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K 90-JIETHIO OJIETA HUKOJIAEBUYA TPYBAYEBA

Ortor ToM TpyzoB MNP mocpsmieH nmamsaTH BBIJAIOLIETOCsS YYEHOTrO akaJleMHUKa
O.H. Tpy6auea (1930-2002) — ciaBUCTa-3THMOJIOTA, UCCIEAOBATENS UCTOKOB U HC-
TOPHUH MPACIIaBSIHCKOTO A3BIKA U CIIABAHCKOTO ATHOCA, CIaBIHCKOM MaTepUaIbHON U JTy-
XOBHOW KyJBTYpBI, OCHOBAaTEIs (YHIAMEHTAIBHOTO «ITHMOJOTHYECKOTO CIOBapS
CIIaBSHCKUX SI3BIKOB (IIPACITAaBSIHCKUH JICKCHUCSCKHIA (DOHM)», METOINKA COCTABICHHUS KO-
TOPOTO UCXOAUT U3 HOBATOPCKOW KOHIICTIIIUH IPACIaBSIHCKOTO SI3bIKa KaK S3BIKA C pa3-
BUTOH CJIIOBOOOPA30BaTENBFHON CUCTEMOW W TUATICKTHBIM BapbUPOBAHHUEM, UTO CBI3aHO
¢ yriayOJieHHOW pa3paboTKOW MPOoOJIEMBbI MPACIIaBsIHCKOTO OOIIECTBA C Pa3BUTOH CO-
LUAIBHON CUCTEMOW, MaTepHaAIbHOM U TyXOBHOM KyJIbTypoH. ABTOPCKYIO padOTy HaJ
nepBbIMU 13-10 Beimyckamu DCCS O.H. Tpy6aueB oCymecTBHII €IUHOIUYHO, U Jajiee
1o 32-i BBIMYCK BBICTYNAJ B POJIU OJHOTO W3 COABTOPOB U OTBETCTBEHHOI'O PEIaKTO-
pa. MHuorouncnennsie Tpyasl O.H. TpyOadeBa onuparoTcsi Ha KOJOCCATBHBIN MPaKTH-
YECKH OITBIT 3TUMOJIOTH3AIUH, MPOIABUTAIOT BIIEPE Pa3paboTKy TEOPETHICCKIX H Me-
TOIUYECKUX ACMEKTOB STHUMOJIOTHYECKUX HCCIEJOBAHUH M SIBIISIOTCS XMBOTBOPHBIM
HMCTOYHUKOM UJEH JUIsl TUHTBUCTOB-UCTOPUKOB SI3bIKAa M HCTOPUKOB-CIIaBUCTOB.

Baxneiimeii 3acmyroii O.H. TpybaueBa sBisieTcs co3MaHHE TIEPBOrO B HayKe
CHEUATU3UPOBAHHOTO ATUMOJIOTHUECKOTO MEPUOAMYECKOTO HU3JaHUs «ITHUMOJO-
rus» (HbIHE BBIMYCKH, IMOCBSIICHHBIC dTUMOJIOTHH, B cocTaBe uznaHus «Tpynsr NP5
uM. B. B. Bunorpanosay).

Tpy0OauéB BRICTYIIMJI MHULIHATOPOM U PYKOBOAUTENIEM MEPBOTO 3TUMOIOTHIECKOTO
cummnosuyMa (Mocksa, 1967).

B HacTosmmii ToM BXOAAT pabOThl POCCHICKUX U 3apYOEKHBIX UCCIIeIOBATENICH, TOCBS-
IICHHBIE pa3paboTKe BOMPOCOB, KOTOPHIC BXOMIH B cepy HCCICIOBATEIILCKUX UHTEPE-
coB O.H. TpyOaueBa: aTUMOIOrU3aIKs JIEKCUKH PYyCCKOTO M JPYTHX CIABSHCKUX SI3BIKOB,
BKJIIOYAs! JMAIEKTHYIO JIEKCHUKY, STUMOJIOTH3ALIUS JIGKCUKH APYTUX UHIOEBPONIEHCKHX S3bI-
KOB, METO/IBI M TIPOOJIEMBI PEKOHCTPYKIIHH MPACIABSIHCKOTO JIEKCHIECKOTo (DOHAA.
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CTATbU
ARTICLES

H. C. Apanosa
(bpoyonenoc, Bupoocunus, CIIIA)
arapovans@gmail.com

K UCTOPUU CIIOBA MECTHOCTH

CraTbs OCBAIIEHA UCTOPUU CIIOBA MECHIHOCMb B PYCCKOM SI3bIKE. Y TOUHSIETCSA, YTO
TIOSIBJIEHHE CYIECTBUTEIBLHOTO MecimHocmb omrbouno otHocuTes K X VIII B. OHO ¢huk-
cupyeTtcst ¢ Hadana XIX B. B IByX 3HAYCHHUAX: 1) B 3HAUCHUU ‘MECTHBIN KOJOPUT’, KO-
TOpOE He 3aKPEIUIseTCsl B PYCCKOM; 2) B «BOSHHO-TOIOTpadMuecKoM» 3HaYSHUH (2opu-
cmas, 6010MuUCcmas, 1ecucmas MeCmHoCHb), KOTOPOE TIOCTETIEHHO OCBAaUBaEeTCS SA3bIKOM
B IepBo# mosioBrHE XX B., MOKKUIast y3K0-BOSHHBIH apeall yroTpeOieHns 1 mprooperast
COBPEMEHHBIE 3HAYECHUSI.

Kniouesvie cnosa: ucropus ciosa, CEMaHTHKA, CIOBOOOPA30BATENbHAS KAJIbKA.

B Boruenmem B 2007 1. A€CATOM BBITyCKe «ITUMOJIOTHYECKOTO CIOBApsl PyCCKOTO
si3pikay (QCPS) ciioBo mecmuocms TpakTyeTcs Kak COOCTBEHHO PYCCKOE IMPOHU3BOIHOE
OT MpUJIaraTeabHOro Mecmublil. B cTaTbe MpUBOJSTCS JaHHBIE « ITUMOJIOTHYECKOTO CII0-
Bapsi CIaBIHCKHX s3bIKOB» (DCCS), rae ykaspIBaeTCsl Ha HAIMYHE TOYHO TaKOTo ke 00-
pa30BaHUS B PsJIC CIABSTHCKUX SI3BIKOB: UCIIL MiSNOSt, CIBIL. miesStnost, B.-IIyX. mestnost,
00T, MecmHocm, MaKel. MeCmHocm, cep0.-XopB. Mjecmuocm, cioBeH. mestnost [DCCA
18: 208]. Ha ocHoBaHMU 3TUX AaHHBIX aBTOPbI DCCS peKOHCTPYUPYIOT IPACIaBIHCKOE
*méstnostb, OTHAKO JIENAIOT BEChMa CYIIECTBEHHYIO OTOBOPKY: BO BCEX YKA3aHHBIX S3bI-
Kax MHTEpeCyoIIee Hac CJIO0BO HOCUT KHIDKHBIN XapakTep, Tak YTO MPHU3HAETCS «O0Jb-
I1ast BEPOSITHOCTh MEKCIIABTHCKUX 3aMMCTBOBAHUH U KAJIEK C 3aI[aJHBIX | IPOTOTHIIOB)
[2CCHA 18: 209]. Utak, BO3MOKHOCTh KaJIbKHPOBAHHUS 3TOTO CJIOBA B CIABSHCKUX S3bI-
Kax He uckiogaercs. K coxaneHmro, BpeMst HOSBICHUS 3TUX CIOB B COOTBETCTBYIOIINX
s3pikax JCCS He yKa3bIBaerT.

OCPS B cBoeii Touke 3peHHs] Ha COOCTBEHHO PYCCKOE IMPOUCXOXKJICHHE OIUpa-
€TCsl Ha TO, YTO CJIOBO MeCMHOCHb U3BECTHO PYCCKOMY S3BIKY HE C MEpPBOW YETBEPTH
XIX B., a cymectBeHHo panbiie. Cornacuo nanueiM [CaPS XVIII B. 18: 145] cnoso
«MBCTHOCTHD, u, orc. Kpait, Mecto, npuHaanexaiiee KoMy-i1.» oTMeuaeTcs B [IyTeme-
ctBuM crosbHuKa I1. A. Toncroro 1697-1699 rr.

OO0patumcs k TeKcTy 3Toro mamstHuka: «[locmk 06b1a u3 cena Pomanosa npobxans
B MbcTtHOCTB Tetmana JlutoBckoro Cambru, B aepesnto Koreneny. IlyT. Tact. 1 179».
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K ucmopuu cioea MecmHnocmo

OT0 eNMHCTBEHHBII IPUMEpP Ha CIOBO MEeCTMHOCHb B YKa3aHHOM 3HaUYeHUH. BmecTo cio-
Ba MeCmMHOCHb 3[ECh MPOCTO HAMPALIMBAETCS CIOBO MaemHocms (IONbCK. majetnosé
‘umenue’). [lomoHusM maemnocms TIMPOKO MPEICTABICH B PYCCKUX TEKCTaX HauMHAS
¢ XVI B., em. [CP XI-XVII BB. IX, 7]. On BkiIto4eH Bo BTOpoe uzganue Cropapst Aka-
nemuu Poccuiickoit 1814 1. [CAP III: 666] u B CnoBaps Axkanemun Hayk 1847 r. [CAH
I1: 279]. Ero moxHo Haiitu qaxe B «boaysnoBckom» uznanuu Crosapst Hams [[Tans® 1T
750]. Ho u B cTapbIX TEeKCTaX, U B TeKCTax KoHIa XIX B. maemrocms 00BIYHO BCTpeUa-
€TCsl TOJIBKO TOTJIa, KOT/Ia Peub 3aXOJUT O BJIaJICHUAX MOJIbCKUX BelbMOX. Tekct [Tyre-
mectBHs ctonbHuKa I1. A. Tonctoro 1697-1699 rr., cornacHo YKa3aTelro HCTOYHHKOB
Croaps pycckoro s3bika X VIII B., pacniuceiBaics He ¢ TOATUHHUKA, a ¢ U3aHus B Pyc-
ckoM apxuBe 1888 roga. [leTepOyprekuii HAOOPIIUK MyOIMKYEMOTO MAMATHHKA BITOJTHE
MOT HE 3HaTb CJI0OBA MAEMHOCHb U IPOUYECTD €TO KaK MECHMHOCHIb.

Jliist ucTopuu cioBa mecmuocnb IOKa3aTeIbHO U TO, UTO €0 HeT HU B TiepBoM (1789—
1794), uu Bo BTOpoMm (1806—1822) uznanuu CnoBaps Axkagemun Poccuiickoii. ITo nan-
ueiM CCPJIS, ono BriepBbie pukcupyercs B Ciioape I1. Cokomnosa 1834 r.!

B uccnenosanuu «Kanbku B pycCKOM SI3bIKE MOCIIENETPOBCKOTO mepuoaa. OMmbIT cio-
Baps» [ApamoBa 2000: 142] MHOIO BBICKa3aHO OCTOPOKHOE MPEJITOIIOKEHUE, YTO PYC-
CKOE€ CYIIECTBUTEIBEHOE MeCIMHOCHb MOXKET OBITh CIIOBOOOPA30BATEIBHOM KAILKOW He-
Merkoro Ortschaft, NOSBHUBIIEHCS B pyCCKOM sI3bIKE B IepBoii ueTBepTH XIX B. B mons3y
9TOM TUIOTE3bl TOBOPUT COBIIA/IEHUE BPEMEHH MOSBIEHH coBa ¢ paBieHueM [lapmna [
Y €ro yBJICUEHHUEM IPYCCKO BOGHHOW JOKTPUHOW. BriepBbie Mbl HAX0IUM CJIOBO MeCm-
Hocmb B KpaTkoM HadepTaHWU TJaBHEHIINX MPaBUJ BOEHAYaJIbHUUECKON HAayKu A. Jie
Pomano 1802 r.:

«Komannyromiiit renepans He phIKo HAXOAUTH ceOsl MPUHYKACHHBIMB TepeMbHATD
0oeBBIE CBOW TOPSIKH, a HE MeHbe M JpyTisl CBOW ABIKCHIS, M UMSIHHO: WJIH IO pa3-
nu4ito Thxb MbCTh, TOb pacmonaraeTcs CTaTh JIarepeMb WK TOTO MPOCTPAHCTBA, YpPe3b
KOTOpPOE pactopskKaeTh CBOU MTyTEBBIE MEPEX0/IbI, HIIK TOH MbcTHOCTH, Tab emy ciyda-
€TCS COUTTHCH Ch HETpisTeIeMsb s cpaxeHis» [Pomano. 16—17].

N neckonpko mossxke, mox 1811 r.:

«...yKphIUIEHiC MOXKETD. .. HAXOUTHCSA Ha MBCTHOCTH HU3IIECH, YbMB €ro OKpeCcTHO-
ctu...» [I1. B. baxenos. 3].

Bce npuBeneHHble TpUMEPHI B3STHl U3 TEKCTOB, MOCBSIIEHHBIX BOEHHOMY HCKYC-
cTBy. OZIHAaKO CIIOBa MeCmMHOCHb HET HA B OTHOM M3 IIHICEM U TOKYMEHTOB, HAIIMCAHHBIX
A.B. CyBopoBbIM Ha pyccKoM si3bike. OH MOJIB30BANICA CIIOBOM Mecmononoxcerue. Tak,
B iucbMe A. B. CyBopoga rpady ®. B. Pocromuuny 9 okt. 1799 r. coobmaercs: «Hemibt
B 3/ICLIHUX MECTaxX HaBBIKJIM: OHU 3HAIOT MECTOMOJIOKEHHE, MapIH, IPOJOBOILCTBHE
[CyBopos. ITucema, 362]. B pensunu A.B. CyBoposa IlaBny I o cpaxxennn npu HoBu

! Ham Bo3passT — a kak ke qanueie HKPSI, rae Ml Haxoqum:

I1.C. Iymmna. OueBHuk (1812): «Ot IlopxoBa mo Ky3HeroBa MeCTHOCTh OY€Hb >KHBOIMCHAS,
HO CHJIBHBIHA XOJIOIHBIH BETEp M TypHasi OTroj[a CAeNIalH Hepexol He COBCEM IMPHATHBIMY.

[NomymHHNMK THEBHWKA, HANMCAHHBIM aBTOPOM Ha (hpaHIly3CKOM s3bIke, He coxpaHmics. HKPS
myOJIMKyeT TIepeBO/I, BRIOTHEHHBIH BO BTOpoii mojaoBuHe XIX B. (1). O6 uctopun myOauKanuy TekcTa
nHeBHUKA cM. ipeauciosue B.I'. boptaeBckoro x kaure [[lymun. [{HeBHUK].
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14 aBrycra 1799 unraem: «Ona [apmust XKyOepra. — H. A.] pacnonoxunacs Ha Xpeo-
TaxX BBICOKHX, YTECHUCTBIX... TakoBOe CaMOIO MPUPOJIOI0 YKPEIJIEHHOE MECTOIOIOXKE-
HUE, JOCTABJISISI HENPHUATEII0 BCEBO3MOXKHBIE BBITOIBI 00OPOHHUTEIBHON MO3UIINH, COTIe-
JIBIBAJIO BCSIKOE MOKYIIEHNUE Ha Hero HenmpucTynHbIM» [CyBopoB. JlokymeHTsl. 1V, 272].

Cy. mecmononooicenue — IPEBHEPYCCKas KallbKa rped. tonovecio [CpesHeBcKkuit
II: 249]. Ilo mannsIM CroBaps pycckoro si3pika XI-XVII B., BIEpBbIE CIOBO MecHmono-
noxcerue puxcupyercs B EdpemoBckoii kopmueit. OHO oTMedaeTcsi U B 6oJiee O3 THUX
naMsTHUKaX, a B X VIII B. u B Hagasie XIX B. 3TO CIOBO 4aCcTO BCTPEYAETCS B CaMBbIX pa3-
HBIX KHUTaX 10 BOGHHOMY JEJy, reorpaduu, MUHEPAJIOrHH U T00BIYe TOIE3HBIX HCKO-
naemsbix, cM. [CnPA XVIII B. 18: 149].

Ob6patumMmcst K IepBbIM JIEKCUKOTpahUIeckuM (QUKCALUSIM CYIIECTBUTEIBLHOTO MecHl-
HoCmb:

I1. CoxonoB Cn. 1834, 1, 1465: Mecmnocmob. CoCcTOSIHUE WU TIOJIOKESHUE MECTA.

CAH 1847,11, 340: MECTHOCTD. CocTosiHHE WU MTOJIOKEHUE MeCTa. Jmo XopouLo
0a Hey0oOHO N0 MeCMHOCTU.

B oboux crnoBapsix mecmHocmb — CHUHOHUM CIIOBAa Mecmononodcenue. CroBapb
Hans sto moarsepxkaaet: “MECTHOCTD. CocrosiHbe, MOI0KeHbE MECTa, MECTOTIOIO-
KEHbeE. .. mecmuocms 2opucmas...”” [dans 11: 963].

Bepuemcs k ciioBy mecmuocms B Tekctax Hadana XI1X B. JIFOOOTBITHBIN TTacCaK MBI
HAXOJUM B OJTHOM U3 TIEPBBIX U3JAHUHN MyIIKHHCKOTO «baxuncapaiickoro poHTaHay:

«OTneyaToxk HapOJHOCTH, MECTHOCTH: BOT YTO COCTAaBIISICT, MOKET OBITh, TJIABHOE
CYILIECTBEHHEMHIIIee JOCTOMHCTBO JAPEBHUX M YTBEPXKIAET MX MPaBO Ha BHUMAaHHE I10-
TOMCTBa». — cTp. VII. «...HalI O3T 0Y€Hb XOPOIIIO C/Ieall, IPUCBOUB M033UN OaxJuca-
paiickoe npenanue 1 000TaTHB €ro MPABIO0IO0OHBIMHI BEIMBICIIAMI;  TOTO JIYUIIE, YTO
OH BOCITOJI30BAJICSI TEM U IPYTHM C OTIMYHBIM MCKYyCCTBOM. lIBeT MecTHOCTH coxpa-
HEH B IIOBECTBOBaHHM CO BCEIO BO3ZMOXKHOIO CBEXECTBIO U SIPKOCTHIO. ECTh oTIeyaTok
BOCTOYHBIH B KapTHHAX, B CaMbIX YyBCTBaX, B ciiore» [baxuucapatickuii pontan XIV—
XV]. Ilpo3anueckuii TeKCT, 03arjaBieHHbIN “BMecTo nMpeanucioBus’, He UMEET MOATH-
cu. Ora yacth HanncaHa [1. A. Bsazemckum [['poccman. ¥V uctokos , npum. 82].

U3 Bcero koHTEKCTa U OCOOEHHO M3 CIIOBOCOYETAHUS Ygem MeCMHOCMU SICHO, UTO
peYb WAeT O TOM, 4TO To-(paHIy3cku HasbiBaeTcs couleur locale ‘MecTHBIN KoJO-
puT’. DTO MOATBEPKIACTCSA JTAaHHBIMU (hpaHIly3cKo-pycckoro cimosaps M. . Tatumesa:
«Localité. CBoiicTBO MecTa, MECTHOE OOCTOSTENLCTBO, MECTHOCTh; — MPHIINYHE Kpa-
cok; pl. [onoxenue mectay [Tarumes. Op.-pyc. II; 13972

Cyur. mecmnocms y . Y. Tarumesa u I1. A. BsizeMckoro — mpou3BoHOE OT TPHIL.
MecmHbli ‘CBONCTBEHHBIN UMEHHO JAHHOMY MECTY, KaK 8emxocms — OT @emXull, npou-
HOCMb OT NPOYHbILL U T.T1. (3HAYCHUE OTBIICYEHHOTO KauyecTna?).

Bbr3koe (HO He TOXIECTBEHHOE) YHOTPEOICHUE HHTEPECYIOMIEro HAC CIIOBA HAXO UM
B JipyroM Tekcte Toro ke 1824 r.: «Coenunennsie oonactu CeBepHoit AMepuku, oOpa-
30BaBINUECS MAJIO-NIOMANTy U3 OOJIOMKOB CTaporo CBETa, OTIENCHHBIe 0T EBpoIbl U oT

2 B npenuiectyromiee uznanue sroro ciaosaps (1798 r.) cinoso localité He BKIFOYEHO; HET €r0 U B
Crnosape C. Bomrakosa 1764 .
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TpakJaHCKOTO €€ COCTaBa He CTOJIKO MPOCTPAHHBIM OKEAHOM, CKOJIBKO IEPBBIM CBOMM
HAYAJIOM, IIPUHATHEIMHA 10 HEOOXOAUMOCTH (hOpPMaMU TIPABIICHHS, YACTHBIMH BBITOJIAMH,
HEM3TIaAUMBIM XapaKTepOM MECTHOCTH, BO BCE BPEMEHA Uy>KE€3EMHBIM INPECTYIHHKAM
JaBany yOeKullle B FOCTEIPUUMHOM cBoeM Henpe» [BE 1824, mapt u anpens, 62—-63].

Tpems rogamu Mo3Ke CIOBO MeCmHOCHb (PUKCUPYETCs B 3HAYCHUH, TOYHO COOTBET-
CTBYIOIIIEM TOMY, B KOTOPOM MBI YIOTPEOIIIeM €ro B HACTOSIIEE BpEeMSI:

«EcTh HECKONBKO CPEICTB 3aHATh W3BECTHYIO MECTHOCTH: IJIA30MEp, OMBITHOCTH
Y TeHUH TJIaBHOKOMAaHAYIOIIETO OMPEENSIOT OHbIE. ... He oJlHa MECTHOCTh OnpeeNnseT
0oeBoit mopsinok...» [MT 1827 r., XV, maii, 12].

XapakTepHO, UTO Yallle BCEr0 Mbl HAXOJHM €r0 B «BOEGHHOM» KOHTEKCTE. 37eCh OHO
COTIPOBOXAAETCS onpeeeHus MU, Tak, B onmrcannu bayreHckoro cpaxenust 8§ u 9 mas
1813 roga unuraem:

«®DpaHITy35l TOBCIOY CIICAOBAIH 3a ABIKCHHEM COIO3HUKOB, OCOOCHHBIE K€ yCHIIHS
HAIpaBUIU HA JEBBIH (Quanr MuIopagoBuya, Tae nepecevueHHasl U JIeCUCTas MECTHOCTh
BechbMa Ccrioco0cTBOBana ux nexore» [BOHJI V:109].

«JlHeM, 1 Ha MECTHOCTHU OTKPBITOH OHM [BeneThl. — H. A.] 4acTo B3MIAABIBAIOT APYT
Ha Jpyra; Ha MECTHOCTH € 3aKPBITOH, a TaK)Ke HOUYBIO... OIUH U3 HUX JOJDKEH IPOe3-
JKaTh BIOJb IETH J0 coceqHero Beaera...» [[IC3, codpanue BTopoe, XXIV, 268].

HcuepnbiBaroniee Tosnkoanue paet [BOHJE? IX; 188]. IIponurupyeM HadajabHYIO
4acTh 3TOM OOJBIION CTAaThU:

«MECTHOCTD. Ilog 3TuM Ha3BaHHeM OOBIKHOBEHHO Pa3yMEIOT IMOBEPXHOCTh Ka-
KOTO-TH00 3€MHOTO MPOCTPAHCTBA CO BCEMU MHOTOPA3NIUYHBIMH €€ BHIOM3MCHCHHS-
Mu. Hayxa o mecmnocmu (Terrain-Lehre), nMeromas 1enpi0 UCCIICIOBAHUE MECTHBIX
CBOICTB U BIMAHHUSA OHBIX Ha BOCHHBIE JIEHCTBUS...» (moamucaHo M.U.b. — Mogect
NBanoBu4 bornanoBwd, pyccKuil BOGHHBIA UCTOPHK).

KanpkupoBanHOE ¢ (PpaHIly3CKOTO CYII. MeCcmHOCMb B 3HAUEHUH ‘MECTHBIN KOJOPHUT’
IPOCYIIECTBOBAJIO B PYCCKOM SI3BIKE HENIOJITO U IMOTHOCTHIO MCYE3JI0 K BTOPO MOJIOBHHE
XIX Beka, B TO BpeMsl KaK «BOCHHOE» 3HAUCHHE U3 y3KOCIEIHATBHOIO TEPMHUHA OBICTPO
MIPEBPATIIIOCH B 00IIeyNOTpeOUTENbHOE. MBI HAXOMM €T0 YXkKe B X03sSHCTBEHHBIX 3aIIHC-
kax 1815 r., ctp. 68, T1e rOBOpUTCS O JKeJIaTeIbHOCTH EePEBOA Ha PYCCKUN S3bIK KHUTH
A. Taepa Grundsétze der rationnellen Landwirtschaft (OcHOBBI paltmoHAILHOTO CETBCKO-
ro xo3siicTBa) 1809 r., yke nepeBeseHHON Ha (DPaHITy3CKHUH 1 aHTIIMHCKUN SI3BIKHA. ABTOD
KHUTH — TIPETIoJjaBaTesb JOMOBOCTBA B MOTETMHCKOM HHCTUTYTE. PerieH3eHT nuier:

«[IpenonaBanme OBLTO COBEPIICHHO MPAKTUIECKOE, YTBEPIKIABIICECS HA 0COOCHHBIX
MECTHOCTSIX U JINYHBIX BHIAX...»

U cnoaps I1. CoxonoBa, u CAH 1847 r. npuBogsiT cyil. mecmHocms 0€3 TIOMETHI
soen[noe]. CCPJIS VI, 883 Beiensier y cioBa mecmuocms aBa 3HadeHust: 1. Kakoe-mm-
00 ompezeneHHOE MPOCTPAHCTBO HA 3eMHOU noBepxHOCTH. 2. Kpaii, paiton.’ Ilpusenem
IpUMep HEOOBIYHOTO YIOTPEOICHHS CII0BAa MECTHOCTD B 3HAUCHHH ‘ajpec’:

3 Tloka3saTeneM OCBOCHHOCTH TOTO HJIM MHOTO CIIOBa (MJIM €r0 HOBOTO 3HAUCHMS) SIBISIETCS YIIO-
TpebJieHHe ero JUIs TOJIKOBAaHMS 3aMMCTBOBAaHMH. B HalleM ciydae mokasarelieH CICAyIOMUNA mpHMep
13 KHUTH [uis feteid: « Tonorpaduero Ha3pIBaeTCs ONMCaHne MECTHOCTE» — [BypbsaHoB 68].
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«MectHocTb C.-IlerepOypr[ckux] moutoBbix oTaeneuuii. B C.-IletepOypre, [Tou-
TOBbIE OTHeNieHus HaxoasaTces: 1) Jluteitnoit yactu 4 kBap. B CeprueBckoil ynuiie...
2) MOCKOBCKOHM 4YacT 2-TO KBapT., 01u3b BrnaguMupckoil mepksu...» [Kaura mns
KYILOB].

[IpuBeneHHpIe MaHHBIC OTHOCHTENHHO MO3IHETO MOSBICHUS CYIIECTBHTEIHHOTO
MecmHoCcmb B COBPEMEHHOM 3HA4YE€HUM OJHO3HAUHO YKa3bIBAIOT HA TO, YTO BKIIFOYECHUE
ero B DCCSl kak MpoJ0/HKEeHUs TIPACTIaBIHCKOTO 00pa30BaHUs HE ONPaBIaHO.
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TO THE HISTORY OF THE WORD MESTNOST’

This article is devoted to the history of Russian word mestnost’ (‘area, location, ter-
rain’). It is pointed out that dating of this word’s origin in Russian to the 18" century is
in fact erroneous, and that actually, the word emerged as late as the early 19" century:
1) used in the sense ‘local color’, which became obsolete by mid-19™ century, and 2) as
a military term denoting ‘ferrain’, which was gradually assimilated by the language and
took on the meaning ‘area’ in the general sense.

Key words: word history, semantics, loanword.
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This paper is a review of the etymology of PSI. *béda traditionally derived from the
IE nominal root *b"oid"a < *b"oid"- and associated with Goth. baidjan. After a detailed
analysis with particular attention to semasiological aspects, Baltic and Indo-Aryan ma-
terials the author concludes that the traditional etymology of Slav. *béda was based on
a formal phonetic concordance but without an in-depth semantic analysis, using only one
notion ‘necessity’. The paper demonstrates that this phonetically flawless etymology ap-
pears too simplistic and contradictory requiring new approaches and solutions. The au-
thor supports separating the OBulg. and OCS verb *biditi > béditi ‘to convince, force’
and its derivatives (e.g. no6b0a) from *béda and its adnominal derivative 6B0umu ‘to
torment, harm’. Possible effects of such division for Lith. béda and Latv. béda/beda are
briefly outlined.

Keywords: Indo-European comparative linguistics, isogloss, archetype, reconstruc-
tion, etymon, semantics, word formation, etymology.

Introduction

The last half of the 19th century can be rightfully called the “golden age” of Indo-
European etymology. By this time most of the “sound laws”, the action of which was at
a certain point absolutised, had been discovered bringing etymology almost to the level of
an exact science. It was at this period that the main etymological dictionaries of Indo-Eu-
ropean languages were created and the core of the pra-Slavonic lexicon was determined.

The scientific method of etymologisation using regular historical sound changes for re-
construction of etymons is indeed an effective working tool but its primary goal is the recon-
struction of a phonetic form [Tpy6aués 2004—2009: 1, 108]. Since any good etymology rests
on a balance of phonetic and semantic aspects “to be truly real, a reconstruction of fully no-
tional elements of a language should also be a reconstruction of meaning'" (idem).

! 4T0GBI OBITH JEHCTBUTENBHO PEATbHON, PEKOHCTPYKIHS MOJHO3HAYHBIX 3JIEMEHTOB S3bIKa J0JI-

MKHA OBITh TAaK)K€ PEKOHCTPYKIIUEH 3HAUCHUSL.
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Sound laws work relatively reliably in the field of phonetics but similar “laws” regu-
larising semantic changes cannot be postulated in principle. This does not mean that
semantic reconstruction has no solid ground whatsoever. Trubacev believed that “a
profound understanding of the contemporary meaning of a word is thereby its recon-
struction?" [idem 1, 108]. This is an important issue that was not given due attention by
the 19th century etymologists. The practice was (and it remains to a great extent today)
to require exact phonetic correspondence but “in semantics to be content with more or
less easily found parallels” [Jespersen 1922: 310]. In many cases this attitude can lead to
semantic mistakes because, citing Trubacev again, “knowledge of meanings of etymo-
logically related forms will never completely replace the knowledge of the real meaning
of the word under study?".

One of the cases of a formal application of the comparative method lacking semantic
profoundness could be the generally accepted etymology of PSI. *béda. The scope of this
paper is to review various approaches to its etymologisation with particular attention to
semasiological aspects.

Semantic aspects

The noun 6%0a is attested in the ORus. language of the XI-XVII centuries with the
meanings: ‘misfortune, grief, calamity [HecuacTbe, Tope, Oenal, ‘harm, damage [Bpen,
ypoH]’ [CnP, 1975—: 1, 87]. Rarely and only in a few ecclesiastic texts it was recorded
with the meaning ‘without necessity [0e3 6ensi]’ (idem) and ‘by necessity [0emoro (o
Hyx1b)|” [CpesneBckmii 1893: 1, 214] often spelled in these instances with e not 4.

The cardinal meaning of Rus. 6edd is ‘accident, misfortune; an evil, disastrous event
or adventure causing harm, loss, grief [HecuacTHBIN ciiydaii, HeCYacTHE; MPOUCIIESCTBUE,
MPUKIIOYEHHE 3MbLAapHOe, THOeNbHoe, Hecyllee Bpen, yobiTok, rope] [Hans 1863—
1866]. Very illustrative is the ideographic definition of Rus. 6eodd as “a grave incident,
accident, event, usually unexpected, worsening, complicating or destroying the estab-
lished way of life, its usual course [Tsxk&En0e MpoucIecTBUE, Cydail, COOBITHE, OOBITHO
HEOXXHAaHHOE, yXy/IIalollee, OCI0KHSIOIIee HIH pa3pyIIaioliee COO0T0 CI0XKUBIINHCS
xoJ xu3HH, e€ o0pruHoe TeueHue]|” [IlIBenoBa, benoycosa 2011]. This definition is in
line with the adjectives taken from Russian Idiomatic Dictionary [KyctoBa 2021] which
are most often used with 6eod: “big, great, fierce, real, irreparable, terrible, severe, grave
[6onpinas, BemuKas, IIOTasl, HACTOSIIAS, HETIOTPABUMasl, CTPAIIHAs, CYypOBasi, TSXKelas,
TsDKKas]”.

This central meaning is further confirmed by a set of synonyms of 6edd extracted from
Thesaurus of Russian language RuWordNet [Jlykameswuu 2021]: ‘grief, sorrow, sorrow-
ful event, cruel blow, cruel blow of fate, adversity, misfortune, mishamis’ tragic situation,
tragedy, tragic event, strike, blow of fate [rope, ropecTu, ropecTHOE COOBITHE, JKECTOKHIA
yaap, *KECTOKHA yAap CyIbObl, KH3HEHHBIH ynap, HEB3roja, HecuacTHe, HEeCYacThe,
TpareJuiftHas CUTYyaIlus, TpareIus, Tparuieckoe coObITHe, yaap, yaap cyabosi|’. It is

2 yriay6iaeHHOe MOHUMaHHe COBPEMEHHOTO 3HAYEHHSI CIIOBA €CTh TEM CAaMBIM €r0 PEKOHCTPYKIIHSL.
3 3HaHHWE 3HAYCHHUH STHMOJIOTHIECKH POICTBEHHBIX (OPM HHUKOT/IA TIOTHOCTHIO HE 3aMEHHT 3HAHUSI
peanbHOro 3Ha4YEHHs HCCIIeyeMOTro CI0Ba.
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noteworthy that the meaning seems to gravitate to the notions “blow” and “strike”. This
significant fact should be kept in mind for the following discussion.

Rus. 6eoad is supported by Bel. 6504 ‘misfortune, misery, sorrow [HsI4acie, Hsmaos,
ropa]’ (TCBM, 1977-1984) and Ukr. 6iod “unfortunate incident, an event that causes
someone suffering; misfortune, calamity [Henacnusa npuroja, momisi, MO 3aBIa€ KOMY-
HeOyab cTpakaanus; Hemacts, Juxo] [CYM 1970-1980]. The complete list of corre-
spondences in other Slav. languages is detailed in 9CCS [1984-2012, 2: 54] and other
dictionaries. These are the most characteristic examples: Cz. bida x. p. ‘poverty, need
(lack of necessities of life) [(nedostatek Zivotnich potieb)]’, ‘wickedness, decay, misery
[Spatnost; zchatralost; ubohost]’ [Havranek 1960-1971]. Slov. béda ‘great material or
spiritual distress [velika materialna ali duhovna stiska] [SSKJ2, 2014]; ‘poverty, dis-
tress [rev§cina, stiska]’ [SSSJ, 2016]. Serbian beda, bjeda ‘evil, misfortune [zlo, napast]’
[Skok, 1971-1974, 148]. Bulg. 6eod f. ‘misfortune, adversity, unhappiness [HemacTue,
3momnony4ue, 3nmodectuHal’, ‘hardship, woe [Terno, meBoms]’, (dial.) ‘guilt, accusation
on someone [BUHA, oOBUHEeHHE BhpXY Hsakoro]|’ [PBE 2001], Pl. bieda f. ‘scarcity, pov-
erty [niedostatek, ubostwo]’. There also is a colloquial and dialectal P1. bida considered
a later (from the 15th century) an irregular form of the more archaic biada attested from
14th century [Stawski 1974-1995, 1, 221]) originally meaning ‘misfortune, misery, pov-
erty, hardship [nieszczg$cie, niedola, ubdstwo, nedza]. In modern Pl. it is only used as an
interjection ‘Woe!” [WSJP 2021].

As one can see, there is a semantic division between the Southern and Eastern Sla-
vonic languages: the primary meaning in the first group is ‘calamity, misfortune’ while in
the Western Slavonic it appears to be shifted more towards ‘poverty, scarcity’, however,
this may be a later dialectal development as it is partly confirmed by the Polish material.

This division is also obvious in OCS so while in Vostokov's [BoctokoB 1858—1861]
dictionary the cardinal meaning was defined as ‘danger [omacHocTs, ktvdtvog]’, in Miklos-
ich [1886: 52] it appeared as ‘force, constraint, necessity [&vdykn, dvoykairn, necessitas]
with the secondary meanings ‘danger [kivdDvog]’, ‘evil [xoxovv]’, ‘strike, beat, damage
[affligere]’ in relation to ‘whip [pootil flagellum]’. Although Miklosich placed ‘necessity’
as the primary meaning, it did not appear as such or can have different interpretations in
many examples he quoted. A simple statistical analysis of attestations of occurrences of the
word 6%0a in OSL., in Dictionary of the Oldest Old Church Slavonic Manuscripts conve-
niently provided at the on-line portal GORAZD, demonstrates that the instances with the
meanings ‘distress, unrest, misery’ and ‘danger’ considerably outnumber (17 to 6) those with
the meanings ‘necessity, force, compulsion’. Nevertheless, it was this one-sided definition
translated into German as “Not” and into English as “need” that became widely quoted by
successive linguists and used for comparison with other etymologically related words.

Prevailing etymology

As for the etymology, if purely phonetically the PSI. etymon can be confidently re-
constructed as *béda, there are certain morphologic and semantic difficulties in converg-
ing it to a non-conflicting IE reconstructed etymon. The apparent consonance of 640a
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and the verb 640umu with Goth. baidjan ‘to force, compel [zwingen]’ was first briefly
mentioned by Schmidt [1870: 273] but it was Brugmann who provided this comparison
with a thorough phonetic grounding.

In the chapter dealing with the i-diphthongs, in particular, reflexes of IE oi, Brug-
mann put Goth. baidja ‘I force [ich zwinge]” next to OCS béditi translated as ‘to force
[zwinge]’ assigning both to the same IE verbal root *b’eid” [1897: 178]. A few pages fur-
ther in a paragraph dedicated to reflexes of IE diphthongs in Albanian, Brugmann listed
as cognates: "*bhoidha : got. baidjan ‘zwingen’, aksl. béda ‘Not' béditi ‘zwingen’, W.
bheidh-" [idem, 183]. It should be noted that béda was translated only as ‘need [Not]’
making the association with Goth. baidjan quite natural.

This unequivocal connection with Goth. baidjan and the IE *b"eid"- was later “cano-
nised” in the authoritative dictionaries by Erich Berneker [1908-1913], Alois Walde
[1927-1932] and Julius Pokorny [1959] so it became customary to derive *béda from
the IE nominal base *b"0id"a reconstructed as an extension of the verbal root *b"eid"- ‘to
persuade, force [jemandem zureden, zwingen]’ [Pokorny 1959: 117].

This traditional and phonetically flawless etymology was fully supported by Vasmer
[1961-1973] and further elaborately detailed and well argued in ESSJa [9CC4, 1984—
2012, 2: 54-57]. However, it is obvious that there is a significant difficulty in bringing
together into a single semantic field such different meanings as ‘to persuade, compel’ on
the one hand vs. ‘to cause harm, disaster’ and ‘misfortune, grief, poverty’ on the other.

The position of the authors of ESSJa on this matter is ambiguous. In the main article
béda it is confidently asserted that “the whole complex of meanings of the Slav. noun
béda (‘calamity, misfortune’,‘need’, ‘disaster’,*danger’) is well explained from the verbal
meaning ‘to compel, force’*" (p. 55). Contrarily, in the entry on the verb béditi there are,
in fact, postulated two separate verbs: *biditi, directly continuing the IE root *b”eid"- ‘to
persuade, force’, and a secondary verb *bediti, which is considered a “denominative de-
rivative>” from noun *béda [ibid. p. 57]. Further, they assume the possibility of “restruc-
turing of the named hypothetical PSl. *biditi > *béditi under the influence of the noun
*béda against the background of the obvious denominational origin of another part of
continuations of pra-Slav. *béditi and their meanings (<*béda)®”.

Although the above explanation of the irregular i > ¢ change seems plausible, it does
not add much clarity to the main semantic problem of the original meaning of *béda and
the nature of its semantic relation to the verb *biditi/béditi. The question arises whether it
was justified to unite these two verbs with hardly compatible meanings into a single entry
instead of separating them as it was done, for example, in CinP [1975—: 1, 87] having
6Boumu’ ‘to convince, persuade [ybexxaars, yroBapusarh|’ and 6B0umu’ ‘to torment,
harm [My4uTh, IPUYUHATH Bpea]’.

4 Becb KOMIUIEKC 3HAUCHHH ClIaB, MMeHH (‘0e/ia, HecuacThe’, ‘Hyx)1a’, ‘GecTBre’, ‘OmacHOCTh ) X0-
poIIO OOBSACHACTCS U3 TIIarOJILHOTO 3HAY. ‘TIPHHYKAATh, 3aCTABIIATD .

3 JACHOMHWHATUBHBIM IIPONU3BOJHBIM.

® mepecTpOWKH HA3BAHHOTO THUIIOTETHYECKOTO TpaciaB. *biditi > *béditi moa BIUSHHEM HMEHU
*béda Ha (hoHE 0UEBUIHOTO IEHOMHHATHBHOTO TIPOUCXOKACHHUS APYTOH YacTH MPOAOHKEHHUI pacias.
*bediti u nx 3HaYeHni (< *béda).
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Another important complication is the areal character of the meaning ‘to compel, per-
suade’ which had been attested in OBulg. and OCS ecclesiastic texts and was later intro-
duced into ORus. where its prepositional derivatives (y6edums, ybexcoenue, nobeoums,
nobeoa etc.) became well established. In Bulgarian one can see a different spectrum
of meanings. Along with verbs y6eos, ybescoasam, nabescoasam ‘exhort with words
[yBemaBam ¢ mymu]’ BOP [1971: 39] which obviously derive from the OBulg. 6our.
o660oumu ‘to compel [cogere]’, there is also Heds ‘slander, accuse unfairly [HaOensBam
HSKOTO B HEIo, HecrpaBemuBo ro oouHsaBaM B Hemo]” [PBE 2001]. This is in stark
contrast with Western Slavonic languages where the meaning ‘to compel’ seems to be
unknown although there is no uniformity either. While the apparently cardinal mean-
ing ‘to be in (or bring to) poverty’ is attested in Cz. béditi, biditi ‘pauperize [10OBOIUTH
no aumetsl |’ (butalso , béditi se, biditi se ‘suffer, be in poverty [MyduTbcs, OeACTBOBATE]’,
Slk. biedit’ ‘be in poverty, live in need [0excTBOBaTH, )UTH B HY)1e]” we find yet anoth-
er meaning in USrtb. bédzi¢ ‘fight, strain or torment (oneself) [6opoThcs, HampsTaThes,
myuuthes|’, LSrb. bézis ‘suffer; fight, struggle [myuntbes; Outbes, 6opothes]’ (cited af-
ter DCCSI [1984-2012, 2: 57]), OPL biedzi¢ ‘to struggle [6opotbest]’ and Pl. biedzi¢ sie
‘to struggle to remedy something, devoting a lot of time and effort to it [z trudem staraé
si¢ zaradzi¢ czemus, poswigcajac na to duzo czasu i wysitku]” [WSJP 2021].

The limited initial dialectal area of the meaning of béditi ‘to compel, persuade’ and
its striking phonetic and semantic agreement with Goth. baidjan ‘to force, compel [zwin-
gen] may indeed appear as a borrowing from Germanic (“emprunté au germanique”) as
asserted by Meillet (1905: 252).

Compared to ESSJa, the entry “6ema” in the dictionary by A.E. Anikin (AHukuH
2009, 28) seems more reticent with the author refraining from making definite conclu-
sions. Regarding the relations between *béda and *beéditi Anikin notes: “the relationships
between the noun and the verb are not quite clear’". He rightly pointed out the additional
complications caused by the Baltic evidence demonstrating exact phonosemantic match-
es with Slav. *béda: Lith. beda and Latv. béda [beda).

Earlier, Max Vasmer (1961-1973) cautiously avoided discussing this matter by sim-
ply mentioning the Baltic words alongside Slav. cognates. In ESSJa, Lith. béda is flatly
dismissed from the comparison as a Slav. borrowing with a reference to the opinion of
Vittorio Pisani (1951, 164) briefly expressed (objecting Vasmer) as: “beda ‘necessity’:
the Paleo-Slavic héda and Alb. bé presuppose *b"oida : therefore cannot be compared
with Lith. bédd, Lv. béda which will be borrowings from Russian.?" yet omitting the op-
posite opinion of Biiga [1958: 345] which will be discussed in the following section.

The reason for such apparently biased support of the Slav. loan theory in ESS-
Ja is obvious since the “assumption that *béda (b) derives from *b’oid"d, cf neibw

7 OTHOILEHUS MEXAY UMEHEM U TJIar. SCHbI HE BIIOJIHE.

8 beda ‘necessitd’ : la forma paleoslava béda e 1'alb. bé pressupongono *b"oida: non pud confrontarsi
pertanto il lit. béda lettone béda che saranno imprestiti dal russo.
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“Uberrede, liberzeuge’, Goth. baidjan ‘zwingen’ [Pokorny 117] can only be maintained
if one sticks to the view that Lith. béda and Latv. beda are borrowings from Slavic”
[Derksen 1996: 257].

Baltic evidence

Because of the crucial importance of Baltic data for the viability of the mainstream
etymology of *béda, it should be reviewed in more detail. This word is not included in
Toporov's Prussian dictionary [Tomopor 1975-1990] but Lith. béda with the meaning
‘severe condition, disaster, failure [sunki biiklé, nelaimé, nepasisekimas]’ was attested
as early as 1591 [LKZ 1941-2002]. In contemporary Lithuanian it is also used as an
interjection and adjective: bédus ‘troubled, severe [vargingas, sunkus], bédinas ‘hav-
ing troubles, unhappy, miserable [turintis béda ar bédy, nelaimingas, vargingas]’ and
complemented by an extensive set of verbs: béddauti ‘moan, grieve [dejuoti, bédoti]’,
bédavoti ‘to complain, moan, cry [skustis, aimanuoti, dejuoti, krimstis], bédinéti ‘keep
in trouble, moan [nuolat bédoti, dejuoti]” and bédinti ‘push into trouble, bother, torture
[stumti | béda, varginti, kankinti]’. Importantly, there also is an adjective biédnas ‘pe-
nurious, poor, miserable [neturtingas, vargingas]” with a different vocalisation which is
generally recognised as a Slavic borrowing [Biiga 1958; Fraenkel 1955: 38] despite the
early attestation around 1599 [LKZ 1941-2002].

According to Biiga, Lith. béda and its derivatives featuring é (=é in Eastern dialects)
cannot be Slav. loans [Biiga 1958: 346]. The presence of the Lith. diphthongoid ie which
is phonetically contrasting Lith. ¢ is indeed one of the distinctive signs of Slav. borrow-
ings [Kregzdys 2014: 207], however, it is only true for loanwords borrowed from certain
Slav. dialects where ¢(3) still retained some diphthongal colouring differing it from the
monophthong e.

The historical period of borrowing and the dialectal source of loanwords are other im-
portant issues. Many of the difficulties in identification and stratification of Baltic loans
into Russian detailed by Anikin [Arukun 2014] can be reversely applied to Slavonic
loans into Baltic. One may hypothesise, for example, that in the case of borrowing from
certain Slav. dialects directly bordering the Lith. area and having PSI. *¢ reflected by a
jotated a (Bel. 6504 and OPL. biada) the outcome could well be é as in Lith. méta ‘mint’
< Rus/Bel. mama ‘mint’ [Buga, 1958: 346].

Semantically, Lith. derivatives from the root béd- are clustered around the notion ‘di-
saster, trouble’ while the meaning ‘penurious, poor’ may be a secondary development un-
der the influence of the borrowed biédnas. Latvian cognates lacking the notion ‘scarcity,
poverty’ provide some additional support for this. They also demonstrate an interesting
gradation in meaning between the singular form béda ‘unpleasant event, condition, cir-
cumstance to be tolerated or to be prevented [nepatikams gadijums, stavoklis, apstakli,
kuri japacie$ vai par kuru noversanu jaraizgjas]’ and the plural bédas ‘an emotional state
caused by, for example, an accident, a loss [emocionals stavoklis, ko izraisa, piem&ram,
nelaime, zaudgjums]’ [Grabis 1972-1996]. As for verbs, although Latvian does not have
such an extended set as Lithuanian, the corresponding verb bédat -aju displays some

25



C. L. Borissoff

fairly well developed semantics: ‘feel anxious (because of), worry, grieve [izjust nemieru
(ka del), uztraukties, beédaties], ‘to be desperate, unhappy [biit izmisuSam, nelaimigam]|
(idem).

The older Latv. spelling beda coveys a syllabic intonation which, according to Karulis
[2001: 1, 117-118], is not characteristic of borrowings. Based on this and the “broad, nu-
anced semantics® (idem) differing from the meanings attested in Slavonic, Karulis firmly
rejected the chances of it being a Slav. borrowing. Syllabic intonation truly is at the fore-
front of today's etymological research but in this particular case, especially taking into
account the Lith. data, it can hardly be considered a decisive argument.

Although this view about the inherited nature of Baltic *béda seems to be widely ac-
cepted now with this word included in Derksen’s dictionary of the Baltic inherited lexi-
con [2015: 85], his comments on this entry are far from conclusive.

Generally supporting the direct IE origin of Lith. béda and Lv. béda [beda], Wojciech
Smoczynski [2018: 106] summarised two views on their etymology. The first solution
would be to consider the Baltic root bed- as a lengthened e-grade deriving from the IE
root *bled"- ‘to pierce, dig’ (*bhedh-' ‘prick, esp. into the ground, dig [stechen, bes. in
die Erde stechen, graben]’ in Pokorny [1959: 1, 113—-114]) “standing in an ablaut relation
to *bad-, bdadas ‘hunger’". It should be noted that Lith. bddas is usually connected with
OlInd. badha- “<1E *bhedh->not *bhedh-'. Linking Lith. béda with bddas and Latv. bads
is supported in Fraenkel [1955: 39], although a few pages earlier in the entry about bddas
Fraenkel expressed this view less categorically as: “probably in the ablaut to lit. béda'®"
and “the connection with béda seems more likely to me'" [idem 29].

Choosing expressions like “probably” and “seems more likely” is indeed appropriate
in this context. It is not unusual to engage apophony to explain IE vowel reflexes but, as
it was rightly noted by Otto Jespersen [1922: 311], “it is difficult to find its true limita-
tions”. In this particular case, it is already hard to explain different vocalisations of Baltic
nominal derivatives assigned to *b"ed"- in similar environments (root position before a
dental -d): badas ‘hunger [Hunger|’, bédré ‘pit, pothole’ [Grube]’, OPr. boadis ‘prick,
sting [Stich]’ (quoted after Pokorny [1959, 1, 114]). Adding Baltic béda/béda, PSl. *beda
and also Olnd. b@dha- to this row would mean pushing the apophonic explanation to the
extreme limit. Commenting on this, Smoczynski [1982] reasonably complained (with an
exclamation mark) that Fraenkel did not provide an explanation for discrepancies of vo-
calism. The same may be said about the presupposed semantic development “prick, esp.
into the ground” > “hunger” > “disaster” which seems to be taken for granted. Explaining
Lith. bddas ‘hunger’ as “a lexicalised abstraction, originally meaning ‘stomach piercing,
appetite’" [idem] is far from convincing.

The second approach would be to view béd- as a reflex of an e-grade going directly
to *bheh d" defined as ‘push (against something), press; torment, prosecute’ (probably
corresponding to *bhedh-* ‘bend, press, plague [kriimmen, beugen, driicken, plagen]’ in

% plasa, nianséta semantika.
10 wohl im Ablaut zu lit. béda.
""" mir Zusammenhang mit béda wahrscheinlicher vor.
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Pokorny [1959: 1, 114]).This solution is not free from phonetic difficulties either. Firstly,
it requires a modification of the traditional reconstruction of *bhedh-* to *bhédh- (eh = é)
with all the consequences for cognates traditionally related here (OInd. badhaté ‘throngs,
presses, plagues [driangt, driickt, plagt]’, Goth. bida ‘prayer [Gebet]’, bidjan ‘bid, beg,
ask, pray [bitten, beten]’, Lith. bodus ‘unsavory, distasteful [widerwértig] (after Pokorny,
idem)’. Secondly, even if this is explained, there still remains an accentuation problem
because, as Smoczynski fairly admitted in his earlier paper, “the authentic Lithuanian re-
flex should be *héda'" [2006: 116]. As for semantics, Smoczynski seems to deliberately
avoid the meaning ‘to bend’ which is central in Pokorny. As the result, there is an appar-
ently better concord between ‘press; torment’ and ‘severe condition, disaster, failure’ but
even more so with Pokorny's *bheidh- ‘to advise, force [jemandem zureden, zwingen].
Perhaps the newly proposed *b"eh d"- and *bheidh- could be somehow related at some
deeper elementary level?

Because the Olnd. verb badh-, badhaté is often quoted in Baltic etymological stud-
ies it deserves a more detailed treatment. It is well attested in Vedic with the follow-
ing meanings: ‘to press, force, drive away, repel, remove’; ‘to harass, pain, trouble,
grieve, vex’; ‘to force asunder’ (quoted after Monier-Williams [1899]). In Sanskrit it
developed some additional meanings ‘to resist, oppose, check, stop, prevent’ and ‘to
suffer annoyance or oppression’. The causative badhayati (morphologically related to
Slav. iterative) is attested only in Sanskrit with the meanings ‘oppresses, harasses, at-
tacks, troubles’. The adverbial noun badha-, badhah (m.) is attested in Vedic with the
meanings ‘annoyance, molestation, affliction, obstacle, distress, pain, trouble’ and in
Sanskrit as ‘injury, detriment, hurt, damage’. As one can see, the above meanings are
quite compatible not only with the central meanings of Baltic béda/béda but also with
that of Slav. *béda.

As for etymology, the root badh- may be reconstructed as *b"ad"- (Grassmann's law)
for Indo-Iranian but there is no clarity about the original vowel vocalism [Mayrhofer
1986-2001 1: 222]. Traditionally, badh- is derived from IE bhedh-* ‘bend, press, plague
[kriimmen, beugen, driicken, plagen]” in Pokorny [1959 1: 114]). Mayrhofer [idem] al-
lows a possible kinship with Lit. béda and badas but, in his view, the connection with
Germanic “asking” words (Goth. bida ‘prayer’, OHG. beta ‘request’, Goth. bidjan ‘bid,
beg, ask, pray’etc.) usually interpreted as “kneeling to beg” and compared with Vedic
adj. jiiu-badh ‘knee bending’ is dubious. Separating badh- from these Germanic words
would partly reduce phonetic difficulties mentioned above, potentially strengthening the
arguments in support of Smoczynski’s second solution.

Traditionally, Slav. *béda is not assigned to IE bhedh-* so the acceptance of a direct
IE origin of Baltic words would effectively mean that the “Lith.-Latv. word would have
accidentally converged with OCS noun *beda” [Smoczynski 2006: 116]. Arukun [2009:
29] did not exclude contamination of IE *b"0id"- and *b"éd"- in Slavic. Derksen [2015:
85] commented that in this case “OCS beda ‘distress’ and ‘necessity’ would continue
different roots”. The latter appears a sensible proposal but it needs a proper grounding.

12" utentiSkas lietuviskas atspindys turéty buti *béda.
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Although this brief survey of the Baltic material provides a wealth of interesting lin-
guistic facts it does not give a definite answer to the main question of whether Lith. béda
and Lv. béda [beda] are Slav. borrowings or inherited words.

Alternative etymology

There were alternative approaches to the etymology of *béda. Perhaps most clearly
they are listed in ESJS [1989: 60—61]. One of them was expressed in a brief message by
Hofrat Suman [1909], published posthumously by Vatroslav Jagi¢ with his comments.
Suman proposed, although without a detailed argumentation, that *»éda could originally
mean ‘blow’ relating it to the root bi- ‘beat’ with the strengthening to bé- before a conso-
nant of a suffix -da (bé-da). Commenting on this Jagi¢ wrote: “it would probably be more
correct to start from the root bid and not from bi."”. He also mentioned that the root *b"id
was associated by some with Slav. *biti ‘beat, hit’.

Regretfully, after Suman passed away there was no further discussion but this idea sur-
faced again elaborated in more detail in a comment by B.M. Ljapunov [JIsmyHoB 1926:
40-42] whom O.N. Trubacev held in high esteem as an etymologist distinguished by
“sobriety, good material and validity of generalisations!*” [Tpy6aués 2004-2009: 1, 37].

Discussing the need to etymologically separate PSI. *obida ‘offence’ from *béda Lja-
punov proposed a possible genetic unity of IE verbal roots *b’eid”- and *b"eid- with the
more elementary root *b"ei(2)-, b"i- ‘beat, hit [schlagen]’ attested in some IE languages
(but not in Slav.) with the extension -d- (b’eid-): Olnd. bhid-, bhedati, bhinatti, -e, lat.
findere ‘split’ (with nasal infix); Goth. beitan, Old Norse bita, Germ. beifsen ‘bite’, PSI.
v.*biti, and m. *bojb (quoted after Pokorny [1959 1: 117-118]).

As for the etymology of *béda, Ljapunov believed that since the Baltic and Slavic
*d could be a reflex of either IE *d or *d", the only obstacle for deriving it from the -d
extended root *b"ei(2)- was the long established tradition set up by Brugmann to link
*péda to Goth. baidjan and the nominal base *b"oid"a. It was at this point that Ljapunov
made an important comment: "[...] we should leave, although with some semasiological
stretching, also a possible comparison with Olnd. bhédati (“split”), Lat. fidi (perfect. to
fidere “split”), Goth. beita, NHG beisse ascending to IE bheid-!* (p. 37).

Following Josef Zubaty [1912: 60], Ljapunov was inclined to include here also Lith.
bijoti ‘to feel fear, be afraid’ and baidyti ‘to frighten, intimidate’ considering it a -d ex-
tended pure elementary root *b"ei()-, b"i- with apophonic alternation *bhei/*bhoi. This
is an interesting question deserving a special treatment which it is out of the scope of this
paper.

What is of particular interest for this semaseologically oriented research is the Lja-
punov's remark "[t]he concept of “disaster” is not far from the concept of “splitting”,

13 Es wird wohl richtiger sein, von der W. bid auszugehen und nicht von bi.

4 Tpe3BOCTHIO, JOOPOKAYECTBEHHBIM MATEPHAIIOM H 000CHOBAHHOCTBHIO 0000IICHHIA.

15 [...] MBI 1OJDKHBI OCTaBHTB, XOTSI C HEKOTOPOH CEMAaCHOJIOTHYECKON HATIKKOIO M BO3MOXKHOE, CO-
HocTaBJIeHue ¢ Ap.-uHA. bhédati (“pacmenats”), natu. fidi (perfect. k fidere “xon0Ts”), TOTCK. beita,
HOBO-B.-HEM. beisse “Kycaloch’, BOCXOIAMINME K IPauHI0EBPoIL. *bheid-.
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“breaking”'®" (ibid., fn. p. 36). In this respect it would be worthwhile to have a closer
look at the OInd. verb bhid- and its nominal derivative bhedd-, bhedah, which may help
to diminish the above-mentioned “semasiological stretching”.

The elementary IE root *bei(2)-, b"i- is preserved in Olnd. with the -d extension as
the Vedic verb bhid- (also bhed- in Mayrhofer [1986-2001 2: 273]), bhédati, bhinatti,
bhintte (Pres. 3 p. sing.) ‘to split, cleave, break, cut or rend asunder, pierce, destroy’.
Historically, OInd. e is considered a high or accented grade (Guna) of i, etymologically
reflecting the Indo-Iranian diphthong *ai < IE *ei. As mentioned above, it is considered
cognate with PSI. *biti, *bvjetp having a similar meaning but deriving directly from the
IE *b’ei(a)- without an extension.

The nominal derivative bhedd-, (m. sing. Nom.) bhedah is attested in Vedic with the
meaning ‘a cleft, fissure, chasm’. In Sanskrit this primitive meaning had undergone a
series of interesting semantic developments which may be revealing for this discussion.
Already in Epic Sanskrit (circa 400 BCE — 300 CE) one can see a process of a gradu-
al tendency towards increasing abstractness and development of such secondary mean-
ings as ‘separation, division, partition, part, portion’; ‘distinction, difference, kind, sort,
species, variety’ reaching an even higher degree of abstractness in Classical Sanskrit:
‘change, alteration, modification’; ‘disturbance, interruption, violation, dissolution’. Al-
though it clearly was an independent development, this example serves to demonstrate
how a primitive notion “split, crash” changed into more abstract notions “disturbance”,
“interruption” semantically compatible with “disastrous event destroying the established
course of life”.

Another example of a similar semantic development is the well-known etymology of
Lat. calamitas ‘loss, damage; disaster’ from *calamo- < *calimo- < IE. *kele-mo- ‘beat-
en’ < *kel-, kelo-, kla- ‘hit, hew [schlagen, hauen]’ [Pokorny 1959: 545-547]. Although
Lat. calamitas comes from a different root, the semantic development could be parallel
with that of PSI. *béda.

Perception of life as a continuous course of repeating and cyclical events is as natu-
ral for us as it had been for our ancestors from the earliest days of humanity. In simple
terms, it is what one may call “the usual (habitual) course of life” so it would only be
natural to perceive an event that suddenly intervenes and changes, to put it more express-
ly, “breaks” this normal course of life for the worse as “disaster, misfortune” or “blow”.
The notions “calamity, disaster and misfortune” are thus quite compatible with “hitting,
breaking” so the aforementioned “semasiological stretching” should not be an obstacle
for linking *héda to *biti < *b"ei(a)-.

In place of a conclusion

Although based on scientific principles and methods of research, etymology is not
an exact science. As a rule, it cannot give a single and conclusive answer and allows
for more than one solution [Tpy6aués 2004—2009: 1, 112]. This explains the title of this

9 <

1 Ot nousTUs “pacuieruieHus”, “pa30uBaHus’” HEATIEKO MOHSTHE “OebI”.
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section. Its aim is to summarise and systematise, as much as possible, the results of the
above research adding the author's subjunctive comments wherever it seemed appropri-
ate.

The initial association of Slav. *béda with Goth. baidjan ‘to force, compel [zwin-
gen]’ and the the IE root *bheidh- ‘to persuade, force [jemandem zureden, zwingen]’
was based on a formal phonetic concordance but without an in-depth semantic analysis,
using only one notion ‘necessity’, translated into German as ‘Not’. It has been demon-
strated that at a closer look this phonetically flawless etymology conceived in the 19th
century appears too simplistic and contradictory. It requires new approaches and solu-
tions.

To facilitate the task of systematisation and analysis it would be convenient to, at least
formally, separate PSl. *béditi into *béditi’ ‘to compel, persuade’ and béditi? ‘to torment,
harm’. Similarly,*béda can be divided into: *béda’ ‘need, necessity’, *béda’ ‘calamity,
misfortune’ and *béda’® ‘scarcity, poverty’.

*béditi’ and *béda’

Three solutions appear equally possible:

1) Both are inherited words deriving directly from IE *b’eid" and its -d” extension
*boid"- (0-grade). There are no major phonetic or semantic difficulties here.

2) The verb *béditi' is an old borrowing into Southern Slavic (OBulg.?) dialects from
Germanic (Goth. baidjan?). 1t is generally accepted that the transition of IE *oi to PSL
*¢ happened through an intermediate stage *ai. Germanic *ai was also conveyed as *¢
in early borrowings e.g. Slav. césarjb < Goth. kaisar ‘emperor’. This solution still allows
for the direct IE origin of the noun *béda’ (see 1).

3) The verb *béditi' is a Germ. borrowing so *béda’ is a deverberative created in
OBulg. or OCS to convey certain meanings in Greek translations converging later with
*beda’ and *béda’.

All these solutions are phonetically and semantically viable and leave the door open
for the possibility of a direct IE origin of Lith. béda and Latv. béda.

*béditi’ and *béda’

The following solutions are possible:

1) Both are inherited words deriving from a -d extended pure elementary root *bei(2)-,
b"i- with apophonic alternation *b”ej/*b"0i. This works fine for the nominal form (*béda’
< *poida < *b"oid- < *b"ei(2)-) but it is less plausible for the verb because the expected
reflex of IE b"eid in PS1. would be *biditi requiring an explanation.

2) The noun *béda? is inherited (see above) but the verb béditi’ is a later nominal de-
rivative. This explanation appears preferable from both phonetic and semantic points of
view, however these solutions do not leave much chance for a direct [E origin of Baltic
words without resorting to a dubious hypothesis that Slav. and Balt. words derived from
separate roots and accidentally converged with Slav. words.

To be fair we should allow yet one more possibility:

3) Slav. and Balt. forms derive from a lengthened e-grade *bhédh- of *bhedh-*
(*b"eh d"a in Derksen [2015: 85] who reconstructed a common BSI. etymon *b"éd ?).
This solution with a lengthened é is possible phonetically but problematic semantically
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because the cardinal meaning of *bhedh-? is reconstructed as ‘to bow, to force’. Per-
haps a proper grounding postulating a separate IE root *b"eh d"- with the meaning ‘push
(against something), press; torment, prosecute’ could help to bridge *béda’ with the Bal-
tic words so the question of a direct IE origin of Lith. béda and Lv. béda [beda] is still
open pending further research.

*béda’

The limited areal spread could point to a secondary origin from *béda’. More likely there
could be a fusion of *béda’ and *béda’ in certain Slav. dialects. In any case it should be
grouped with the matching adj. *bedens ‘poor, miserable’ and Lith. biédnas ‘penurious, poor’.

Abbreviations

aksl — alte kirchenslawisch; Balt. — Baltic; Bel. — Belorus; BSI. — Balto-Slavic;
Bulg. — Bulgarian; Cz. — Czech; got. — gotisch; Goth. — Gothic; IE — Indo-European;
Lat. — Latin; Latv. — Latvian; Lith. — Lithuanian; LSrb. — Lower Sorbian; NHG —
New High German; OBulg. — Old Bulgarian; OCS — Old Church Slavonic;, OHG —
Old High German; OPl. — Old Polish; OPr. — OId Prussian; ORus. — Old Russian;
P1. — Polish; PSI. — pra-Slavonic; Rus. — Russian; Slav. — Slavic, Slavonic; Slk. —
Slovak; Slov. — Slovenian; Ukr. — Ukrainian; USrb. — Upper Sorbian.
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OB DTUMOJIOT UM MTPACJIAB. *BEDA

JaHHas cTaThs pacCMaTpUBACT ITUMOJIOTHIO TIpaciiaB. *béda, KOTOpOe TPATUIIMOHHO
HPOU3BOIAT OT UIMEHHOTO KOPHS M.-¢.*b0id"d < *b"oid"- w cBa3wpIBaIOT C TOT. baidjan.
Ilo nToram noapoOHOTO aHaMM3a ¢ 0OCOOBIM BHUMaHHEM K CEMAaCHOJIOTHYECKUM acIieK-
TaM, OaNTHHCKUM U WHI0ApUICKUM MarepuaiiaM, aBTOp MPUXOAUT K BBIBOJY, YTO Tpa-
JUIIMOHHAS ATUMOJIOTHS CIaBSIHCKOTO *héda Oblna ocHOBaHa Ha (hopMarbHOM (hOHETH-
YEeCKOM COTJIACHH, HO €3 TITy0O0KOTr0 CeMaHTHYECKOT0 aHaIN3a, HCIIOJIb3YsI TOJIBKO OHO
MOHATHE «HEOOXOIMMOCTEY. B cTaThe moka3aHo, 9To Takas OHETUIECKH Oe3ympedHast
STUMOJIOTHSI IPE/ICTABIISIETCS CITUIIIKOM YIIPOIIEHHOH M MPOTUBOPEYHUBON U TPEOYeT HO-
BBIX MOAXOIOB U pEeUIeHUH. ABTOp IOAAEPKUBACT pasJieleHue aAp.-00Mr. U cTapocias.
riaronoB *biditi > bbditi ‘IpUMEHATh CHITY’ U €T0 NMPOU3BOJIHBIX (HampuMmep, nooboa)
oT *béda u ero OTBIMEHHOT'O TMIPOM3BOTHOTO OBOumu ‘My4HTh, BpeauTh . KpaTtko ouep-
YHUBAKOTCS BO3MOXKHBIE CJIEACTBUS U3 TAKOTO AENEHUs [y uT. béda n nats. beda/beda.

KiroueBble cioBa: CpaBHUTENBHO-HCTOPUYECKOE HHIOEBPOIICHCKOE S3BIKO3HAHME,
MPAaCIaBsIHCKUIA, COMIOCTaBIICHHE, H30TII0CCa, APXETHUII, PEKOHCTPYKT, STUMOH, CEMaHTH-
Ka, CJIOBOOOpa30BaHME, STHMOJIOTHSL.
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I'PEYECKHH ripmiqm: YEPEJOBAHUE WJIM AHAJTIOTHSI?

B cratpe paccmatpuBaeTcs (poHONOTHS YeperoBaHUS APEBHETPEUECKOTO TIJaroja
miumAnur ‘HanonHATh . [loka3aHa HEBO3MOXKHOCTh BBIBEICHUS KPATKOTO [a] W3 JapuH-
raja u HeoOsA3aTeNbHOCTh JIAPHHTAIBHON WHTEPIPETALNHI 3TOTO IJIarojia B TPEUECKOM.
[pemtoxxeHa aHamormuecKasi MOJIEb BEIPABHUBAHUS TiUAN I TIO THITY TEQVHLL.

KuaroueBble c10Ba: qpeBHETPEUECKUN SI3bIK, WHIOEBPOIEHCKIE YepeoBaHus, aTe-
MaTHU4€CKHE TJIarojbl, JApUHTAJIbHAS TEOPHs], aHAIOTHSL.

OnHOM U3 CUIBHBIX CTOPOH JIAPUHIAIBHON TUIOTE3b! sl HHAOEBPONEHCKOrO Mpa-
A3bIKa CYUTAETCS BIIOJIHE yIOBIETBOPUTEIbHOE OOBSICHEHNE YepeIOBAHHUN B CAHCKPUT-
CKHMX M TPEYEeCKMX aTeMaTH4eCKHX IJaroiax, TakKux Kak didwyi, Tie YepeoBaHue J10TI-
TOTBI/KPaTKOCTH paccMaTpHUBaeTcs Ha Oojee paHHEM JTare Kak 4epeldoBaHUE MOIHOM
U HyJeBOU cTyneHeil. Takol moaxon mpeanaraercs Kak CTaHIAPTHBIA B COBPEMEHHBIX
IPEYECKUX W JIATMHCKUX TrpamMmarukax (Hampumep, [Sihler 1995]), sTumonornvaeckux
cioBapsix [Beekes 2001; de Vaan 2008]), ero npuBoIsIT HOBEHIIKE y4eOHBIE TOCOOUS
[Ir3una 2018: 210, 232].

OnHaKo cpe/u TJIarojioB CyIIEeCTBYIOT BECbMa MPOOJIEMHBIE CITydaH, B KOTOPBIX Jia-
PHUHTAJIBHBIN MOAXO0J OKA3bIBAETCS HE TOJIBKO HE BBIUTPBILIHBIM, HO, IOXOXKE, IPOCTO He-
yIA4HBIM; ¥ 3TO IPU TOM, YTO TAKHE IN1arojibl UMEIOT XOPOLIYI0 HHIOEBPOIEHCKYIO 3TH-
MOJIOTHIO U, Ka3aJI0Ch ObI, OJKHBI OBUTH JIyUIlle IPYyTUX HOATBEPKIATh IPaBUIBHOCTD
JIAPUHTAIBHBIX TTOCTpOoeHUH. K HUM OTHOCATCS Tped. miumAnui ‘HallOMHATD W TiUmpIuL
‘cxurath’. PaccMoTpuM KpaTKo MEpBBINA U3 HUX.

Hogeitmmii coBaps P. bekeca [Beekes 2010, s.v.] cripaBeuinBo yka3pIBaeT Ha OIHY
13 Ipo0IIeM, BO3HUKAIOIINX B CBSA3U C 3TUM IJIarOIOM:

«ETYM The conjugation has parallels in e.g. Indo-Iranian, viz. 3sg. aor. &-mAno-¢ =

Skt. d-prds < *é-pleh,-s-t; 3sg.pres. nip-nAn-o1 = Av. ham-pa-frai-ti ‘fills up’ < *pe/i-
pleh-ti, but the zero grade 1pl.pres. nip-mAa-pev cannot regularly be from IE *pi-plh,-
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mé, because this should have become **niunAnuev (the ablaut was restored). Some
nominal suffixations can be dated back to the parent language: e.g. mA1j-p1i, Arm. lir
‘fullness’, Lat. plérus ‘for the greater part’, pléri-que ‘most’ < *pleh,-r-; mAijua < *pleh,-
mn is echoed by the Lat. gloss pléminabantur- replebantur. The theta as a suffix
occurs in a number of presumably young formations, viz. mAij-60o¢, mA1}-0-w, né-nAn-
Ba (cf. Bpi-Bog : Bpi-Bw : P&-Ppi-Ba), but MAnBOG is comparable with Lat. plebés <
*pleh;-d"uh,- (on the original inflection, see Pok. 799f, Schrijver 1991: 380f.,
Kortlandt 1997b: 160, and De Vaan 2008: 471). See » moAvg.

WupiMu cioBamu, 1o bekecy, riaronbuble Gopmbl THna *pe/i-pleH -ti BupsTcs
BIIOJIHE COTJIACHBIMHU C TAKOBBIMU Y JPYTHX aT€MAaTUYECKUX IJIaronoB (*de/i-deH -ti >
didwot), TO POPMBI MHOKECTBEHHOT'O YHCIIA TUTIA TUTAOLUEY HE MOTYT OBITh, TIO aHAJIO-
THH C IPYTUMH aTeMaTHYECKUMH IIarojaMu, MOJyYeHbl HAIIPSIMYIO U3 HYJICBOW CTYIICHH
*pe/i-p/H -me, Tax Kax M0 MMEIOIMMCS TIPABUJIAM MBI JIOJDKHBI OBbLTH OBI OyIHTH (hOp-
My **miminuev. B camoM nierne, BayKHOE OTIIMYHE 3TOTO TIIaroJia OT OCTAIBLHBIX B TOM, YTO
KOpPEHb Y HETO 3aKaHYMBAETCS Ha COHOPHBIHN, OTYETO MOpa B HYJICBOH CTyIEeHU HE yObI-
BAaeT, TOrJAa KaK MOCTYJIMPYEeMbIii TEOpHell JlapuHrall OJDKeH NPHOABIATH elle OAHY
Mopy. B pe3ynprare Mbl moMydriIn ObI TOJMTHI CIOTOBOH COHOPHBIHN, pedhIekcoM KOTO-
pOTO B HOHUMCKO-aTTHYECKOM JTHaIeKTe ObLI0 OBl Ay < Ad. Tem He MeHee, B CIIPsHKSHUH
9TOTO IIaroJia B HOHUHCKO-aTTUIECKOM MBI IMEEM TIUmAN L etC. B SIMHCTBEHHOM YHCIIC
aKT. 3aJiora U wiumiouey etc. BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIe, TiUmAaTo etc. B hhopMax Meaus
U naccuBa, rae ajibda, mo Bceil BUAUMOCTH, 0003HAYACT KpamKuil TIACHBIH'.

bekec pa3ymHO mojaraer, 4to abjayT B 3TOM Tjaroyie OblJI BOCCTAHOBJICH TI0 aHa-
norun. OMHAKO 3TO CTaBHUT Mepel HaMU HOBBIC BOIIPOCHI, OTBETOB Ha KOTOPHIE YiKe
HE IpeuIaraeTcsi: siBISIeTCs JIM 3TO eJMHCTBEHHBIM BO3MOYKHBIM PEIlICHUEM H, €CIIH aHa-
JIOTHS BCE XK€ MPEANOYTUTEIFHOE O0BSICHEHHUE, TO UTO TOCITY>KIJIO OCHOBAHUEM JIJIS HEe.

Jns Havyana cieqyeT ykasaTh, YTO B HAIIMX HMCTOYHHKAX BOOOILNE 4YpE3BBIYAHHO
MaJIO XOPOIINX CBUAETENILCTB O JIAPUHTATBHBIX YepeOBaHMIX B 3TOM Tiaroje. Beco-
MBIM apTyYMEHTOM B TIOJIb3Yy 3TOT0 OBLIO OBI M3PSAAHOE YHUCIO (HOPM C 0COOBIMU HYyJIe-
BBIMH CTYICHSMH, IIOCTPOSHHBIMH IO JIAPUHTANBHBIM MIPaBUIaM, WU (OPM, UMEFOIITIX
He 00BsCHUMBIE 03 JTAPHHTANBHON TMIOTE3bl TEeMOPOBBIE XapakTeprucTHKH. OIHAKO WH-
TEPeCYIOUINiA HAC TJIaroj Kak OyATO Ha3I0 JEMOHCTPHUPYET MPOTHBOIOJIOXKHEIE CBOH-
CTBa: TaM, I/ie¢ B TPEYECKOM MIIM B KOTHATaX JPYTHX SI3bIKOB MBI ObI 03KUJIAJIH JIAPUHIAJTh-
HBIC pedUIeKChl, MBI Ha0ogaeM JInoo monruit [*€], mubo kakue-To 0coObIe pedIIeKCch
COHOPHOT'0, HAMIPSIMYO JIAPUHTAIl HE TIPE/II0JIararomie.

Hanpumep, ot kopHs *pleH , Gb110 ObI pa3yMHO 0XHIaTh B JJATHHCKOM SI3bIKE (hopMy
cynuHa Ha - < *a < *H: momo6HO Tomy, Kak pediekc *deH, ‘naBath’ Mbl OOHApyKHUBaA-
em B red-di-tum (ot ‘oTnary’), a pediexc *dheH, ‘cTaButh, KNacty’ — B con-di-tum (0T
‘3aJI0KUTH > OCHOBaTh [rOpoj]’), Mbl HAOIOaeM CYNTUHBI Supplétum 'MTOTONTHEHHBIH',

! Boobie, popMbI 3TOTO II1aroja He 4acTo BCTPEUAOTCS B METPUKE, KOTOPasi MOTJia ObI BHECTH OOJTb-
IIYIO SICHOCTB B €r0 NPOCOAUKY. TeM He MeHee, €CTh HEKOTOPOE YHCIIO0 XOPOIIMX KOHTEKCTOB, YKa3bIBalo-
IIMX Ha OYEBUAHYIO KPaTKOCTh [a]: HampuMmep, Fur. Hel. 1575; Hes. Scut. 429, Opp. Hal. 111, 413 etc.

39



A.M. Benos

oppléetum "HanmoMHEHHbIN', HO HUKaK He **supplitum, **opplitum®. DTO NOJI0KEHNE Be-
el BUTUTCS Pa3yMHBIM OOBSICHATH TaK, UTO B «apXETUIIE» JIBYX ATHX BeTBeH (T. €. pak-
TUYECKHU B MTO3IHEM WHIOCBPOIIEHCKOM) MBI IMEEM [IEJI0 HE C JJApUHTIbHBIM YepeoBa-
HUEM, a C Y)KE& YCTaHOBUBIIMMCS JIOJITHM €.

B sTOM OTHOIIEHNH COBEPIIEHHO OKUAAEMBIMH BUAATCS U (popMBI, coOpaHHbIe beke-
COM, B KOTOPBIX MBI HaOJIF0J]aeM MOYTH MOJTHOE TOPIKECTBO -7AX- HAJ APYTHMHU BapUaH-
TaMU KOPHSI: TpeY. wA#pH¢ ‘TIONMHOTA > OONILIIMHCTBO’ = JIaT. pléerus ‘TpencTaBIIsIONIHA
OorbIIIyI0 YacTh’,; wAn@o¢ ‘TIOTHO Hapoxy > Tojma’ (HECMOTPS Ha CTapyl0 OKCHTOHE3Y)
COXpaHSET -#- U COOTHOCUTCS ¢ plébés ‘Tinedc, Hapoxa . OTaeNbHbIC CITydau, TIe B Tpede-
CKOM B 9TOM KOPHE MBI Ha0JIt0JaeM He -1)- He MEHSFOT KapTHHBL;, BTOPUYHOCTH TeMOpa [a]
B miumAoTou ienaeT HeoOs3aTeIbHBIMHY JIAPDHHT AJIbHBIE OObSICHEHHS B 9TOM CJTydae, OCTaB-
75151 (paKTHIECKU TOJBKO BEChbMa 3aITyTaHHBIA CITydail CpaBHHUTENBHON CTENEHU TAEWV,
kotopas Tpaktyetcs [Beekes 2010: 1206] kak yTpara JIApHHTATLHOTO TIepe/] TIACHBIM:

*pleH - +is + to — *ple-isto-s — mieioTog,
*pleH - + is + on — *ple-ih-on — miéwV’.

DTO ACUCTBUTENHHO MOTIO OBl OBITH TaK, OJHAKO (OPMBI CKpP. praya- u aBecT.
fraiiah- ‘more, much, many’, KOTOpbIe TaM MPUBOJUT caM ke bekec, kak OyaTO CBH-
JIETETBCTBYIOT 00 00paTHOM: eciu OBl JIApHHTAN BBIaJal B HUX Hepel IIacHBIM, TO
B WHIO-UPAHCKHUX TOXe He Obuto Okl monroTsl. Ecmu ke cyddurc cpaBHUTETBHOU
Y TIPEBOCXO/IHOM CTENEHH MOKET BHICTYIIaTh B CBOEM BapHUaHTE C COHAHTOM (Cp. uéyag
: peilwv «— *uey-yon*), T0 TOrO XKe CaMOro MOKHO OBLTO OBl 0XKUIAT U IS *7TAn-yon,
JIOTTYCKAIoIeTo mpeodpa3oBaHue: *wAn-yon > *mler-wv ¢ BOBMOXHBIMEH pa3zHOOOpas-
HBIMH aHAJIOTHYCCKUMU TOCIEICTBUAMU. A IMOCKOJNBKY MBI 3HA€M JUIS MTOJIOKUTEITb-
HOHM CTYIICHH NpPHWJIaraTeJIbHOTO TaKHe BapHAHTHI, KaK MOH.-aTT. TAéw¢ (C «mMeTrarte-
300 ONTOTY), HOH. wAé0o¢ (C yTpaToOd MONTOTHI), dmud. wiclog (BM. *mAfjoc [Beekes
1191] c He coBceM SICHOM TPUPOOH -€1-), TO IPUBEACHHBIN BBIIIE Mepexoy *mAy-yon
> *rlel-v > wAéwV HE KaXeTCs 4eM-TO PaHTACTUIECKHM U MOXET UMETh Pa3IUIHbIC
OOBSICHEHHS.

He B moyib3y MCKOHHOTO CHPSDKCHHUS MO aTeMaTHYeCKOMY THITY C YepeJIOBaHU-
€M CTyNeHEeH CBUICTEIBCTBYIOT U AOPUCTHBIC (POPMBI: SUY. TAHVTO BEleT ceds Kak
KOPHEBOW a0PHCT C AONTOTOH (THHA [A7jro); CHTMAaTHYECKUN aOpUCT ETAnoe, TOXO-
JKUH 10 THUITY Ha €o7/oe 'TIOCTAaBUI' €/1Ba JIM JIOKa3bIBAET YTO-TO CaM I10 cebe, 0JTHaKO
CaHCKPHUTCKAs Mapayliellb K HeMy a-pra-s («— *e-plé-s-t) mommkHa CBUIETENbCTBOBATE,
10 KpaifHe Mepe, 00 OTHOCHUTEIHHOM APEBHOCTH 3TOW (OPMBI, KOCBEHHO MpeIIoJia-
ras U JAPEBHIOKO JIOJNTOTY TiacHoro [€]. Bce 3Tu cooOpakeHUs HE OTMEHSIOT CyIIe-
CTBOBaHUS HEKOTOPHIX peIKHX (HOPM, UMEKIIUX -0- (HApUMeEp, dMUY. TIUTAAVED),

2 Ha 3TOT BaXKHBIii MOMEHT BO BPEMsl OOCY:K/ICHHS MOETO JIOK/Iaja Ha UTeHusx maMsaTu ABrycra
Jleckuna (2020) o6patun moe BauManue 1.¢.H. . C. SIky6oBud, 3a 4T0 5 NpUHOILIY eMy 0JaroJapHoOCTb.

3 ml&lwV TPAKTYETCs KaK aHAIIOTHSI K TAEI0TOG.

* VuinHeHue B -€1- B Peil®V TpaKTyeTcs Kak aHAIOTUs K popMam Tumna kpesicowv [Schwyzer 1977:
538].

40



I'peueckuii miumlnu: vepedosanue uiu aHaioeus?

MPOUCXOXKIEHHE KOTOPBIX HACTOIBKO 3aIyTaHHO, YTO HE IMO3BOJISIET CKA3aTh, IEPBUY-
HBI OHU HJIH BTOPHYHBI’,

3HamMeHUThIE POPTYHATOBCKHE COOTBETCTBHS JIUT. pilnas = CKp. pitrnalh = caB. nibHb TIPUA
TaT. plénus CBUETENHCTBYIOT, HA MO B3IJIS, TJIABHBIM 00Pa30M O MOABIKHOCTHU CIIOTOBOM
BEPILHHBI B 3TOM KOpPHE MPH (PHIKCHPOBAHHOM UHCIIE COCTABILIONINX €r0 MOp: ABYMOpHAs
TIOCTICI0BATEIIBHOCT PEATIM3YETCsl TO JIOITUM COIVIACHBIM, TO JIOJTUM TJIACHBIM IPU OOBIY-
HOM COTJIaCHOM (MHAue B JIATHHCKOM OBLIO ObI **planus); T.e. Mbl IMeeM Kak Obl pa3HbIC
CTpaTeruy pean3allii TBYMOPHOCTH, KOTOPBIC B IPOILIOM, pa3yMeeTcsl, MO OBl OBITh
CBSI3aHBI C JIAPUHTaJIaMH, HO 3TO HE BBITVISIIAT B 00IIEM CITydae HEPEMEHHO 00S13aTeIIbHBIM.

Wrak, MbI BUIUM, UTO IPEUYECKUI MaTepual, XOTs U He OECCIIOPHO, CBUIETEIBCTBYET
CKOpee B TOJIb3Y JOJTOT0 -wAN- (*plé) B OTHOCUTEIHHO PaHHMIA IIEPUOJ HCTOPHH 3TOTO
cJioBa. DTO HE 3alpelaeT BEIBOJUTE €ro U3 elle 0osiee paHHeH IpyIbI C IApUHTAIOM,
OJTHAKO NTAaHHBIC TPEYECKOTO SI3bIKa HE CTOIBKO TPEOYIOT 3TO, CKOJIBKO ATOMY IMPOTH-
BopedaT. COOTBETCTBEHHO, BAKHBIM BOIIPOCOM 00 HCTOPHH 3TOTO CIOBa B TPEUCCKOM
OyneT OOBSICHEHHE TOTO, OTYETO 3TO CIOBO, OYJIy4Yd M3HAYAIHLHO MHBIM, B TPEUYECKOM
MEPECTPOMIOCH TI0 aTEMAaTHYECKOMY THIY C YepPEIOBAHUEM, MPHUUYEM [0 CAMOMY H30-
HII[PEHHOMY U3 HUX — IO TUITY loT/ul ‘CTaBUThH .

Bynyuu emie BecbMa AIEKUM OT pa3pelIeHHs 3TOTO JACHCTBUTENBHO CIIOKHOTO BO-
[pOCa, BBICKAXY 3/1€Ch JIUIIb HEKOTOPHIE COOOpasKEeHMS.

1. [psimas ananorus wiumxinui ¢ lotyu, Taxke HECMOTPS HA HAJTMYUE Y 000X CUTMa-
THYECKOTO A0PHCTa, HE BUAUTCS BOSMOKHOW. DTH TJIaroisl CIMIIKOM pa3HbIe o ¢popme
" 3HaueHnIo. KoHkpeTHo, B ciryqae wiumAnus:

a) HETIOHATHO OCHOBaHME aHAJIOTHH;

0) HemoHsITHA HEOOXOAUMOCTh AHATOTUIECKOTO BEIPAaBHUBAHUS;

B) COMHHTEIbHA aHAJIOTHUA OoJiee MPOMYKTHUBHBIX/TIPO3PAUHBIX MOJEICH K MEHee
MIPOTYKTHBHBIM.

2. Ilo Tumy iotHui B TPEYECKOM CHPSTAIOTCS M HEKOTOPHIE APYTHE BaXKHBIC TJIArQJIbL:
oduvyur (m npyrue ¢ 3tuM cypdukcom), dyauar, dvvouar u ap. 6e3 cypHUKCOB U yIBOEC-
HUH. Bce oHM emmie Xye MOIXOAAT Kak oOpasel] Ui aHaJOTHYECKOTO BBIPAaBHUBAHUS.
Iocnenaue BooOIIE BenyT ce0s KaK OTIIOKUTEIBHEBIE U TOTOMY IO OIPEACTICHUIO HE MO-
TYT UMETb YepefoBaHus 1 : . ['Jaromsl ¢ -vy- BHenrHe ((HOHETHIECKH) NEeHCTBUTEIHEHO
MOX0XH CBOMM HUCXOJIOM Ha miuminul, OAHAKO MOP(HOIOTHYCSCKH A% B TiUTANUI — ITO
COBCEM HE TO, YTO Vj B Vi, ¥ TOTOMY HEBO3MOXHO ITOBEPUTH, YTOOBI ATH /IBA THIIA
MOTJIM OBITH OTOXIECTBIICHBI TOJBKO JTUIIL HA OCHOBAHUH 3TOTO CXOJICTBA.

3. OgHako OCHOBAHUS IJIsl aHAIOTUU HE BCETIa JOJDKHBI OBITH TPUBHUAIBHBIMH, CBO-
JUIIIIAMUCS K CXOJICTBY C OTJCIEHBIMU CIIOBAMU; OCHOBAHUEM JJIS1 aHAJIOTHH MOXKET OBITh
Y HavWBHAsl MHTEPIPETANs HEKOTOPBIX MOJENEH, MPEACTABIIOMNXCS HAPOJHOMY CO-
3HAHUIO 3HAYMMBIMU WU POIYKTUBHBIMH.

Tak, BeCbMa M3BECTHBI [[BA IIPUMeEpa, MPUBOJAUMBIX Ha CBOUX ITyOJMYHBIX JIEKIIH-
ax akag. A.A. 3amusnsikoM [2014-2015, yctHoe cooOmieHue]. OTo nepeHoc yaapeHus

S ITiumléve BRITISAANT KakK MO3HUHA IyONeT K Apyroil BTOpUYHOH GopMe — miumdde, BCTpeyaro-
nrefics Bo pparmenrtax Kcenapxa u kopmyce ['unmokpara.
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B CIIOBE Op)oicOa TIO aHAJIOTUH K Cayscha B IPEBHEPYCCKOM M 3TO TPAKTOBKA WHIMIA-
CKHMH rpaMMaTHKaMH YepeOoBaHuUs CTYIeHEeH B aTeMaTHYeCKOM CKJIOHEHUH CAHCKPUTA
(cmoBa Tuma bhagavant ‘myapent’). [locneaauii cyyail HHTEPECEH TEM, YTO €CITH UCTO-
pHuyeckn HyneBas cTylneHb cydukca (Hanpumep, B bhagavad-gitd) nMeet [a] n3 Boka-
JIM30BaBIIETO [N], TO CAHCKPUTCKAsh TPAJMIU pacCMaTpUBajia TaKHUe CIIydau Kak MpH-
OaBiieHHe [n] B CTYIEHN guna ¥ ero ycedeHHe B «Ha4albHOI» GopMe.
WHnoeBponencTsl CMOTPST Ha JIPEeBHErPEYECKUE [IIAroibl ¢ MO3UIMU HHAOEPOIIEH-
CKOI TpaMMaTHKH, BHIS B aTeMaTHYECKUX opMax uepeioBaHne cTyreneil. OpHako ecin
MOCMOTPETh Ha HUX IJ1a3aMU HOCHTEJIeH HAMBHOTO CO3HAHUS (TAaKMMHU «HOCHTEIISIMIY MO-
T'YT OKa3aThCsl ¥ HAUMHAIONHME M3YyJaTh ITPEYecKHid 361K IEPBOKYPCHHUKH, HE pa3 BbICKa-
3bIBaBIIME MHE U3JI0KEHHOE HU)KE MHEHHE), MBI JIETKO MOYKEM YBUJIETh, YTO B MapaJIur-
Me IpeYecKnX aTeMaTHIeCKHX IJIarojoB CTPaHHBIM 00pa3oM depeayloTcs: IOIroTa B e/,
YHCIIe aKTHBHOT'O 3aJI0ra M KPAaTKOCTh B OCTANBHBIX (hopMax. ['pedeckuii sI3pIK B CBOMX
OTHOCHTEJBHO MPOIYKTHBHBIX (DOpMax Kak OyATO MpEICTaBIsAET YepeJoBaHUe TIIaCHBIX
0 KOJIMYECTBEHHOMY MapamMeTpy. JTo TaK, Kak eciiy Obl Mbl HAOJIFOIATTH YePeI0BaHHS:

01-00.-ut : O1-00-UeV
Ti-O:-u : Ti-Og-pev
Op-vo:-ui : Gp-vo-uev

IIpu 3TOM IJ1aroJibl Ha Vi) YEPEAyOTCS C Vo
OOU-VI-l . OCU-VO-LLEV

TouHO Tax ke crupsAraeTcs u
Fotn-u : Fota-uev

[pu 3TOM TpaMMaTHYECKOE TPOTUBOIIOCTABIEHHE JOJITOTHI/KPAaTKOCTH HEe OBLIO JUIs
IPEYecKOr0 YeM-TO DK30THUECKHUM: €r0 MBI MOXKEM YBHUAETh, HAIpUMEp, B MMEHHOM
CKJIOHEHUH TIPH pa3IMueHuu Mo poay (Adwv m. ~ Adov n. ‘pa3Ba3bIBaAIONIN, -e€’) WU
B OIIO3UIIMK KOHBIOHKTHB : WHAUKATHB (L0wuev coni. ~ Avouev ind.). Tlepen Hamu kak
ObI nIepBast OCHUIKA JUTS aHAJIOTHH.

[MomMuMoO 3TOTO, HANBHBIM HOCHTEISIM SI3BIKA JTOJDKHBI OBUTH OBI OBITH OYECBHIHBIMU
elle JiBa 00CTOSATENbCTRA.

Bo-mepBrIX, 11 HOHUHCKO-aTTHIECKOTO OYEBHIHO, YTO YAJIMHEHHE (@ HOPMAIBHO
JIaeT #; 3TO XOPOIIO BHIHO B ayrMEHTALUMU U Nep(heKTHOH aMIUTH(UKAINY, TP 3TOM
OOJIEIIMHCTBO TJIAroJIoB, HAYMHAIOIINXCS B TAKUX (POPMAX C 7j- UIMEIOT KaK pa3 d-.

BO-BTOpI)IX, CO CIPsKCHUEM aTEMAaTUYCCKUX TJIarojioB BO MHOI'OM CXOJIHbI KOpHE-
BBIE a0PUCTHI, epPeKTHBIC POPMBI U PSI CITyIaeB CIUSHHUA®: B HUX HET CTPOTOTO Uepe-
JOBaHUS «IONTOTHI/KPATKOCTU» KaK B aTEMaTHYCCKHX TJIATOJIaX THIA JGuVHuL, OTHAKO
MOTYT HaOI0JaThCs pa3HbIe APYTHUE YepeOBaHUA, B T. 4. o : 1 (Baivew/pdokw/Pifdorw
~ &nv, PéPnra ot ‘untr’). Takoro poaa yepeoBaHUsI 0c000 XapaKTEPHBI IS TIaroJioB

¢ Cp., Hampumep, 0Opa3oBaHHE ONTATHBA B aTeMAaTHYECKHX TJIArojax, KOPHEBBIX M MACCHBHBIX
A0PHCTaX M CIUTHBIX IJIar0JI0B.
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VI knacca, CKIIOHHBIX K KOPHEBOMY a0pUCTY U, HOMUMO ITep(eKTHOTO, eIIe U K MPe3eHT-
HOMY YABOCHHUIO.

Haxoner, HaM W3BeCTHBI TPHMEPH! HEKOTOPBIX aTeMaTHIECKHX TT1aroiioB ¢ cydurcom
-Vi-, CIOCOOHBIX K aHAIOTHIECKOMY «peiy» depe3 popMbl epdekTa B CTOPOHY TEMATH-
yeckux o0pazoanuil VI kitacca. 910, B YaCTHOCTH, TJIATOJT ZEHVHLL ‘BEIBO3UTH, IPOAABATH’
¢ mepdekroM émp quor (MOH. TEMPHHOL), OT KOTOPOTO B JATBHEHINIEM TTONYYINCH TeMa-
THYeCKUe (HOPMBI mimpdoke (MOH. TPHoK®); TIPA ITOM CTOUT yKa3aTh TAKXKE HA HATMIHC
aopucTa E&mpadny 1 2011 UHOHHUTHBA TOPVOLEV, KOTOPBIH COOTHOCUTCS C KOPHEM 7p O- TIO-
YTH TaK ke, Kak 70Av- ¢ wAn-’. BeposTHO CyIlecTBOBaHHE U IPYTHX MOXO0HBIX CITydyaes.

B urore npencrasisieTcs IpaBIoOIoA00HOH Takast KAPTHUHA, YTO TIIAT OB TUTANL Y TTHUTPHLL
BBIPOBHSUIH TTAPAIUTMY C IJIarojaMH Ha -Vij- U3-3a CXOZCTBA, OCOOEHHO MOCTIEHEr0, ¢ hopma-
MU IJIar0JIOB THIIA 7ZEp VL. Bo3MOYKHBIe aHasiornaeckue KoedaHust ()opM ITo00HOTO THTTA Me-
KTy COOCTBEHHO aTeMaTHYCCKIMH U CIIUTHBIMU MOTJIA TIOCITY>KUTh PHYNHON OTHOCHTEIBHO
PaHHero TTOSBIICHHS TaKUX JTyOJIeTOB, KaK miumAdw u mumAdve (MHAMBIHA VI kiacc).
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GREEK zipainm: ALTERNATION OR ANALOGY?

The paper discusses the phonology of root alternation in the Greek verb wiumxinu “fill
up’. It shows the impossibility of the laryngeal interpretation of /a/ and the optionality of
the laryngeal explanation of this word in Greek. Analogical levelling model according to
the type of wépvyuu is proposed.

" Tloapo6HsIit 0630p Gopm cm. B [LST s.v.].
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K BOITPOCY O MIPOUCXOXKIAEHUH ITPACJIAB. *RQKA*

Cutyanus ¢ IpOUCXOXKICHUEM MpaciiaB. *roka crieu(uaHa: He BHI3IBAET COMHEHHUS
MepBUYHAs TTPOU3BOJAHOCTh OT H.-€. *uer- ‘BepTeTh’ > *urenk- ‘crubath’ U TeHETHYC-
CKasi CBS3b C JIMT. rifikti / refika ‘cobupats’ u ranka ‘pyka’, OJJHAKO OCTAETCS IPEAMETOM
00CYXIeHHUsI IPUPOJIa COOTHOILICHHUS CIABIHCKOTO M JIMTOBCKOTO CJIOB: T€HETHYECKOE
TOXKIECTBO WJIM 3aMMCTBOBAHHE CIABSHCKOTO CJIOBA W3 JIUTOBCKOTO. ABTOXTOHHOCTBH
npacinagn. *rpka oiBepraeTcsi COMHECHHIO, TOCKOJIBKY B CIIABSHCKHUX S3bIKaX HE OBLIO 00-
Hapy>KEHO MOTEHINAIHHOTO MPOM3BOIAIIETO IIIAr0Jia, POACTBEHHOTO JIHT. rifikti / refika.

Pycck. numan. riaronsl HOBTOp. nOpsikHymb ‘YSCHHUTH ceOe, YCBOUTH CMBICT, VHO-
PAKHYMb HOBIOp. ‘JOTANATHCS, TOHATH’ W BOJIXOB., WIBMEH. ‘CBEPHYTH, TIOBEPHYThH
KyZa-1.” TIOO0Y>XKIaroT BO300OHOBUTH OOCYXIEHHE MpoOJieMbl mpaciaB. *roka. Jlua-
JIEKTHBIC TJIAarojbl MOTYT PacCMAaTPUBATHCSA KaK MpehUKCATHEHO-CY(OUKCATBHBIC TPO-
W3BOJHBIC OT MpaciaB. *rekti, a mocaeTHUI — KaK TEHEeTUIECKH TOXKICCTBEHHBIH JINT.
rifikti / refika. TakuM 0Opa3oM, eCTb OCHOBaHHS U PEKOHCTPYKIIUH 0aITOCIaB. TIIaro-
na *renk-, a mpacnaB. *roka sBISETCS MPOJOIDKEHUEM TIPOU3BOJIHOTO OT 3TOTO Tiaroiia
UMeHU Oantocnas. *rarikad.

Kniouesvie cnosa: atumonorusi, 0anto-ciaB. poJCTBO, 3aMMCTBOBAaHHUE, IHAJICKTHAS
JICKCHKA.

CBSI3BIBAIONINE CIIABSHCKUE W OANTHICKHE S3BIKU OTHOIICHUS JBOSKOTO poja: O0II-
HOCTh TIPOUCXOKACHUS W3 IPAWHAOCBPOIECHCKOTO S3bIKa IMPH PEalTbHOCTH IIEpHOaa
0anTo-CIaBsHCKOTO €MHCTBA W OTHOIICHUS [UIUTENHFHOTO TEPPUTOPHUATBHOTO COCE-
CTBa, — OOYCIIOBIUBAIOT TPYIHOCTH OMNPEACICHUS MPUPOABI COOTHOLICHHS MHOTHX
CTPYKTYPHO U CEMaHTHIECKH ITOT00HBIX JIEKCEM JIBYX SI3BIKOBBIX IpyII. COOTBETCTBEHHO

* CraTbsl HallMCaHa MPY PeaH3aliy MpoeKTa «JIeKcuka CIaBIHCKUX S3bIKOB KaK HACIEAUe U pas-
BUTHE TIPACIABSIHCKOTO JIEKCHYECKOro (DOHAA: CIOBOOOPA30BaTENbHbIA, CEMAHTHIECKHN U 3THMOJIOTH-
YEeCKHd acTeKThl aHAIN3a B JIEKCHKOTPa(pUIecKOM MpeICTaBICHUI», TTOAAep>KaHHOTO TpanToM PODU
Ne19-012-00059.
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IUTs1 00pa30BaHUH, MOTEHIIMAIBHO CYIIECTBOBABIINX B IPACIABSIHCKUMA MEPHUOJ U UMEIO-
IIUX POJICTBEHHBIC COOTBETCTBHSI B OANTHUICKUX S3bIKAX, HEPEIKO 3aTPYAHUTEIHHO BhI-
SICHEHHE TIPOUCXOKACHUS: SBIISIETCS JIM CIOBO MPOJODKEHHEM OalTO-CIIaBIHCKOTO 00-
Pa30BaHUS WM 3aMMCTBOBAHHEM M3 ONPEACICHHOTO OANTHHCKOTO S3bIKA.

OpHuM U3 TOHOOHBIX CITydaeB SIBISIETCS CUTYalllsl ¢ IpaciaB. *roka. bompmmH-
CTBOM HCCIIeIOBaTeNIe pU3HaeTCs pOACTBO *roka ¢ mpabant. *ranka pyxa’ (> murt.
ranka, nti. roka, pycck. rancko) u MPOUCXOKACHUE U3 THE3Na U.-¢.*urenk- ‘BepTeTsh’
> ‘crubath’, AABIIETO TJIAroJ JIUT. rifkti / refika ‘cobupats, BeIOUpaTh’. Jlanee, pekoH-
CcTpyHupyertcs u.-e. *uronka > 6anrocnaB. *rankd, K KOTOpOMY BO3BOJUTCS U CJaB. *roka
[Pokorny 1155; Maziulis. Pr. kalb. etim. 4: 11]. IIpu 3Trom ITokopHBIH, CY/Is IO pacoNo-
JKEHUIO MaTepHualia B €ro ciioBape, Mpearnonarai s *rankd MOTHBAIMIO TI0 CTHOAHUIO;
OJTHAKO TPH yUeTe CEMAaHTHUKU JIUTOBCKOTO Iarona rifikti / refika ‘codupats, BEIOHpaTh’,
MEPBUYHOE 3HAYCHHUE OOBIYHO ompeiensieTcsl ‘cobmparomiasi, cxBaTeiBaromas’ [Karulis
LEV II: 128], k ueMy BecbMa OJHM3KHM 3HAUYEHUS CIIOBA pYKa B PyCCKUX JUANEKTAX: KA.,
ypaj. ‘yaap mo Ms4y (IIpH Wrpe B JIANTY); MPaBO TAKOTO yaapa’, HOBOCHO. ‘ymaauyHBIN
ynap, nonaganue (npu urpe B urxuka)’ [CPHI" 35: 242]. M3n0:xeHHOE TOJIKOBAHUE IIPO-
HCXOKICHUS TpaciaB. *roka BCTPETWIO KPUTHKY CO CTOPOHBI HEKOTOPHIX CIABHCTOB,
yKa3aBIIUX HA OTCYTCTBHUE B CIABSIHCKHX SI3BIKAX TJaroja, KOTOPBIA COOTBETCTBOBAI OBI
TUT. ririkti / refiku, TO €cTh OB ObI POU3BOMAIINM IS *rpka, Tak 4yTO O0JIee BEPOATHBIM
OBUIO COYTEHO 3aMMCTBOBaHHE CIIaBSTHCKOTO CJIOBA U3 JIMTOBCKOTO s13bIka [Rozwadowski
35; bepumreiin. Ogepk 92].

[TyGnuKkaius MHOTOYHCIICHHBIX JHATCKTHBIX CIIOBAPEH Pa3IHUHBIX CIABTHCKHX SI3bI-
KOB, 0COOCHHO PYCCKHX, BBeJla B Hay4HOE oOpalieHue oOmupHBIH 00beM JTHaIeKTHON
JICKCUKH, KOTOpasl CTaja [EHHEUIIMM UCTOYHHKOM JJIST 3TUMOJIOTHICCKUX HCCIICA0BA-
HUI, B TOM 9HCIIE I pEKOHCTPYKIIMHU MTPACITABSIHCKOTO JIeKcHaecKoro Gouaa. CKomb 051
HU OBUTH MHOTOYHMCIICHHBI OOHAPYKUBACMBIC KPUTHKAMU TUAJICKTHOH JEKCHKOTpaduu
OIIMOKY TIPH 3aIVCH THAIEKTHBIX CIIOB, OIIHMOKH MPH pacmupoBKe 3aMUCEH JIEKCUKO-
rpadamu, ONMOKU CaMUX JIEKCUKOTPadoB, TUKTyeMbIe OTariMy HAMEPEHUSIMHU CAETIaTh
CJIOBO 00JIee MTOHSITHBIM HOCHUTEITIO TUTEPATyPHOTO SA3BIKa, — BCE ATO HE MOXKET HUBEIIH-
pOBAaTh EHHOCTH TUANECKTHOHN JIEKCUKU KaK MOTEHIIMANEHOTO XPAHWINIA YTPAadCHHBIX
JUTEPATypHBIMHU SI3bIKAMU CJIOB, BOCXOJSIINX K PAa3IHYHBIM IIEpPHOJIaM HCTOPUH Clia-
BSIHCKHUX SI3BIKOB, JTaXKe K TpaciaBsHCKOMY. HEBO3MOXKHO MCKITIOUUTH BCE TIEPSUUCIICH-
HBIE UCKa)XCHUS JTHAJCKTHBIX CIIOB, HO HENb3sI M CBBICOKA OTBEPTHYTH IPEIOCTABISIEMBIC
JIMaJICKTHBIMH CITOBApsIMH BO3MOXKHOCTH. Hike mpemaraercst y4ecTh TaKyr0 BO3MOXK-
HOCTB TIPY CY>KJIEHUH O TIPOMCXOKICHHUH TIpaciaB. *roka.

Jnai. HOBrop. nopskHyms ‘ysICHUTH ce0e, YCBOUTh CMBICI, COAEpXKaHue U T.II. de-
ro-n’ [Hoer. O6n. Cn. 8: 135] u ynopsiknyms HOBrop. ‘0Orafatbcs, MOHITH [TaM e
13: 107], BONXOB., HIBMEH. ‘CBEPHYTh, NOBepHYTh Kyaa-1.” [CPHI" 47: 280] aBnstoT-
sl MpeUKCATBFHBIME TTPOU3BOIHBIMHU OT -pAKHYmMb. Jlanee cTpyKTypa Iriaroia mo3Bo-
JISIET PEKOHCTPYHUPOBATh MPOU3BOISAIINIA [IPACaB. TIIATr0N *rekti, COMOCTaBUMBIH C JTUT.
rinkti / refika. CemaHTHKa PyCCKUX TJIaroJIOB JIBOWCTBEHHA, M 3Ta XapaKTEPUCTHKA Tia-
TOJIOB UMEET MPUHIMITHAIEHOE 3HAYCHUE JIUIS pacCMaTPUBAEMOrO BOIpOca. 3HAUCHHE
PYCCKUX OHAJIEKTHBIX IJIArojioB ‘ySCHHUTH ceOe, YCBOUTH CMBICH, OTalaThCs, MOHSITH’
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K 6onpocy o npoucxooicoenuu npacnas. *roka

MIPEJICTABIISIETCS BEIBOJUMBIM U3 ‘COOMPATB(CS)’: CP. cOOpaAmvbCst ¢ MbICAAMU, YXBATNUMb
CMbICT, UTO TaKoKe cOMDKaeT MoTeHINanbHOe npaciaB. *rekti ¢ murt. rifkti / reiika. Ode-
BHUJIHO, MOYKHO Ja)K€ 3aII0J03PUTh, YTO M PYCCKHUH IJIaroil AOPAKHYMb SBISETCS JTUTya-
HU3MOM: Cp. JIUT. pariiikti /pareiika ‘onoOpats’. OnHAaKO Ipyroe 3HaYEHHE PYCCKOTO
JIHAJICKTU3Ma — ‘CBEPHYTH, IOBEPHYTH KyIa-JI.” — IPeIoaraeT CEMaHTHIECKYIO CBSI3b
c n.-e. *yrenk- Beprerp’ > ‘crubarh’. DTOT CEMAaHTHYECKHH apXan3M PyCcCKOTO JTHaleK-
TH3Ma HCKJIIOYaeT BEPOSATHOCTH €r0 3aMMCTBOBAHHUS U3 JINTOBCKOTO SI3bIKA M YKPEIUIAET
TIO3UIIMN JJIsl PEKOHCTPYKIMU TIpaciaB. *rekti Kak TeHETHUECKH TOXJIECTBEHHOTO C JIU-
TOBCKHM TJIarOJIOM M COOTBETCTBEHHO ISl NPU3HAHUS OaITO-CIAaBSHCKON IJIaroibHOM
OCHOBBI *refik-, IPOM3BOAHBIM OT KOTOPOH ABJIsIeTCsS Oanto-cnas. *raiika > mut. ranka,
ntilL roka, Ipycck. rancko u nipacnas. *roka.

JIutepartypa

bepumreitn. Ouepk — beprwmerin C. b. O4epk cpaBHUTEIBHONW TPAMMATHKHU CJa-
BAHCKHX SI3bIKOB. M.: 1961.

Hogr. 0611. ci1. — Hogeopodckuti obaacmuoti crosaps | ABT.-coct. A. B. Kiesnosa,
B.II. Ctporoga; ots. pen. B.I1. Ctporosa. Hosropoz: 1992-2000. Beim. 1-13.

CPHI" — Crosapw pyccxux napoouwvix 2oeopos / I'n. pen. @.I1. ®wmmn, ©.11. Copo-
kojeToB, C. A. Me3uukos. JI. — CII6.; M.: 1965-2019—. Beim. 1-51—.

Karulis. LEV — Karulis K. Latvie$u etimologijas vardnica. Riga: 1992. S. I-IL.

Maziulis. Pr. kalb. etim. — Maziulis V. Prusu kalbos etimologijos zodynas. Vilnius,
1997. B. 1-4.

Pokorny — Pokorny J. Indogermanisches etymologisches Worterbuch. Bern: 1949—
1969. B. I-11.

Rozwadowski — Rozwadowski J. O pierwotnym stosunku wzajemnym jezykow
battyckich i stowianskich // RS1V, 1912.

Zh. Zh. Varbot
V. V. Vinogradov Russian Language Institute RAS (Russia, Moscow)
zhannavarbot@yandex.ru

ON THE ORIGIN OF PROTO-SLAV. *RQKA

The origin of Proto-Slavic *rpka ‘hand’ is a special case: its derivation from Indo-
European *yer- ‘turn’ > *yrenk- ‘bend’ and its relationship with Lithianian rifikti / refika
‘collect’ and ranka ‘hand’ are undoubted, but there is no consensus as to the exact nature
of relation between Slavic and Baltic words: whether both are direct continuations of a
common Balto-Slavic *rankda, or Slavic *roka is a Baltic loanword. The latter is com-
monly argued on account of the fact that Lit. ri7ikti / reiika has no known Slavic verbal
cognates.

47



K. K. Bapbom

Russian dialectal verbs Novgor. nopaxuyms understand’, ynopsaxnyms Novgor. ‘un-
derstand’, Volkhov., [lmen. ‘turn’ impel to renew the discussion concerning Proto-Slavic
*roka. These verbs may be interpreted as prefixal/suffixal derivatives of Proto-Slavic
*rekti and the latter as genetically identical to Lith. rifikti / refika. Thus a reconstruction
of a Balto-Slavic verbal stem *resik- becomes possible, which would mean that Proto-
Slav.*roka indeed goes back to a common Balto-Slavic *rarika.

Key words: etymology, Balto-Slavic relationship, loanword, dialectal vocabulary.
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K BOITPOCY O XPOHOJIOTUYECKON CTPATU®UKAIIMN MATEPUAJIA
«OBHIECJIABAHCKOI'O JIMHTBUCTHYECKOI'O ATJIACA»

CraTbsl MOCBSIIIIEHA MTPOOIeMe XPOHOJIOTHUECKON HHTEPIIPETAIINH MaTepHaa, mpe-
CTaBICHHOTO Ha KapTax «OOIIeCcIaBIHCKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO aTiacay. ABTOp CUUTA-
€T, YTO M30TJIOCCHI MEXCIaBIHCKUX JEKCHYECKUX COOTBETCTBHM MPOCIUPYIOTCS B pa3-
HOBpPEMEHHBIE IIOCKOCTH. [Ipu penreHnn Bommpoca 0 XpOHOJIOTHIECKON CTPaTU(DUKAIINN
MaTepHaja J0JDKeH OBITh 33JeCTBOBAH KOMIUIEKCHBIN MOJXO0/ ¢ UCIOIh30BaHUEM KaK
CcOOCTBEHHO JIMHIBUCTHYECKUX, TaK U MPOCTPAHCTBEHHBIX KpuTepues. I1o MHEHHIO aB-
TOpa, KIII0Y K PEIICHHUIO TaHHOH MpoOIeMBI TaeT TMHTBOreorpadust ¢ €€ METOJ0M Kap-
TorpadupoBaHUs U peKapTOrpapupOBaHUs, METOJIOM U30TIIOCC U HX PETPOCIIEKTUBHOTO
aHamu3a.

Kniouesvie cnosa: nuurBHCTHYECKask reorpadus, TUANEKTH, KapTorpadupoBaHue,
XpoHoJoruveckas crparudukamnus, OOmecIaBIHCKII TUHIBUCTHYECKHNA aTJiac.

XX BEK B HCTOPHUIO POCCUICKOW CIABUCTHKHU BOIIEN JBYMsS KpPYITHOMACIITAOHBI-
MU npoekTaMu — «OOIIeCIaBIHCKUM JTHHIBUCTUIECKAM aTIIaCOM» U « ITUMOJIOTHYC-
CKHM CIIOBapeM CIaBSHCKHX S3bIKOB». O0a MpOEKTa KOHIETITYalbHO CBSI3aHBI MEXIY
€000, MOCKOJIbKY B KOHEYHOM UTOT€ HAIlCIEHBI Ha perieHue mpobieMsr nuddhepenima-
IIUH CIAaBSTHCKUX SI3BIKOB M UX paclipeesieHrsI Ha KapTe mpaciaBsHckoro. He cirydaitno
nocie [V Cpe3na claBUCTOB, HA KOTOPOM OBLIO MPUHATO PEIICHHE O Hadalle paboTHI
Haa «OO0IIecIaBIHCKUM JIMHIBUCTHYECKUM aTiiacom», O.H. TpybaueB muiier craThio
«JIuHrBUCTHYECKAsT TeOrpadusi U ITUMOIOTUICCKHAE UCCIICIOBAHUSD, B KOTOPOU MPSIMO
TOBOPUT O HEOOXOAWMOCTH YUYHTHIBATH apEaNbHBIA aCHEKT B M3YUCHUU APEBHEUIIIETO
CJIOBapHOI'0 COCTaBa CIIABSHCKUX SI3BIKOB. «JIMHTBHCTHUYECKAs Teorpadus CKazana O4eHb
MHOTO HOBOTO W IIEHHOTO /ISl 3TUMOJIOTHH, BRIABHHYJIA DS/ TIOJOKEHHUH, 3HAUEHUE KO-
TOPBIX TPYAHO MEPEOICHUTH: COOTHOIIEHUE (POpM, KOTOPOE 3aCTaeT B OMpPEICIICHHBIH
MOMEHT JIMHTBHCT-HA0IOAATENb, KaK MPaBUIIO, Iy>KI0 KaKoi ObI TO HU OBIIO CIydaii-
HOCTH, HO OOBSICHUMO B CBETE JAaHHBIX HCTOPHH, KYJIHTYPHBIX BIMSHANA U B3aUMOOT-
HomeHu# hopm mMexy coboit» [Tpybades 2004: 212]. B cBs3u ¢ 3TUM OH BBIJBUTACT
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3aJady U3YUICHHUS COCTaBa MPaciIaBsSHCKOTO CIOBApsl METOAOM H30IJIOCC U PEKOHCTPYK-
WU JPEBHETO CIIABSHCKOT'O JUAIEKTHOTO WICHEHHs. Pemennto 3Toi 3amadu, MO ero
MHEHUIO, BO MHOTOM OYJIeT CriocoOCTBOBATh pa3BepHYyBIIasics padora Han «O01mecna-
BSHCKUM JIMHTBHCTHYECKUM atnacom». [IpuBons muenne C.b. Bepumireitna, on cuu-
TaeT, YTO M30TJIOCCH ATiaca TOJDKHBI 1aTh MaTepHall Ui U3YUEeHUS JHAJCKTHBIX pas-
JUYUH TPACITABSIHCKOTO S3bIKA, TOCKOJBKY M30TIOCCHBIA METOM KaK CIIOCO0 M3yUeHHUS
JPEBHETO CIOBApHOTO COCTAaBa, a TAaKXKe JPEBHETO TUAJICKTHOTO WICHCHHS TaBHO YKe
MONYYIJI MPU3HAHUE B MHOECBPOICHCTHKE. « DTUMOJIOTHS M JIMHTBHCTHYECKAs Teorpa-
¢us cBsI3aHBI MOIYAC OTHOUICHUSMH TECHOH B3aMMO3aBUCHUMOCTH, TIPHYEM STHMOJIOTHS
MOJKET TaKK€ BHOCHTBH CYIICCTBEHHBIC KOPPEKTHBEI B IOCTPOCHUS JIMHTBHCTHYECKOU
reorpaduy, yTOUHSITH HaNpaBiIeHUE IPEBHUX H30TTIOCC U XPOHOJIOTHIO OTJCIBHBIX YepT.
OTUMOIOTHS TPUOOPETAET 3HAUCHIE BaXKHEUIIIETO KPUTEPHUS B OIBITAX PEKOHCTPYKIIUU
reorpaduu cloB B oTHajgeHHbIe 3noxu [ Tpyoaues 2004: 220]. [Toatomy npu pa3paboTke
«BomnpocHuka» ATliaca yYUTHIBAINCH TAHHBIC CIIABTHCKOU 3TUMOJIOTHHU.

B ocHoBe ATnaca, Kak M3BECTHO, JICKHUT STUMOJIOTHYECKUN KPUTEPHA, OPUEHTUPO-
BaHHBIH, MMPEKIC BCETO, HA MPACIABIHCKHE S3BIKOBEIC SBICHUS, PEATU3aIisi KOTOPBIX
npuBena K auddepeHnuanuy cuaBsIHCKUX S3BIKOB. [IprdeM 3To OTHOCHTCS HE TOJBKO
K (oHeTHKe, HO U K Jekcuke. OIHaKo, HECMOTPs Ha MPHHIUI JAAXPOHUYECKOTO TO-
JKJIecTBa OONIECTaBIHCKUX KOPHEW M JIEKCEM, OTOOpaHHBIX JUIsl KapTorpadupoBaHUs,
Ha KapTax ATjaca Hapsioy C IPACcIaBIHCKAMH OKa3aJIiCh U JICKCEMBI O0JIee TO3THET0 00-
pa3oBaHus, SABISIOMINECS CBUICTENHCTBOM COOCTBEHHON MCTOPHH CIABSHCKUX SI3BIKOB
Y WX JUAJCKTHBIX KOHTAKTOB. B CBS3W ¢ 3TUM MCTHHHAS KapTHHA CBSI3EH M OTHOIICHHUN
CIIaBSHCKUX SI3BIKOB IEPHO/IA MPACTIABSIHCKOM SMOXH OKa3ajach BO MHOTOM 3aT€MHEHA
0oJiee MO3JHIMU BPEMCHHBIMU HAILTACTOBAHUSIMH.

Kapter ATnaca mokasaiad, 9YTO H30TIIOCCH MEXCIABSIHCKUX JIEKCUYECKHX COOTBET-
CTBHH IPOCIUPYIOTCS B Pa3HOBPEMEHHBIC TUIOCKOCTH:

OJTHH U3 HUX ACTEPMUHHUPOBAHBI (PaKTOPaMU T€HETHUYECKOTO MOpsaKa (OHH UMEIOT
riryOOKHe KOPHHU U BOCXOMAAT YaCTO K IIEPHOAY MPACTABSIHCKOH SI36IKOBOM OONTHOCTH);

IpyTHE ONpPEeAeSIIOTCs (PaKTOpaMy apeanbHO-THIIOJIOTHIECKUMI, CB3aHHBIMHE C He-
3aBHCUMBIM H TIApAJUICTHHBIM Pa3BUTHEM CXOIHOTO SBIICHUS;

TPeThH — (PaKTOPAMHU MPOCTPAHCTBCHHO-TCHETHUECKUMHU (OHH BO MHOT'OM MOPOXKIe-
HBI SIBJICHHEM HHTEP(EPEHINH CIABIHCKIX TUAJICKTOB M BOCXOAAT K ATIOXE CaAMOCTOSI-
TEJIBHOTO PA3BUTHUS CIABSHCKHX SI3BIKOB);

4eTBepThie — (hakTopamMu KyJIbTYypHO-MCTOPUUECKUMHU, CBS3aHHBIMH CO CTaHOBIIE-
HUEM HAIIMOHAJIFHOTO CAaMOCO3HAHUS B O(POPMIICHHUS TOCYIaPCTBEHHOCTH H T. 1.

A 3TO 3HAYHUT, YTO MEXKCIABSIHCKHAEC apeabHBIC CBA3M HEBO3MOXHO pacCMaTpUBATh
TOJIBKO B OHOW IJIOCKOCTH — CTaTUCTHYECKUX COOTBETCTBHI, HOO OHM HE YKIIaIbIBa-
FOTCSI B KaKOH-TTMOO OJIMH apeasbHbIA ClieHApUil, KpOME TOTO, MTPOUCXOTUT OTOMKIECTB-
JICHUE Pa3HBIX [0 BPEMEHH U30TJI0CC, KOTOPBIE OTIMYAIOTCS APYT OT JIpyra U MO CBOCH
JPEBHOCTH, U TI0 YCTOWYUBOCTH, U TIO KOJIMYECTBY U YIIOTPEOUTEITLHOCTH OXBATHIBACMBIX
HWMH CJIOB, ¥ TIO CBOEMY 3HAUEHUIO IS pa3HbIX YpoBHEH sa3bika [Kupmynckuit 1954: 23].

Jist ocMBICITEHUS. 3TOW KapTHUHBI IPOCTOE CYMMHPOBAHHUE BBIIBICHHBIX H30TIIOCC
Mano 4to gaet. Kpome toro, Mexanndeckass KyMyJSIIESI 9THX U30TII0CC «0e3 ydeTa ux
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BO3MOXHOI XPOHOJIOTHYECKOH COOTHECEHHOCTH OTpa)kaeT MEepPEeKUBIINE ceds aTOMH-
CTHYECKHE YCTAHOBKY TPAIUIIMOHHOTO SI3BIKO3HAHMS, HE COTIACYIOIIUECS C IPHHITUIIA-
MU CHCTEMHOTI'0 OTICaHUs BCeX YpOBHEH si3bika» [MakaeB 1965: 15].

[TosTOMY YTOOBI TOHSATH ATY CIOXKHYIO KApTHHY, HEOOX0IUMO 00paTUTHCS K XPOHO-
JIOTHYECKOH cTpaTU(UKAIIMY MaTepraia U IMPOBECTH CBOCOOPA3HEIE «JIMHTBUCTHYECKHE
packonkm». B cBSA3M ¢ 3TUM 3aKOHOMEPHO BCTaeT BOIIPOC O XPOHOJIOTHYECKOH MHTEp-
IpeTalyy MaTepuaa.

W3BeCcTHO, YTO 1O TEXHUKE CBOETO MCCIICIOBAHMS TIMHTBUCTHYCCKAsI Teorpadust oopa-
IIeHa MpeXkJe BCETO K CHHXPOHUHU. DTO OIIYIIEHHE CHHXPOHHOTO COCTOSHHSI, COBIIaze-
HUSI BO BPEMEHH MPUCYTCTBYET Y YHTATENS NP 3HAKOMCTBE C aTilacaMy, COCTaBICHHBI-
MU Jaxke B Hadajie XX B. Mexay TeM B 3TOM CHHXPOHHOM OTPaXXEHUH GKUBOTO» CIIOBA
Ha KapTax ATiaca 3armedarieHa BCS €ro UCTOPHS, a 3TO 3HAYHT, YTO caMa JIMHTBUCTHIC-
cKasi reorpadus MPOKIaIbIBACT IyTh HCCICAOBAHUS OT CHHXPOHHUH K IUaxpoHuu. U mo-
CKOJIbKY Ha KapTax ATiaca SKCIUTMIMTHO BBIPAKEHA TOMOJIOTHYECKAs W UMILTHUIIUTHO
XPOHOJIOTHYECKasi MApKUPOBAHHOCTD THAJICKTHBIX SIBIICHUH, HCCIIEA0BATENb UMEET YHU-
KaJIbHYIO0 BO3MOXKHOCTh M3y4aTh MEXaHU3MBI Pa3BEePTHIBAHUS JHAXPOHUH B CHHXPOHHH.

TpynHOCTB, OTHAKO, 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO B JMHIBHCTHYECKOW reorpaduu emie
JIOBOJIEHO ILIOXO MPOPabOTaHBI METOMOJNIOTHYECKUE OCHOBHI MPUEMOB M IPHHIUIIOB
HAYYHOTO OCMBICIICHHS KapTOTpapuIecKuX JaHHBIX B apealbHOM acHeKTe, a TeM Ooee
METOJIMKa YTEHHsI KapT pa3HOTo Tula. Bo3M0o)KHO, IMEHHO TTO3TOMY MaTepUallbl aTJIacoB
eIIIe I0BOJIBHO MEJICHHO BBOZSTCS B HAYUHBIN 000POT.

U B sTom cmbicie cioBa C.b. bepHiuTeiiHa 0 HEBOCTpEOOBaHHOCTH JTUATEKTOIOTH-
YEeCKHX aTiacoB, BEICKa3aHHBIE UM 0oJiee TPUIIATH JIET Ha3al, OCTAIOTCS aKTyaJIbHBIMH
u ceronus [bepuireitn 1986: 3]. IIpuunna, no muenuto Camyuna bopucosuya, kpoercs
B TOM, UTO TIOKa eIIe He pa3paboTaHa HOBas METOAMKA YTCHUS JIMHTBUCTHUYECKHUX KapT,
B CBSI3H C UEM HCCIIEIOBATENN, 1 OCOOCHHO MCTOPHUKH SI3bIKa, HE MOTYT B ITOJIHON Mepe
HCIIONIE30BaTh BCE (DAKTHI, KOTOPBIE UM JAIOT JHAJICKTOJIOTHIECKUE ATIACHL

XapakTepHO, 4TO 00 3TOM K€ TOBOPHJIOCH M PAHBIIE, OJJHAKO B JIMHTBOTEOrpaduu
MaJIO YTO U3MEHHIIIOCH M OHA TO-TIPEKHEMY OCTAETCsI B U3BECTHOM CTETICHH «3aKPBITOI»
00J1acThIO S3BIKO3HAHMSI, @ aTJIAChl UIMEIOT CPAaBHUTEIIBHO OTPaHUYEHHBIN KPYT MOJIb30-
BaTeJeH.

JleficTBUTEIBHO, TMHTBHCTUYCCKAS KapTa TPYIHA ISl BOCHPHUSTHS, TIPHYEM HE TOJb-
KO JUISI HEMOATOTOBJICHHOTO YUTATEIIS, HO M JUIS CIIELHAINCTA, TaK KaK 3TO JOBOJBHO
«crienuUIecKuil TEKCT, HECYIIMH CIUMIKOM OOJBIION 00BhEM Pa3HOIUIAHOBBIX S3bI-
KOBBIX CBEJICHHI, 3a4acTyl0 HE TOJBKO HE M3BECTHBIX paHee M3 APYTHX HCTOYHHUKOB
HHPOPMAITUH, HO U MPOTHBOPEYAIINX YCTOSBIIMMCS S3BIKOBETICCKAM CTEPEOTHIIAM
U moctynaraM... Kpome Toro, HeBOCTpeOOBAaHHOCTh aTIacOB MOXKET OBITh OOBSICHEHA
U HEJOCTAaTOYHOU pa3pabOTKO MPHUEMOB MCTOJIKOBAHUS NaHHON mH(opMmanmm» [I'pu-
1ierko 2004: 86].

CyIIecTBYIOMINN CETOHSI pa3phIB MEXKAY SMITUPUICCKAMH YCIIEXaMH JTHHTBHCTHYC-
CKOM reorpa)uu 1 COCTOSTHIEM pa3pabOTKU ee TEOPETHUECKO-METOANIECKOTO ammapara
SIBIISICTCSL OJJHUM W3 MapajiOKCOB apeabHOM JIMHTBUCTHKH. By Iydu yBIIeUeHHONH CBOMMH
peabHBIMH JOCTIKCHHUSMH B PEIICHUH MACIITAOHBIX 3a/1a4, CBS3aHHBIX C H3yUYEHHEM

51



T.U. Benouna

TEPPUTOPHAIBHOIO BapbUPOBAHMS SIMHULl TOTO MM WHOTO S3BIKA, JIMHTBUCTHYECKAs
reorpagus 10BOJIHHO JOJITO [IIa T10 ITyTH SKCTEHCHBHOTO PAa3BUTHS, OCTaBIISS O€3 T0IIK-
HOTO BHHMAaHHs BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C HCIOJIB3YEMbIM €10 METOIUYECKUM HHCTPY-
MeHTapueM. B pesyipTare cloXMIOCh HeaJleKBaTHOE COOTHOIIEHHE JHana3oHa HaKoIl-
JICHHBIX AWANEKTHHIX (aKTOB M MX MHTEPIIPETALMH, KOTOpas B JIy4IIeM CiIydae UMeeT
OIMCaTeNbHBINA XapakTep.

Mesxmy TeM JIMHTBHCTHYECKas! Teorpadusi He CBOAUTCS JIMIIB K KapTOrpadpoOBaHUIO,
a 3TO 3HAYUT, YTO 3TO HE TOJILKO «COCTaBJIeHHE aryiacoB, — kak rosopwi O.H. Tpy0a-
YeB, — HO ¥ MX HHTEPIPETALHs, HCIIOJIb3YIOIast TOHSTHE apeaa, H30TII0CCHl, oYara pac-
MIPOCTPaHEHHUS U TaKOH KPUTEpHii, Kak 00paIeHHOCTh B rpornutoe» [ Tpybaues 2002: 7].

Onnako B HacTosIee BpeMs pa3paboTKa METOAOB JIMHIBUCTHYECKOH Teorpaduu sB-
JISIETCSI TI0 CYIIECTBY CBOEOOPA3HBIM «IIOOOYHBIMY» MPOIYKTOM apeabHBIX HCCIIeI0Ba-
HHH, XOTS HeJIb3s HE IIPU3HATh, YTO €€ yCIleXH ObLIN OBl OoJiee BICUATIISIONIMME TIPH
IieJIeHapaBlIeHHON pa3paboTKe TEOPHH B METOIOB.

Takum 00pa3zom, caMo pa3BUTHE JMHTBUCTHUYECKON Teorpaduu TpeOyeT ceroIHs pas-
pabOTKH METOIOB MHTEPIPETALlNH BBIABICHHBIX THAIEKTHBIX (DaKTOB, ITOCKOJBKY 3TH
METOBI HMEIOT CBOIO CIICHU(UKY 10 OTHOLIEHHIO K METOAOIOTHHU OOLIETo SI3bIKO3HAHUSL.

kokok

Kak u3BeCTHO, B COOTBETCTBUU C IOCTYJIATOM JIMHTBUCTUYECKOH reorpaduu kap-
Ta, SIBJSISICH MPOCTPAHCTBEHHOM MPOEKIMEH 3J€MEHTOB SI3BIKOBOM CHCTEMBI JHANICK-
TOB, TIO3BOJISIET MCCIICIOBATEINO OMKCATh (POPMUPOBAHUE AUANCKTHBIX Pa3InMIuid B UX
HUCTOPUYECKOHN MEepCHEeKTHBE, IMOCKOIBKY (PaKTOp MPOCTPAHCTBA BCETJa HEPa3phIBHO
cBsi3aH ¢ akTopoM BpeMeHH. « HBIHEIIHMI CIIaBIHCKUIA AWANEKTHBIA JTaHAmAadT B OT-
HOIIICHUU MHOTHUX SIBJICHHI TIPEJICTABIISET COO0I HEUTO BpOJIe pa3BepHYTOM B MPOCTPAH-
CTBE JAMAaXPOHHUH, B KOTOPOU BpeMeHHasl MOCIeI0BaTeIbHOCTh Pa3BUTHS CUCTEM MIIH UX
(hparMeHTOB MaHU(ECTHPYETCS B TEPPUTOPUATBHOM mpoekuum» [Toncroit 1968: 342].
A 3TO 3HAYMT, YTO A3BIKOBBIE Pa3IMUMUsl B IPOCTPAHCTBE TOXKIECTBEHHBI SI3bIKOBBIM pa3-
JUYUSM BO BPEMCHH: «CYIIECTBOBAHHE SI3bIKA B POCTPAHCTBE U CYIICCTBOBAHUE SI3BIKA
BO BPEMEHU — OJIHO U TO XK€ SIBJICHHE CYILECTBOBAHUA S3bIKa BO BPEMEHHU-NPOCTPaH-
ctBe» [CremanoB 1975: 304]. 3T0 COOTBETCTBEHHO AOIMYCKAET BO3MOXHOCTb CTPaTH-
(uKanmy IUaJeKTHOTO MaTepHaja B IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM acIieKTe, pa3rpaHu-
YeHUS apXan3MOB M MHHOBAIUH, ONpeeNeHHs IICHTPOB UPPAAHAIIH HOBBIX SIBICHHM.
U 5Ty BO3MOXXHOCTb MPEIOCTABISAET TOIBKO KapTa. OHa MO3BOJIAET HE TONBKO YCTaHO-
BHUTh TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO JIOKATU3AIMIO HW3Y9aeMOTO SI3IKOBOTO SIBJICHHUS
U TNPEACTaBUTh €r0 B BUAE XPOHO-TOMO-U30TIIOCCHI, HO M O0OBACHUTH 3TO siBieHue. 1 B
9TOM MPOSIBIISIETCS TaKOE €€ CBOICTBO, KaK IKCMJIAHATOPHOCTH (MIH «OOBICHUTEIH-
HOCTB»). TakuMm 00pa3oM, KapTa SBISETCS 0e3aIbTePHATHUBHBIM HCTOYHHKOM HH(pOpMa-
UM, TaK KaK HU OJIWH IUAJIEKTHBIN CJIOBaph HE 1aCT BO3MOXKHOCTH BU3YaJIbHO OLIEHHUTH
KapTUHY BBISIBICHHBIX CXOXJIEHUH.

OT0 npekpacHo oco3HaBal emie A. Meite, koTopsiit roBopui, uto XK. XKunbepon co-
3/1aJ] <«JIMHTBHUCTUYECKYIO T'€0JIOTHIO», WHTEPECYIOUIYIOCS JIEKCUYECKUMH HaCIOCHHS-
MU ¥ C IOMOIIBIO KapThl ITOKA3BIBAIONIYIO, KaK Pa3IHMYHBIC JIEKCHIECKUE CIION OCEeNaN
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C TEUYEHHEM BPEMEHHU OJWH 3a ApyruM. [103ToMy ITOOBI TOBOPHUTE O XPOHOJIOTHYECKOMH
cTpaTudUKaIuy MaTepraa, HeOOXOIUMO IPOBECTH «ITHHTBUCTUICCKHUE PACKOIIKID).

A 3T0 3HAaYMT, YTO U KapThl «OOIIECIaBIHCKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO aTiacay HyX/Jaa-
IOTCSl B TaKHUX <JIMHTBUCTHYCCKHUX PACKONKax». Pa3po3HeHHas (uKcalys JAUATEKTHO-
SI3BIKOBBIX (DAKTOB, IPEICTABICHHBIX Ha KapTaX pa3sHbIX TOMOB ATiaca, TpeOyeT ceroaHs
CBOET0 TEOPETUIECKOTO OCMBICIIEHUS, IEKOAUPOBAHUA UX B JIOTHUECKU MOCTIEI0BATENb-
HBI€ LIETIH, OTPaXKarolue peabHYIO CBSI3b U3Y4YaeMbIX SIBJIEHUN BO BpPEMEHH U ITPOCTPAH-
ctBe. ToNMbKO TOrAa JIMHIBUCTUYECKUE KapThl ATaca MOTYT CTaTh HAJAECKHBIM HHCTPY-
MEHTOM CPAaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKUX U AITUMOJIOTMUECKUX UCCIIEIOBAaHUM.

B cBs13u ¢ 3TUM BCTaeT BOMPOC: KaKue KPUTEPUH SIBISIOTCS HaSKHBIMH, HE0O0X0TU-
MBIMH U JOCTaTOYHBIMHU IPU XPOHOJIOTHUECKOW MHTEpIpeTanuu KapTrorpadupyemoro
Matepuana? MoxxHo i1 BooOIIe HalTH Takue Kputepuu win Benex 3a H. C. TpyOeukum,
MIOBTOPSIS, UTO «KaXXIO€ CJIOBO PACHPOCTPAHSETCS B CBOMX COOCTBEHHBIX T'PaHHUIIAX),
CJIeIyeT MPU3HATh, YTO OHO MMEET M CBOIO COOCTBEHHYIO TOMOTIPAQHUECKYIO HUCTOPHIO.
A 1IOTOMY OT ITIOMCKOB TaKUX KPUTEPHUEB CIEAYET OTKA3aThCA.

Hymaercs, 0lHaKO, YTO YPE3BBIYAWHO MPOAYKTUBHBIM B MOMCKAX 3THUX KPUTEPHUEB
SIBJISIETCS] IPYEM peKapTorpadupoBanus, IMEIOIINI CBOCH IEIBI0 MTOITAITHOE IPOYTe-
HUE KapThl IIyTEM YIOPAIOYMBAHU PEACTABICHHBIX Ha HEH MaTepralioB, YKPYITHEHUS
apeanoB KapTorpapupyeMbIX JIEKCeM, a 3HAYUT — aJeKBATHON MHTEPIPETallu pa3Bep-
HYTOH Ha HEl AKCMO3UIMHU SI3bIKOBBIX SIBJICHUN B MPOCTPAHCTBEHHOM U BpeMEHHOM ac-
nekte. [Ipuem pexaprorpadupoBaHus MO3BOJSIET BBIABUTH PO KOHBEPIEHTHBIX IPO-
1eccoB B (DOPMHUPOBAHUH CTATUCTHUYCCKON OJNM30CTH SI3BIKOB, OCOOCHHO ITOTPAHUIHBIX
IUAJIEKTOB (TIPH OTCYTCTBUH MOJOOHBIX CXOXIEHHHA B APYTHX SI3BIKAX), U TEM CAMBIM
CHIeTaTh BBIBOJBI O SI3BIKOBBIX IIPEIMOYTEHUSIX) TEX WIN HHBIX JUAIEKTOB 00Jee CTPO-
THUMH ¥ yOeIUTeNbHEIMU. bosiee Toro, 3TOT pueM M03BOJISET BELSICHUTE, A€ CTBUTE b~
HO JIU apeaJjibl Ka:Ka0ro kKaprorpagupyeMoro cjioBa siBJASIIOTCH WHAUBUIYAJIbHbI-
MM WJIM JK€ BCE-TaKU OHU MOBTOPstOTCA? Eciiu 0HM IOBTOPAIOTCA, TO MOKHO TOBOPUTH
00 MX THIIOJIOTHH U, CIEIOBATEIFHO, HCKATh OOBICHEHUS UX MIOBTOPSIEMOCTH.

bnarogaps 3ToMy npueMy KapTa U3 WIUIIOCTpPaLMM IIPEBPAILAETCS B CAMOCTOATENb-
HBI 00BEKT aHam3a, ¥ (PaKThl, OTPaKCHHBIC Ha HEH, CTAHOBSITCSA OCOOCHHO 3HAYHUTEIb-
HBIMH OJ1arojiapst 130paHHOMY MacITa0y UCCIIEA0BaHUS.

Jymaetcs, 0lHAKO, YTO TP PEIICHUN BOIIPOCA O XPOHOJIOTHIECCKOH CTpaTH(GUKAIUH
MaTepHaja M IHUpe — TP OMUCAHUU THUIIOJIOTHH apeayioB JOJDKEH OBITh 3aIeHCTBO-
BaH KOMILJIEKCHBIA TOJXO0/ C UCMOJB30BaHUEM KaK COOCTBEHHO JIMHIBUCTHYECKUX, TaK
U IIPOCTPAHCTBEHHBIX KPUTEPUEB.

Cpenu popManbHO-KapTOrpahUIeCKUX MPHU3HAKOB BAXKHYIO POJIb MIPACT, TPEKIC
Bcero, Tonorpaguyeckuii KpuTepuil. DTOT KPUTEPUH MMO3BOJISET YCTAHOBUTH MECTO
JIOKAJIM3aliU apeajoB, a TAKKE UX TOMOrpapuyeckue XapaKTePUCTHKH: HAXOMATCS JTH
apeayibl B TPEX CIABSHCKHUX SI3BIKOBBIX T'PYIaXx — B BOCTOYHOM, 3amaJHOMN, FOKHOM,
B JIByX — B BOCTOYHOM M 3aI1aJIHOM, B BOCTOYHOM U F0’)KHOM, B 3alIaJJHOW U FOXKHOW HIIN
TOJIBKO B OJTHON — BOCTOYHOM, 3amaHON win 10)kHOM rpynmne? KakoBa crenens mioTHo-
CTH ATHUX apeajioB: SIBJISIOTCS JIM OHU CIUIOIIHBIMH, Pa3MbITHIMU (WU Pa3pyLICHHBIMHU),
OCTPOBHBIMH WJIN 1aXK€ MEPLAIOIIMMH, TOUEUHBIMU?
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OOBEeKTUBHOCTH TONOTPa(hUIECKOTO KPUTEPHUS CBSI3aHA C TEM, UTO OH JaeT BO3MOXK-
HOCTb BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH B (DOPMHUPOBAHHUH apeaibHbIX CIIEHapHEB, CYIIECTBYIO-
IIMX B PasHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX KOHTEKCTAX, MOCKOJIBKY MMEHHO MPOCTPAaHCTBEH-
HBII KOHTEKCT BO MHOTOM OIIpeJIesisieT cTaTyc apeaia. IIpu 3ToM IuarHocTHpylomeit
CHJIOH TIPH OTIPE/IEIICHUN OTHOCUTENBFHONW XPOHOIOTHH COOTHOCUTENBHBIX SBICHHH 00-
JAAl0T HE TOJILKO MAacIITa0HbIe, HO M IUCTAHTHBIC OCTPOBHBIC apeajbl, 0O HAIHJIHE
H30TJIOCC, CBSA3BIBAIONINX SI3BIKM, YIAJECHHBIC HAa OYCHb OONBIIOE PACCTOSHHUE, TOBO-
PHUT O TOM, YTO «SI3BIKOBas OOIIHOCTH, COCPEIOTOUEHHAs IIePBOHAYAIBFHO HAa CPaBHHU-
TENbHO OTPAaHUYEHHOW TEPPUTOPHUHU, C TEUCHHEM BpeMEeHHU paccesyack» [[IpuHIUIbI
1976: 184]'. SI3bIKOBBIC SIBICHUS, OTMEUCHHBIC B JUCTAHTHBIX apeanax, MOT'yT CHIHa-
JTU3UPOBATh, OAHAKO, HE TOJBKO O IPEBHUX KOHTAKTaX MEXAY ABYMS 3THOCAMH WM
STHUYECKHUMH TPYINIaMy B MpeAeIax OAHOTO STHOCA, HO M O HE3aBHCHUMOI! Iapajuielb-
HOM MHHOBAIIMH, a TAKXKE O COXPaHEHUHU 00IIeTo apxanvyeckoro GoHa, moapoOHee CM.
[I'punenxo 1988: 104-105].

HemanoBaxHoii siBiIsIeTCS M KauecTBEHHAsl XapaKTEpUCTHKA apeaa, TaKk Kak MHKPO-
apeasibl, CyIeCTBYIOIINE B paMKax JHAJICKTOB OJHOIO SI3BIKA, SIBIISIOTCS, KaK MPABHIIO,
TEPPUTOPUATEHBIMU BEJTMUMHAMHU TIO3JHETO BPEMEHH, MOCKOJBKY PEIPE3eHTHPYEMOE
UMM S3bIKOBOE SIBJICHHE KaK HOBOE, TONBKO HapOXKJAIOIIEecs, He MOIYUYHUIIO €€ B HUX
IIMPOKOTO PACHPOCTPAHEHHS M3-32 HATUYUS OPYTUX, 00Jee YHOTPEOUTENbHBIX U JIH-
HTBHCTHUYECKU AKTUBHBIX (hopM.

JIMHrBUCTHYECKHE KPUTEPHUH OTCHUIAIOT K CAMOMY KapTorpadupyemMomy SIBICHUIO
W TIPEAIoJarafoT BBIICHEHHE THIIA OCHOBBI JIGKCEMBI (ITPOM3BO/IHAS/HEMPOU3BOIHAS);
€€ 3TUMOJIOTHH (B YaCTHOCTH HAJHYHSI MU OTCYTCTBHS Y Hee MHIOCBPOIEHCKHUX COOT-
BETCTBUH, ONpPENENEHUE CAMOT0 XapaKTepa €€ 3HaUeHUs] — IMPSIMOE WIN IIEPEHOCHOE);
HAJINYMS/OTCYTCTBUS y HEe ACPUBATOB; JIOKAIN3AINH IEPUBATOB (B paMKax OIHON WX
Pa3HBIX S3BIKOBBIX TPYII); HAJTHYHS/OTCYTCTBUS SBJICHHUS KOHKYPEHIIUU C JPYTOW JICK-
ceMoil B TaHHOM apeaiie; OlpeiesieHIe XapakTepa TUaJeKTHOTO MPOTHBOIIOCTABIICHNUS,
MIPEACTaBICHHOTO Ha KapTe (ABYWIEHHOE WM MHOTOYIEHHOE); CaMOil THIIOJIOTHH JIeK-
CHUYECKUX COOTBETCTBHUH (ABISIOTCS JIM OHU CITyYalHBIMU WJIM BIIMCBHIBAIOTCSI B HEKYIO
MHUKPOCHCTEMY); ONpEACICHNE KOJUUECTBEHHOIO MOKA3aTeNs TUX COOTBETCTBUH (sB-
JISTIOTCSI T OHU MAcCCOBBIMH T €IUHHYHBIME: MacCOBOCTBH BBISIBJICHHBIX CXOXICHHIM
TPYIHO MPUIHCATh CITyYaiHOCTH, TOTOMY OHa JIEKUT 3a TpaHUIlel MPON3BoOJIa HccIle-
JoBatens) u ap.

Cpenu STHX TNPHU3HAKOB UYPE3BBIYAMHO BaXKHBIM SIBJIACTCS CIOBOOOpa30OBaTEIIbHAS
CTPYKTypa CIIOBa, IIOCKOJIBKY OIpENeNIeHHe CIOBOOOPa30BaTEIbHON CTPYKTYPHI CIIOBA
OUEHb CYIIECTBEHHO JJIs1 OTHOCUTENILHOM XpOHOIOoru3anuu obpasosanus. Henb3s He co-
riacutbes ¢ JK. XK. Bap6oT B ToM, 9TO «TiepBbIe CBEJIEHHS] 00 OTHOCHTEIBHON XPOHOJIO-
'MW BOSHUKHOBEHHS CJIOBA JIaeT KPYT POJICTBEHHBIX CJIOB, €70 00BEM, €ro pacipeiesieHne
[0 POACTBEHHBIM S3bIKaM. Hanudrme OIHOKOPEHHBIX CIOB B PAa3IHYHBIX CIABSHCKUX

! Cp. B cBA3M ¢ 9TUM ciexytonmii Tesuc: «Korjaa B IMHIBUCTHYECKOM NMPOCTPAHCTBE MOTYT OBITH
Hali/IeHbI 1Ba WK OoJiee apeasia ¢ TeM e SIBJICHHEM, 3TO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO JAHHOE SBJICHUE CYIIle-
CTBOBAJIO HA MPOMEKYTOYHOHN MEXIY HUMH Tepputopun» [bopoanna 1980: 34].
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SI3BIKaX CBUICTENLCTBYET O MPACIaBIHCKON MPHHAAICKHOCTH KOPHS, HAIUYNE B CIIABSH-
CKHX SI3bIKaX OJTHOH M TOM k€ IPOMU3BOAHON OCHOBHI ITPH COXPAHEHNUH COOTBETCTBYIOIIEH
HETIPOU3BOTHOM (KOPHS) MOXKET CBHICTEILCTBOBATH O MPACIIABSIHCKOM ITPOUCXOXKICHUN
coeMHeHNsT MOP(OJIOTHYECKUX COCTABISIONINX 3TOH OCHOBBI, HO MPAaBHIBHOCTD ITHX
MPEAIIONIOKECHUI TOJDKHA OBITH IPOBEpEHa aHANM30M HA HHIOEBPOIICHCKOM YPOBHE»
[Bap6ot 2012: 20]. BoT moueMy Iipy ONMCaHUHM MEXCIIABSIHCKHUX JIEKCHYECKHX COOTBET-
CTBHUI OCOOCHHO Ba)KHO YUUTHIBATH IICTHHOJICKCEMHBIC HOMHHAIINY (2 HE TOJIBKO KOpHE-
BBIE TIPH HAIWYUH MIPON3BOJHONW OCHOBBI, KaK 3TO OOBIYHO JieTIaeTcs B ITOJJOOHBIX HCCITe-
IoBaHIAX). LleTpHO0(pOPMIICHHBIE JIEKCEMBI MTO3BOJISIOT OMPEAETUTh XapaKTep OCHOBBI
KapTorpaMpyemMoro CIIoBa, IOCKOJIBKY CJIABSHCKHE JIEKCEMBI ¢ HETIPOM3BOTHOI OCHOBOM
(0coOeHHO ec OHU UMEIOT JEPUBATHL B AUAIEKTAX PA3HBIX S3BIKOBBIX TPYII) U UHIO-
€BpOIEHCKIMHI COOTBETCTBHAMH OyIyT 00J1a/1aTh OOJIBIINM KIacCH()UKAIMOHHBIM BECOM
IIPY XPOHOJIOTHYECKOH CTpaTH(hUKAIIMK MaTepualia, HeXKelu X mpous3Boanse. Y Hao0o-
POT, «JIEKCEMBI, CTPOSHHE KOTOPBIX B IUIaHE UX CJIIOBOOOPA30BATEIbHOMN CTPYKTYPHI SBIIS-
€TCsl IPO3pavHbIM, OKa3bIBatoTCs Ooee mo3aHuMm» [Kimumos 1990: 122].

BaxxHBIM (XOTS W He ONpEEeNSIONNM) SBJISIEeTCS W XapakTep YCIOBHI ObITOBaHUSA
KapTorpadupyemMoro ciioBa, B 4aCTHOCTH, OTCYTCTBHUE SIBIICHISI KOHKYPEHIINU C APYTOi
JIEKCEMOl B IaHHOM apeajie, YTO CBUJETENbCTBYET O €ro CBOe0OpasHON «CTOWKOCTH,
YCTOWYMBOCTH K TIepeMeHaM, K00 XOPOIII0 U3BECTHO, YTO YeM OoJiblle 3a(HKCHPOBAHO
JIEKCEM B TOM WJIM MHOM apeajie, TeM OOJbIIe OCHOBAaHHI TOBOPUTH O HECTAOMIBHOCTH
SI3BIKOBOTO SIBJICHUS B 3TOM apeaine. TakuM o0pa3oM, IpH HCIOIH30BAHUH JIMHTBHCTH-
YeCKOro KpUTEpHs BayKHOE 3HaUSHHE ITpruodpeTaeT U (PakTop CHCTEMHBIX OTHOIIEHUI.

B aT0ii cBSI3M CyIIECTBEHHBIM IPU3HAKOM SIBISIETCSI ATUMOJIOTHS JICKCEMBI, Xapak-
Tep ee 3Ha4YeHUs, TaK KaK JUaJeKTHbIe Ha3BaHMUS, «BO3HHUKIINE B pe3ysbTaTe MeTado-
pHYECKOTO yIOTPeOIeHNs, 3BPeMU3aIiK, Ta0y 1 MPoY., 0OLIKHOBEHHO SIBJIAIOTCS OoJjiee
TIO3/THIMH CPaBHHUTENBHO ¢ OOBIKHOBEHHBIM Ha3BaHHWEM Ha IIMPOKOM apeaine» [[[3enn3e-
nesckuit 1963: 97].

Haxonen, upe3BeI4aifHO BaXXHBIM KPUTEPHEM, MO3BOJISIONIMM IIPOBECTH CTpaTH(H-
KaI[MI0 MaTepHaja B XPOHOJIOTHUECKOM aCIEKTe, SBISETCS TUI AUAJIEKTHOTO IPOTUBO-
MOCTABIICHUS, 3a(UKCUPOBAHHBIA HAa KapTe — JBYWICHHBIH WJIM MHOTOWICHHBIH, TaK
KaK JIByWICHHBIC POTHBOIIOCTABICHUSI XPOHOJIOTHUECKH SIBISIIOTCS OoNee IPEBHHUMU,
YeM MHOTOYJICHHBIE?.

Oty KIaccu(UKaIOHHBIE IPU3HAKK HE MPETEHIYIOT Ha CTaTyC €JHHOI BCceoObeM-
JFOIIeH MOJENIM WHTEPIPeTally JIMHTBUCTHYECKOH KapThl (TeM Oojee 4YTo co3JaHue
TaKOW MOJICNIH B CBSI3M C MHOT00Opa3WeM THIIOB aTJIacOB BPSA JIM BBIIOJIHUMAS 3a1a-
4a). OHaKO OHHM IO3BOJISIOT, KaK IPEJICTaBIAETCs, COOTHECTH T'€HETHUeCKHH U ape-
ANBbHBIA KPUTEPUI U YCTAaHOBUTH OTHOCHTENIEHYIO XPOHOJIOTHIO BBISBJICHHBIX apeajoB,
100 «CMBICIT JIMHI'BOT€OrpaIIeCcKOr0 METOa — B €0 IBPUCTHUECKUX BO3MOXKHOCTSX,

2 DTn HaOMIOACHNSI, CBUACTEIBCTBYIOIIME O CYIIECTBOBAHNM CBSI3U MEX/LY THIIOM apeayia H XpOHO-
JIOTHEH PENpPEe3eHTHPYEMBIX UM SIBICHUH, HOCAT IPeJBAPUTEIBHBIN XapaKkTep, TaK KaK IS BBISIBICHUS
THUIOJIOTUH 3TUX CBS3eH HEOOXOANMO N3ydeHHE U KaTaIOTH3aIHs MaKCUMAIbHO OOJIBIIOTO KOIUIECTBA
apearos.
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B TOM, YTO MPOCTPAHCTBEHHOE PACIIPECIICHHIE S3bIKOBBIX (DEHOMEHOB JAUATHOCTUPYET
UX BPEMEHHYIO Pa3BEePTKY, UX reHe3ucy» [MaprteiHoB 1983: 5].

BwMmecre ¢ Tem criemyeT OTYETIIMBO OCO3HABATh, YTO MPOBECTH XPOHOJIOTUIECKYIO CTpa-
TH(HUKAIIIO TIPEACTABISHHOTO Ha KapTe MaTepualia M PpelnTh BOIIPOC O BPEMEHH BO3HHK-
HOBEHHS MEXKBSI3BIKOBBIX JIEKCHUECKUX COOTBETCTBHI MO-TIPEXKHEMY TpyIHO®. JlymaeTcs,
OJIHAKO, YTO B PEIIEHHH TOTO BOIPOCA BaXKHAsI POJIb TIPHHAUISKHUT apealbHOMY KpHUTe-
puto, KOO JIOKaJIM3aIKs JIEKCEMBI Ha BCEM MPOCTpaHCTBe terra Slavia (maxxe eciiu oHa Oy-
JIeT TIpeJicTaBjIeHa B BUIE OCTPOBHBIX apealioB) SIBISIETCS yOEeUTEIbHBIM CBUIETENTLCTBOM
ee apXaum4HOCTH (IIpU yCIOBHH, KOHEYHO, YTO 3TO HE MMO3IHEE 3aMMCTBOBAaHHUE M3 Hecia-
BSHCKMX SI3BIKOB). [109TOMy MMEHHO HPOCTPaHCTBO SIBIISETCS LEHTPAJIHHBIM HOHATHEM
IUTSL BCETO KOMIDIEKCa Mpo0eM, CBSI3aHHBIX C JHAJICKTHBIM WICHEHHEM S3BIKOBOW 0OII-
HOCTH M XPOHOJIOTHUYEeCKOH cTpaTh(dHUKalieil kapTorpagupyeMoro Marepuaia, «KMMEHHO
OHO CTPYKTYPUPYET MHOTOOOpa3HbIe MUKPOCHUCTEMEI TeX SI3BIKOB, KOTOPBIC O PSAY MPH-
YHH OKA3aJTUCh BTSHYTHIMH B TAHHOE SI3BIKOBOE IIPOCTPAHCTBO, HAKIIA IHIBASI HA HUX HEH3-
TJIaJUMBINA OTIIEYaTOK IPOCTPAHCTBEHHON XapakTepucTHKmy [MaxkaeB 1965: 18].

[Nockonpky MaTepuan ATiiaca OTpOMHBINH, a HaJeKHBIE KPUTEPUH pasrpaHudeHHs
MIPACIIaBIHCKUX apXan3MOB OT OoJee MO3JHUX HHHOBAIIMHA OTCYTCTBYIOT, MBI OTpaHHYH-
JIMCh aHAJTU30M TOJIBKO OJTHOW CHTYaIlMH, a UMEHHO, KOT/Ia JIeKCeMa:

1) mMeeT 0oOIIeCIaBIHCKOE PACIPOCTPAHEHHE MITH JIOKATU3YyeTCS B THATIEKTaX TPEX
CIIaBSHCKUX SI3BIKOBBIX TPYIIIL;

2) SBISIETCS HETPOHU3BOTHOM;

3) UMeeT MHAOEBPOIEHCKOE COOTBETCTBUE;

4) 3HaUEHHE JEKCEMBI SIBJISIETCS MPSIMBIM, HETIEPCHOCHBIM.

OTH KpUTEpUH JalyT BO3MOXKHOCTH, Kak rosopmi O.H. Tpy0OaueB, «ONpPOKHHYTH»
COBpEMEHHBIE TUANICKTHBIE TaHHBIC HAa KapTy MpPacaBSHCKOTO M PacCMOTPETh BOIH-
3M KapTHHY JIEKCHYECKUX CXOXJEHUI CIIaBIHCKHX S3BIKOB HAa OCHOBE CaMOTO JpeBHe-
ro Jekcuaeckoro (ouna. OHU MO3BOJISAT YBUAETH, KAK pacIpelesITIOTCs IpaciaBsiHCKHE
JIeKCeMBI Ha KapTe coBpeMeHHOI ClTaBUH U T JI0 CHX IT0p COXPaHAIOTCS CBOEOOpa3HbIe
«odYarm» MpaciaaBsHCKUX JHAJICKTH3MOB.

KaprorpadupoBanue jiekceM ¢ HETPOU3BOAHONH OCHOBOH W MHJIOEBPOINEHCKUMHE CO-
OTBETCTBHSIMH ITOKA3aJI0, YTO OHH MOTYT 00pa30BBIBATh apeasibl Pa3HbIX THUIIOB, CPEIU
KOTOPBIX BBIAEIAIOTCS:

1. Apeaisl JekceM, IMEIOMUX OOIIECIaBIHCKOE PACIIPOCTPAHEHHE;

II. Apeansl ekceM, KOTOpbIE HE SIBIAIOTCS OOIIECIABIHCKUMHM, HO JIOKAJTH3YIOTCS
B THAJTIEKTAX TPEX CIABSHCKUX SI3BIKOBBIX TPYIIIT.

3 HekoTOpbIe HCCIIEOBATENH JaXe CUNTAIOT, YTO K10 MaTepuajIaM aTiiacoB 3a/ada XPOHOIOTHYe-
CKOTO PAcClIOCHUs MEXbA3BIKOBBIX JIEKCHYECKHUX CBA3CH HE MOXET OBITh pelleHa B MOJHOM 00beMe,
MIOCKOJIbKY aTJIaChl ONEPUPYIOT OrPaHUYCHHBIM MaTepuaioM. OCHOBHBIM HCTOYHHKOM MaTtepuaia Ui
aTJIaCOB CITYXKUT >KHBAst CIABSIHCKAs Peub, OJIEBbIE 3aIIMCH, CIICTaHHbIC HCCIIEIOBATEISIMH B TIOCIIETHUE
necaTHiIeTus. Y1 5To 00CTOATENILCTBO OrPAHMYNBACT BO3MOXKHOCTH MOZICITHPOBAHMUS IMATIEKTHBIX OTHO-
[ICHUH IPUMEHUTENBHO K MpaciaBsHCKol snmoxe» [Kypkuna 2012: 140].

4 BbIgerneHne 9THX apeaoB M MOBBIIIEHHOS BHUMAaHNE K HUM CBSI3aHO C CYILIECTBYIOIIEH B ClIaBH-
CTUYECKUX MCCIIEOBAHUAX TPAJHULMEH, TIOCKOIBKY BO MHOTUX M3 HHUX, KaK COBEPIICHHO CIPAaBEUIHBO
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I.1. Jlekcema uMeeT 001eCTIaBIHCKOE PACIPOCTPAHEHHE H PABHOMEPHO NMOKPbI-
BaeT BCK Tepputopuio ClaBud. JTa CUTyaIsI XapakTepHa B OCHOBHOM ISl (JOHETH-
YEeCKUX KapT ATiaca, Ilie HCKII0UYeHA JISKCHUeCKasi BAPHATHBHOCTb, TAK KaK MPEIMETOM
KapTorpadupoBaHus SIBISIETCS pedIIeKC TOW WM HHOW MPaciIaBsHCKON (POHEMEBI, TIpe/I-
CTaBJICHHO MMEHHO B JIaHHOW clioBodopMe, Cp., HAIpUMep, PacpoCTpaHEHHE TaKUX
JeKceM, Kak pol-j-e k. 29 *polje T. 5 «Pednekcr *o», mor-j-e x. 29 *morje 1. 5 «Pediek-
CBI *o», n0s-b K. 21 *nosw T. 5 «Peduiekcol *o», ostr-» K. 9 *ostrs T. 5 «Peduekchr *o»,
sol-b x. 19 *solb T. 5 «Pedaexcol *o», snop-» k. 20 *snopw T. 5 «Peduekcsr *o», rog-»
K. 23 *rogv T. 5 «Peduiekcol *o», ros-a k. 43 *rosa 1. 5 «Pednexcer *o», kor-a k. 45
*kora 1. 5 «Pednekcsl *o», vod-a k. 33 *voda 1. 5 «Pedaekce *o», kon-j-» k. 26 *konje
T. 5 «Peduiekcel *o u ap. B hoHETHIECKOM TOME «Peduiekchl *0» Wil pacnpocTpaHCHHE
JeKceM zem-j-a K. 47 *zemja 1. 6 «Peduiekch *e», devet-b k. 43 *deveto 1. 6 «Peduiexch
*ew, (j)ezer-o //ozer-o k. 5 *(j)ezero 1. 6 «Peduekcol *e», (j)elen-v//olen-v x. 6 *(j)elens
T. 6 «Pedrexcrr *e», med-» k. 12 *meds 1. 6 «Peduexcrr *e», per-o k. 29 *pero 1. 6 «Pe-
(bnexcel *ey, sestr-a k. 44 *sestra T. 6 «Pediekcs *e» u ap. B Tome «Pedriexcsr *e», ko-
TOpBIC TIPEICTABICHBI Ha BCEM MPOCTPaHCTBE terra Slavia.

Ha nekcrueckux kapTax TakoW apeajbHBIA CIICHapHil BcTpedaeTcs: peako. B omyo6-
JHKOBAaHHBIX TOMaX JIEKCUKO-CIIOBOOOPa30BaTEIBHON cepruu ATiiaca BCTPETHIIOCH JIUIIIb
HECKOJIBKO TaKuX JiekceM: mal-in-a x. 39 ‘manuna’ T. 3 «PacTuTeNbHBIN MuP» (CM. Kap-
Ty-cxemy 1), byk-» x. 3 ‘6bIK’ T. 2 «JKUBOTHOBOACTBO» , nem-b k. 8 ‘ném(-jv)’ T. 12
«JInunple yepThl 4yenoBekay. He ciyuyailiHO Takoi THII apeajia MpeACTaBIICH, KaK Ipa-
BIJIO, HAa TeX KapTax, IJe Bompoc uMeeT uHieke F, T.e. sBisercs Gonerndeckum (cMm.,
HampuMep, MaTepuaibl K kapte berz-a 1. 3 «PactutensHblid Mupy», verb-a 1. 3 «Pactu-
TenbHBIH Mup»; Wi FP 2254 trob-a 1. 10 «HapomnHsie oOsrgan»). BMmecte ¢ TeM Henb3st
HE OTMETHUTb, YTO MPH Mepeaade abCTPAKTHBIX MOHITUN TaKOW THIT apeaja BCTpeyaeTcs
qame (Cp., HapUMEp, PACIPOCTPAHCHHE JIEKCEM Mbl't-V-b, Sb-Mblt-b, Ziv-b, rad-ost-v,
pé-sn-b=-a, pé-sn-a B T. 10 «HapoaHbie 0ObI4am»).

CHCTeMHBII XapakTep apealioB 3TUX IMPACITABIHCKUX JICKCEM, MHOTHE U3 KOTOPBIX
HUMEIOT MHIIOCBPOIICHCKUE COOTBETCTBUS, Cp. polje < u.-e. *p(e)la- wmm *pel-/pol- [Dac-
mep II1: 307], morje < u.-e. *mdri [®acmep I1: 654; DCCH 19: 227, nosw < u.-e. *nds-
[@acwmep II1: 84; ECYM 4: 102], solb < n.-e. *sal- [@acmep III: 715], snopv < m.-e. *(s)
né(u)- [@acmep I11: 700; ECYM 5: 335], roge < u.-e. *rogo-s [@acmep I1I: 489; ECYM
5: 88], ostrv < n.-e. *ak-r-os [@acmep 111: 166, ECYM 1: 576], rosa < un.-e. *ere-s-/rés-/
rés- [Dacmep 111: 503], kora < u.-e. *(s)ker-/*(s)ker-/*(s)kor- [@acmep 1I: 321], voda <
H.-e. *uéd-, *uod-, *ud- [®acmep I: 330], konjb < u.-e. *ka(n)k- [DCCH 10: 197], zemja
< u.-e. *ghdem-, *ghdom- [@acmep 1I: 93], medv < u.-e. *medhu- [@acmep II: 589;
OCCH 18: 68], (jlezero //ozero < u.-e. *eghero- [®acmep IlI: 125], pero < u.-e. *per-,
*pet- [@acmep 111: 243; ECYM 4: 352], sestra < u.-e. *sue- (*se), *sor- [@acmep I1I:

3ameuaet JI. B. Kypkuna [2021: 659], «ycTaHaBnIuBaeMble JEKCHYECKUE COOTBETCTBHUS BBIWICHSIOTCS
U3 KpyTa CIaBsIHCKHX COOTBETCTBHII M pacCMaTpPHBAETCsl H30JIMPOBAHHO, Oe3 yueTa MOJIHOW reorpaduu.
A Mex[y TeM IIpH HAJIMYUH IIHPOKOTO CIABSHCKOro (JOHA M30JIeKCa MOXKET ObITh OHATA KAk odmieca-
BSIHCKOE HacJIe/lie, P OTPaHUYCHHOM e Habope COOTBETCTBHIT BO3HUKAET HEOOXOAUMOCTH B BBISIBIIC-
HHMH OJTHOPOJHOTO KOHTEKCTA B BUE ITy4YKOB OJHOHANPABICHHBIX H30TJI0CCH.
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612], veselv < n.-e.*yesu- [@acmep I: 303; ECYM 1: 362], malina <un.-e. *mel- [DCCA
17: 160], berza < n.-e. *bheraga [DCCSI 1: 201], verba < un.-e. *uerb- [@acmep 1: 293]
U JIp. ¥ PaBHOMEPHO MOKPBIBAIOT BCIO TeppuTOopHio CIaBuH, OTCYTCTBHE KOHKYPECHIIUN
C IPYTUMH JIEKCEMaMHU SBIISICTCSL YOCIUTENBHBIM CBHICTEIHCTBOM HE TOJIBKO UX apXaud-
HOCTH, HO ¥ JKU3HEHHOUN CTOMKOCTH.

L.2. Jlekcema nmeeT 00LIECIABSIHCKOE PACHPOCTPAHEHHE, HO B ee JIOKAIU3aLUH
Ha Tepputopuu ClaBUH CYIIECTBYIOT OrpaHuYeHusl. 3HAYUTEILHO Yallle Ha TePPUTO-
puu CiaBUM BCTPEUAIOTCs pa3pyLICHHBIE apeabl JEKCeM, UMEBIINX paHee OOIIecIaBsH-
cKoe pacrnpocTpaHeHue. IcTopus CIIaBTHCKHX THANIEKTOB CBUIETEIIHCTBYET O TOM, YTO Ipa-
CJIaBSHCKHE JIEKCEMBI ITOCTETIEHHO BBITECHSUIUCH PETMOHAIBHBIMU JUATEKTU3MAaMU, TaK KaK
SI3BIK HAXOJMTCS B TIOCTOSITHHOM Pa3BUTHH. KapThl ATiiaca yKa3bIBAIOT HA TaKyIO SPKYIO
0COOCHHOCTH CIIABSIHCKHX JHUANICKTOB, KaK X JHHAMUYHOCTB, KOTOPAs MPOSIBIIICTCS B TOM,
YTO JUAIEKTHI BCEX CIIABSHCKUX S3bIKOB CIIOCOOHBI K aKTHBHOMY TIOPOXKICHUIO JIOKATLHO
OrpaHHYEHHBIX JeKceM. boree Toro, Marepuaisl ATiiaca FOBOPST O TOM, UTO Ha COBPEMEH-
HOM 3Tarie Pa3BUTHUS CIIABSTHCKHUX S3bIKOB BO3HHKACT HEKas HOBAS TUAJICKTAIBHOCTD, CBSI-
3aHHas ¢ YTPaTON apXauyHOM JIEKCHKH U MOSBIEHHUEM HOBBIX JUAJIEKTHU3MOB, HMEIOIIUX
CYIIECTBCHHBIC OTIYUS, KaK OT JJUTEPATYPHOTO SI3bIKA, TAK U OT APYTHX TUAJICKTOB.

[Ipu 3TOoM Ha KapTax ATiaca XOpOULIO BUIHO, YTO B 3BOJIOLHUH JTUHTBUCTUYECKOTO
npoctpancTBa CiIaBuH MPOCIIEKUBACTCS TTOBTOPSIEMOCTb, YTO MO3BOJISIET TOBOPHUTH O TH-
TIOJIOTHH apeasioB JIEKCEM, UMEIOIIUX o0LIecIaBsIHCKoe pacnpocTpanenue. O6 3ToM cBH-
JETEILCTBYIOT CIIEAYIONIHE apealibHbIe CIICHAPHU:

L.2.1. JlekceMa HIMPOKO pacnpocTpaHeHAa B BOCTOYHO- M 3aMAaJHOCIABAHCKHUX
JAUAJIEKTaX, HO HMeeT OrPAaHUYEHHBIN apeas B I0KHOCIABIHCKAX. DTOT apeasbHbIHA
CIICHApHil BCTPEeUYaeTcs JOBOJIBHO YacTO, CP. PaCIPOCTPAHEHUE CIIEIYIOIINX JIEKCEM:

dob-v» (¥*dobv <wu.-e. *dheubh-) [DCCSH 5: 97] k. 26 ‘my6’ T. 3 «PacTUTETBHEI MUPY
(cM. kapTy-cxeMy 2): JlekceMa IIMAPOKO PaclpocTpaHeHa B ceBepHoi ClaBUU M UMEET
Pa30pBaHHEINA apeat — B I0XKHOM, B YaCTHOCTH, B CIIOBEHCKUX, XOPBAaTCKUX M CEPOCKUX
IMaJIeKTax, Tl ¢ Hel KOHKYPHPYIOT JIEKCEMBI XVOISt-b, gor-un-s, cer-v; 0 OBUIOM Cy-
IIECTBOBAHUY ITOH JIEKCEMBI B FO’)KHOCIIABSHCKUX JIUANEKTaX CBUIETEIBCTBYIOT BO3HHK-
e Ha ee 6asze AepuBaThl, cp. cep0., XpB., Mak. dpb-ov-in-a, cepb., Mak. dpb-ov-o derv-o
K. 28 ‘mpeBecuHa ny6a’ T. 3 «PacTUTenbHEIH MUpY; cepl., Mak. dpb-ov-a Suma, cepo.,
dob-ov-a gor-a k. 27 ‘my6OoBslii Jec’ T. 3 «PacTUTENLHBIN MUDY;

ovbs-b (Fovessy < u.-e. ¥jewo-: *jew-es-: *jow-es-) [Dacmep III: 113] k. 50 ‘oBec’
T. 4 «Cenbckoe X03UCTBOY: JIEKCEMA TUIOTHO MOKPHIBAET TEPPUTOPHUIO BOCTOUHOM U 3a-
nagHoi CraBUM U UMEET Pa3opBaHHBIN apeall — B FOKHOW: OHA MIMPOKO MPEICTABIICHA
B CJIOBEHCKHUX, MAKEJOHCKUX M OONTapCKuX AUANEKTaX, TOTAA KaK B CEpOCKUX U XOpBaT-
CKHUX €€ apea OrpaHUYUBaET JeKceMa zob-b;

dvxor-v (*dvxors < dvxati) [3CCH 5: 177] k. 8 “Xopp’ T. 1 « KUBOTHBIN MUp»: JIeKCe-
Ma IIIPOKO PaCIpOCTpaHEHa B AUATCKTaX BOCTOYHOM 1 3amaHoi ClIaBUy U UMEET orpa-
HUYCHHBIE apealibl B F0KHOH (B CepOCKHUX, O0JNTapCKUX, MaKeIOHCKUX JHUAICKTax), TIe
C Hel KOHKYPHUPYIOT JIEKCEMBI dbxor-bk-v, dvxor-ak-v (cep0.), (kokar3)-a, (kokarz)-e
(6our.), smprd-us-vk-a (6mr.)
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slep-b k. 10 ‘crenoii uenosek’ (*slép-» < m.-e. *leip-) [Dacmep III: 669-670] 1. 12
«JInyHbIEe YEpPTHI YEIOBEKa»: JICKCEMa MMEET IUIOTHBIN apeall B BOCTOYHO- M 3aIa [HO-
CJIaBSIHCKUX JIUAJICKTaX M Pa30PBaHHbBII — B FOIKHOCIIABSIHCKUX, TJIE C Hell KOHKYpHPYeT
3aUMCTBOBAHHAS U3 TYPEIKOro s3bika iekcema (kjor)-av-b.

[MpumeuarenbHO, YTO HEMPOU3BOAHBIE OCHOBBI ATHX JIEKCEM 00pa3ylT MHOTOYHC-
JICHHBIC JICPUBATHI, JOKAIU3YIOIIHECS B JUANEKTaX Pa3HBIX CIIABIHCKHX S3BIKOBBIX
rpym, cp.: dob-ic-a (max.), dob-vc-b (xpB.) ‘ny6’, dob-in-a (dem., cm., mic., 6mp.,
VKp.), dob-bn-b=-ak-v (1ic., 61p., yKp., pyc.) ‘ayOoBeId nec’; oves-isé-e (pyc., YKp.,
Mak., 0Jr), ovss-isk-o (IWIC., CINII., YKp.) ‘TOJNe ¢ KOTOporo yopaH oBec’; dvxor-it-j-b
(xpB., cepb.), dvxor-bc-b (XOpB.), dvxor-ic-a (pyc.) ‘Xopp’; slép-bc-b (CIH., XpB., cepo.,
MaK., Yelll., CJII., TUIC., OJIIL., YKp.), slép-ak-» (TIc., YKp.), slép-an-v (ciir.) ‘crenoit ge-
JoBeK’ | T. I.

Oco0eHHO MHOTO apeaioB TAKOT'0 THUIIA MPECTABICHO Ha KapTax GOHETHIECKUX TO-
MOB ATiaca, cp., HalpuMep, KapTel on-» (*onwv < u.-e. *eno-/*ono-/*no-) [@acmep I11:
140] k. 1 1. 5 «Pednekcr *o»; ogn-» (*ogne < u.-e. *ognis /*egnis) [Gacmep III: 78;
ECYM 1: 414] k. 3 1. 5 «Peduekch *o»; stol-v (*stolv < u.-e. *st(h)el-) [Dacmep I11:
764; ECYM 5: 419] k. 17 1. 5 «Peduexcel *o»; dom-» (*domv < n.-e. *dom-, dem-, *dim)
[@Pacmep I: 526; DCCA 5: 72] k. 18 1. 5 «Pedaekco *o»; dvn-o (*deno < *dvbno < u.-
e. *dhubh-/dheubh-) [®acmep I: 519; DCCA 5: 174] k. 50 1. 5 «Peduekcs *o»; gor-a
(*gora < m.-e. *ger-, gtor-) [@acmep I: 438; DCCSH 7: 29] k. 47 T. 5 «Peduekcs *ox;
sox-a (*soxa < n.-e. *kdk-) [@acmep I11: 729; ECYM 5: 362] k. 38 T. 5 «Peduekcsl *o»;
nog-a (*noga < u.-e. *onogh-, *ongh-, *ngh-) [®acmep I1I: 78; 3CCA 25: 161] k. 39 T.
5 «Pedekcsl *ow; kost-b (¥koste < n.-e. *kost-) [9CCH 11: 167] k. 25 1. 5 «Pednekcsh
*ow», gost-b (¥*gostv < u.-e.*ghost(i)s) [DCCS 7: 67] k. 27 1. 5 «Peduexcs *o», pot-»
(*potv < u.-e. *poktos) [@acmep I11: 342; ECYM 4: 417] k. 10 T. 5 «Pedekcsl *o»; voj-
bn-a (*vojona < n.-e.*ueia, *uéi-) [@acmep I: 334; ECYM 1: 431] k. 16 1. 5 «Peduex-
cel *oy; topor-v (*toporv < m.-e.*tep-/*top-) [Pacmep IV: 79] k. 36 T. 5 «Pedurekch
*o» mwin xapThl led-v (¥ledv < n.-e.*ledu-) [9CCSH 14: 91] k. 23 T. 6 «Pedekch *e»,
pepel-v //popel-v (*pepelv //*popelv < u.-e. *pel-/pol-) [@acmep I11: 234] k. 9 T. 6 «Pe-
tbnexcol *en; med-j-a (*med-j-a < poncts. ap.-unn. madhya, Tped. més(s)os ‘cpemnHuin’)
[@acwmep II: 591] k. 35 1. 6 «Pednexcer *e» u mp.

WHTepecHO, YTO BCE OHU JEMOHCTPUPYIOT OTPAHHYEHUS] B PACIPOCTPAHCHUH YKa-
3aHHBIX JIEKCEM MMEHHO B IO)KHOCJIaBSHCKHX JIMAJIEKTaX, T.e. Ha OJIHOM u3 nepudepuii
coBpeMeHHoi CraBuu.

[TnoTHBI apean 3THX JIeKCeM, UMEIOIINX MPACIaBIHCKOE MPOMCXOXKCHUE, B BOCTOY-
HO- W 3aI1aJHOCTaBSHCKHX SI3bIKaX M JUCKPETHBIN B I0XKHOCIABIHCKHX SIBJISIETCS CBUJIC-
TENLCTBOM T€X JPEBHUX AUAIEKTHBIX OTHOLICHHH CIIAaBSIHCKUX SI3bIKOB, KOTOPBIE OKa3a-
JIMCh pa3pyLIeHBl KX MHOTOBEKOBOU HcTopHeil. O TOM, YTO 3TH JEKCEMBI YKe YTPaTUIIH
CBOIO KM3HEHHYIO CHIIy, CBUJICTEIBCTBYET (DAKT HECTAOMIBHOCTH MX CYILECTBOBaHHS
B SI3bIKOBOM MPOCTPAHCTBE FO3KHOM CllaBuH, TOCKOJIBKY BCE OHU HAXOISTCSI B OTHOIIIC-
HHUSX KOHKYPEHIIMH C IPYTUMU JISKCEMaMHU.

Takast apeanbHasi KApTHHA TOBOPHT O TOM, YTO apeajibl ITHX JICKCeM CHOPMHUPOBAITUCH
B JIOCTATOYHO APEBHUII MEPUOJ, ellle J0 TOro, KaKk BEeHrepCcKue IieMeHa BKIMHUIIUCH
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MEXK/1y CIIOBaKaMH U FOXKHBIMH CJIaBSHAMH, BCIIEICTBHE YETO FOXKHOCIABSIHCKUE AUAICK-
TBI OKa3aJIMCh OTOPBAHKI OT CEBEPHOCIABIHCKHX. [10Ka3aTenbHO, 4TO pa3pyIleHue apea-
JIOB OOIIECTaBSIHCKHX JIEKCEM ITPOMCXOIUT BO BCEX FOXKHOCIABSIHCKUX AMANIEKTaX, U HA
I0T0-BOCTOYHOMH Tepudepun (cp. apeaisl JeKceM ons, otbchb, doms, kosts, noga, gora,
dvno), ¥ Ha FOTO-3amaTHON (Cp. apeaibl JEKCeM gostv, soxa, dpbv), M B X LEeTpaabHON
yacTu (Cp. apeasl JIEKCEM 0ghb, OVbSb, potb, Stolv, topory).

1.2.2. Jlekcema IIUPOKO PACIIPOCTPAHEHA B BOCTOYHO- H I0KHOCJIABHCKHUX HA-
JIEKTaX, HO MMeeT OrpaHNYeHHbII apeaj — B 3aNaJHOCIABAHCKUX.

Taknx apeaybHBIX CIIEHapHEB OTMEUEHO CPaBHUTEIHHO HEMHOTO. B kauecTBe mintro-
CTpaIMy MOXXHO TIPHBECTH apeajibl CISAYIOMUX JIeKceM H3 (POHETHIECKUX TOMOB ATa-
ca: kor-a (*kora < n.-e. *ker-) [9CCS 11: 44] k. 45 *kora 1. 5 «Pediuexcs *o», moj-a
(*mojv, *moja < u.-e. *moios) [DCCSH 12: 128] k. 32 Nsg f *moja 1. 5 «Pedaekcs *o»
U JIp., @ TaKXKe CIIEeIYIOINX JIEKCEM JIEKCHKO-CIIOBOOOpa30BaTeNbHOH cepun ATiaca:

smol-a (*smola < u.-e. *smelti) [@acmep I1I: 690; Uepnnrix II: 180] k. 3 ‘cMoiia XBO¥i-
HOro aepeBa’ T. 3 «PacTHTeNBHBII MHpPY»: JIekceMa MIMPOKO PacIpoCTpaHeHa B BOCTOU-
HO- U IO’KHOCJABSIHCKUX THANIEKTaX, HO UMEEeT OTrpaHUUYCHHBIE apeajibl 3ara JHOCIIaBsH-
CKHX, TI€ C Hell KOHKYPUPYIOT JeKCeMEI Ziv-ic-a, plusk-yr-ic-a u kvléj-b;

(j)esens //osens (*(j)esens //*osenv < u.-e. *esen-, *osen-) [DCCH 6: 28; Dacmep III:
158; ECYM 4: 221] . 20 1. 6 «Pedmnexch *e»: nexcemMa MHPOKO pacIpocTpaHeHa B BO-
CTOYHO- M IO)KHOCJTABSIHCKUX JHANEKTaX, a TAKXKE B IMOJBCKUX M CIOBAIIKUX, TOTAA KaK
B YEIICKUX OHA UMEET JIUIIIb JIATePAILHBIN apeal B JISIMICKUX TOBOPAX, a B TYKHUIIKAX —
OTCYTCTBYET;

zab-a (*zaba < n.-e. g*eba) [@acmep 1I: 31; ECYM 2: 183] k. 32 “xaba’ 1. 1 «Xu-
BOTHBIH MHpP»: JIEKCEMa UMEET OOLTHPHBII apeat B BOCTOYHO- U I0KHOCIIABSIHCKHX (0CO-
OeHHO B O0JITapCcKuX) AUaeKTax ¥ MHKpOapeassl B MOJIbCKUX M CIIOBAIKHUX.

1.2.3. JlekceMa MIMPOKO pPAaCHPOCTPAHEHA B 3aMaJHO- U I0KHOCIABAHCKHUX /THA-
JIEKTaX, HO UMeeT OrpaHMYeHHbIH apeajJl — B BOCTOYHOCJAABAHCKUX. DTOT apeasb-
HBIU CIIEHApUI BCTPEYACTCS JOBOJIBHO YacTO, CP. PACIPOCTPAHEHUE CIICAYIONIUX JICKCEM:

zab-a (*Zaba < n.-e. g"éba) [Pacmep II: 31; ECYM 2: 183] k. 31 ‘marymxka’ 1. 1
«OKuBOTHBIN MUp: JIeKCeMa HMEET TUTOTHBIN apea B 10)KHO- U 3aIaJHOCIABIHCKIX JHa-
JIEKTax, a TAKXKe B YKPAaHHCKUX U OEJIOPYCCKHX, TOTJa KaK B PyCCKHX TOBOPAX €€ apea
SIBISIETCST TUCKPETHBIM, TIOCKOJIBKY 31€Ch 00JIee MIHUPOKOe PacpOCTPAHEHUE TIOTyIHIIa
nekceMa leg-us-vk-a;

oc-i (*oko, *oci < n.-e. *ok*) [@acmep I11: 128] k. 6 ‘Tna3za yenoBeka’ T. 9 «HUenoBek»:
JIeKceMa IIJIOTHO MOKPHIBAET TEPPUTOPHIO I05KHOI U 3amagHoi CrnaBuu, a TakKe yKpauH-
CKUX M OETIOPYCCKUX TUANIEKTOB, TOTIa KaK B PYCCKUX OHA OTMEYCHA B OCHOBHOM B FOXK-
HOPYCCKUX CMOJICHCKUX U OpPSHCKUX TOBOpax;

vecer-j-a (*vecerja < u.-e. *veker- [@acmep I: 309; ECYM 1: 366] k. 62 ‘yxwuH,
BeuepHssa efa’ T. 6 «JloMaiHee XO3SIMCTBO M MPUTOTOBJIEHUE MHINM»: JIEKCEMAa MMe-
€T OOIIMPHBIA apean B I0)KHO- W 3alaJHOCIABSIHCKHUX JHAICKTaX, a TaKKe B YKpamH-
CKUX M OEJOPYCCKHX; B PYCCKHX IHAJICKTaX €€ apea SBISETCS JaTepalbHbIM, TaK KaK
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OHa paclpoCTpaHEHA B OCHOBHOM B I0XKHOPYCCKHX TOBOPAxX, IPUIEM IIPEUMYIICCTBEHHO
B CMOJICHCKHUX, OpPSIHCKHUX U TIPUMBIKAIOMIAX K HUM C 10Ta OEITrOpOICKHUX;

moz-» (*mozo < u.-e. mon-, men +-g-jo [@acmep II: 670] ‘cynpyr’ k. 1 1. 11 «Cremne-
HU POJICTBa»: JICKCEMa MIMPOKO PAacIpOCTPaHEHA B 3alaHO-, FOKHOCIABIHCKUX H PYyC-
CKHX JTMAJIEKTaX, TOTJa KaK B YKPaMHCKHX €€ apeajl OorpaHhyeH JIeKceMoi Cel-0-vek-v,
a B OEJIOPYCCKUX — JIEKCEeMON mzZ-ik-v;

CXOJIHBI pa30pBaHHBIA apeasl B BOCTOYHOCIABSHCKIX TUAJICKTaxX UMEET U JIeKceMa
zen-a (*zena < n.-e.*gend) [@acmep I1: 46; ECYM 2: 206] x. 57 *Zena 1. 6 «Pediexco
*e» (cM. kapTy-cxemy 3), KoTopasi B YKPaWHCKHUX M OEJOPYCCKUX IUAICKTaX aKTHBHO
BBITECHAETCS JIEKCEMOH Zen-vk-a.

1.2.4. Jlekcema IIHPOKO PACHPOCTPAHEHA B IOKHOCIABIHCKUX JIHAJEKTAX
U MMeeT OrpaHNYeHHBIH apeaj B BOCTOYHO- M 3aNaJIHOCIABAHCKHX. DTOT apealib-
HBIN CIICHApHU TaKXKe BCTPEYaeTCsl JOBOJIBHO YacTo. L[eHHOCTE ero ompenensercs TeM,
YTO UMEHHO Ha nepudepuu coppeMeHHOW ClaBuUM 10 CHX MOP XOPOIIO COXPAHSIIOTCS
JpEBHEHIINE PACIaBIHCKUE JEKCEMBI, Cp., HAPHMEp, PACIPOCTPAHEHHE CIIEAYIOIINX
JIeKCEeM:

/lez-b (*(j)ezb //*ozb < m.-e. *eg’hjo) [Pacmep 1I: 10; DCCSH 6: 37] k. 10 “éx’ 1. 1
«KMBOTHBIN MHpP»: JIeKCeMa UMEeT IUIOTHBIH apeall B F0)KHOCIABSIHCKHUX SI3bIKaX, & TakK-
)K€ B PYCCKHUX, MMOJBCKUX, CIOBAIKUX U JTYXXHUIKHUX JUATCKTaX, TOTAa KaK B OCTAIBHBIX
BOCTOYHO- M 3alaJHOCIIABSIHCKUX SI3bIKaX €€ apeall OrpaHudeH JeKceMaMH //ez-bk-b (B
YeIICKUX JUANEKTaX), //ez-ak-v (B YKpAUHCKUX), //eZ-ik-b (B OEIOPYCCKUX M YaCTHIHO
B PYCCKHX);

torn-v» (*tornv < u.-e. *(s)tern-) [@acmep 1V: 48] k. 50 ‘tepn’ 1. 3 «PacTUTeabHBIH
MHp»: JIEKCEMa UMEET IJIOTHBIN apeajl B FOKHOCIABSIHCKUX JUANIEKTaX, & TAKXKE B Yelll-
CKUX, TY)KUIKHUX, YKPAUHCKHUX U I0XKHOPYCCKHUX; B IMOJIECKUX TUAIEKTaX C HEW KOHKYPH-
PYIOT JICKCEMBI bI'M-j-b, tbIN-in-a, tbln-bj-¢; B CIOBAIIKUX — JICKCEMa 1bI7i-j-b; B OeIO0-
PYCCKHX OHA MMEET CITOPaIUIeCKOe PacIpOCTpaHEHHE;

mést-o (*mést-o < u.-e. *meit(h)-, *méit-) [ICCH 18: 206] k. 46 ‘mecto’ T. 8 «IIpo-
(heccun M OOIIECTBEHHAS KHU3HBY»: JIEKCEMA MIMPOKO PACIPOCTPAHECHA B HOXKHOCIABSIH-
CKHX JMAJIEKTaX, HO UMEET apeasibHble OrPAHUYEHHS B BOCTOYHO- U 3aI1aIHOCTaBIHCKHX,
0COOEHHO B TOJIBCKUX, TNI¢ €€ aKTUBHO BBITCCHSCT BO3HHUKIIAS HA €€ OCHOBE JIEKCEMa
mést-bc-e; MO BIUSHUAEM TIOJILCKOTO S3bIKa MMPOMCXOIUT pa3pylIeHHEe U BOCTOYHOCIIA-
BSIHCKOTO apealia JIEKCEMBI mést-0, TaK KaK B YKPAMHCKAX U OETOPYCCKUX TUANICKTaX BCE
OoJiee MIMPOKOE PacpOCTPaHEHHE TTONTy4YaeT JIEKCeMa meést-be-e.

1.2.5. JlekceMa IIHPOKO PACHpPOCTPAHEHA B BOCTOYHOCIABIHCKUX THAJEKTAX
U MMeeT OrpaHUYEeHHDbII apeas B 3aMaHO- U 0KHOCIABAHCKHX, CP. PACIPOCTPaHe-
HHE CIIEIYIOMINX JICKCeM:

krot-v (Fkrotv < u.-e. *(s)ker-) [9CCH 13: 57] k. 12 ‘kpo1’ T. 1 «)KUBOTHBIIH MUDP»:
JieKkceMa paBHOMEPHO TIOKPBIBAET BCIO TEPPUTOPHIO BocTouHON CllaBUH, HO HMEET ape-
aJIbHBIC OTPAHHYCHUS B 3alaJHO- U IKHOCJIABSHCKUX JHajleKTaX. B 3amagHoCcIaBsH-
CKUX SI3BIKAX OHA UMEET OOIIHPHBIN apea B THAIEKTaX MOJIbCKOTO M JIY)KUIIKUX S3BIKOB,
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TOTJIa KaK B YEIICKHUX JAMAJIEKTaX €€ apeajl OrpaHuvCH JeKCeMaMu krvt-vk-» U krvt-ic-a,
B CIIOBallKUX — JICKCEMaMU krvt-ic-a U krvt-ic-ic-a. B 10)KHOCTIABSIHCKHUX JHANEKTaX,
B YaCTHOCTH, B CEPOCKUX, XOPBATCKUX, MAKETOHCKHX U OOJNTapPCKUX, €€ BBHITECHSIOT JICK-
ceMkl krvt-ic-a u krvt-in-a;

bob-v (*bobv < u.-e. *bhabha) [DCCH 2: 148] k. 13 *bobw T. 5 «Pediuekcb *o»:
JIEKCeMa UMEET OTPaHUYCHHBIN apeas B IyKUIKHX U IMOJIbCKUX JHANICKTaxX, a U3 I0XKHO-
CIIaBSIHCKUX — B MaKeJIOHCKUX 1 OOCHUICKHUX, TOT/Ia KaK B BOCTOYHOCJIABSIHCKUX, Yelll-
CKHUX, CJIOBAIKUX, CIIOBEHCKHX, CEpPOCKHX, XOPBATCKHX U OONTapCKHUX AMANICKTaX OHA
pacnpocTpaHeHa MOBCEMECTHO;

glux-v (*gluxv <wu.-e. k’lous) [Dacmep 1: 417; DCCSI 6: 146] k. 12 ‘Tmyxoit yenosek’
T. 12 «Jluunbple 4epThl YemoBeKa»: JEeKCeMa IMPOKO PacpoCTpaHEeHa B BOCTOYHOCHA-
BSHCKUX JHAJICKTaX M UMEET OTpaHUYCHHBIC apeajibl B 3alaJHO- M FOXKHOCIABSIHCKUX,
rJie ¢ Hell KOHKYPHPYIOT JIEKCeMbl glux-an-» (cii.), glux-vc-o (6ar., Mak.), glux-al-o
(mnce.), glux-at-j-b (XpB.) u Ap.

L.2.6. JlekcemMa MIMPOKO pacHpoCTPaHeHA B 3aMaJTHOCIABIHCKHX THAIEKTAX,
HO UMeeT OTPAaHNYeHHBIH apeaj B BOCTOYHO- H I0/KHOCIABAHCKHX. DTOT apeaibHbIH
CIIEHapHi BCTpeYaeTcs JOBOJILHO PEIIKO, CP. PACIIPOCTPAHEHUE CIIEAYIOIINX JIEKCEM:

pbs-b (*pbsv < n.-e.*peik’-, pik’-) [@acmep I11: 248; Yepnbix I1: 25] k. 9 ‘cobaka’ T. 2
«OKUBOTHOBO/ICTBOY: IEKCEMa MMEET IUTOTHBIN apeall B 3aIaJHOCIABIHCKIX TUANICKTAX,
a TaKXKe B CIIOBEHCKHX; O'PAHUYEHHBIH — B BOCTOYHO- U F0)KHOCJIABSHCKUX: B BOCTOY-
HOCJABSIHCKHX JUAIEKTaX HapsIy C JIEKCEMOH pbs-b IMUPOKO PACIPOCTPAHEHA TAKXKe
3aMMCTBOBaHHAs U3 UPAHCKOTO JiekceMa (sabak)-a; B 60NTapcKux, MaKeIOHCKUX, cepo-
CKUX JAHMANEKTaX — JIeKceMa kuc-¢, a B XOPBaTCKUX — JIEKCEMa cuc-vk-v;

gnoj-b (*gnojo < *gniti < n.-e.*ghnéi-) [CCH 6: 177-179] k. 28 ‘HaBo3’ T. 4 «Cenb-
CKO€ XO3SICTBOY»: JEKCeMa MIMPOKO PAaCIpOCTpaHEHA B 3aMaJHOCIABSIHCKHUX, YKPAMH-
CKHX, OCIIOPYCCKHX, CJIOBEHCKMX M XOPBaTCKHX JIHAJIEKTaX, BO BCEX OCTAJbHBIX Clia-
BSHCKUX JIHANEKTaX €€ apealibl SBISIOTCS JTUO0 OCTPOBHBIME (CepOcKue, MaKeTOHCKHE
JMAJICKTHI ), OO JIaTepaIbHBIMU (PYCCKHE), TMOO TOUCHHBIMHE (O0JITapCcKue); B F0IKHO-
CIIaBSHCKUX JHANEKTaX €€ apeaj OrpaHnYHBacT 3aMMCTBOBaHHAS U3 TYPELKOTO S3bIKa
nekceMa (3ubr)-e (Typ. giibre), a B pyCCKUX — JICKCEMBI NA-VOZ-b U NA-ZeM-b.

1.2.7. Jlexkcema uMeeT 001IeCIaBIHCKOE pacpocTpaHeHHe, HO B ee JIOKaJIu3a-
MU BO BCeX CJAABAHCKHMX JAUATEKTAX CYIIECTBYIOT TePPUTOPUAJbLHbIE OrPaHHYe-
HHUS. DTOT apealbHBIA ClIEHAPUI BCTpeUYaeTcs Yalle BCEero, Cp. paclpocTpaHEHHUE clie-
IYIOIIUX JIEKCEM:

mys-o (*myse < u.-e. *miis-) [OCCH 21: 64] k. 14 ‘mpimp’ 1. 1 «KUBOTHBIH MHPY
(cM. kapTy-cxemy 4): Jekcema paclpocTpaHeHa BO BCEX CIIABSHCKUX JUATEKTaX, OJHa-
KO B HOJBCKHUX M YKPAWHCKUX OHA UMEET Pa30pBaHHBIN apeall, TaK KaK ee aKTUBHO TeC-
HUT JIeKCeMa mys-a, B MAKeJJOHCKHX — OCTPOBHOM apeal, TaKk KaK OH OrpaHHUYeH IIH-
POKO pactpoCTpaHEHHOH JIeKCeMO glus-bc-b, a B 00JITapCKUX — MHKpoapea, Tak Kak
371eCh IIMPOKO MCIIONB3YIOTCS JIEKCEMBI mys-bk-a M mys-vk-». Kpome Toro, B hopme f
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OHa M3BECTHA B BOCTOYHO- M 3aIaJHOCIABSIHCKHUX IHAJIEKTaX, & TAKXKE B CIOBCHCKHUX;
B OCTAJIFHBIX FOXHOCIABSIHCKIX JTUAIEKTaX JIEKCEMa 1yS-b MY>KCKOTO POJIa;

byk-» (*byk-v < un.-e. *bukati, bucati, bycati) [9CCSH 3: 148] k. 3 ‘HekacTpHpOBaH-
HBIN camell KOpOBEI T. 2 «JKUBOTHOBOJICTBOY: JiekceMa 3a)UKCHPOBAHA BO BCEX CIABSIH-
CKUX IMAJIEKTaX, OJHAKO BE3Jl¢ OHa BCTYIACT B OTHONICHUS KOHKYPEHIHH C JAPYTHMHU
JEKCEeMaMU: B YKPAHMHCKUX, OCIOPYCCKHX, MOIBCKUX W OONTAPCKUX TUANEKTaX ee ape-
aJl OTPaHUYMBACT 3aMMCTBOBAHHAS M3 TIOPKCKUX SI3BIKOB JieKceMa (bugaj)-b, B pyCCKUX
JUAJICKTax — JIEKCeMa pOIz-b; B CIOBAIKUX — JIeKceMa bu-j-ak-», a B MaKeIOHCKHUX,
CIIOBEHCKHX U CEpOCKUX TUAJIEKTaxX — JIEKCEMa jun-bC-b;

()elx-a (*(j)elx-a < n.-e.*alisa@) [@acmep 1II: 137; ICCA 6: 23] k. 37 ‘onpxa’ 1. 3
«PacTuTenpHBIN MUPY: JIEKCEMa NMEET OTPAaHUYCHHBIN apeall MPaKTHIECKH BO BCEX ClIa-
BSHCKUX TUAJICKTAX, 32 UCKIIIOUCHHUEM CIIOBAIKHUX U JIY)KUIKUX, TIIE €€ apeall sBIsIeTCs
CIUTOIITHBIM; B BOCTOYHOCIIABSTHCKHX, MOJBCKUX W YEIICKUX JAMAIEKTaX ee paciupocTpa-
HCHHE OTPAHHUYMBACT JIEKCeMa 0/bS-in-a, a B FOKHOCIABIHCKUX — JIEKCEMBI olvs-ik-a
u olbs-vk-a;

sér-a (*sera poncts. nart. serum) [Pacmep I11: 603] k. 32 “MoIOKO KOPOBHI Cpazy Mo-
cJie oTena, MOJIO3UBO  T. 6 «JloMalliHee X03MCTBO U MPUTOTOBIICHUE MHUIIW»: JIEKCEMa
UMEET apeanbHbIe OTPAHUICHUS BO BCEX CIIABTHCKUX JHANICKTAX, 32 UCKITFOYCHUEM TI0JTb-
CKHUX, TJI¢ OHA IpeACTaBICHa JOBOJBHO IUIOTHBIM apeaioM.

Kaprorpaduposanue jiekceM, UMEIOIINX OOIIECIABIHCKIA XapaKTep pacmpocTpaHe-
HUSI, TI0Ka3aJI0, YTO OHM JIOKAIU3YIOTCS B IPOCTPAHCTBE terra Slavia HepaBHOMEPHO, MO-
ITOMY Ha KapTe 00pa3yroTcsl apeajbl, B KOTOPBIX WX KOHIEHTPAIHS TOCTUTACT MaKCH-
MyMa. DTO Mpeke BCeTro Yenickue (0COOEHHO JIAMICKHE TOBOPHI, B YaCTHOCTH, 1. 203),
cJIOBallKKe, Ty>XKulkue (ocoOeHHo mil. 234, 236) nuanexTsl, 10T MOJbCKUX (OCOOEHHO
roBopsl Cuiie3n, B 4acTHOCTH, 1. 288 u 308), cloBeHCKHE W TpUJIETAONNe K HUM
XOPBATCKUE KallKaBCKUE W YaKaBCKHE TOBOPBI; cepOCKue (0COOCHHO 3ETCKO-CEHUKCKUE,
KOCOBCKO-PECABCKUE U MPU3PEHCKO-TUMOKCKHE TOBOPHI); MAKEAOHCKHE M IOT0-3aIlajI-
HBIe OONTapCKHe; a TaKKe IOTr0-3allaIHbIe YKpaumHCKUe (CM. Kapty-cxemy 5). Teppuro-
pusl 3TUX TOBOPOB HMOKPHITA MPAKTUYECKH MOJTHOCTHIO JIEKCEMaMH, UMEIONIIMHU O0IIIe-
CIIaBSHCKOE PACIpPOCTPAHEHHE, XOTS U C JIOKATGHBIMU OTPAaHUICHUSIMH.

I1. JIexcema He uMeeT 001IECTABIHCKOI0 PACIIPOCTPAHEHHUSI, OJHAKO OHA BCTPe-
yaeTcsl B IMAJEKTAX TpeX CJABSIHCKHUX SI3bIKOBBIX rpynn. HecMoTpst Ha apeanbHbIe
OTpaHUYCHUS B PACIPOCTPAHCHUU JIEKCEM, 3/1€Ch HaONIOAeTCs OTPOMHOE MHOT000-
pasue apeanbHBIX CIIEHApHEB, IPUYEM B ATOM MHOTO00pa3HH TAKXKe MPOCIIEKHBACTCS
ornpezeneHHas MOBTOPSAEMOCTb.

I1.1. JlekceMa mIMPOKO pacnpocTPpaHeHA B AUAJEKTAX BOCTOYHOM W 3amaJHOM
CnaBuM U MMeeT OTPAHUYEHHBIN apeaj — B KKHON. JTa Tonorpagpuueckas CUTya-
IIUSI BCTPEYAETCS TOBOJIIBHO YaCTO, CP. PACIIPOCTPAHEHHUE CIEAYIONINX JICKCEM:

baran-v (*baranv < u.-e. *u‘ren-, *weren-) [3CCS 1: 155] x. 4 ‘HeKacTpUPOBAHHEIH
camern OBIBI’ T. 2 «KMBOTHOBOJCTBO»: JEKCEMa IMIMPOKO pPaclpoCTpaHEHA B BOCTOU-
HO- U 3alaJHOCIIABSIHCKUX JUAJIeKTaX U UMEEeT MUKpoapeal B XOpPBAaTCKUX CIABOHCKHUX
(. 39, 40) u yakaBckux roBopax (1. 148a). B npyrux 10HOCIaBSIHCKUX JHATEKTax
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B MaTepHajiax ATiaca 3Ta JIeKCeMa HE BCTPEUYaeTCsl, OTHAKO CIIE]] €€ COXPaHMJICS B IIPO-
W3BOJHBIX ObpaHKs ‘OBLA’ M Oapanku ‘OBIBI’, 3aMKCHPOBAHHBIX B BOCTOYHOOOJTAp-
ckux roBopax [DCCS 1: 155];

mok-a (*mok-a < n.-e. *men-) [DCCSH 20: 135] k. 11 ‘Myka, U3 KOTOpPOH HEKyT xJeb’
T. 6 «JlomMarHee X03HUCTBO M MPUTOTOBJICHHUE TTHIII» (CM. KapTy-cXxeMy 0): JJeKceMa paB-
HOMEPHO TIOKPEIBAET TEPPUTOPUIO BOCTOUHOH U 3amanHoi CllaBuH, HO IMEET apeaabHbIe
OTpaHUYEHHS B CJIOBEHCKUX, XOPBATCKUX U CEPOCKUX IHANEKTaX: B XOPBAaTCKUX JHAICK-
Tax OHA PacIpPOCTPaHEHA B OCHOBHOM B YaKaBCKHUX TOBOPAX; B CEPOCKUX OHA HMEET OCT-
POBHBIE apealibl B 3€TCKO-CEHUKCKUX U MPU3PEHCKO-TUMOKCKIX TOBOPAxX; B CIIOBEHCKUX
JIMAIeKTaxX OHA PACIPOCTPAHEHA MPAKTHIESCKU TMOBCEMECTHO, 32 MCKIIOUCHUEM OTIICITh-
HBIX OEIOKPAaMHCKUX, IITAPCKHUX, MAaHHOHCKHX, NMPEKMYPCKUX TOBOPOB; B OOJITapCKUX
Y MaKeIOHCKUX TUaJICKTaX JIeKceMa mok-a B MaTepraiax ATiaca B 3TOM 3HAYCHUH HE 3a-
(bukcupoBaHa, OJTHAKO OHA BCTPEYAETCs B OOJITApCKUX TOBOpaX B MTHOM 3Ha4eHUH (cp. OMT.
WAl MyKa ‘elia, THIIa’; Cp. TAaKkKe MPOU3BOAHBIC C ATUM KOPHEM B OJIT., MaK. MyYHUK,
OOJIT. MbUHUK ‘TTAPh, B KOTOPBIN CCHIMTAeTCs MyKa Ha BoJsiHON MenbHuIe’ [DCCA 20: 119];

slin-a k. 20 ‘cmona’ (*slina < n.-e. *sleuna) [@acmep 11I: 681; ECYM 7: 300] .
9 «YemoBek»: JiekceMa IMUPOKO PACIPOCTPAaHEHA B BOCTOYHO- M 3allaJHOCIABSIHCKHUX
JIAJICKTaX, a TAK)KE B CIIOBEHCKUX M MPUICTAIOIIUX K HUM XOPBATCKUX KAMKaBCKHUX T0-
BOpax; KpOMe TOTO, OHa UMEET TOUEUHBIE apeabl B CepOCKUX KOCOBCKO-PECaBCKUX (TI.
70) 1 BOCTOYHO-TEPIIETOBHHCKUX TOBOpax (II. 67), Cp. TAKKE AEPUBATHI OT 3TOW OCHOBEI
B FOKHOCJIaBIHCKUX sI3bIKax: cX. slinav, slinac [Skok III: 285];

lés-v x. 11 ‘mec’ (*lésv < m.-e. muan. *loik’/lek) [@acmep 11: 485; DCCH 14: 249] 1. 3
«PacTuTenpHBIA MHUpP»: JIEKCEMA UMEET IJIOTHBIN apeall B IUajieKTax BOCTOYHOM U 3a-
nagHoi CraBuM U HEOOIBIINE OCTPOBHEBIE apealbl B CIIOBEHCKUX (IITACPCKUX, TAHHOH-
CKHX, MPEKMYPCKUX), B XOPBATCKHX (MKABCKHUX) U CEPOCKUX (BOCTOYHO-TEPIIETOBHUH-
CKHUX) THAJIEKTaX;

cép-v, cép-a, cép-¢ (*cepv < m.-e. *skoip-) [DCCH 3: 186] k. 76 ‘memn, opyaue s
py4HO# MONOTEOBI” T. 4 «CenbCcKoe X03IHCTBOY: JIEKCeMa PaBHOMEPHO ITOKPEIBAET Tep-
puTOpHIO BOCTOYHOM U 3amaaHoi CraBum, a Takke CIIOBEHUH W MMEET JIaTepaibHbIN
apeall B XOpBaTCKUX YaKaBCKUX U KaHKaBCKUX TOBOPAX; CP. TAKXKe JICPUBATHI OT ITOH
OCHOBBI CEp-bC-b, cep-vk-», cép-ak-v, cép-it-j-b B PYCCKHUX, CIIOBEHCKHX, CIIOBAIIKUX
Y YCHICKUX TUAJICKTaX;

skop-b (*skopv < u.-e. *skom-p- [@acmep III: 662]) k. 34 ‘ckymnoii, upe3mepHO Oe-
pexmBEI’ T. 12 «JIMYHBIC YepTHI YEIOBEKa»: JIEKCeMa UMeeT OOIINPHEIE apeabl B BO-
CTOYHO- ¥ 3aIlaIHOCTIABsIHCKHUX TUAJICKTax, HeOOIBIION OCTPOBHON apeall B CIIOBEHCKHUX
Y MHKpOApeassl B 0ONTapCKHX 3amMagHbIX H FOT0-BOCTOYHBIX TOBOPAX.

I1.2. JlekcemMa HIMPOKO pACHPOCTPAHEHA B JMAJIEKTaX BOCTOYHOIl M HKHOMH
CaaBum, TOraa Kak B 3allaJHOCJIABAHCKHX fA3BIKAX apeaJjl ee fBJSETCH OIPaHH-
YeHHBbIM. DTOT apeanbHbIi CIEHAPHUI TakkKe BCTpedaeTcs AOBOJBHO YacCTo, Cp. JIOKaA-
JIN3ALHIO JIEKCEM:

zvér-b (*zvére < u.-e. *ghwér) [@acmep II: 87; *g'wuer Bory$: 746] k. 1 ‘au-
KO€ >XKMBOTHOE, 3Beph’ T. 1 «KUBOTHBIN MHp»: JlekceMa MMEET JIBe IpaMMaTHUYECKHX
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¢opMBl — m u f, KOTOpBIE MIMPOKO HPEACTABIECHBl B BOCTOYHO- U IOXKHOCIABSHCKIX
JUAJICKTaxX; B 3aIaJHOCIABIHCKIX SI3bIKaX (popMa m MMeeT TOBOJEHO OOMIMPHEIA apeat
B ITOJICKUX JIMANIEKTAX, OJHAKO €€ aKTHBHO TECHAT JICKCEMEI ZVer-¢ U zver-in-a; a popma
f— B crmoBamKuX, HO ¥ 31I€Ch C HEW KOHKYPUPYIOT POPMEI ZVEr-¢ U zver-in-a;

sliv-a (*sliva <wu.-e. *[s]liwo-) [@acmep III: 670] k. 6 ‘ciuBa’ (mon) T. 4 «CenbcKoe
XO3SHUCTBOY: JICKCEMa TUIOTHO MOKPHIBAET BCIO TEPPUTOPUIO 10KHOHM CriaBuH, UMEeT 00-
IIMPHBIA apeai B pyCCKUX, OETOPYCCKUX U IOT0-BOCTOYHBIX YKPAWHCKUX TOBOpax U He-
OoJbIIHe OCTPOBHEIE apeajbl B CIOBAIKUX, YSIICKUX U MOJECKUX JHAICKTaX;

dever-v (*deverv < u.-e. *daiwer) [9CCSH 5: 19] k. 44 ‘Opat myxa’ T. 11 «CreneHu
POJICTBay: JEKCeMa MMeeT OOIIMPHEBIC apeabl B BOCTOYHOW U F0KHON ClTaBUU M MUKPO-
apeansl B OJIBCKHUX IEPECENIeHYECKUX U 3aI1aJHOCIOBAIIKUX TOBOPaX;

lic-e (*lic-e < *[iti) [@acmep II: 495, 506; DCCH 14: 75] k. 2 ‘numo’ T. 9 «YenoBek»:
JleKceMa paBHOMEPHO TMOKPBIBAET TEPPUTOPUIO BOCTOUHOM U 10kHOM ClaBUM U MMEEeT
MUKpOapeabl B TOJBCKAX MEPECENICHUYECKUX M YSIIICKUX MOPABCKHUX FOBOPAX;

svek//r-v (Ysvekrv < n.-e. *sye-k'rii-s) k. 34 ‘orenr myxa’ T. 11 «CreneHu poacTBay:
JeKCeMa UMeeT OOIIMPHBIC apeaibl B BOCTOYHOCIABSIHCKHX, FOKHOCIABSIHCKUX U CIIO-
BaIKUX JHAJICKTaX U MUKPOApEaslbl B MAIOIONBCKUX U MOJIBCKHUX IIEPECETCHIECKUX T0-
BOpax.

I1.3. JlekceMa mIMPOKO pPacHpoOCTPaHEHA B 3aMATHO- U KHOCIABSIHCKHX THA-
JIEKTaxX M UMeeT OrpaHMYeHHbIe apeajbl B HEKOTOPBIX BOCTOYHOCIABAHCKHX. DTOT
apeaNbHBIA CIEHAPHHA BCTPEYAETCS JAOBOJIBHO PEIKO, CP. JIOKAJTH3AIMIO CIIETYFONIINX
JIEKCEM:

Cel-o (*¢elo < n.-e. *kelom) [DCCA 4: 45] k. 5 ‘100 yemoBeka’ T. 9 «HenoBek»: Jek-
ceMa IUIOTHO TMOKPHIBAET TEPPUTOPHIO 3anmagHoN U roxHOW CraBuu, UMEET JlaTepalib-
HBI ¥ OCTPOBHBIC apealbl B YKPAHHCKUX TOBOPaX U MHKPOAPeabl — B FOKHOPYCCKUX.
Crnenyer, 0IHaKO, OTMETHUTh, YTO B BOCTOYHOCIABIHCKUX JUANIEKTaX 3Ta JIEKCeMa NMera
panee 0oJiee IUPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE, O YeM CBUACTEIHLCTBYIOT MAaTePHAIIBI TAMSIT-
HHUKOB JIPEBHEPYCCKOW NMUCHBMEHHOCTH, a TAaK)Ke JaHHBIE COBPEMEHHBIX BOCTOUHOCIA-
BSIHCKHUX SI3BIKOB, B KOTOPBIX 3Ta JIEKCEMa MPOA0IDKAET CBOIO )KHU3HB, XOTS HHOTJA U KaK
CTHJINCTUYECKU MapKUPOBaHHAS (CP. B PYC. JIUT. 5I3. Ye0 yCTap. ¥ HapOI.-I03THY. ‘7100’
[MAC 4: 659]; B ykp. 513. oo ‘mo6’ [CYM 11: 348]; B 6np. s13. uaro ‘mo6’ [TCBEM V/2:
291], ¢paseonoruveckrie 000POTHI (THUIA PYC. Oums weaom; YKp. oamu 4oiom, 8i00asa-
mu wonom; Oap. 6iyb uanom), IPOU3BOAHBIC (CP. PYC. Uen0OUMHASA, YeN0OUMUUK; YKP.
yenr0bumms, 4onosuil; ONp. yarabimuasn, yanadimyvix, yanadimyviya) N HONBKIOPHEIC
TEKCTHI;

grob-v (*grobv < *grebti < *u.-e. ghrebh-) [3CCSH 7: 133] k. 45 ‘mMoruna, simMa, B KO-
Topoil XopoHsT mokoiHuka’ T. 10 «Hapoaueie o0bdam» (cM. KapTy-cxemy 7): JeKce-
Ma TUIOTHO TIOKpPBIBAE€T TEPPUTOPUIO IOKHOM M TpaKTUYecKH Bced 3amanHoi CraBuu
(MCKITIOYEHUE COCTABIIOT JTYKHUIIKUE TUATCKTHI, TJe PaCIpOCTpaHEHa JIEKCEMa rov-b),
uMeeT HeOOoJbIIoN KIIMHOOOpa3HbIN apean B roBopax [IpaBoOepexHON YKpauHbl U MU-
Kpoapean — B OelN0pyCCKHX, Ha IPaHUIIE ¢ MOJIBCKUMU JuanekTaMmu (1. 336); B BOCTOU-
HOCJIaBSIHCKUX AMAJEKTaxX 3Ta JIEKCeMa paHee nmena 0ojee MHUPOKOe pacIpocTpaHeHHe,
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0 YeM CBHUJCTENbCTBYIOT MaMsITHUKHU JipeBHepYycckoi mucsmenHoct XI-XII B., cp. [1a-
tepuk Cun. XI-XII B. [CPA XI-XVII 4: 137];

stop-a (*stopa < u-e. *step-: *stop-:*stemp-: *stomp-) [@acmep III: 766] . 47 ‘cnen
cronbl’ T. 9 «YemoBek»: JeKceMa MMEET OOMIMpPHBIC apeaibl B 3amaJHOCIaBSIHCKIX
U IOKHOCIIAaBSHCKUX THAEKTaX W HEOONBIINE OCTPOBHBIC apeajbl B IOJIECCKUX U FOTO-
3aMaJHbIX YKPAUHCKUX TOBOPAX;

pég-e, peg-y (*pega <mu-e. *poig-) [@acmep III: 225] k. 6 ‘BECHYIIKH, MEJIKHE KOPHUY-
HEBBIC IITHBIIIKY Ha JIUIE YeToBeka’ T. 12 «JIudHbIe uepThl YeioBeKay: JIeKceMa Iupo-
KO pacmpocTpaHeHa B 3allaIHO- U FOXKHOCIIABSIHCKUX JHAJICKTaX M MMEET MUKpOapeasl
B I0T0-3aITaJHBIX YKPAHHCKUX U PYyCCKHUX (BOJIOTOICKHX ) TOBOpaXx.

I1.4. JIekcema IHMPOKO PACIPOCTPAHEHA B I02KHOCIABSIHCKHMX JHATEKTAX U UMe-
€T OrpaHNYeHHbIii apeaj B BOCTOYHO- U 3aNIaHOCIABSIHCKUX. DTOT apealbHbIN Clie-
HapUi BCTpeUYaeTcs JOBOJIBHO YacTo. OH MPECTaBIsIeT 0COOBI HHTEPEC B CBSI3H C TEM,
YTO UMEHHO 0’KHOCTABSIHCKHUE SI3BIKA HEPENIKO SIBISIIOTCS] CPEIOTOUNEM IPACIIaBIHCKON
apXauKH, CP. JOKATH3ALHUIO CIEAYIOMNX JIEKCEM:

glist-a (*glista, glist <wn.-e. *glit-, *gleit-) [DCCA 6: 128] k. 36 n0*xkneBOM YePBL’ T.
1 «KuBOTHBII MHpY: JIEKCeMa UMEET OOIIUPHBINA apeall B FOKHOCIABSIHCKUX JUATCKTaX,
KpOMe TOT0, OHa OTMEYEHA B BOCTOYHOCIIOBAIIKHX, B UEHICKAX TAHAIIKUX H B HEKOTOPBIX
MOpPaBCKUX TOBOpaX, B MOJbCKHX, B IOT0-3aMMaHBIX YKPAUHCKUX U B HEKOTOPBIX CEBEp-
HOPYCCKHUX (BOJIOTOJICKHX ) TOBOPAX;

ust-a x. 16 ‘potr’ (*usta <wu.-e. *ous-t-/*ous-t-) [Borys: 671] 1. 9 «Uenosek»: nexcema
IUTOTHO MOKPHIBAET TEPPUTOPHIO F0’KHON CllaBUH, IMEET OCTPOBHEBIE apeajibl B 3aIaIHO-
U CPEIHECIOBAIKUX, B 3aMaJHBIX YEHICKHX M B IOT0-3aMajHbIX YKPaWHCKHX TOBOPAX;
IVICKPETHBIN apeast B HOIbCKUX AUAIEKTaX; B BOCTOYHOCIABSIHCKAX AUAIEKTaX y Hee OT-
MEUEHBI JIMIIIb MUKPOApEeaslbl B CEBEPHOPYCCKUX (kocTpoMckux mi. 689, 709), cpenHe-
PYCCKHX (TBEPCKUX 1. 698, TICKOBCKUX T1. 691) 1 10)xHOpYycckux (OpsiHCKuX 11. 811) ToBO-
pax. MOXHO IPEIOI0KUTh, 9TO B BOCTOYHOCIIABIHCKUX TUAJICKTaX 3Ta JICKCEMa HMea
paHee Oojee HIMPOKOE PACHPOCTPAHEHHE, O YeM CBUACTENBCTBYIOT MAMSITHUKU APEB-
HEPYCCKOH MUCBMEHHOCTH, CP. AP.-PyC. YC¢TA C MIUPOKUM CHEKTPOM 3HA4EHHH ‘poT’,
‘TyOBI’, ‘S3BIK’, ‘ci10Ba’, ‘ycThe ¥ Jp., [Cpesn.: I11: 1273], a Takke naHHBIC PyCCKOTO JTH-
TEpaTYPHOTO SA3bIKA, TJIC ATa JIEKCEMa MPOJI0JDKACT CBOIO KH3Hb, XOTS U KaK CTHIINCTHYC-
CKM MapKHpOBaHHasl, a TAK)KE MHOTOUHCIIEHHBIC IEPUBATHI (CP. YCMHbLIL, YCIHO, YCHibe)
1 GOIBKIIOpHBIE TeKCThI. OOMIMPHEIIA apeat ITOH JEKCEMBbI, HATMUNE HHAOCBPOIICHCKUX
COOTBETCTBHI HE BHI3BIBAIOT COMHEHHUH B €€ MPacIaBSIHCKOM IPEBHOCTH;

bor-v (*borv <wu.-e. *bher-) [9CCS 2: 216] k. 17 ‘cocHa’ T. 3 «PacTUTenbHBIN MUPY:
JIEKCeMa IMPOKO PAcIpOCTPAaHEHA B IOKHOCIABSIHCKUX AMAJICKTaX, UMEET HEOOJbIIHE
OCTPOBHBIC apeaibl B 3aIaJHOCIIOBAIIKHUX, B YSIICKUX MOPABCKHUX U TAHAIIKUX TOBOPAxX
¥ MUKpoOapeasl — B FOT0-3alaIHbIX YKpanHCKUX (1. 469);

mast-b (*maste < u.-e. *maztv) [DCCSH 18: 30; ECYM 3: 410] k. 29 ‘ToruieHoe CBU-
Hoe cano’ T. 6 «/lomarHee X0341CTBO U MPUTOTOBJICHHUE MUIIN»: JIEKCEMa TUPOKO pac-
MIPOCTPaHEHA B FOX)KHOCTABSIHCKUX THAIEKTaX, UMEET OTPAaHUICHHBIN, HO IUIOTHBIH apeat
B I0T0-3aIIaJHBIX YKPAHHCKUX U B 3aIIaJHO- U CPEIHECIOBALKHUX FOBOPaX;
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borzd-a (*borzda <wu.-e. *bhors-da) [9CCH 2: 220] k. 34 ‘BaMK 3eMJIH, OTKJIa IbIBaC-
Moii mryrom’ T. 4 «CenbcKoe X03IHUCTBOY: JIEKCeMa UMeeT OOIIUPHBIN apeai B FOXKHO-
CITaBSHCKUX JUAJICKTaxX, B YEIICKUX, CIOBAIKUX U JIY>KUIIKUX, OCTPOBHOH apeasl B I0To-
3aMaIHBIX YKPAWHCKUX TOBOPAX H MUKpOapeal B FO)KHOPYCCKUX CMOJICHCKUX TOBOPAX;

porst-v (porste < u.-e. *per-st-, spysati) [@acmep I11: 244; BEP 5: 828] k. 34 ‘manery
PYKH’: JIeKCEMa IUPOKO PACIPOCTPAHECHA B IOMKHOCIABIHCKUX W YEHICKHX JHAATEKTaX
U UMEET OCTPOBHBIC apeajbl B 3aIIaJHOCIOBALIKHX, B IOT0-3aafHBIX YKPAHHCKUX H Ce-
BEPHOPYCCKUX FOBOpaX.

O6pamaer Ha ce0s1 BHUMaHHE IOBTOPSIEMOCTD B JIOKAJIM3AIHUHN apeajioB 3TUX JIEKCEM.
BonbmMHCTBO W3 HUX BCTPEYAIOTCS Yallle BCETO B FOMKHOCIIABSIHCKUX, YCHICKHUX, CIIO-
BallKuX (OCOOCHHO B 3aIIaJHOCIIOBAIIKMX) U B IOT0-3alaJHBIX YKPAMHCKHUX IHAJIEKTaX.
Jymaetcs, 9TO 3Ta IOBTOPSIEMOCTh HE sABJISETCS ciydaiHoi. OHa moaTBep:kaaeT Gakt
CYIICCTBOBAHUS I0’KHOCIIABSIHCKO-YEIICKO-CIIOBAIIKOH-KapIIaTo-yKpanHCKOM H30TI0CC-
HOU 00JTaCTH, 0 KOTOPOH HEOJHOKPATHO TOBOPHIM KOMIAPATHBUCTHI (CM., HAIIpUMED,
H.H. Aypuogo, C.b. bepumrreiin, B. M. Unnnu-Ceutsiy, I'. 1. Kitenukosa, JI. B. Kypku-
Ha ¥ 1p.). KOHTHHYaTbHOCTH apeanaoB pacCMOTPEHHBIX JIEKCEM, OONBITHHCTBO U3 KOTO-
PBIX IMEET HHIOEBPOICHCKIE COOTBETCTBHS, CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO OHHU SIBJISIIOT
CO00H «OCKOJKW» MPACIaBIHCKUX JTHAJCKTH3MOB, HMEBIIMX HEKOrga Ooliee MIMPOKOe
pacrpocTpaHeHue.

IL5. JlekceMa IIMPOKO pacnpocTpaHeHa B 3aMaJHOCIABAHCKUX IUHAJEKTaX,
HO HMeeT OTPAaHNYEeHHBIH apeaj B BOCTOYHO- M I0)KHOCIABIHCKUX. DTOT apeabHBIN
CIICHapHUil TaK)Ke HE SBISETCS PEIKOCTHIO, CP. PACIIPOCTPAHEHHUE CIEAYIOUINX JICKCeM:

zit-o (*zito < *ziti) [@acmep 1I: 57] x. 60 Sm *Zito 1. 4 «Cenpcroe X03IHUCTBOY: JCK-
cema *Zito B 3HAYCHUHW ‘POXKB’ IUPOKO PACIPOCTPAHEHA B 3aMaJHOCIABIHCKUX, YKpa-
WHCKHX 1 OETIOPYCCKUX JUAIEKTaX, HMEET JaTepalbHbIA apeall B 3aIIaJHOM rpyIie pyc-
CKHX TOBOPOB, & TaK)XK€ B ITAHHOHCKUX U MPEKMYPCKHUX roBopax CIoBEeHHH, KpOME TOTO,
TOYCYHBIN apeal — B KallKaBCKUX XOPBATCKUX roBopax (1. 27); CXOIHBIH apeai JeKce-
MBI Zit-0 IpOCMaTpHUBaeTCs U Ha K. 37 ‘pOXKb’;

lok-a (*loka < lekt’i) [DCCS 16: 141] k. 81 ‘myr’ 1. 4 «Cenbckoe X03HCTBOY: JIEKCe-
Ma IIJIOTHO MTOKPBIBAET TEPPUTOPHUIO Beel 3amanHoi CriaBuu, UIMEET OCTPOBHBIE apeatbl
B YKPaMHCKHX, MAKETOHCKHUX U CEPOCKHUX TUATICKTAX;

béd-a (béditi < n.-e. *bheidho) [ICCH 2: 54] k. 62 ‘6ennocTh, Hy k)12’ T. 8 «IIpodec-
CUM U OOIIECTBEHHAS )KH3HBY: JIEKCEMa UMeeT OOMIMPHEIA apeal B 3amaJHOCIABIHCKIX
JIMAJIEKTaX, Pa3peKeHHBI — B CEpOCKUX, a Takke B ToBopax IIpaBobepexHol Ykpau-
HBI, OCTPOBHOI apeajy B XOPBaTCKUX M MHKpOapeallbl — B 3alaIHBIX MaKeIOHCKUX (TIIT.
90, 97), 6enopycckux nonecckux (1. 364, 384) u cpeaHepycckux roBopax (1. 714);

mest-o (*mést-o < u.-e. *meit(h)-) [9CCSH 18: 203] x. 45 ‘ropox, KpymHBIN Hace-
neHHbld TyHKT  T. 8 «[Ipodeccun u oOMECTBEHHAS KU3HBY: JIEKCEMa TUIOTHO TOKPHI-
BaeT BCIO TeppHUTOpuIo 3amanHoii Cnasuu u CIOBEHHH, KPOME TOTO, OHA IIMPOKO pac-
IPOCTpPaHEHa B YKPAWHCKUX AUAIEKTAaX U MMEET OCTPOBHEIC apeaibl — B OCIOPYCCKUX.
«3HaueHue ‘TOpoa’ pa3BWIIOCH Moj BiusHUEM HeM. Ort, Stadt, coueTaronmx 3HaYCHUS
‘locus’ u ‘urbs’» [CCA 18: 205];
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pest-b (¥pesto < n.-e. *ppktsti-) [Bory$: 434] x. 33 ‘kynak’ T. 9 «UenoBek»: ekcema
MOKPBIBAET BCIO TEPPUTOPHIO 3amaHoii CraBuu, KpoMe TOTO, OHa MIMeeT TUIOTHBIH ape-
aJI B CJIOBEHCKHX JUAJICKTaX U OCTPOBHBIE apealibl B XOPBATCKUX YaKaBCKUX U B YKpauH-
CKHX I0T0-3aIlaHBIX TOBOpax; MHKpOapeas — B CEpOCKMX 3eTCKO-CEHMKCKHX TOBOpax
(. 72) u mepeceneHIEeCKUX MPU3PEHCKO-TUMOKCKUX Ha Tepputopur Pymprauu (1. 168);
0 OBUIOM pacrpoCTpaHEHUH 3TOH JIEKCEMBI B I0XKHOCITABIHCKHUX JNANIEKTaX CBHUAETEIb-
CTBYET €€ JIepUBaT pest-bn-ic-a, MUPOKO U3BECTHHIM B CEPOCKUX, 3ar1aHOOOITapCKUX
1 HEKOTOPBIX MAaKEIOHCKUX JAUANIEKTAX, a TAKOKe IePUBATHI pest-uk-b N pest-ux-v, OTMe-
YECHHBIE B IOTO-3aMIa/IHBIX YKPAHHCKUX TOBOpaxX. JTa JEKceMa TaKKe BCTpEedaeTcs B a-
MsATHUKax ApeBHepycckoi muceMenHoctd XII B. [CPA XI-XVII BB. 21: 91], T.e. oHa
“Mera pa"ee OoJiee OOIUPHEIN apealr;

zvon-v (Fzvonv < *zvenéti < u.-e. ghvonos) [@acmep I1: 87; u-¢ g'uen- Borys$:146]
K. 47 ‘konokon’ (uepkoBHbIN) T. 10 «HapomHbie oObuam»: JiekceMa UMeeT OOIIMPHBIN
apean B 3anagHoil CiaBuu, B YKpauHCKHX, OEITOPYCCKUX M CJIOBEHCKUX JHAaleKTax, Jia-
TepaJbHBIM — B XOPBAaTCKUX KAMKABCKUX U B I0KHOPYCCKHX OPSHCKUX M CMOJICHCKUX
rOBOpax, MHKpoapeas — B 3amaHo00arapcKux ropopax (mm. 115, 117).

Obpamaer Ha ce0s BHUMaHHME YAMBHUTENBHAs MPOCTPAHCTBEHHAS «CO3BYYHOCTH)
KOPPECIIOHIUPYIOIINX JIEKCEM, MMEIOIINX OOIIMPHBIE apealisl B 3anaqHoi CiIaBuu: Kak
MIPaBMIIO, BCE OHH MMEIOT IIMPOKOE PACHpPOCTPaHEHHE TAKKE B CIOBCHCKHX U XOpBaT-
CKHX JTHaJIeKTaX, a U3 BOCTOYHOCIABTHCKUX — B YKPaWHCKHX.

CoxpaHeHre 3TUX HPACIABIHCKUX JIEKCEM, OOJIBIIMHCTBO M3 KOTOPHIX MMEET WH-
JIOEBPOIIEHCKHE COOTBETCTBUS, B ANAJIEKTaX BCEX TPEX CIABSHCKHX SI3BIKOBBIX TPYIII,
HECMOTpPSI Ha OTPaHWYCHHBIA XapakTep MX apeanoB, CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO ATU
apeaisl MOTJIN c(hOPMHPOBATHCS €Ille B MPACIaBIHCKUI EPHOJI, OHAKO B JajbHEHIIeM
MTOJIBEPTIINCH Pa3pyILICHHUSM.

I1.6. Jlekcema mMpoko pacnpocTpaHeHa B BOCTOYHOM Cl1aBUH M MMeeT OrpaHu-
YeHHBIH apeas B 3aMaJHO- U I0’KHOCIABSHCKHX THAJIEKTAX. DTOT apeallbHBIN CIieHa-
pHi Takke BCTpedaeTcs JOBOJIBHO YaCTO, CP. JIOKATHU3AIIIO JICKCEM:

Scuk-a (*scuka < n.-e. *skeu-k-) [@acmep 1V: 509] k. 37 ‘myka’ 1. 1 «KuBoTHBIH
MUD»: JIEKCeMa MIHPOKO PACIPOCTPaHEHa B BOCTOUHOCIABSIHCKUX, a TAK)KE B CJIOBAIKUX,
CIIOBEHCKHX, XOPBAaTCKHX, CEPOCKUX M OOJNTAPCKUX THANCKTaX; HEOOIBIINE OCTPOBHBIE
apeaibl OTMEUEHHI B IOIBCKUX roBopax Criie3nn ¥ MUKpoapeanbl — B KalryOcKuX (T
243, 245), ayxunkux (. 235, 237) u yemckux MopaBckux auanekrax (. 200, 204);

njux-» (*n’'uxv < *n’uxati) [DCCS 25: 159] k. 50 ‘ayBcTBO 000HSAHUS y cOOaKu’ T. 2
«KUBOTHOBOJICTBOY»: JEKCEMa IIMPOKO PACIpPOCTPAaHEHA B BOCTOYHOCIABSHCKHX IHa-
JIEKTaX, a TAaK)Ke B CIOBAIlKUX, XOPBATCKUX, CEPOCKUX M OONTApCKUX; HEOOJBIINE OCT-
POBHEIE apeaybl BCTPEYAOTCSI B HEKOTOPHIX MOJBCKUX TOBOPAX HAa TEPPUTOPHUH ITO3/IHE-
T'0 3aCEJICHNS BBIXOAIAMH U3 BOCTOUYHOCIABSIHCKUX 3€MEIb;

sad-v» (*sadwv < *saditi) [@acmep I11: 543] k. 1 ‘can’ 1. 4 «Cenbckoe X03IHUCTBOY: JIEK-
ceMa IUIOTHO MOKPBIBAET TEPPUTOPHIO BOCTOUHOM CliaBUM, UMEET pa3peKeHHBIN apea
B TOJIbCKUX JHMATCKTaX, HEOOIBIINE OCTPOBHBIC apeasibl B BOCTOYHOCTIOBAIIKUX U B 3a-
MaHBIX YEIICKUX; MUKpPOapeall — B XOPBAaTCKUX YaKaBCKHUX ToBopax (mm. 23, 24);
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log-» (*lpgv < m.-e. *leng-) [9CCH 16: 139] k. 81 ‘myr, poBHOE, IOKPHITOE TPABOU
npoctpaHcTBO’ T. 4 «Cenbckoe X035AHCTBOY»: JieKceMa IIMPOKO PacHpoCTpaHeHa B BO-
CTOYHOCTIABSIHCKHX AMAJICKTaX M MMEET OTpaHUUYCHHBIE apealibl B CIIOBEHCKUX, XOPBAT-
CKHX U CepOCKUX; KpOME TOTr0, — MHKpoapeas B MaJIONOIbCKUX roBopax (mm. 310, 311);

mold-b (¥*moldv < u.-e.*moldvis) [9CCS 19: 174] k. 9 ‘Myx4unHa B JCHb CBaJAbOBI’
T. 10 «Haponnsie oObruam»: lekceMa UMeeT OOIIMPHBIA apeai B BOCTOYHOCTABSIHCKHX
IUAJICKTax, Pa3pEeKEHHBI — B MOJIBCKUX, OCTPOBHOI — B BOCTOYHOCIIOBALIKAX H XOP-
BaTCKUX M MHKpPOapeasl — B CJIOBEHCKUX POBTAPCKUX TOBOpaXx;

tost-b (*tes-to <u.-e. *tek’) [@acmep IV: 51] k. 36 ‘oren kennr’ T. 11 «Crenenn poa-
CTBa»: JIEKCEMa IIMPOKO PAcIpOCTpaHEeHa B BOCTOYHOCIABSHCKHUX M TTOJILCKHUX JHAJeK-
Tax, a TaK)Ke IMEEeT OCTPOBHEIE apealibl B CIOBEHCKUX, XOPBATCKUX, CEPOCKUX, MaKEIOH-
CKHUX M 00JTapCKUX TOBOpax.

Apeanornueckuil aHainu3 3TOW TPYMIBI COOTBETCTBHM MOKa3all, YTO BOCTOYHOCIHA-
BSHCKHE M30TJIOCCHI HaXOJAT IMPOJOJDKEHHE Yallle BCETO B IMOJIBCKHUX, YEHICKHX, CIIO-
BaIlKUX U XOPBAaTCKUX AMAJEKTaxX, I OHU 00pa3yIoT HepeaKo oommpHsie apeast. [1o-
BTOPSIEMOCTH B JIOKQJIM3alUU apeaioB ITHX MPACIaBIHCKHX JIEKCEM, a TJITaBHOE — HX
KOHTHHYaJIBHOCTH SIBJISTIOTCSI ’KUBBIM CBUACTEIHCTBOM IHAJICKTATIEHOCTH CIIABSTHCKOTO
S3BIKOBOTO KOHTHHYYMa €Ille B IpaciaBsHCKYO 31oxy. Haxomsch B pa3HBIX KOHIIaX
CrnaBun, IpeACTaBICHHBIC YacTO B BHJE M30JIMPOBAHHBIX «OCTPOBKOBY, 3TH COOTBET-
CTBHSA SBJISAIOT COOOH «OCKOJIKM) apeayoB, IMOKPBIBABIINX HEKOr/a Ooyiee OOMIMpHEIE
MPOCTPAHCTBA.

I1.7. Jlekcema uMeeT OrpaHUYeHHbINH apeaj] U B BOCTOYHO-, U B I0’KHO-, U B 3a-
MATHOCTABSIHCKHX JAUAJEKTaX. DTOT apealbHBIN CIIEHAPUIA BCTpEUaETCs Yallle BCEero,
Cp. pacpoCTpaHEHHE CIEAYIOMNX JIEKCEM:

borv-v (*borve < u.-e. bhro-u) [DCCSH 2: 214] k. 8 ‘KacTpUpOBaHHEBII caMell CBHU-
HbU T. 2 «OKMBOTHOBOJCTBO»: JieKCeMa MMeeT OOIIMPHBIA apeai B PyCCKUX, B 3amaj-
HO- M CPEIHECIIOBAIKUX TUAJICKTaX, OCTPOBHON apeal — B XOPBATCKUX (CIABOHCKUX)
roBOpax M MHKpOapeaisbl — B FOT0-BOCTOUYHBIX YKpauHCKHUX (1. 514, 843) u cepOckux
IIyMaJnHCKO-BOEBOMMHCKUX (T, 54, 55); 0 OBUIOM pacmpOCTpaHEHHH 3TON JIEKCEMBI
B UCIICKUX U TIOJIbCKUX JAUANEKTAaX CBUIACTEIBCTBYET apea JIEKCEMBI b 01v-vk-b, TOKaIH-
3YIOIIEHCS B YETICKIX MOPaBCKUX U B MOJIBCKUX ToBopax Cuie3unw;

kur-a (*kura < *kurv) [OCCA 13: 118] k. 17 ‘kypuna’ T. 2 «KUBOTHOBOJICTBO»:
JeKceMa IMIMPOKO PacIpOCTPaHEHA B MOJBCKUX U PYCCKHUX TUANIEKTaX, UMEET OCTPOB-
HBIE apeajbl B OeJOpYCCKHX (3armaIHOMOIECCKUX B CPEeIHEOETOPYCCKIX), CIOBalKHX
(B cpemHe- ¥ BOCTOYHOCIIOBAIIKHX ), B YSIICKUX (JIAIICKUX U MOPABCKHX) M CIOBEHCKHIX
(ITaepckux, MPeKMypPCKUX, TOPEHCKUX, B TOBOpax KapnHTHHM) Inanektax 1 MEKpoapea-
1Bl — B My>unkux (mm. 234, 237) u ykpausckux (mm. 410, 439);

kvok-a (*kvoka < *kvokati) [9CCSH 13: 169] k. 18a ‘kypu1ia, KOTopasi BHICHKHBACT
UpUAT T. 2 «KHMBOTHOBOICTBOY: JIeKceMa UMEET OOIIHMPHEIN apeall B MOJIbCKUX JHa-
JIEKTax, OCTPOBHEIE apealibl — B CIIOBALIKKX, B IOT0-3aIa{HBIX YKPAHHCKHX, CIOBEHCKUX
MPUMOPCKHX, a TaKXke B ToBopax KapuHTHH; MUKpoapeaisl — B PYyCCKUX (HOBrOpoj-
CKHX I1. 687) 1 XOpBaTCKHX (YaKaBCKUX M. 22, 24) nualieKkTax;
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20s-b (*gosv < m.-e. ghans-) [DCCSH 7: 88] k. 21 ‘rych’ (0.H.) T. 2 «XKuBOTHOBOI-
CTBO»: JIEKCEMa UMEET OOIIUPHBIC apeaibl B PYCCKUX, OENOPYCCKUX, ONBCKUX U CIIO-
BallKUX THUAJICKTaX; OCTPOBHEBIC apeajbl — B YKPAaHMHCKUX ITOJIECCKHX, B HEKOTOPBIX
FOT0-3aMaHBIX U FOT0-BOCTOYHBIX TOBOpaX, B JYXKHIKHX, B UCHICKAX, B CIOBEHCKUX
MIPUMOPCKHUX, POBTAPCKHUX, IITACPCKUX U B roBopax Kapunruw;

kvét-v (*kvéte < u.-e.* Kyoito) [DCCSH 13: 162] k. 14 ‘userok’ T. 3 «PacTUTEIbHBIIA
MHUD»: JIEKCEMa MIMPOKO PACIPOCTPAaHEHA B IOKHOCIABSHCKHUX (32 MCKIIOUYEHHEM OO0JI-
rapCcKUX) M MOJBCKUX TUANIEKTAX; HMEET Pa3pe:KEHHBIN apeall — B PYCCKUX H OCTPOB-
HBIE apeajibl — B 3aIIaJHOCIOBAIIKHX, B OT0-3aM1aAHBIX YKPAUHCKUX U B CEBEPO-BOCTOU-
HBIX OCIIOPYCCKUX;

lésk-a (¥leska < *lesv) [DCCH 14: 239] x. 49 ‘necuoit opex’ 1. 3 «PacTurenbHbIN
MUD»: JIEKCEMa HMECT OOIITHPHBIHN apealt B YSIICKUX, CIIOBALIKHUX 1 TYKHUIKHUX JAATCKTaX,
pa3pexXeHHBId — B CIOBEHCKHUX (IPUMOPCKHX, IMTAEPCKHUX, POBTAPCKHUX, TOPCHCKHUX);
OCTPOBHON — B MAJONOJBCKHX M CHJIE3CKHX TOBOPAaX, B FOr0-3aIaIHBIX YKPAUHCKUX,
B CEepOCKMX BOCTOYHO-TEPLETOBHHCKHX H TPH3PEHCKO-THMOKCKHUX; MHKpOapeamsl —
B XopBarckux (mm. 39, 146a) u B roBopax Orelickoit Makenonuu (mn. 111, 113a);

melc-b (*melce <*melko) [OCCA 18: 76] k. 51 ‘omyBaHumk’ T. 3 «PacTuTenbHbIH
MHUp»: JICKCEMa TUIOTHO MOKPBIBAET TEPPUTOPHUIO MOJECKUX U JYKHUIKHX JTUAIEKTOB,
“MeeT HeOOBIINe OCTPOBHBIEC apeasbl B IOT0-3allaIHBIX YKPAUHCKHX, B YCHICKUX U Ta-
HAIKUX, B 3alaJHOCIIOBAIKUX, B CIOBEHCKHUX (TIPHMOPCKUX, TOPCHCKUX, MTAHHOHCKUX
U TIPEKMYPCKUX) TOBOpPAaX U MUKpoapeall — B CepOCKHX MPU3PEHCKO-TUMOKCKUX (IIIT.
85, 87);

gob-a (*goba < n.-e. *sg hombha) [DCCSH 7: 78] k. 54 ‘cbenoOHbIN rpud’ T. 3 «Pa-
CTHTENIEHBIA MHp»: JIEKCEMa IIMPOKO PACHpPOCTpPaHEHAa B CIOBCHCKHX, OONTapCKHX
U YENICKUX [HaJeKTax, UMEET OCTPOBHBIE apeaybl B ToBopax Jreickor MakegoHun
U B I0OT0-BOCTOYHBIX TOBOPAX, @ TAKXKE B CIOBAIIKUX, YKPAHMHCKUX U PYCCKUX THUANIECKTAX;
MHUKpoapeabl — B 0esopycckux (1. 372) u nonbckux (1. 299, 325) ropopax;

tlst-v (< *t[stv < u.-e. *teu(a)-/*téu-/*tii-) [Borys$: 636] k. 26 ‘comeprKaiiuii MHOTO
x)upa’ (o msce) T. 6 «JlomanrHee X03HWCTBO ¥ IPUTOTOBJICHNE MUY : JIEKCEMA IITHPO-
KO paclpoCTpaHEeHa B MOJIBCKHUX, YSHMICKUX M OOJNTApCKUX JUANEKTaX; UMEET HeOObIIHe
OCTPOBHBIE apeajbl B 3allaJHO- M CPETHECIOBAIKUX, B IOr0-3alaTHBIX OEJIOPYCCKUX,
B YKpaWHCKHX (TOJIECCKUX) M KapIaTo-yKPAaWHCKUX TOBOPaX; MUKpoapealsl — B XOp-
BAaTCKHUX 4YakKaBCKuX (M. 24, 44), B CIIOBEHCKHUX NMPUMOPCKHX M POBTapCKHX TOBOpax
(nm. 4, 6);

koryt-o (*koryto < *ryti) [DCCH 11: 121] k. 12 ‘nepeBsHHOE KOPHITO, BHIIOIOICH-
HOE M3 OJIHOTO KyCKa nepeBa’ T. 6 «JlomariHee X03sSHCTBO M MPHUTOTOBICHHUE TTHIIN:
JIEKCeMa MMeeT OOLIMPHEII apeai B PyCCKHUX U CIIOBALIKUX JHAJICKTaX; pa3pekKeHHBINH —
B YKPaWHCKUX U OEIOPYCCKUX; KPOME TOTO, OHA UMEET HeOOBIINE OCTPOBHEIC apeatbl
B YCHICKUX M IOTPAaHUYHBIX C HUIMH MOJBCKHUX JUAJICKTaX, a TAKKE B HEKOTOPBIX CIIOBCH-
CKUX ¥ XOPBATCKUX FOBOpax;

grob-v (*grobw < *grebti < *u.-e. *ghrebh-) [DCCA 7: 133] k. 44 ‘Tpo0, B KOTOpOM
XopoHiT mokoiHuKka' T. 10 «Hapomapie o0prdam»: JiekceMa IHUPOKO PacIpOCTpaHEeHA
B PYCCKHX AHANEKTaX, MIMEET Pa3peXKCHHBIA apeas B YKPAaHHCKHUX, OCTPOBHBIC apeajibl
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B OEJIOPYCCKUX U CIIOBEHCKUX THANIEKTaX U MHUKpoapeaa — B O0ITrapCcKuX I0ro-BOCTOU-
HBIX (1. 139) ¥ MoNbCKUX Ma30BELKUX roBopax (M. 265, 266);

mati (*mati < n.-e. *mater) [@acmep II: 583] k. 6 ‘matp’ 1. 11 «CreneHn poacTBay:
JeKceMa UMeeT OOIIMPHBIN apeall B YKPaUHCKUX, OSIOPYCCKUX, CIOBEHCKUX JTHANICKTAX
¥ OCTPOBHBIE apeaibl B CEBEPHOPYCCKUX (apXaHT€IbCKUX U BOJIOTOJICKHUX ), B 3aIaIHOYEIII-
CKHUX U CJIOBAIIKUX, B XOPBaTCKUX M CEPOCKHX TOBOpAaX; OrpaHHYCHHEBIN apean B BOCTOY-
HOCJIOBAITKUX, JTY>KUIKHX, IOTbCKUX, XOPBATCKUX (YaKaBCKUX) TOBOPaxX UMEET M JIEKCeMa
mate, KOTOpasi MILPOKO PacIpoOCTPaHEHA JIHIIb B PYCCKHUX JHANEKTaxX (CM. K.-CXeMy 8).

Apeanornyeckuii aHaJIU3 3TOW TPYMIBI COOTBETCTBUN MOKa3ajl, YTO OHU JIOKAJIU3Y-
IOTCSI Yalle BCero B YKPAaHHCKHUX, MOJbCKHX, CIOBAIIKAX H CJIOBEHCKHX THATEKTAX,
TZle UIMEIOT IOBOJIEHO OOIIMPHEIE apeatbl.

sk

IToBTOPsAEMOCTh B JIOKAJIM3AIMH apEajioB JIEKCEM, MPEICTABICHHBIX B JHANEKTaX
BCEX TPEX CIIAaBSHCKUX SI3BIKOBBIX IPYII, & IJIABHOE — WX KOHTHHYAJIbHOCTh CBHUJIE-
TEJNECTBYIOT O TOM, YTO 3TH apeaibl cQOPMUPOBAIUCH €IIe B MPACTABIHCKHN TEPHO.
KaprorpadupoBanue iekceM, UMEIOIINX OOIISCIaBIHCKUIT XapaKTep paclpoCTpaHeHus,
MOKAa3aJio, YTO OHU JIOKATH3YIOTCS B MPOCTPAHCTBE terra Slavia HepaBHOMEPHO, MOITO-
My Ha KapTe 00pa3yloTcs apeajibl, B KOTOPHIX X KOHICHTpAIUS JOCTUIaeT MAaKCUMyMa.
Ecmu nomeItatbest 0000MKUTE IPpUBEACHHBIE (DaKTHI, TO HEJB3S HE 3aMETHTh, YTO caMas
BBICOKas CTETIEHb COXPAHHOCTH MPACIIABsIHCKUX JIKCEM, HMEIOIINX HEIPOU3BOHbIE OC-
HOBBI M HHJIOCBPOIICHCKIE COOTBETCTBHSI, HAOMIOMACTCS B I0)KHOCTIABSIHCKHX THAIEKTaX
(0c0OEHHO B CIIOBEHCKHX U XOPBATCKHUX ), 32 HUMH CIIAYIOT 3alaIHOCIABSIHCKHE (M TIpe-
KJIEe BCETO MOJIECKUE U CIOBAIKHUE) THATICKTHI U 1ajiee — BOCTOYHOCIABSIHCKHE (IpHIeM
NPEUMYIIECTBEHHO YKPAUHCKHUE).

JluarBoreorpaduyueckuii aHANIN3 U30TIIOCC CBHICTEIBCTBYET U O PA3HBIX S3BIKOBBIX
IPEAMOYTEHHUSXY CIABIHCKUX quanekToB. OOpainaer Ha ce0st BHHMaHUE YAMBUTEIIbHAS
KOpPPEJSIHS MEKCIABIHCKUX JHAJICKTHBIX CBSI3CH C BBIABICHHBIMU apeallaMH Ipacia-
BSHCKOIl apXauKu, MOCKOJIbKY BCE CJIABSIHCKHE S3bIKH OOHAPY)KUBAIOT CHJIbHBIC CBSI3H
C YKPaMHCKUMH JHaJeKTaMu. B ocTanbHOM apeanbHas KapTHHA BapbUPYETCS.

Pycckue quanekTbl UMEIOT CHIIBHBIE CBSI3H C MOJBCKUMH H CJIOBALKUMU JTHATCKTaMH,
a U3 I0)KHOCJIABSIHCKUX — CO CJIOBEHCKUMH M XOPBaTCKUMU; YKPANHCKHE THATCKTHI —
C MOJILCKMMH, CJIOBEHCKHMH M XOPBATCKUMH; 0€JIOPYCCKHE — C HOJILCKHMMH M XOPBAT-
ckumu. [TprdeM 3amaTHOCIaBIHCKOE HAIPABICHUE H30TIIOCC SBIIICTCS MPE00IIaaroiM.

Jnisi MOIbCKMX THAJICKTOB XapaKTEPHBIMH SIBISIOTCS YKPAaMHCKHE, a U3 H0XKHOCIA-
BSHCKUX — XOpPBaTCKUE W30TIIOCCH. UemICKHMe IWAJIeKTHl TATOTEIOT OOJBIE BCETro
K YKPauHCKUM U CJIOBEHCKHUM JHAJIEKTaM; CJIOBANKHeE U JIY)KMIIKHE — K YKPAHHCKUM
U XOPBATCKHUM, TIPU 3TOM BOCTOYHOCIIABSHCKOE HAIPABIICHUE U30TIIOCC SIBISICTCS JIOMH-
HHUPYIOIIUM.

HOxHOCIaBSIHCKUE AHMAJICKTHl TaKXkKe JEMOHCTPUPYIOT 0ojee CHIIBHBIC CBSI3U
C BOCTOYHOCJIABSHCKMMH. [Ipy 3TOM CJIOBEHCKHE H30TJIOCCHI HAaXOMSAT, KaK IMpaBH-
70, TMPOAOJDKCHHUE B YKPAaWHCKHX, MOJBCKUX M YEHICKHX JTHAJCKTaX; XOPBATCKHE —
B YKPaWHCKHX M TOJBCKUX; CepOCKHe — B YKPaWHCKHX, IOJBCKHX W CIOBALIKUX;
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MaKeI0HCKHe — B YKPaHHCKHX M CJIOBAIKUX; 00Jrapckme — B YKPaWHCKHX, ITOJIb-
CKHUX, YEIICKUX U CIOBAIKUX.

Bce 3710 He MOXET HEe CBUACTENBCTBOBATh O HAACKHOCTH MOITYYEHHBIX (akTorpadu-
YEeCKHUX JAaHHBIX JUIS PEIICHHs MPOOJIeMBbl 00pa30BaHUs MPACIABIHCKOTO SI3bIKa M €T0
JPEBHEHIIIET0 AUAICKTHOTO YWICHEHUS .

BMmecte ¢ TeM X0Tenock OBl OTMETUTH, YTO MPHU XaPAKTEPUCTHKE MEKCIABIHCKUAX
cBsizelt (0COOEHHO, KOT/Ia pernepTyap JHarHOCTHUECKUX NMPH3HAKOB PACIIUPSETCS, U BO
BHUMAaHNE MPUHUMAIOTCS HE TOJBKO HEMPOW3BOIHBIC OCHOBBI, HO U JIEKCEMBI C IIPO-
3payHOi BHYTpeHHEH (OpMOI M CIOBOOOpPA30BaTEIBHOW CTPYKTYpPOU) HEOOXOAMMO
MPUHAMATh BO BHUMaHHE (PAKTOP UX MOCTEIEHHOTO M3MEHEHUS BO BPEMEHH U B TIPO-
CTPAHCTBE M JOIYCKaTh I Pa3HBIX 10X HE TOJBKO PACIIMPEHHE MU CYXCHHE HX
apeayoB, HO M U3MEHEHHE WX JIOKAJIH3alUd U KOHQUTYpanuu. A 3TO 3HAYUT, YTO CTE-
MIEHb POJCTBA Ja)Ke MEXIY OIM3KOPOICTBEHHBIMH S3BIKAMH SIBISICTCS BETUYMHON TIe-
PEMEHHOM, CIOCOOHOW MEHSATH CBOE 3HAYEHUE B Pa3HBIC XPOHOJIOTHUCCKUE MEPHOJIEL.
W nums cTporoe COOTHECEHHUE JaHHBIX JIMHTBIUCTUKY C JaHHBIMU apeasoTvy MO3BOJIHUT
OTBETHUTH HA BOIIPOCKI, KOTOPHIE HEM3MEHHO BOJHYIOT Hccienopareneid — Urto? Korma?
Kyna? Orkyna?

B 3akmodenue XoTenmochk OBl NMPHBECTH pekapTorpapupoBaHHBIE KapThl «Eiby
u «ITuxtay (cM. kapThi-cxeMbl 9—10), B CBSI3U € TEM, YTO MPECTABICHHBIC HA HUX JICK-
ceMsl //edl-v, //edl-a, smerk-a x. 20 ‘enp’ u k. 23 ‘muxTa’ T. 3 «PacTHTENBHBIH MHUP»
He pa3 ObUIM MPEeIMETOM BHHMAHUS yYECHBIX, OJHAKO WX WMCTHHHBINA apeain BBIIBUIICS
TOJIBKO TIOCJIE IMyOIMKAUU TPpeThero ToMa «OOIIECIaBIHCKOTO IMHTBUCTUIECKOTO aT-
nacay, «PacTUTeNbHBIN MUY, Cp. B CBsI3U ¢ 3THM paccyxaenus O. H. Tpybauesa: «He-
MPEXOSIIYI0 IIEHHOCTh M IUTOJOTBOPHOCTh OTHENbHBIX HaOmromenwit I1. Huua s
MOCTIETYIOIINX UCCIICAOBAHUN IIOATBEPKAAET HEIaBHO BBIIIECAIIAS KHUTA TIOIBCKOTO 3T-
Horpacda u muarBrcta K. MommHackoro «[lepBoHadanbHast TEPPUTOPHUS MPACITABSIHCKO-
ro s13bIKa». BeiBuras B 3T0i paboTe HOBYIO OPUTHHAIBHYIO THIIOTE3Y O IEPBOHAYAID-
HOM pacIpOCTpaHEHHUH TPACIaBIHCKOTO s3bIka B Oacceiine CpemHero J{Hemnpa, oTKyaa
OH JIUIIb BIIOCJICJICTBUM PACIpOCTpaHWICS K 3amany, B Oaccelinbl Buciber u Onpsl, K.
MorHCKUH Ha3bIBAET B YMCIIC BAXKHEHIIINX apTYMEHTOB Pe3yIbTaThl UccaemoBanus 1.
Hwuya 0 Ha3BaHUAX IUXTHI U €1M B HOJBCKOM s3bIKe. B aToM nccnemosanuu 1931 r. Huu
aHaJIM3UPYyeT U3MEHECHUE 3HAYCHUS TIpaciaB. jedla, jedlv ‘enp’ > MonbCK. jodia ‘muxta’
MIpY HOBOM Ha3BaHUM eln — Swierk, smrek. K. MoIIMHCKHIA HaXOIUT, YTO 3TH H3MCHE-
HUS M CEMaHTHUYECKIE IEPEMEIICHNS MOTYT OBITh OOBSICHEHBI JIUIIb B TOM CIIy4ae, eClId
MPUHATH TUIIOTE3y O MOCTENEHHOM IPOJBIKEHHH HOCHTENEH MPacIaBSHCKOTO SI3BIKA
u3 [lomHenpoBes Ha 3aman. OOuTas Ha 3TOH MEPBOHAYANBLHON TEPPUTOPHU, HOCHTEIU
MIPACIIaBIHCKOTO SI3bIKA HE 3HAJH JEPeBa MMUXTHL, U jedla 03HAYAIIO U3BECTHYIO UM €IIb;

* Tlomy4eHHbIE pe3yJIbTaThl, KaK IPEACTABISETCS, TOMOTYT Pa3perinuTh BOIPOC O XPOHOJIOTHYECKOi
I'TyOrHE JIEKCHYECKOTO eIMHCTBA CIIOBEHCKUX, KAHKaBCKUX M YaKaBCKHUX JHAIEKTOB, BOIIPOC, KOTOPBIH,
KaK M3BECTHO, MIMEET pasHoe pelIeHHe, TOCKOIbKY onHu yueHble (A. bemuy, T. Jlep-CrumaBunckuit, ®.
Komneunsl) oTHOCAT (OpMHUpOBaHKE 3TOTO €JMHCTBA K IMPACIaBsHCKOW 3M0Xe, Toraa kak apyrue (M.
Ban-Beiik, ®@. Pamosmi, P. Konapud) — k HOBOMY BpeMeHH, K 3110Xe MUTPAIMI I0XKHBIX CIIaBSH U OCBOE-
HHUSL HOBOM POJIMHBI.

72



K 6onpocy o xpononoecuuecxoii cmpamugurayuu mamepuana OJIA

Mo3JHee, B TIEPHOA SKCIAHCHHU B Oojiee 3amajHble pailOHBI, IMpaciaBsHe, T03HAKOMHUB-
LIKCh C TUXTOM, MEPEHOCAT HAa Hee OCHOBHOE Ha3BaHUE €JIM, B TO BpeMs KakK ejb MOJy-
4JaeT HOBOE Ha3BaHME HA OCBOCHHBIX TEPPUTOPUSX, OTKYa, HAIIPUMED, MTOIBCK. SMmrek.
Yka3biBasg Ha TO, YTO 3Ta Touka 3peHuss K. MOIMHCKOro pacXoAUTCs ¢ TOYKOW 3pEeHUs
MOJIBCKUX YUEHBIX, OH 00pamaeTcs K HUM C IPU3BIBOM OOBSICHUTH 3TH (DaKTHI JIHHIBO-
reorpa¢un [TpyOaues 2004: 218].

MBI paccMOTpENH JIMIIH OJHY HEOONBIIYIO TPYIITY apeayioB JIEKCeM, UMEIONINX He-
MIPOU3BOJHYIO OCHOBY, HHJOE€BPOINEUCKHE COOTBETCTBUS U JIOKAIMU3YIOUINXCS B AUAIEK-
Tax TPEX CJIABSIHCKUX SA3BIKOBBIX TPYIIIL.

Opnako B Marepuanax ATiaca MpeAcTaBiIeHbl U JEKCEMbI, KOTOPbIE TaKXXe UMEIOT
HHJ0EBPOIIEHCKHUE KOPHU U HETTPOU3BOJHYIO OCHOBY, HO JIOKAIM3YIOTCA B ABYX U JaXKe
B OJIHOM ClaBSHCKOM A3bIKOBOH rpymme. Karamoruzanusi apeanoB 3THX JIEKCEM MOXKET
OBITH IPEIMETOM OTIACIBHON CTATHH.

JdymaeTtcs, 4to u3ydenue npodiaemsl nudGepeHIualyy CIaBsIHCKHUX SI3BIKOB M0 Ma-
TepuaizaM ATiiaca oOenaeT BHIIBUTh HOBBIE HHTEPECHBIC TaHHBIE B CHCTEME B3aHMO-
OTHOUIEHHUM CIAaBIHCKUX JTUAJIEKTOB M MX pacHpelleeHHs] Ha KapTe MpaciaBsHCKOTO,
MIOCKOJIBKY KJIIOY K PEIICHUIO JaHHOU MPOoOIeMbl JaeT INHTBOTeorpadus ¢ ee METOI0M
KapTorpapupoBaHus U peKapTorpadgupoBaHus, METOJOM H30TJIOCC U HX PETPOCIICK-
TUBHOTO aHAJIN3a, MO3BOJISIIONIEIO YCTAHOBUTH HamOoliee 3HAYMMEIE MEKCIaBSHCKHE
SI3BIKOBBIC CBs3H. He ciydaiiHo TUHrBOreorpaduyIecKuii METO T UCCIEAOBAHUS IIPOYHO
BOILIEJ B apCeHaj dTUMOJIOTMYECKUX Pa3bICKaHUM, KOTJa PELIEHUE O AUaJEKTHBIX OT-
HOILIGHUSX MPACIIaBIHCKOM 3110XH BO MHOI'OM OIIMPAETCsl Ha TEPPUTOPUATIBHOE pacipe-
JIelIeHHe 3TUMOJIOTMYECKUX CBsi3el U cooTBeTCTBU. He Mory B CBsI3U € 3TUM HE IIpU-
Bectu cnoBa JI. B. KypkuHoi 0 TOM, 4TO «IIyTh K BOCCO3JaHHIO TUATIEKTHOW KapThl
IIPacIaBSHCKOTO S3bIKA JIEKUT YEPE3 UCCIEA0BAHUE METOJOM H30IJI0CC APEBHENUIIETO
CJIOBapHOT'O COCTaBa OTJEIbHBIX CIABAHCKUX A3BIKOB U AWANIEKTHBIX rpynm» [Kypkuna
1992: 9].

W3yueHne apeaqbHBIX CBSI3CH CIABSIHCKUX SI3BIKOB KaK HEOTHEMIIEMOW YacTh Oolee
o0mieit mpoOsieMbl — TPOOIIEMBI CIIABIHCKOTO 3THOTEHE3a COIPSHKEHO C TaKoi 00BheK-
TUBHOHM TPYJIHOCTBIO, KAK OTCYTCTBHE HAJEKHOH (aKTOrpa@u4ecKoil JTHHIBOreEo-
rpaguyeckoii 6a3bl. Mex 1y TeM «HAyKy IBUTAIOT BIEpe/. .. He O0IIHe TeOpuH, a dak-
TBI, HaKOIUIEHUE (PakTOB. MBI CTPEMHMCST COCPEAOTOUNUTECS HA U3YUCHHUH TOCIICAHUX,
HE OCTaBJIsis, BIIPOYEM, HAJEXKIbl, YTO COBOKYITHOE WJIM JOCTaTOYHO OJHO3HAYHOE CBU-
JIETEIbCTBO (PAKTOB HAWIET OTpaskeHHE U B (POPMYITUPOBKE OOIUX UACH U Teopuid, Oe3
KOTOPBIX TaK)Ke HEBO3MOXKEH HAY4HBIH mporpeccy» [Tpydaues 2003: 453]. B a1oii cBsi3u
OCCIIEeHHBIM HCTOYHUKOM HOBBIX (DAKTOB M HOBBIX BO3MOXHOCTEH sBisieTcst «O0miecia-
BAHCKUM JINHIBUCTUYECKUI aTJIacy, MO3BOJISIFOIIMN JIOKAJIN30BaTh MEXbSI3bIKOBBIE CBSI-
34 U OLIEHUTh UX C apealibHOM TOukH 3peHus. McciaenoBaHue CIaBsHCKOrO JUAJIEKTHOTO
KOHTHHYYMa C Y4€TOM BCEX MUKPO30H €r0 JJUHIBUCTUYECKOIO IIPOCTPAHCTBA [TO3BOJISET
CO37aTh MPUHIMIHAIBHO HOBYIO (pakTorpaduieckyro 0a3y Ais peeHns MpodIeMsl pe-
KOHCTPYKIIHH MTPACIaBIHCKOTO SI3bIKA B €r0 OOLINX U JUAJCKTHBIX YepTax.

Jymaercsi, 9TO0 KaTaJoru3amus MOJO0OHBIX apeajbHBIX CIieHapueB KapT «OOmre-
CITaBSHCKOTO JINHTBUCTHYECKOTO aTJIaca) IMO3BOJHUT B OYyIyIIeM HE TOJIBKO MPOBECTH
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cTpaTu(UKAIII0 KapTorpadupyeMbIX JEKCEM C IENBI0 ONpeNeNeHuUs] MpaciaBsSHCKO-
ro JIEKCHYecKoro (oHIa, HO W MOAOHTH K PEIICHUIO TIIABHOW MPOOJIEMBI CIaBHCTH-
KM — JIPEBHETO TUAJICKTHOTO WICHEHHS CIIABSHCKOTO SI3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA U JIO-
KaJIM3alyy IPapOTUHEI CIaBsiH. BOT moueMy «MHBEHTApH3AIUS JIEKCHISCKUX U30TIIOCC,
B pa3sHBIX HAIPABICHUSIX CBS3BIBAIONINX CIAaBSHCKUE THAJIEKTHI, OCTACTCS OJHON U3 Ha-
CYLIHBIX 3a/1a4 cinaBucTuku» [Kypkuna 2021: 659].

Crenyer, onHaKo, CKa3aTh, YTO YBUICTb U OICHUTH apeaibl TeX WJIN MHBIX JICKCEM
0Ka3aJI0Ch 3HAYHTENFHO IPOIIE, YeM MHTEPIPETUPOBATh ATH apeajbl. DTa 3a1ada co-
MpsDKeHa ¢ KPOMOTIMBBIM TPYAOM, CBS3aHHBIM C peKapTorpadupoBaHHEM Marepuaia,
MPECTAaBICHHOTO Ha KapTe, MOCKOJIBKY MEepeI HCCIIEI0BATENIEM CTOUT 3a/1ada BELIBUTh
HE Bceria 4eTkue, mopoi ciabo BRIpaKEHHBIE KOHTYPHI H30TJIOCC, MPOCTYHAIOIINX
CKBO3b TOJIIIy UCTOPUU, IPOBEPUTH UX IO STHMOJIOTHUYECKUM U UCTOPHUYCCKUM CIIOBA-
PSIM, IPOAYMATh METOAOJIOTHIO MX MHTEPIIPETAINH, METOI0JIOTHIO, KOTOpast, K coxalle-
HUIO, TIOKa elle OTCYTCTBYET.

[Ipu 3TOM upe3BBIUAHHO BaKHBIM SIBJISETCS HE MPOCTO KaTajoru3anus (akTos,
a YCTaHOBJICHHE OOBCKTHUBHBIX CBS3¢H W OTHOUICHWH MexTy Humu. MHaue rosops,
LEHHOCTH ()aKTOB HE B X KOJUYIECTBE, & B UX OpraHU3aIlH U B3anMOCBs3H. biaroma-
PSL OTUM CBSI3SIM U OTHOIICHUSM CTaHOBHUTCS BO3MOXKHBIM IIEPEXOJl OT OJHOTO (haKTa
K Apyromy, oObsicHEHHE OJHOTO (akTa HA OCHOBE IPYTHX. A 3TO 3HAYMT, YTO CTAHO-
BHTCSI BO3MOXHBIM HE TOJIBKO PEKOHCTPYKITUS TEX WM HHBIX S3BIKOBBIX SBJICHUM, HO U
MIPOTHO3UPOBAHNE TCHICHINI UX pa3BUTHA. TOJIBKO TaK MBI CMOXXEM BBISIBUTH 3aKO-
HOMEPHOCTH, CYIIESCTBYIOIINE B 3TOM Mope (PaKTOB, M MOAOUTH K MX OOBSICHEHHIO.
Ota 3ajada MPOAMKTOBAaHA COBPEMEHHBIM yYPOBHEM Pa3BHUTHS CIABSIHCKOW JHMHTBHU-
CTHYECKOH reorpaduu, KOrna BCE OYCBHIHEE CTAHOBUTCS HEOOXOIUMOCTH MEpPexo/ia
OT SMIIUPHUYECKUX HAOIIOACHUHN HaJ TUATICKTHBIM MaTepHANOM, T.€. OT MIPOCTONW KOH-
CTaTalllu COOTBETCTBUH OTAEIBHBIX JIEMEHTOB U CTPYKTYP K THIIOJIOTHUECKOI HHTEP-
MpEeTanuu 3TUX siBiIeHui. [IoHATHO, YTO /IS TaKOTO PoOJia MCCIeIOBAaHUNH HEOOXO0IUM
0O0JIBIION TOJICBOW MaTepHal, U 3TOT Marepualn naeT «OOIecnaBIHCKAN THHTBUCTU-
YECKHUH aTiacy.

Hdymaetcsi, 9TO ¢ BBIXOJOM HOBBIX TOMOB ATiIaca OYJeT HMOCTEIIEHHO PaCIIUPATHCS
HCCIeIoBaTenbeKas u pakrorpaduueckas 6asa, YTo co37acT HaJIS)KHYIO OCHOBY JUIS pa3-
pabOTKH METOJIOB T€HETUIECKOH 1 apeaTbHO-THITOIOTMYECKON HHTEPIIPETAITUI MEKCIIa-
BSIHCKUX JHAJEKTHBIX CBSA3CH.

3aKOHYHTH CTATHIO XOTENIOCh OBI cioBaMu M. A. bopoInHOM, HATHCAHHBIMH €10 00-
Jiee MATUACCATH JIET Ha3a/d, HO He YTPATUBIINMHU CBOIO aKTYaIbHOCTD U B HAIlle BPEMS:
«Ceromusi, KOT/Ia pa3BUTHE JTUHTBUCTHYECKOW Teorpaduu JOCTUTIO CTOIh OOJBIIOTO
pa3Maxa, COBEpIICHHO OYEBUAHO, YTO ATOT ATAll B Pa3BUTHH SI3bIKO3HAHUS — OJHUH
M3 MOBOPOTHBIX 3TaloB, KOTOPOMY MPHHAIUICKHUT Ooibiioe Oymaymiee» [bopommna
1966: 11].
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Kapma Ne
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OBINECJIABAHCKWHN JIMHI BUCTUUYECKWM ATJIAC

PacnpocTpaHeHue jJeKceMbl

K. 26 ‘ny0’

@ dob-»
OJIA 1. 3 «PacTuTeJBbHBIN MUP»
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ON THE QUESTION OF THE CHRONOLOGICAL STRATIFICATION
OF “SLAVIC LINGUISTIC ATLAS” MATERIAL

The article deals with the problem of chronological interpretation of the material rep-
resented on the “Common Slavic Linguistic Atlas” maps. The author thinks that the iso-
glosses of the Slavic lexical cognates are projected into different times. To resolve the
problem of the material chronological interpretation we should use a complex approach
applying linguistic and spatial criteria. In the author’s opinion, linguistic geography gives
the key to the problem with its methods of mapping and remapping and the method of
isoglosses and their retrospective analysis.

Keywords: linguistic geography, dialect, mapping, Common Slavic Linguistic Atlas.
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IMPOBJEMA MOP®OJAEJEHHUA JEKCEM B STUMOJIOI'TN*

Cratbs mocBsIeHa mpobieMe CBSI3U CII0BO0Opa30BaHMs U STHMOJIOrHH. B kauecTBe mi-
JIFOCTPALUK MPOAHAIU3UPOBAHO YETHIPE CIIOBA, UMEIOIIIE PA3JINYHbIe STUMOJIOTHH, B 3a-
BHCHMOCTH OT WX MPEIojIaraeMoii cIoBo00Opa3oBaTeIbHOU CTPYKTYPBL: Hegecma, ONOKd,
Mompowums ¥ cugyxa. [IpuBe/IeHbI © pACCMOTPEHBI 3aCITyKHBAFOLIHE HAUOOJIBIIIErO BHU-
MaHMS STUMOJIOTHHU KaXKIOTO M3 STHX CJIOB U CIICTIAHBI BBIBOJIBI, KOTOPBIE U3 JAHHBIX 3TH-
MOJIOTHI SBJISIFOTCS HanOoJiee yOeIUTEeIbHBIME C TOUKH 3PEHUS CJI0BOOOpa30BaHUsI.

Kniouesgvie crnosa: sTMMOINIOTHS, CII0OBOOOpa3oBaHne, MOppeMHOe WICHEeHHe, CJIOBO-
oOpa3oBaTesbHas CTPYKTYpa CIIOBa, CHOPHBIE STHMOJIOTHH.

[Ipobnema MopdoeneHrs B STUMOJIOTHH SIBIISIETCS TPUBHAIBHON, OJHAKO OHA OCTa-
eTcs MpoOIeMOoi, Tak Kak CYHMIECTBYIOT apryMEHTHI B TOJNB3Y Pa3IUYHBIX PEIICHUMH.
D10 MOkHO BHAETh Ha npumepe DCCSI, B TOM YHCIIe B CTaThsIX, HAMMMCAHHBIX CAMUM
O.H. TpybaueBbIMm.

B coBpeMEHHOI 3TUMOJIOTUM CUUTAETCA, YTO ITUMOJOTMYECKUM aHaIMU3 JIEKCEMBI
JIOJDKEH OTIMPATHCS B MEPBYIO odepenp Ha e€ popMalbHbI KOMIIOHEHT.

«enp 3TUMOJIOTHYECKOTO HCCIICAOBAHHS B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHHUH OIPEIes-
€TCsl KaK peleHne NpooIeMbl IPOUCXOXKACHUS CJI0Ba, TPUYEM BHUMaHUE UCCIIEIOBAaTe-
JI51 KOHIIEHTPUPYETCs HE CTOIBKO Ha MMOMCKAaX ATUMOHA (T. €. COUeTaHus IePBUYHOI (op-
MBI C MIEPBUYHBIM 3HAYEHHEM), CKOJIBKO Ha ONpEeIEHHH MOJENIN 00pa30oBaHUs CJIOBa
B ero (poHeTmueckoit hopme, coctae MopdheM U 3HaYCHHH Ha 0a3e COOTBETCTBYIOIICH
SI3BIKOBOM cucTeMbl» [Bapbot 1984: 194-212].

OmnpenerneHne UCXOAHON CIIOBOOOPa30BaTENBHON CTPYKTYPHI CJIOBa JIOJKHO OIIH-
paTbesi, pa3yMeeTcsl, Ha MPECTaBICHUs 00 HCTOPHH CIIOBOOOPA30BATEIHHON CHCTEMEI

* CraThs BBIIOJHEHA IPH Toanepxke rpanta PODU B pamkax mpoekra Ne 19-012-00059 «Jlexcuka
CIIaBSHCKHX S3BIKOB KaK HacJeANe M Pa3BUTHE MPACIaBIHCKOTO JEKCHIecKkoro (oHa: c1oBoobpa3oBa-
TENbHbIH, CEMaHTUYECKUH M STHMOJIOTHYECKUI aCIIEKThl aHAJIN3a B JICKCHKOTPahUIeCKOM IIPEACTaBIIe-
HHUNY.
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s3bIKa. B ATOM 3aKimiodaercsl MpUHIMNHAIGHOE OTIMYHE 3TUMOJOTMYECKOTO aHaIIn3a
OT CII0BOOOPA30BATENFHOTO aHAJIHM3a CJIOBA HA COBPEMEHHOM YPOBHE, TaK HAa3bIBAEMOTO
CHHXPOHHOTO CIIOBOOOPA30BaTENIFHOTO aHAJIH3A.

Cpeau 0TeyeCTBEeHHBIX JIMHI'BUCTOB B XX BeKe BEJIMCh CEPhEIHBIE AUCKYCCHU 10 T10-
BOJIy TPaHUIl CHHXPOHHOTO CJIOBOOOpa3zoBanus. Haunnas ¢ pabot I'. O. Bunokypa, cio-
B0OOOpa3oBaHUE M3y4aJOCh MPEUMYIIECTBEHHO B CHHXPOHHOM aclieKTe: Tak, BHHOKyp
CUHTAJI CIIOBO 6ACHs HETIPOU3BOIHBIM, XOTS STUMOJIOTHIECKA OHO BOCXOIMT K TJIaroiy
basms, a oxoma U cMepmyb B PyCCKOM S3bIKE — YK€ HE COOTHOCSILIUMUCS CO CIIOBAMU
Xomembv U -Mepems.

TpebOoBaHMe pasrpaHU4eHHsT CHHXPOHHOT'O U INaXPOHUYECKOTO CJIOBOOOPa30BaHHA
uHOTrAa POPMYJIHpYyeTCsS KaK OTPUIIAHUE COOCTBEHHO CHHXPOHHOTO CJIOBOOOpPa30BaHUS:
«...CTIOBOOOpa30BaHKE B CBOEH CYITHOCTH UCTOPHYHO M TO3TOMY NPHUHAIJIEIKHT K TOH XKe
obnactu, uto u dSTUMOJoTHsS» [Tpybades 154].

B. A. HukoHoB B cratbe «[10MCKH CHCTEMBI» YTBEP)KAAET, YTO IMOCKOJIBKY CIIOBO —
YIIEH S3bIKOBOM CHCTEMEI, TO M M3y4aTh €ro Ha/I0 C TOUKH 3PEHUS CTPYKTYPHI CJI0BOOOpa-
30BaTEJIbHBIX PSAJOB B UX UCTOPUIECKOM Pa3BUTHHU, TO €CTh TUAXPOHHUECKH: «...9TUMO-
JIOTHS CIIOBA Yallle BCEro 00s3aHa NMEHHO (DOpMaIbHBIM W3MEHEHUSIM, KOTOPhIC HECYT
He MeHbIIIe HHpOpPMaIHH, YeM ocHOBa» [HukonoB 224-225].

ITockoneKy coeauHeHHE MOP(EM B CIOBO ONpenessieTcss MOTHBALUEH, TO THIIOTE3a
0 MOp(eMHOM COCTaBe HEOOXOMMO COOTHOCHTCS C CEMaHTHKOM CJI0Ba M IPEICTaBICHH-
€M O ee BO3MOXKHBIX HCTOPHUYECKUX M3MEHEHMAX. TakuM oOpa3omM, coBooOpa3oBaTeib-
HBIH aHANIW3 MOJyYaeT (PYHKIMH KOPPEKTOpPa, MOATBEP KIAIONIETO WIH OTBEPIralolIero,
B COOTBETCTBHUH C BEPOSATHOCTHIO CIIOBOOOPA30BATEIFHON MOJIENH, TIPEAIOIAaraeMylo ce-
MaHTHKOH CBS3b.

HcTopust »TUMONIOTH3aMd MHOTHX CJIOB CBUAETENBCTBYET O JOCTIKEHHH yOenu-
TEJNEHBIX TOJKOBAHUH TOJIBKO IIPH yUETE UCTOPUH CIIOBOOOPA30BaHUS.

[IpsiMast cBSI3b STUMOJIOTHH M CJIOBOOOpa30BaHUsI 0OHAPY>KUBAETCS CYIICCTBOBAHU-
€M MHO’KECTBEHHOCTH ITHMOJIOTHUECKIX TOJTKOBAHUH ISl PyCCKUX M CIABSHCKHX JICK-
ceM, OIpeaesieMOi BO3MOKHOCTBIO BAPHAHTHOT'O MOP(HEMHOT0 WIEHEHHS B COOTHOIIIE-
HUH C Pa3THYHBIMI MOTUBAIITHOHHBIME MOJICIIIMH.

[TpuMepoM 3TOTO0 MOTYT CIIy>KHUTH CIIOBA, OTHOCHTENBHO 3TUMOJOTMU KOTOPBIX
JI0 CHX TIOp BeAyTCs CHOPBL: Hegecma, ONOKA, MOMPOWUMb U CUBYXA.

Hesecma. CymecTByeT HECKONBKO 3THMOJOTHI JaHHOTO cioBa. OcTaHOBHMCS
Ha JIByX, OoJjiee IPpyrux MpU3HABAEMbIX 000CHOBaHHBIMH.

1) DOrtumonorus ®. Mukiommya: neebcma < *ne-uoid-ta ‘HensBectHast’ (H.-€. KO-
peHb *uoid- ‘3HaTh’). Cnabas CTOpOHA JaHHOW BEPCUM 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO CJIaB.
*vedeéti ‘3HaTh’ TPAJANUIIMOHHO OTHOCHJIOCH K BemaM. C Ipyroi cTOpPOHSHI (10 yriryOleH-
Hoii Bepcuu O. H. TpyOadeBa), B u.-€. sI3bIKaxX HEPEAKO HAOIIOIAETCS COMMKEHUE «KEH-
CKOTO» U «BEIIHOTO» POJIa; WIIH )K€ MPUMEHEHHE «BEIIHOT0» Tiarona *vedéti 1o OTHO-
[ICHHUIO K HOBOOPAYHOM SIBJISETCS CIEACTBHEM TaOYHUPOBAHHMS: JICBYIIKY, TOXUIIEHHYIO
U3 YyXKOT0 TIEMEHH, MOTJIM Ha3bIBaTh «HEM3BECTHOI» HE3aBHCHUMO OT TOTO, 3HAIU JIH
ee B JICHCTBUTEILHOCTU POJHBIC KEHUXA, «IPUYMHA Yero KOPEHUTCS B CTpaxe mepej
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JIEMOHaMH, HaKJIaJbIBaBIIIEM OTIIEYaTOK Ha OOPSIbI CBATOBCTBA U cBah0b1» [DCCSH 25:
72]: yXoas W3 pomHOW CEMbH, POfa, JEBYIIKA TepsUla OKPOBUTEIHCTBO TYXOB TOTO
pola, HO TTIOKPOBUTEIBCTBO AYXOB CEMbU MYy>Ka IOJIydaia TOJIBKO Mmocie cBaabObl. bes-
oracHee I Hee OBLIIO CUUTATHCS BPEMEHHO HEM3BECTHOM.

2) Drtumomorus, ynoMuHaemas yxxe Mukiommdem, HO pazpadoranHas [Ipycukom:
mpaciaB. *nevo-ved-ta, Kak ‘HOBOBBeJIEHHas (B poi, B ceMbio)’. [laHHas Bepcus MOA-
TBEP>KAAETCSI MHOTOYUCIICHHBIMH CIIOBOOOPa30BaTEIFHBIMU H CEMaHTHIECKUMHU I1apajl-
JIeTSIMA B IPYTHX WHIOEBPOIEHCKUX A3bIKaxX: JIHUT. vedu, vesti ‘eHUTbes’ (OyKB. ‘BECTH
(aeBecty B oMm)’, naujavedys “HOBOOpauHsbIii’, nauveda ‘HOBOOpadHas’, ATII. vedu, vest
“KXEHHThCs, Ap.-uHA. vadhiih, aBecT. vadil ‘HeBecTa, MOJIOas KeHa’, Jp.-Tped. £3vov
‘OpauHbIe Iapbl, MpHIaHOE’, aHTII. Wed ‘BBIIaBaTh 3aMYK, )KeHUTH | Ap. Ci1abocTh 3TOM
BEPCHU 3aKJTIOYACTCS B OTCYTCTBUU OOBSCHEHUS IOJNTOTHI B KOPHE ved-.

Onoxa. CroBo onoka ‘ckana, KaMeHb;, BHJ U3BECTHIKA; HHEH; pama sl INTCHHON
(hopMBI’ TaKXkKe HMEET HECKOJIBKO 3TUMOJIOTHH:

1) Otumonorus ®. MukIommya: cIoBO peKOHCTpynpyercs Kak *o(b)-pok-a 1 BBIBOHUT-
CsI U3 TI1aroda *pekti, TO €CTh B OCHOBY HAIMEHOBAHUSI ITOJI0KEHO MOHATHE ‘KaMEHHBIH odar’.

2) Dtumonorus B. Maxeka: *o(b)-pok-a / *o(b)-pok-a / o(b)-puk-a < *pokati /
*pokati / *pukati ‘Tpeckatscsi’. B OCHOBY MOJIO’)KEHO CBOMCTBO M3BECTHSIKA JIETKO Tpe-
CKaThCS B PE3yNIbTaTe BHIBETPUBAHHUS.

3) Orumonorust XK. XK. Bapbot: *(v)op-oka, npousBognoe ot u.-e. *ap- ‘Boga’ (cp.
cnaB. *(v)apbno ‘M3BECTH’), TO €CTh ‘M3BECTHSK Y BOIBI. DTO MOJATBEPIKAACTCS Kalryo.
opoka ‘60510T0, TOPHSHHUK, IPEUMYIISCTBEHHO Y MOPS’ U CT.-CJIaB. Rafa ‘03epo, 60JI0TO .
«U3BecTHSIK ke (KaK M MEprelib, U OIOKA) SIBISIETCS] OTHOM U3 OCaJOYHBIX TOPHBIX IOPO/I,
00pa3oBaHKe KOTOPBIX TECHO CBS3aHO C pa3pylICHHEM Ooliee paHHUX MOPOJ B PE3yIIbTa-
TE JEATEFHOCTH BETpa U BOABL [103TOMy 0caloUHbIe TIOPOIBI OOBITHO OOHAPYKUBAIOTCS
Ha CKJIOHAX BO3BBHIIIEHHOCTEH, B IOIMHAX PEK, B OacceitHax Mopel u o3ep. [Ipencrapnser-
Csl JOCTATOYHO BEPOSATHBIM, YTO B HA3BAHUH TOT00HOI TOPOJIBI OBLT UCTIONH30BaH KOPEHB
C TIepBUYHBIM 3HaYeHHEM ‘Bojia’». [BapOoT 2011: 325]. To ecTh 31Ch MOKHO HAOJFOIATh
METOHUMHYECKUH MEPEHOC 3HAYCHUS: ‘00JI0TO (BoJa)’ > ‘U3BECTHSK Y BOJIBI .

JI. B. KypkwuHna, cornamasck ¢ atumoisiorueid ®@. Muknomuyda (*o(b)-pok-a < *pekti),
TOJIKYET €€ HECKOJIbKO HHAade, UCXOJ U3 3HAueHUs ‘uHei’: «/id moHMMaHus BHY-
TpeHHEH (GOpMBI 3TOro ciIoBa 0COOEHHO Ba)KHO ciexyromiee omucanue: «Onoxa ca-
JIUTCS HA JIEPEBBsI, KOT/Ia OTITYCTUT, TIOCJIE CHIIBHBIX MOPO30B: CHIPOCTh BO3/IyXa Mep3-
HET Ha IPOMEP3JIOM JepeBe, HAKUIIAET, OneKdem €ro; Bs3Kas TJIMHA, OIOKa, IPUCTAeT
K COIIHUKY U 3aCTYITy, JTUIIHET WIH onexkaem. OnouHux — onoKoulil, OnOYHulll KAMEHb,
Mepreib, Topd» [dans II: 681]. CnemoBaTennbHO, 0noka — 3TO HE TOJBKO KaMeHb, W3-
BECTHSIK, HO W BSI3Kas TNIMHA, HHEH, MATKOE, PBIXJIOE BEIIECTBO — BCE TO, UTO OCENACT,
o0Opa3yeTr MOKpBITHE, BHEIIHUN CJIOW, OTIIOKeHHue. [Ipu ompeeieHHbIX aTMOCc(epHBIX
YCIIOBUSX, OCOOCHHO MPH PE3KOM Ieperaie TEMIIePaTyphl, BOJIA, COAEPIKAIIAsACT B pas-
HBIX BEIIECTBAX, a TAKXKE B BO3IyXE, 3aCTHIBACT, M B pe3yJIbTaTe 00pa3yIoTCsl HApOCTHI
Ha MOBEPXHOCTH, 3aTBepeBIIee NOKphITHE» [Kypkuna 82]. OnHako 3TO TOIKOBaHHUE MO-
XKeT moATBepxkaath u Bepcuto XK. XK. Bapbot: uHeit — Toxe Boa.
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HakoHer, HeJb3st MTHOPUPOBATh MHOTOYHCIICHHBIE TOIOHUMBI U TUIIPOHUMBI, SIBHO PO/JI-
CTBEHHBIC CIIOBY onoka: cioBeH. Opecnik, c.-xopB. Opeka, demt. Opocen, cnosen. Opoka,
Vopoka, Anaxa, Anasxca (Bepx. [lognenpoBse). C 0QHONW CTOPOHBI, OHHA TOJATBEPIKIAAIOT
CBSI3b C BOJIOH, C IPYTOH — YepeIOBAaHUE 0/e 3aCTaBIIIET BCIOMHUTH O Iarojie *pekti.

Bo3MokxHO, 4TO OYEeBHUIHAS acCOIMANMA C *pekti sBIsETCS CleACTBHEM Ipeodpa3o-
BaHsI CIIOBA T10 MOJIENIA HAPOIHOW STUMOJIOTHH B TITyOOKON MPACIaBIHCKOH APEBHOCTH.

Mompouwiims. DTOT TJIATOJ UMEET JTOBOJIBHO MIMPOKHU CIIEKTP 3HAYCHUH: JIP.-pycC.
MOMPOWLMs ‘CyeTUThCS , pyC. TUAIL. MOMPOWLUMb “UATH MEIKUMHU KaIUISIMHA, MOPOCHUTD
(o moxne)’, ‘cyeTuThes’, ‘3aHUMAThCS YeM-ITH00 Pajy CPEeJCTB K JKH3HHU, NepeOnBaTh-
cs’, ‘IJI0X0, HEYMEJO TOProBaTh’, BOPOBATh, ‘JICYHTHh 3arOBOPOM, KOJITOBATh’, ‘Tepe-
oute n€H’, ‘mepenanath (0 cHere)’, ‘4acTo MEHSATHCS, IepeMexarbes (o morose)’, ‘ObI-
cTpo OexaTh’, ‘“TATaThCs, CYIUThCS , a TaKkxke (B popMme mompdociumy) ‘3HOOUTH, TPICTH
U ‘KaTasi, COMBaTh U3 MICPCTH TOJICHUIIE BalleHKa . B Ipyrux BOCTOYHOCIABSIHCKUX S3bI-
Kax 3TOT TJIaroJl UMeeT MEHbIIIe 3HAYCHUN: YKP. Mompouitimy ‘TIOPOIINTE’, ‘WATH, Ma-
natb (o cHere)’, OJIp. AMAN. Mampauibiys “MOPOCHUTD, CESITh, KaK Yepe3 CUTO (0 T0kKae)’,
‘3HOOUTH, TpsicTu’ [DCCH 20: 67—68]. B npyrux ciaBSHCKHX S3bIKaxX 3TOT IJIaroj He 3a-
(hUKCUpPOBaH: O-BUIUMOMY, OH SIBJIIETCSI BOCTOYHOCIABSIHCKUAM JTUATIEKTH3MOM.

Bce npuBeeHHbIC 3HaUECHUSI MOXHO OOBEAMHUTH CEMON ‘TOPOIUIMBOE, MEJIKoe, Oec-
MOPSIOYHOE IBIMKCHUE U, TIO CIIOBAM aBTOPOB «DTHMOJIOTHYECKOTO CIIOBAPS CIaBSIH-
CKHUX SI3BIKOBY, 3TOT TJIarojl «Kak (JopMasbHO, TaK U M0 CEMAHTUIECKUM XapaKTEePUCTH-
KaM ... TIOYTH PABHO3HAYHO TATOTEET K PA3INYHBIM 3TUMOIOTHIeCKUM rHE3nam» [DCCSH
20: 68]. T.B. I'opsiueBa JeuT 3TOT II1aroil Ha SKCIPECCUBHBIN NpedUKC *mo- U KopeHb
tros- (< *trox-a < *ter- ‘tepetn’) [['opsueBa, 92-97]. Takum oOpa3oM, MPH UCXOTHOU
CEeMaHTHKe Tiarona *#rositi ‘moMaTh, KpOIINTH U3 HEE JIOTUYHO BBIBOASITCS 3HAYCHUS,
00BeTMHEHHBIC CEMOM ‘OeCOpsIIOYHOE TBUKCHHUE .

Onnaxo ¢ Touku 3peHus XK. XK. Bap0ot, *motrositi MOXXHO AeUTh U Kak *mot-r-os-
iti, TO €CTh BBIBOJHTE €T0 U3 KOPHS *met-/mot- ‘KpyTuTh, Opocats’ (cp. *mesti, *motati,
KOTOpbIe 0003HAYAIOT PE3KOE NBIKEHHUE). ITa BEPCHUS JIyUIle OOBSICHICT 3HaAUSCHHUE TJIa-
roja Mompocums ‘Kartasi, COMBaTh U3 MIECPCTHU TOJICHUIIE BaJICHKA ; 3HAYCHUS KE ‘MOPO-
CUTH’, ‘TlaziaTh (0 CHere)’ CONMKAIOTCS CO 3HAUCHHUEM Tiarona *mesti ‘unru (o cHere)’.

B memom Bepcus T.B. TopsueBoit mpencraBisercss Oonee 000CHOBaHHOH. SIBHO
HE MEPBUYHOE 3HAUCHHUE ‘KaTas, COMBAThH U3 IEPCTU TOJICHUIIE BaJIeHKa' — €AMHCTBEH-
HOe, KOTOpOe paboTaeT Ha BEPCHIO O POJICTBE C KOPHEM *met-/mot-; Bce oCTalIbHBIE 000-
3HAYaI0T HE PEe3KOe IBIDKEHHE, a, KaK y>Ke TOBOPUIOCH, MEJIKOE, OeCIopsI0uHOe, YTO
ropaszo OJIMKe K CEeMaHTHKE Tiarona *trositi.

C dbopMaibHOI ke CTOPOHBI yA3BUMBIM MecToM Bepcun JK. JK. BapOor sBisiercs pen-
KOCTb COETMHEHUS -p- ¢ KOpHEM mMom- (CM. PEeKOHCTp. **motr- Ha 6a3e 0THOTO PyCCKOTo
JMAIEKTHOTO Momposwiil ‘Bsizaubiii’ [DCCA 20: 64—65]).

Cusyxa. BaXHbIM CBHJIETETTECTBOM CBSI3M ATUMOJIOTHYECKOTO TOJIKOBAHMUSI CO CJIOBO-
o0Opa3zoBaHHEM SIBIISICTCS JedTUMOJIorm3anys. [IpuMepoM 3TOr0 MOXKET CITY)KUTH CIIOBO
cugyxa ‘nemiéBasi HEOUUIEHHAsI BOJKA , KOTOPOE MPEIIONIOKUTEIHHO MPOU3BOAMIOCH
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A.T. IIpeoOpakeHCKUM OT TIPUIIAraTeIbHOTO cusbiil, HO 06e3 00bsicHeHus. M. dacmep
coryialaics ¢ HUM, CUMTas1, YTO BOJKA Ha3BaHa Tak u3-3a okpacku [Pacmep II1: 617].
H.C. ApamoBa cunTaer COMHUTEIHHBIM Ha3BaHHE HANHUTKA IO LIBETY, MIPU OYEBUJI-
HOM IpHU3HaKe — AypHOM 3amnaxe. Ha 3ToM OCHOBBIBaeTCs €€ TOJIKOBAHUE HCTOPHUECKON
CIIOBOOOPA30BaTENILHOMN CTPYKTYPHI KaK NC-U8-yX-d, POU3BEAEHHOE OT IPUIIaraTeIbHOTO
ncusblll 1 OCHOBAHHOE Ha HEMPUATHOM (TICHHOM) 3araxe. JTo MOATBEPKAAETCS U TEM, YTO
B CTapOPYCCKOM SI3BIKE BapHAHTHBIM 0003HAYEHHEM JICIIEBON BOAKHA HU3KOTO KadecTBa
OBLJI0 ncuHyxa, NO3AHee NcYe3HyBILee u3 sA3bika: «OHo 3adukcupoBaHo B “IIncmocioBnn™
H.T. Kypranosa 1769 rona: “@®paniy3ckas [BojKa| HEOpPOra 1o BOCEMH T'pUBEH ITO(,
a CUBYXU WJIM TICHHYXH TIOYTH B JIBa C IBAALATHIO Beapo”™» [Llut. mo: Apamosa, 110-111].
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THE PROBLEM OF MOFPHOLOGICAL DIVISION OF LEXEMES
IN ETYMOLOGY

The article is devoted to the issue of interdependence between etymology and word-
formational analysis of the etymologized word. To illustrate the point, four words with
variant etymologies are reviewed, showing that their etymological interpretations may
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vary depending on which word-formational structure is assumed: #egecma ‘bride’, onoxa
‘rock; hoarfrost’, mompowums ‘to drizzle; to bustle about’ u cugyxa ‘cheap, nonpurified
vodka’. The most noteworthy etymologies for each of these words are cited and dis-
cussed, and conclusions are drawn as to which of these etymologies are more convincing
from the point of view of word structure.

Key words: etymology, word formation, morphological division, word-formation
structure of the word, different etymologies.
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K 93THUMOJIOI'UHA PYC. TUAJL. ®APEOTHI
B CBETE HEKOTOPBIX OCOBEHHOCTE OCBOEHU A
HHOA3BIYHBIX CJIOB B PYCCKOM SI3bIKE!

B cratee anammsupyercs TpaHcHOpMHPOBAHHOE 3aHMMCTBOBAHHOE CIIOBO, KOTOPOE
3af0KyMeHTHpoBaHO B ClioBape pycCKHMX HapOAHBIX TOBOPOB M B cioBape Jlams —
¢apbomul ‘Bsi3aHme KpykeBa'. HeoOXoaMMO MOATBEPAUTH BXOXKICHHE CIOBA B THE3/0
HMHOSI3BIYHOTO (hanband ‘BonaH, 00opa’, kak cuuraer Jlanb, mpeamnonaras KICTOYHUK —
aHrMicKui 351K, B cioBape @acMmepa ciioBo ¢hapbomul OTCYTCTBYET, a (hanbaia cauTa-
eTCs 3aMMCTBOBaHWeM u3 PpaHiL., utan. falbala ‘o6opka’ u natupyercst koniom X VII B.
Tam e MPUBOAUTCS UCKAXECHUE CIIOBA (hardand — xapbapd. Y cioB ¢papbomul U ¢han-
Oana OJIHA W Ta K€ CEMAaHTHKA, KaK U y psAfa HCKKEHHBIX POpM: xapbomul, xeapbomul,
xeapbomxu, éepoomui 1 T.J. CyIecTByeT MHOKECTBO IPUMEPOB MEHBI ¢b/X, Ji/p, €CTh
Y TIPUMEPBI SMEHTE3bl COTIACHOTO 171 B UCXO/I€ OCHOBBI (BCE B 3aMMCTBOBaHHbIX, HHOT 1A
U B UCKOHHBIX clloBax). TakuMm 0Opa3oM, MOXHO IPEIIOJIONKHUTE, YTO CIIOBO papbombi
MOJKET OBITh HCK)KEHHEM 3aUMCTBOBAHHOTO (handand.

Kniouegvie crosa: 5TAMOINIOTHS, PYCCKUH A3BIK, PYCCKHE JUAIEKThl, 3aMMCTBOBaHHBIE
CIIOBa.

CyIecTByIOT pa3HbIe CIOCOOBI OCBOCHUS HHOSI3BIYHBIX CIIOB B PYyCCKOM SI3BIKE, OTHUM
U3 HUX SBJSIETCS CWIIBHOE HCKaXeHue (POHETHYECKOT0 00JIMKa CIIOBA, MHOTIA JIO TIOJHOU
ero Hey3HaBaeMocTH. [IpuBenéM HEKOTOPBIE MPUMEPBIL: Xgepemell ‘eBpeit’ (Kamyx., JJo0-
poBomsckwmii, 1899) [CPHI" 50: 61], ¢pypmonem ‘xomenék, moptmone’ [CPHI™ 49: 192],
xaeo3 ‘konxo3’ (Hmwkerop.) [Tam xe: 227], ¢unosonua x. ‘nuno, ¢usunoHomus’ (1929)
[Tam xe: 116], miopbon (Tom.) ‘dyr6on’ [Tam xe: 37], maumyedp M. ‘Tpotyap’ (UPKyT.,

! CraThs HamMcaHa MpU pealn3alii NPoeKTa «JIeKCHKa CIaBSHCKHUX SI3bIKOB KaK HACJIEAWe U pas-
BUTHE TPACNIABSHCKOTO JIEKCHIECKOTO (pOHIa: CII0BOOOPa30BaTENbHbIH, CEMAaHTHIECKUH U STHUMOJIOTU-
YEeCKHI aCIeKTHl aHAIN3a B JIEKCHKOTPa(hUIEeCKOM MPEACTABICHUNY, TOAAEPKaHHOTO TpanToM PODU
Ne19-012-00059.
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1924, ynpsn.) [Tam xe: 27, 142] u 1. 1. ckaxeHUs O4eHb YacThl B 3aMIMCTBOBAHHBIX CJIO-
BaX, OTHOCSIIUXCS K cepe TEKCTHUIFHOTO IIPOU3BOJICTBA, a TakxkKe mapdromepun. Tak, Ha-
pUMep, HEMEIIKOe 3aMMCTBOBaHUE (apda/(habpa 0003HAYAET HE TOJBKO ‘Tapa HeMell-
KOT'0 TIaThsl, HO U ‘Kpacka’ (HeM. Farbe ‘kpacka, uset’). Cp. y Jdans ¢paporénoe cmerno
‘IOAKpaIIEHHOE, ITOIIIBEYCHHOE MPOCTHIMU CPEACTBaMH (HaIIpuUMep, YIIIEM), HO HCKYCHO
KpaIlIeHHOE U Ha3biBaeMoe 1BeTHOE cTekiio’ [[ane® IV, 533]. IlpunararensHoe (hdpossiil
-as, -oe B 3HAUYCHUM ‘SIPKUH (0 CUTIIEBOU U Jp. MaTepun)’ (exnerl., opi., 1934) [CPHI 49:
63], BO3MOXKHO, ITpeo0pa3oBaHo U3 ¢hdpOogGulii C yTPATOU p B CEPEANHE CIIOBA.

B nacrosmeit ctatbe Mbl pACCMOTPHM C 3TOM TOYKH 3PEHHS OJJTHO MPEITOIOKHUTENb-
HO TpaHC(OpMHUPOBaHHOE HHOA3ZBIYHOE CIIOBO, KOTOpoe 3adukcupoBano B CiioBape pyc-
CKHX HApOJHBIX TOBOpoB U y B.W. [lans. 3to cioBo ¢papbomui.

B CrnoBape pyccknx HapOJIHBIX TOBOPOB NMPHBEIEHO CIOBO (pap6oma B 3HAYCHUH
‘B3aHHME KPYXKeBa I OTACIKU >KEHCKOH OJIeXkIIbI, TIOCTEIIBHOTO Oellbs u Jap.’, ‘Kpy-
xeBHas otaenka’ [CPHIT 49: 60], MH. ¢papbomsi B 3HaUSHUAX ‘BsS3aHHE KpyXKeBa IS
OTJIEJIKY JKEHCKOH OJIeXKIbI, TOCTEILHOTO OeNbs U Jp.” (PBUILCK., CYIUK., 1840), ‘6axpo-
Ma’ (IMHTPOB., Kypck., 1908), Taxke 3anucana ¢popmMa ¢ yaapeHHeM Ha cepeiHe CIIoBa
U MEHOH o/a — ¢hapbdmwi ‘TO ke, 4To (hapOoma B niepBoM 3Had.” (cmodl., 2005) [Tam
xe]. [IpencraBieHsl Takoke yMEHBIIUTENBHBIE POPMBI hapbomka ‘6axpoma, KpyKeBHAs
otnenka’ (CMOJL., OpsiH.) [TaM xke], a Takxke papbomuxu ‘Kpy>KeBHas OTIEIKa, Kpy>KaB-
9UKH’ [TaM ke]. 37ech ke IPUBOTUTCS COOUPATENbHOE (hapbonbs Cp. B 3HAUCHUSIX ‘OT-
JIeNIKa TIaThsl — TO0JIOCKA MaTepuH, KOTopasi B COOPEHHOM BHJIE PUIINBACTCS K IIOJI0-
ay’ (3am. OpsH., 1957), ‘o0Tpénanuslii moxon miates’ (cMod., 1914), ‘crapas HerogHas
OJIeXk1a, TIOXMOThsI” (cMouI., 2005) [Tam xe]. 3adurcupoBaHO TaKxke Papoouika ¢ MCHOR
m/wi B 3HAYEHUM ‘Oaxpoma’ [TaM *ke], U C BCTAaBHBIM g B CEpEeIUHE 3aIHCaHO CYIIL. apa-
60mul “TO *Ke, uTo gpapdoomst B 1-M 3Hau.” [CPHI 49: 58].

CnoBo ¢papbomsi Haxonum y B.W. [lans B rHe3me Ha CIOBO ganband XK. ¢ OMe-
TOH «aHTJIL.» PAIOM C pardopd, ¢parbopka ‘Toa30p, OopuUcTast 000pKa, HAIp. y KPOBATH,
1o mozoy 1iates ¥ 1p.” Cloa ke OH OTHOCHT U (hapOombl M. MH. KYPCK. ‘MaH)XETbI,
KPY’>KEBHBIE U qpyrue 00opku, obmueka’ [dans? IV, 531].

CnoBo ¢anband 3amucano B8 CPHI' B 3HaueHWH ‘BoJiaH, MIMpOKas MBIITHAS 000pa,
MpHIuBaeMas B COOPKY K TIaThlo, ;ooke u T. 1. [CPHI 49: 41]; Tam ke, ¢ MEHOM B KOH-
I€ OCHOBHI -1-/-p-, IPUBOAMTCS harbapd, ¢anbopd u ¢parbbopd K. B TEX ke 3HAUCHH-
ax, 910 U pandana (Cnos. Axan. 1822, Enuc. 1825, Numm. To6on. Cios. Akan. 1964
[ycrap.]), gpanvbopa (3abaiikanse, 1980), ¢parbopa (Crnos. Axan. 1847, Ilepm., 1856),
ganbopd ‘nonpzop y kpoatu’ [Tam xe]. B pycckux roopax Kapenuu 3anvcanbl Gopmbl
gambapd u panbdopd x. (¢ Mmenoit m/n u n/n) [Cn. Kapemuu 6: 677]. Tam sxe npuBoasiTcs
dbopMbl pombdp, M. ‘0onbinas odbopka’ u ¢ombddpra ‘1o ke’ [Tam xe: 685].

Mena p/zn B cepenuHe ClioBa ¢anband mpencTaBieHa B popMmax gapbopka ‘obopka’
U gpapdopa k. ‘1o xke’ (omecck., 2001) [CPHI 49: 60]. ®opma ¢pdargopwr MH. 4., TO XKe,
4TO ¢hanghapyl ‘TIBIIIHBIE COOPKH Ha IUIaThe, FoOKe, KodTe’ (cBepan., 1965) [Tam xe:
57] nemoHcTpupyeT MeHy ¢/6 u i/H. CoBO yroTpeOsiiiock U B hopme ¢atibopd ‘Bo-
JIaH, IUPOKUE IBIITHBIE 000PHI, IPUITUBACMEIC K TUIATHIO, I00Ke u T.a." (3abaiikainbe,
1965. Upkyr., Bypsat ACCP, Amyp., Xabap.), ‘FoOka C IIMPOKUMHU TBIIITHBIMU 000pKaMu’
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(ITpuanrapswe, 1971) [Tam xe: 37], ¢patibopka k. ‘OTAETKA IIIATHS, HIXKHETO OSJbs U T. 1.
B BHJIC TECbMBI, KPY>KE€Ba, MPHUIINBAEMBIX B COOpKY’ (MpKyT., 1970) [Tam xke]. Caenyer
OTMETUTh TaKue MCKaXXEHHBIE (POPMBI, Kak ¢panmabopa X. ‘BONaH, MIUPOKas TBIITHAS
obopka, mpuMBaeMasl K IuaThio, 100ke’ (ToM., 1969) [Tam xe: 56], ¢pabopka ‘Bonaw,
IIUPOKas MBIITHAS 000pKa, IpUIIHBacMas K r00Ke, maTeio U T.11.° (ogecck., 2001) [Tam
xe: 34], ¢ynoOopka ‘BonaH, UPOKas IbIIIHAs 000pKa, MpUIINBaeMasl B cOOpKY K Iuia-
TBIO, 100Ke U T.11.” (HOBOCcHO., 1977) [Tam xe: 177].

C1noBo ¢anband n ero BapuaHThl JOBOJNKHO Mo3nHue (¢ konna XVII B.). Bor Tek-
CTBI, MPUBOAUMEIC B KapToTeke CnoBaps pycckoro s3bika XI-XVII BB.: «F006a tadTs-
Has 3elieHas, ¢anbopel TadTHl KpacHOi...» (koH. X VII B., Pocrince Ha GiarocioBenue
JIOMY), «toTnka OpycHu4Has ¢ farbopamu, cetka 3oiotHas» (Pson. 3am. 11, 1712), «...
OTTKa 110 MAJIMHOBOH 3eMJIe 30JI0THBIE TPaBhl, daib0opbl cepeOpeHble ¢ CETOUKOH 30J10T-
Hoto» (Psamn. 3am. I, 1712).

®dacmep Benes 3a Apyrumu uccnepoBatenamu (Josza 313, M.-Jlo6ke 276, 'amuinb-
mer EW 304), He ynomuHast papbomvi, ipuBenénnoe Jlanem B rHe3e ¢anband, cCauTa-
€T cIoBa ¢anband, ¢panbopd, gparbopra ‘000pKa’, MPUCOSTUHUB K HUM Xapbapd ‘Kpy-
keBHasi oO0opka’ (tepck. POP, 44, 110), 3aumcTBoBanusiMu u3 (panil., uran. falbala
‘obopka’, 3aCBHACTENBCTBOBAHHOTO ¢ 1692 . [Dacmep? IV: 183].

BxirodueHue cnoBa xapbapd B THE3I0 (ardand BIOIHE NOMYCTUMO, KaK W BKIFOUE-
HUe ¢hapbomyi, Jlans ipaB B cBOEM npenonoxeHun. Cioaa e MOXHO BKITIOUUTD JIOH.
xapboopxa ‘obopka’ [CPHI" 49: 320], a Takxe npuBeaéHHoe JlaneM Kypck. xapabopwvs
Cp. MH. ‘MOXPBI, Kpast 0OUTOM 01X b, IPeIoIaraeMoe M Kak pa3BUTHE U3 aibopka
(co 3makom Bompoca) [Hans? IV, 542]. Cp. emg BT. xapdbopa ‘BesKas BCIYMHA, XIIaM,
apstab’ (1909 r.) [Tam xe].

Ha nam B3z, ¢ ¢pardand MOTyT OBITH CBSI3aHBI M HICKQXKEHUS Xapabpom ‘TIPHUCIIO-
coOJieHre ISl HAaBUBAHUS HUTOK Ha IeBKy  (koctpoM., 1924) [CPHI 49: 310] u xana-
6po0 To ke (KocTpoM., 1991) [Tam xe: 242].

31ech BO BCeX MpuMepax MbI HabmogaeM MeHy ¢/x. Taxoke ecTh puKcaIn 3Toi MeHBI
B CJIOBE (hapbomwl: 3TO TUall. xapboomsl ‘KpykeBa (PaOpUIHOTO MPOU3BOJICTBA’, “KPYKEB-
Hast BcTaBka® (30-¢ — 40-e rr. XIX B.) [Tam xe: 320], xopb6omku ‘MeNKue JXEeHCKUE yKpa-
meHus (KpyxeBa, Oycol v T.11.)" (OpsiH., 1937), «Illes u pyku e€ ObUTH yKpaIIeHbI ICIIEBbI-
Mmu xopootkamu» [CPHI™ 51: 271]. MeHa ¢b/x6 HaOmoaeTcss B ICKOHHBIX M HHOSI3BIYHBIX
CJIOBaxX B PyCCKHX rOBOpAax: HAIPUMED, B THe3/1e parnbard — atibapd — xeaiibapd ‘060p-
ka Ha oexe’ [Cir. ctapooOp. 3abatikass 499]. Cp. Taxke ¢papoda ‘xBOpoda, XBOpk, 00-
JIe3HB, HeAYT, CKopOs’ [Mans? IV: 532], xéanmdaus ‘panrasus’ [CPHI 50: 38].

Cpenn ucKakeHUH cIoBa ghapbomsi BCTpEUaeTCsl Takke MeTare3a gadbapmul ‘Kpy-
JKEeBHAs BCTaBKa B IIeHTpe ckarepTu’ (Kypck.) [CPHI 49: 34].

Haxomnern, cexyer ckazath emeé o0 ofHOM BapuaHTe (BepHee, BYX) CloBa ¢apbOo-
mbl — ypallbCK. X6apOOmMKU B 3HAYCHUH ‘000pKHW Ha pykaBax’ [Jlummna 158], a Takxke
opi1. eepbomui ‘To xe’: «OHa BbIIIA, BEIXOAWMIA PAHO 332 BEPTH, OOPOHMIIA, MOTEPs-
J1a Kpy>keBHbIe BepOOTh» (opi., 1905) [CPHI" 49: 123]. 3nech MBI UMeeM MEHBI (/8
wn ¢/xe/6 u a/e. Takas e MeHa a/e HAONIONACTCS B TUAI. X6epOOombi, MH. ‘KPyKeBa
JoMantHer Bsa3ku® (BopoH., 1970) [CPHI™ 49: 87]. Uccnenys cinoBo gepbomsi ‘000pKU
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Ha pykaBax’, AHMK{H, OTMeuas ero 3aMMCTBOBAHHBIN XapakTep, MMUILIET, YTO HCTOYHHK
3aUMCTBOBaHUs He ycTaHoBieH [POC 6: 266].

B cBs13u ¢ 3THM cllelyeT OTMETHTh J00aBJICHHE KOHEYHOTO 77 OCHOBBI B HEKOTOPBIX
cJoBax: xgopcm < gopc ‘Bopc Ha cykHe’ (kazaH., 1886) [CPHI" 50: 80], xazem < xo3zsaun.
Kpome MeHbI ¢p/x6 B PyCCKHUX TOBOpax HAIMYECTBYET U MpsMas MEHa ¢)/8, Kak, HAIPU-
Mep, B IE€pM., UPTHINL., TOOON. Puins k. BM. guinb [CPHI™ 49: 205], ghopc M. BM. 6opc
‘BOpC CyKHa, HAaY€CaHHOTO B OJIHY CTOPOHY’ [TaM xe: 148], gpeghens M. ‘MyuHOE 010110,
3aneuénHoe B popme Badmu’ [Cin. Kapenuu 6: 681] (?), a Takke nosopucmee, cp. CT.
npmiar. ‘mogopcuctee’ (koctpom., 1862) [CPHI 27: 260].

[Mpencrasmusiercs, TakuM 00pa3oM, MPaBIOIOA0OHEIM, 4TO hopMa ghapbomui/pap6o-
ma MOTJIa BO3HUKHYTh U3 (anband B pe3yiabTaTe Yepeabl MpeoOdpa3oBaHuil, Mo J00HBIX
TEM, 9TO UMEIOT MECTO B NMPHUBEIEHHBIX MPHUMEPaX.
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TO THE ETYMOLOGY OF RUSS. DIAL. FARBOTY CONCERNING
A PATTERN OF ASSIMILATION OF LOANWORDS IN RUSSIAN

The article discusses a Russian dialectal word farboty ‘lacework’ attested in the
Dictionary of Russian Dialects and in Dal’s dictionary, seeking to corroborate Dal’s
suggestion that the word may be related to the loanword falbala ‘lace, frill, bordering’.
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Vasmer’s dictionary identifies falbala as a late-17" century French or Italian borrowing,
adducing a corrupted dialectal form kharbara, but makes no mention of farboty. These
words, as well as various other corruptions (kharboty, kharbotki, khvarbotki, verboty
etc.) attested across Russian dialects, have similar meanings. Given that loanwords in
Russian dialects showcase numerous examples of alternations f7kh, I/r etc. as well as
some instances of a stem-final epenthetic #, one can plausibly regard farboty as a possible
distorted variant of falbala.
Keywords: etymology, Russian dialects, loanwords.
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K HCTOPUH CIIOBA I'43/]1A/GAZDA B CJIABAHCKHUX A3BIKAX

B cratbe emie pa3 npuBIeKaeTCsl BHUMaHUE K (POPMHUPOBAHUIO ITOHATHUS «XO3HUHY,
OHOMY U3 ero 0003HAaYCHUI B Psjie CIABSIHCKHX SI3BIKOB, HCOJHO3HAYHOCTH €ro IPO-
HACXOXKIEHUS.

[IpuHATO CYMTATH, YTO CIOBO 2a30a/gazda — 3aMMCTBOBAHHE U3 BEHTEPCKOTO SI3bIKA
(BeHT. gazda ‘X035WH, BIAJAENCI; 3eMJICBIAICICI, KPECThIHUH; JOMOXO3SIMH; HaYallb-
HUK’), TJIe OHO, B CBOIO OUepellb, ABJISICTCS afanTaiueil cnas. *gospoda.

AHaIN3 HCTOPUKO-apeaTbHBIX KOHTAKTOB BEHTPOB, UX CIIe/a B A3bIKE, HATHYHS 11710~
r0 psiZia 3aMMCTBOBAHMI M3 aTAHCKOTO, & TAK)KE CTPYKTYPHI CEMAaHTUYIECKOTO IMOJIS CJIaB.
*g0spoda TIO3BOISIOT MPEIIONI0KUTH BTOPOU, UPAHOA3BIYHBIN, HCTOYHUK MPOHCXOXKIC-
HUSI 0003HAUCHHS XO35MHA B PSI/Ie CAaBSIHCKUX SI3BIKOB.

Kniouesvie cro6a: MOHATHE «XO3UH», KOHTAKTH HOCUTEINCH CIIABIHCKUX W BEHTEP-
CKOT'O SI3BIKOB.

K nipoGiieme popMupoBaHusl MOHATHS «XO3WH» MBI yke oOparanuch [Jporosa 2003:
172-177]. Camble paHHUE JTaHHBIE CIABSHCKHUX SI3bIKOB MPEICTABISIOT 3TO MOHATHE Kak
CIIOHOE: «XO3SHH» — 3TO HE TOJBKO «BJIAJIENEI, COOCTBEHHHKY, HO U «YETIOBEK C 0COOBIM
TIOJIOKCHUEM, TIPABOM PaCIIOPSKAThCS B TPEeiax BIaleHUs». McTopuieckn OCHOBHOE
SI3BIKOBOE BBIPAKECHHE ‘XO35IMH, COOCTBEHHHUK B PYCCKOM M CJIABSHCKHX SI3BIKAX — 20CHO-
OUH,20CN00apb, 20CY0apb) — UMEET U CaMyl0 JIONTYI0 U HENPOCTYI0 UcTopuio. He BbI3bI-
BaeT COMHEHHS, YTO OT 20cnodapb B GopMe 0OpalieHns MPOU3OILTH 20Cy0apsb, 0cy0apb,
€y0aps 1 -c Kak COKpalleHHOe IIOYTUTENbHOE oOpatenue (da-c, mak-c), a 2ocnodaps odpa-
30BaHO OT COOMpATEIBHOTO cocnodd (*gospoda), KOTOpOe, B CBOIO OYepelb, COOTHOCUTCS
co cnaB. *gospods/*gospodiny B 3HAYCHUH ‘BIIAJIBIKA, XO3UH, TOCTIOAWH U ‘TOCIIONG’ —
HavMeHoBaHue bora y xpuctuan kak Biajplkd HeObecHbIX cun [Pacmep 1: 446; DCCA 7:
58-63] (cp. cmoBocoUeTaHue cocnods domoy, pater familias, 2ocnooe boe, dominus ‘Trocmo-
quH, x03suH” [DCCA 7: 62—63; CCA 1: 425]. Hecornacue 0Te4eCTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX
HCCIIeIoBaTe e BEI3BAJIO U BBI3BIBACT PEIICHHUE BOPOCAa 00 UCKOHHOCTH/3aMMCTBOBAHHO-
CTH 3TOTO BaKHOTO TepMuHa KynabTypsl (cp. O. H. Tpybaues 06 atom [DCCH 7: 62-63]).
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Ha cnaBsHCcKOl TeppUTOpUM MIMPOKO MPEACTABICHO W MPO3PayHOE 10 BHYTPEHHEH
(dopme 0003HAUCHUE TOHATHUS «XO3IUH» — Oeduy (*déditjv), oOpazoBanHOE OT *dédw
‘7ien, MPeoK’ ¢ TATPOHUMHYECKAM CYPPHUKCOM -itjb (-ut), KOTOPOES OTPA3UIIO OCEIIBINA
3eMIICICTHUCCKHII XapaKTep CIABSIHCKOTO MHpPa, CIIOCOO BO3HUKHOBEHUS COOCTBEHHOCTH
(mp.-pyc. 060uus ‘HacnemHuk (MO Jiedy), HACICAHBIN BIAJETENh , PyC. 0é0uy ‘TIpsIMOi
Hacneauuk’ ([anp), ykp. 0iouu ‘OMeIuK, BIaJeTenb’ , JiousHa ‘UMeHHe, HacJel0BaH-
HOE OT MPENKoB’, OJp. 03e03iu “HACIEIHUK TI0 JIeAy’, TOJbCK. dziedzi¢ ‘“HACICTHUK, T10-
MEIIHK, (3eMJie)BIIaaenell’, CT.-4ell. dédic ‘“HaclIeTHUK, BiaJIeell, MOMEIIHK, CBOOOTHBIN
3emJiesienienl’, ‘TOCIOINH, CFO3epeH’, C.-XOPB. CTap., YakK. djedi¢ ‘“HaceTHUK, ‘IBOPSHUH,
‘3eMiIEeBIAENEl]’, CIOBEH. dédic¢, cnBll. dedi¢ ‘HacaeqHUK’; CT.-CJIaB. 0BOuna ‘HACIlEl-
CTBO’, cepb. 0édosuna ‘IeOBCKOE HACIIEACTBO; POIOBOEC NMEHHE, HACIIEACTBO , JP.-PyC.
060una, 060bHuna, 0Bouubcmeo ‘BnaaeHue, Hacneaue neaa’ [CCA 1: 546; DCCHI 4: 226,
CIPA 3: 150-151;312-313; Toxacroit 1957: 123; Tpy6aues 1959 : 70]). IlIupoko uzBect-
HBIC B CITaBSHCKHUX 3eMJIIX (32 MCKITFOUECHIEM OONTapo-MaKeIOHCKOTO apeaia) pedieKChl
*deéditjp He UMEIOT COOTBETCTBUH B JIPYIMIX MHIOCBPONECHCKUX SI3BIKAX, SIBISIOTCS Clia-
BSHCKOU WHHOBANKEH. DTO IMEHOBAHHUE X03MHA OTPAXKACT OCEUTBIA 3eMIICICThUCCKIN
XapakTep KU3HU CIIABSH 10 CII0CO0y CTAHOBJICHHUS XO3SIMHOM, BIIAJETBLIEM HEABHKIMO-
CTH, TIPEXKJIE BCETO OMa U 3eMIIH, — HACJIEICTBEHHYIO niepenady. B apeBneit Pycu oe-
OuHa — HACIIEICTBEHHOE POJIOBOE BiajeHue. Ha cMeHy TepMuHY deduna TIpUIIE Tep-
MUH ombuuHa (60myuna), omvyuys ‘BiIaieTeNIbHbId HacieAHuK 1o oty [Kotisap 1990:
20-22]. CemanTHKa psiAa APYTUX 0003HAUECHHUN TOTICPKUBAET ITOJTHOTY BJIACTH X035UHA/
BJIAJIEITBIIA, CP. UMCIOIIIEe COOTBETCTBHS B IPYTUX CIABSIHCKUX SI3BIKAX PYC. 61a0eney, 00-
aaoamens, 61ademens, 6140bIKd, 61ACMENUH, GIACMUMEeNb, NOGeaUmens U T.11.

B pycckom si3bIKe yoke B HOBOE BpeMsl ObLT HAMIEH S3BIKOBOH 3HAK JUIS TIOHSITHS «XO-
3SIMH B 11€JI0M, 0€3 OJUEepKUBAHUS €T0 OTACTBHBIX acTieKToB. Ha 3Ty pois — kak 00BI4-
HO — JIy4YIlle BCETO IMOAXOUT 3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO, HE MMEIOIIee BHYTPEHHEH (op-
MBI, «HE TIOJICBEUYEHHOE» POJICTBEHHOM JIEKCHKOM. B TaHHOM cityyae peub HJIET O CJIOBE
xo3sauH. B coBpeMeHHOM BHUe CiI0BO xo3aun n3BectHO ¢ XVII Beka, HO Oe3 cydduxca
-uH BCTpeyaeTcs enie panbiie, B XV B. (Adanacuii HUKUTHH B cBoeM «XOXKICHHU. ..»
COO00IIIaeT, YTO €ro CPEIH BOJDKCKHX TaTap «I0-0eCepMSHCKNY HA3bIBATH YBAKUTEIHHO
x03s). CioBo nipuiwio ¢ Boctoka, u3 niepc. xadoice ‘TOCTIONNH, X0351H, HAYAJIBHUK Ye-
pe3 TIOPKCKOE SI3BIKOBOE ITOCPEITHUYECTBO, TAC B Pa3HBIX SI3BIKAX (Cp. Ka3.-TaT. xydoic'a,
Oark. xyoica, 9yB. yoza, yuza M JIp.) UIMEIIO0 3HAYCHHE ‘BIIaJieNell’, ‘XO3sMH’, ‘0oraThiil
kynen’ (H.K. ImutpueB oOpamaer BHUMaHue Ha (OHETHYECKH OJIM3KOE JUATEKTHOE
(Mumapckoe) tatapckoe xy39i) [Amurpues 1958: 47; Uepnsix 2: 346]. B npyrux cia-
BSIHCKHUX SI3BIKAaX 3TO CJIIOBO OTCYTCTBYET, 32 HCKIIOYCHHUEM PYCCKOTO 3aUMCTBOBAHUS
B 0ONTapCcKOM — Xx035uH, XazauH. VI3 00IIero NCTOYHHUKA U JIP.-PYC. X002 ca ‘TOCTIONNH’
[UepHbix 2: 254].

Hamre BHHMaHMe MPHUBIEKIO €IIe OJHO HMEHOBAaHHUE XO3SMHA, CyIs IO BCEMY, BO3-
HUKIIIEE B PSIC CIABSIHCKUX S3BIKOB B PE3yJbTaTe B3aUMOJICHCTBUS I0KHOM YacTH cla-
BSHCKOTO MHpPa C MUTPAllMOHHBIM IOTOKOM B IOKHOPYCCKHX CTeIsix, llpukapmaTsbe,
B [lanHoHmu. C0BO 2a30a/gazda B 3HAUEHUN ‘XO35MH’ U3BECTHO B YKPAUHCKOM (2d30d
‘XO3SIMH’, 2az0uHa ‘X03sWKa’, 2az0unHumu ‘OBITH XO3SHKOW’), OTMEUEHO B CIOBapsX
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PYCHHCKOT'0, 3aKapIaTCKUX TOBOPOB B aHAJIOTUYHOH (hopMe M 3HaueHuH (2d30d ‘roc-
MOAAPb, XO3SIMH, 2a30bIHA/gazdyna ‘X035HKa’, ea30uHUmMu ‘X03IHCTBOBATH ), N3BECTHO
3TO CIIOBO M B YEHICKOM (JIMaj.), CIOBalKOM (gazda ‘X03suH’), TIOJIbCKOM (gazda ‘(co-
CTOATEJBHBIN) X035UH’) s3bIKax [Dacmep 4: 517; DCYM 1: 450-451; Kepua 2007: 189;
Hnat 2003: 43; ITon 2007: 55, 305; Cabanom 2008: 55; Komenkuii u np. 1976: 191].

[To MPOUCXOXKAECHUIO CIIOBO eazda/gazda CUUTAETCsI 3aMMCTBOBAHUEM W3 BEHIEp-
CKOTO s3bIKa (BEHT. gazda ‘XO03SMH, BIaelel]; 3eMIIeBIaeel, KPEeCThIHIH; JOMOXO0-
3siMH; HayaJIbHUK [ Xaaposud, ['ansau 1964: 856—857]), rae oHo, B CBOIO 04epeb, KaK
MOJIararoT aBTOPHI STUMOJIOTHUECKUX CIIOBAapeH, sSBSIETCS ajanTaiuel ciuas. *gospoda
[Machek 1957: 116; Briickner 1927/1985: 137; DCCS 7: 61-62]. [IpoucxoxaeHue cias.
*gospoda He BBI3bIBAET COMHEHUH: CUUTACTCS, YTO ATO MPOU3BOIHOE HA -a OT *gospodv
C IepBOHAYATBHO coOmuparenbHbiM 3HaueHueM [DCCSH 7: 59], To ecTh UCXOTHBIM SIBJIS-
eTcsi coOMpaTeNIbHOe 3HAUCHUE ‘TOCIIOMA, panove’, a 3HAYeHHE ‘XO3SHUCTBO, 3eMJICBIIA-
JICHHEe’ BTOPUYHO, CP. JP.-PYC., PYC.-IICIaB. 20cnoda — coOup. ‘TOCMOAA’, ‘TOCIOACTBO,
BIacTh’ U ‘roctenpuumcTBo’, “xuuie’ [ICCSH 7: 58—59]. [IpocTpaHCTBEHHBIN U A3BI-
KOBOH (CEMaHTHKa) MapaMeTphl MOKA3bIBAIOT, YTO B BEHTEPCKHIA PaCCMaTPHBAEMOE CII0-
BO IIOTIAJI0 M3 I0’KHOCTABSIHCKOTO PETHOHA, I'/Ie OHO 3aKPENHIIOCh B 3HAYCHUH ‘TOCHOAA’
(maxez., c.-XOpB., CJIOBEH.) [TaM xe].

Takoil myTh 3aUMCTBOBAHHUS MPENIOIAraeT pa3BUTHE OT 3HAYCHUsS ‘rocmoaa’ (Kak
‘Oorarble, BIUATEIbHBIE JIIOAN)’ K 3HAYEHHUIO ‘(COCTOSATENbHBIN) XO35MH, 3eMIIEBIIaIe-
jen’ (MI3MEHEHHUE MH. 4. Ha eJI. 4. IPH 3aUMCTBOBAHNHN OOBSICHIMO TIPOXOXKICHHEM depes
JBYSI3BIYHYIO CPEIy, dTHM K€ MOXHO OBl OOBSCHHUTDH BBIMAJICHUE MPEAYAAPHOTO CIIOTa
C TIOCJIEAYIOUINM 03BOHUCHHEM -C- TIEpe]] 3BOHKUM COTJIACHBIM, Cp. bprokHep o momo6-
HBIX U3MCHEHUSX MPH 3aMMCTBOBAHUU B BEHI'CPCKUI S3BIK — BEHT. drs ‘TapTHEP; TO-
Bapuin’ u3 towarisz [Briickner 1927/1985: 187]). CemanTHKa MpOU3BOIHBIX BEHT. gazda
COOTHOCHTCS C pa3BUTHEM OT UCXOHOTO JJIS IPOU3BOASIIETO CIIOBA MOHSATHS «OOTaThIH,
001a1ar0IINH BIIACTHIO YEIOBEK) 0 IMOHSITHS «XO35UH, BIaJACICID» H «00raThlid, borauy,
cp. gazdalkodo ‘3emnenenen’, gazdalkodds ‘X03siCTBO; X035HCTBOBaHKE; YKOHOMHUKA’,
gazdasag ‘Xo3sCTBO, ABOP, PepMa’ U gazdag ‘OoraTelii’, gazdagit ‘oboramarb, 060-
ratute’, gazdagitas, gazdagodas ‘oboramenne’ [Xanposud, [amsam 1964: 856-857].
W3 BeHrepcKoro si3bika, BEPOSTHO, M OOJT. THAN. 2d30d, C.-XOPB. ed30a ‘XO3sMH; Oora-
TBIA YENOBEK’, 2a30d/1yK ‘UMYIIECTBO, MIMEHHE; OOTaTCTBO’. DTa KapTUHA JIEKCHIECKO-
r'O B3aMMOJICHCTBUS psifia CIABSHCKUX M BEHTE€PCKOTO SI3BIKOB B IMIPUHITUIIE COOTHOCHMA
C MHEHHEM aBTOPOB aBTOPUTETHBIX STUMOJIOTUIECKUX CIOBapei 0 3aMMCTBOBAHUY BEHT.
gazda W3 CNaBsIHCKUX SA3BIKOB (ClaB. *gospoda pu MEpBUYHOM 3HAUYCHUU ‘TOCIIONA’).

WuTterpupoBaHHbI METO]T COBPEMEHHOTO JHAXPOHUYECKOTO UCCIIeIOBaHUsI (Ha KOTO-
pom HactauBan O. H. TpybaueB) TpeOyeT MOMOIHEHNS, yTOYHEHHUS Pe3yJIbTATOB CPaBHU-
TEJILHO-UCTOPHYIECKOTO aHATN3a JAHHBIMU CTPYKTYPHOTO, apeaIbHOTO, THIIOJIOTUIECKOTO
MeTo0B. B Hamem ciaydae 3T0 HE0OXOMMOCTh YUUTHIBATh CTPYKTYPY CEMAHTHUECKOTO
moJst cnaB. *gospoda, ICTOPHUIO KOHTAKTOB BEHTPOB, apealTbHO-UCTOPUIECKYTO XapaKTe-
PHUCTHKY 3aCElICHHOH ClIaBIHAMU TEPPUTOPHUH 10 HibkHemy JlyHatro, [IpukapnaThio (Kak
U IOKHOPYCCKHX CTerel), Ha KOTOPOW CIIaBsSHE BCTPETIIIMCh C BeHTpaMu. Paccenms-
muck B Kapnarckom 6acceline, BEHIPBI IPHUIILTH B TECHOE CONPUKOCHOBEHUE C OCEUTBIM,
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MIPEUMYIIECTBEHHO CIIaBSIHCKIM HaCEeICHHEM. DTO CYIIECTBEHHO N3MEHHJIIO UX OBIT. DKO-
HOMUYECKas HU3Hb BeHTpoB B CpenHeM [lomyHaBhe ¢ caMOro Havalia OKa3aiach B3arMO-
CBSI3aHHOM C MECTHBIMH 3eMiieienbliaMu. OT KO4eBOro ObITa OHK OBICTPO IEPEIUTH K MO-
JIyKOYEBOMY, a 4epe3 KaKOe-TO BpEMs 3aHUIUCh U pa3BUThIM 3eMiuenenueM. B X—XII BB.
(dhopmupyercs 6enoOpaoBCKasi KyJabTypa, KOTOpasl XapaKTepU3yeT BpeMs CIIaBSHO-BEH-
repcKoro CUMOMO03a, B YCIIOBHSX KOTOPOT'O BEHIPHI BOCIIPHHUMAITH CIIABSIHCKHE KYJIBTYP-
HBIE TPAANIIIH, a CIaBSHE — SI3BIK BEHIPOB. ITOrOM Takoro B3anMOICHCTBUSI CTANO (op-
MUpOBaHUE BeHrepckoi Hapoanoctu [Cenos 1995: 300-303].

OOparnieHre K CEMaHTHYECKOMY IIOJIIO ClIaB. *gospoda TOKa3bIBaeT CIEIYIONIYIO
KapTHHY: 3HaYCHHE ‘TOCMOJ4’ 3aKPEeIIOCh Y 9TOTO CJI0Ba B IOXKHOCIABSIHCKUX SI3BIKAX
(Maken., C.-XOpB., CIIOBEH.), B 3alaJHOCIABSIHCKUX S3BIKAX PEaTM30BAIOCH 3HAYCHUE
‘TOCTHHHUIIA, IOCTOSUTBIN TBOP, TPAKTHP (YEIIL., CIIBII., TIOJIBCK., B-IyXK., H.-JIyXK.), KAK U B
CTapoCiaB. 2ocnoda ‘TOCTUHHUNA . B BOCTOYHOCIIaBIHCKUX SI3BIKaX MPECTABICHEI U TE,
U IpyTHe 3HAYEHUsS: JIp.-PYC., PYC.-LICIaB. 20cn00a — COOUp. ‘TOCMOA4’, ‘TOCHOJICTBO,
BIIACTh’ M ‘TOCTENPUHMCTBO’, “Kwniie’ (Toibko ¢ XVI B. OTMEYEHO CJIOBO 20Ccnodda
B 3HAYEHUH ‘JIOM, XO3UCTBO U ‘TOCTUHUIA, IOCTOSIIBIN ABOP ), PyC. 20cn00d TP YKP.
eocnoda ‘JIOM 1 XO3SIICTBO KaKOK-JI. CeMbH’, OJIp. eacndda ‘TOCTIOJNCKUAN JIOM, ycaanoa’
[2CCA 7: 58-59]. B ykpanHCckoM, 6€TOPYyCCKOM 3TO MPEANOI0KUTENIBHO 3aMMCTBOBA-
Hue u3 nojsckoro [DCYM 1: 574]. Kpome Toro, B C1aBSIHCKHUX SI3bIKaX, COOTBETCTBEHHO,
U B I0)KHOCIIaBSHCKHUX S3bIKaX, HCTOYHHUKE JJISl BEHT. gazda, CYIecTBYeT e o0o3Hayve-
HUE X031HA, IPOU3BOAHOE OT 20CN00d — 20CHOOApY, TIONIABIIEe U B IPEBHEPYCCKHM,
Cp. Ap.-pyc. 20cnodaps ‘TOCIOANH, X035UH’, ‘Tocyaaph’. TakuM o0pa3oM, OKa3bIBaeTCs,
YTO B CEMaHTHUYECKOM I10JIE CJIaB. *gospoda He TIPOSIBIICHA CBS3b C MTOHATHEM «OOTaThIN/
0OraTCTBO»: CEMaHTHUYCCKHI KOMIIOHEHT «OOTaThIi» B CEMaHTHYECKOM I10JIE IPOU3BOJI-
HBIX CJaB. *gospoda SIBISETCS MOTEHIIMATBHBIM, HEAKTyaIH3HPOBAHHBIM.

Uro kacaeTcs apeaJbHO-UCTOPHIECKON XapaKTEPUCTUKU BEHTPOB, HOCUTEIN BEHTEp-
CKOTO SI3bIKa (ZaBIIHME, KaK MPUHITO CUUTATh, IMCHOBAHUE IOHATHIO «XO3SIMH» B psize
CIIABSIHCKUX SI3BIKOB), BBIXO/IBI M3 I0XKHOYPAIBCKHUX CTETICH, TOATOe BpeMs B TeueHue |
MIEPBOTO THICSUYENETUS H.3. KOUCBAIH TI0 CEBEPOKABKA3CKOM TEPPUTOPHH, F0KHOPYCCKHM
crersiv, CeBepHomy [IpryepHOMOpBIO. AHATM3HPYS HUCTOPUYCCKHUE, JIMHTBHCTHUYCCKUE
(TonmoHMMHYECKHE) W apXeoJjorndeckue UCTouHuku, ['.B. BepHanckuii memaer BBIBOL,
YTO IEPUOJ MATBIPCKOro KOHTpoJs Haa FOxHOM Pychio ObUT IPOAOIKUATEIBHBIMY, YTO
«MaJIBSIPBI TIOMYHHIUIN CBOEMY TOCIIOJICTBY acO-MPAHIIEB M aCO-CIABSH (aHTOB) B PEruo-
He [lona-/oHIa ¥ OHU, BUTUMO, OBUTH B OJIN3KOM KOHTAKTE C CCBEPOKABKA3CKHMU acaMuU
(mpenkamMu oceTrH) ere 10 Murpanuu B FOxayto Pyck». OH ke aeT CITUCOK Mperosa-
raeMbIX UPaHU3MOB B MajbsipckoM [Bepranckuit 1943: 170-178]. CoBpeMeHHbIE Hcclie-
JoBatenu 0oliee MOAPOOHO MOKA3bIBAIOT ATHOSI3BIYHYIO TMECTPOTY HEKOETO COro3a (COro-
30B) IUIEMEH B FO)KHOPYCCKUX CTEIIX, B [IpuKkapnaThe B IEPBOM THICSUEICTHY HAIIICH JPHI,
TECHBIN KOHTAKT TIOPKO-YTPO-CIIaBIHO-MPAHOS3BIYHBIX IJIEMEH, COI03a, B HeJpaxX KOTOPO-
ro copMHpOBaIICs MpaMaIbsIpckuii 3THOC U 361K [[1lanomankos 2012: 420-429].

N3BecTHO Takke, YTO BEHTPhI-MaJIbsipbl yuacTBoBaH (I". AMapTon) B 6osrapo-Bu3aH-
tuiickoM koHpukTe (836—838 IT.) U1 B KOHIIE [X B. mepenumm Kapnater u paccenuinch
B [TanHOoHUU. Co BpemeHneM (X—XI BeK) MpHUIIENbIbI-BEHTPbI ACCUMIIUPOBAIH MECTHOE
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HaceJIeHue (CIaBsH, BAJIAX0OB, aBapOB) U MPHIIEIIINX BMECTE ¢ HUMH [TOTOMKOB HPaHO-
SI3BIYHBIX CAPMATOB U KaBapoB (TIOPKOS3BIYHEBIC Xa3apCKUe IIEMEHA) |, IEPEHSIB MHOTHE
ux o0BIYan, KyJbTypY, CI0OBA 3TUX HAPOJOB, IEPEIUIH Ha oceioe mpokuBanue [CemnoB
1995: 286].

B nomnonHeHue k 3TO# mecTpoil 1o coctaBy npamaibsapckoi oomHoctn XIII Beke
Ha TeppuTOpHI0 BeHrpum nepecenmiock anaHckoe (MpaHOS3BIYHOE) TUIEMs SCOB, JaB
CBOE Ha3BaHWE OJIHOM W3 MCTOPUYECKHX oOyacTeit crpaHbl — Scmar. MpaHOS3bIYHBIN
KOMITOHEHT ObUT M B cyOcTpate [IprmuepHomMopcko-Kaprnarckoro pernona, rie, Kak u3-
BECTHO, HCTOPUYECKHU OoJiee paHHUM HacelieHHeM ObLIO CKH(CKOe, CKU(O-capMaTCcKoe
Hacenenue («Manast CKudus» y TPeUeCKUX U PUMCKIX aBTOPOB). JTa STHHIECKAsI HCTO-
pUs BEHTPOB MTO3BOJISIET NMPEINOIOKNTE IS pacCMaTpUBAEMOT0 0003HAUEHUS X03UHA
B BEHTEPCKOM SI3BIKE U MHOW MCTOYHHK, KPOME CIAaBSIHCKOTO, — HPAHOS3BIYHBIN (UTO
u ponyckan B.U. Abaes [AbaeB 1958: 302-303]).

OcHOBaHHEM JJIsl 3TOW BEPCHU CITY>KUT HAJTHYHE B BEHTEPCKOM 3HAYUTEIHLHOTO YHC-
7a amaHckux 3amMmcTBoBaHui [Skold 1925: 174; 21] u u3BecTHass B BOCTOYHOUPAHCKUX
SI3BIKAX JIEKCHKA, (POPMAaTBHO U MO 3HAUEHUIO ONM3Kasi BEHT. gazda ‘XO03sWH, BIaeNel,
kazdag, gazdag ‘GoraThlii, COCTOSATENBHBIN, 32KUTOYHBIN . Peus uger o0 ocer. MpoH.
qaezdyg (u qaeznyg), mar. gaezdug ‘oorateiii’ u geezdee ‘60TaTcTBO’, XOpe3M. yazdak ‘60-
raTelii’, maM. caHr. yazd ‘coxposumie’ [CrebmuH-Kamenckuit 1999: 302-303; 187].
CpaBHHBas1 3HAYCHUS JIEKCEM, BUJIAM, YTO CXOJICTBO HE TOJNBKO (hOpMalbHOE: B CEMaH-
THYECKOM I10JI€ BOCTOUHOUPAHCKUX U BEHTEPCKUX CIIOB aKIIEHTHPYETCS] IMEHHO CeMaH-
THKa OoraTcTBa.

B upaHCKuX S3BIKax 3TO CIIOBO OTHOCHUTCS K ICKOHHOH JIEKCHKE, BXOAUT B KPYT MPO-
W3BOJHBIX OT BapHATHBHOW OCHOBBI gazn-/ganz-, gazd- co 3HadeHneM ‘Goratblii’/ 6o-
rarctBo’ (M CMEXHBIM C HHUM ‘COKpOBHIIIE’/‘COKpOBHINHHUIA, Ka3Ha') [Pacropryesa,
OpnenpMan 3: 258—259], IMPOKO pacIpOCTPAHUBIINXCS U3 A3bIKA AXEMEHUACKOHM agmu-
HUCTPALIMH, BOIIEANINX M3 UPAHCKUX S3BIKOB B MHAOCBPOIIEHCKUE, CEMUTCKUE SI3BIKH.
N.M. Crebnuu-KameHckuii 100aBisieT K 3TOMy TIOPK. kojmso, KUT. ham-dzon ‘XpaHu-
mie’, ‘cokpouniauna’ [Creommu-Kamenckuit 1999: 187]. [Ipeomones orpoMHbIe pac-
cTostHUSI B A3uu 1 EBporie u pacceIuBIINCh B OYCHD pa3HBIC SI3BIKHU, IIPOU3BOIHBIC HPaH-
CKOM OCHOBBI gazn- U gazd- HE YTPaTHUIN CBOE OCHOBHOE 3HAYCHHE, COXPAHUIN CBS3b
C MOHATHEM «0OTaTCTBO» M CMEXKHBIM MOHATHEM «MECTO XpaHeHHs OoraTcTBay (M aa-
Jiee «CKJIa; KJIaJ0Bashy), Cp. MaMHpP. MyHDK. YOn 3, KXOB. gonj ‘KiIagoBas, dylaH’, ¥ JIp.
YuuTBIBas CTPYKTYPY CEMAHTHYECKOTO IIOJIS MPOU3BOMHBIX UPAHCKOW OCHOBHI gazn-/
ganz-, gazd-, MOXXHO TIPEIONIOKNTh Pa3BUTHE 3HAUEHHSI BEHT. gazda ‘X03sWH, Blaze-
nen’ W3 3Ha4YCHUs ‘O0raThlil (4eroBek)’, (YeOBEK, HMEIOMUi) ‘00raTcTBO’, Cp. OCET.
JUTOP. geezdee “60raTcTBO’ | Jp. (BHIIIE).

Taxum 00pa3om, B BOIPoce MPOUCXOKACHUS CI0Ba 2azdal/gazda “X0351H, TOCTIONNH’
B psiZie CIABSHCKHX S3BIKOB €CTh OCHOBAaHUS M30eraTh OJHO3HAYHOTO PEIICHUS BOIPO-
ca: HeJb3s OTBEPraTh HU OJJHY BEPCHIO — HHU BOCTOYHOUPAHCKYIO, HU CIaBSIHCKYIO. Be-
posTHa cioXkHas (popManbHO-CEMaHTHUECKasi HHTepepeHINs B PasHOSA3BIYHON cpee,
KaKiM OBLIT COI03 MaJIbIPCKUX IJICMEH Ha PaHHEH CTauH CTAHOBJICHUS HAIIMOHAIBLHOTO
BEHTEPCKOTO SI3BIKA.
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ON THE HISTORY OF THE WORD I'43/J4/GAZDA
IN THE SLAVIC LANGUAGES

The article focuses on the formation of the concept ‘owner’ and one of its designations
in a number of Slavic languages, and the ambiguity of its origin.

The word eazoa/gazda is usually considered a borrowing from Hungarian (Hung.
gazda ‘host, owner; landowner, peasant; householder; chief”), where it is an adaptation
from the Slavic *gospoda.

The analysis of historical and geographical contacts of the Hungarians, their impacts
on the language, the presence of a substantial number of borrowings from Alanian, and
the structure of the semantic field of the Slavic *gospoda, permits us to pose a second,
Iranian-based, source of the designation of an owner in a number of Slavic languages.

Keywords: concept ‘owner’, Slavic-Hungarian contacts.
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N3 MATEPHUAJIOB K 12 BBIITYCKY 9CPA MI'Y

Hacrosmuit TekcT mpeacTaBiseT co000 MPeIBApUTEIbHYIO My OTHKAUI0 HECKOIb-
KHX CJIOBAPHBIX CTaTeH, W3BIEUYEHHBIX U3 ouepeaHoro 12-ro BhIMyCKa, HA OYKBY «O»,
KOJUIEKTUBHOTO « ITUMOJIOTHYECKOTO CIIOBAPS PyCCKOTO SA3bIKa», KOTOPHIH ¢ 1963 T. BBI-
XOIUT B MOCKOBCKOM TOCyJapCTBEHHOM yHUBepcuteTe uM. M. B. JlomoHOCOBa (BHA-
yajie mojl pykoBoacTtBoM U penakuueil H. M. Illanckoro, ¢ 9-ro Bblllycka pyKOBOAH-
Tenb npoekta A.®D. XKypaenés). [Ipemnaraembie K 03HAKOMIICHHIO CTaThU HAIMCAHBI
A. . XypaBnépsIM.

Knioueswvie cnosa: pycckuil s3bIK, CIOBaph, CIIOBO, STHMOJIOTHS, CEMaHTHKA.

IIpennaraemsle A7 MpeABapUTEIBHOTO O3HAKOMIICHUS 0OpasIbl cTaTell rOTOBSIIE-
rocst 12-ro Beimycka (Ha OykBY «O») «OTHMOJIOTHYECKOTO CIIOBApsS PYCCKOTO SI3BIKA»
TEXHUYECKH (KYpCUBHBIC / HEKYPCHUBHBIC HAITUCAHHS NIPUMEPOB, KaBBIUKH, OUOIHOTpa-
(pruecKkre OTCHUIKH, COKPAILIEHNS U IIPOd.) 0hOPMIIEHBI B MaHepe, IPHHATOH B 3TOM CII0-
Bape ¢ Hayaja ero M3/laHus U Jajee NPUHLIUINHAAIBHO He MeHsBIIeHCS. OTCBUTKH «CM.)»
HeOnOMMorpaguIeckoro xapakTepa UMEIOT B BHJLy CTaTbU 3TOTO XKe CIIOBapS.

Odbannyii. CoberBerno pycckoe. Hesicno. Ilpu otwiensemoctu nped. o- U cpaBHU-
TeIBHO penkoro cyhd. -yi (cp. ob6ono-yii ~ auan. oboro-oxa — 1x, Hams 1881, 11, 610;
xon-yi ~ ua-xan; cM. Bunorpagos P51 1947, 96) uctopndeckas naeHTHHUKALUSL KOpP-
HS 3aTpYyJHEHA, B IEPBYIO OUYEpeIb M3-3a €ro BoKann3Ma. HamparmmBaeTcst cooTHeCeHHE
¢ 6ano(a) (cM.) M Jaxke BBIBEICHUE U3 TII. 00a10enb, HO IPUMEITHBAIOTCS MHOTOYHCIICH-
HBIE PETUCTPAINU C -0- B KOpHE, OCOOCHHO B aHTPOIIOHUMUYECKUX OTPAKEHHUSX, C KO-
TOPBIX HAYMHAETCS MUCHMEHHOE CBHUIIETENhCTBOBaHME cioBa: asun Obondyes (1573),
Aptemuii Jlanmnosuay Obonodyes (1673 — Becenockuit OHOMacTukoH, 225), JlaBbin
OncydoeB coiH Obondyes (1686 — Tymukos, 672), cp., ogHako, npo3suile O6ardyi
B «[leBnax» U. Typrenepa (1850) — mepBas oHoMacTudeckas perucrpanus no HKPS.
OKCIPECCUBHBIN XapakTep CJIOBa MO3BOJIIET acCOLMUAIMH C PAa3HBIMH, KPOME YIIOMsI-
HYTOTO 6an0-, STUMOJIOTHYECKAUMHU THE3AMH, CP. CEMHUHApHUCTCKoe oboamyc (cM.) (~
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obonmams, 06aIMbI6AMb KOKIEBETATHY, 0001MAamMbCs «IIOHATEPEThCS (B CBETE)» U Jp.,
Hams 1881, 11, 566, «— npacnas. *bwltati co 3HAYEHUSIMH Y TTPOJAOIIKCHUH, B YaCTHOCTH,
«CYETHUTBCSI», «CYECIOBHTEY, «MemaThy, cM. DCCH, 3, 119-120); auan. 06oadvipumscs
«cAernaThes IMOMyKaIMBIKOM i osrykuprusom» (ans 1881, 11, 610) «<— 60.10w1ps «Mme-
THCY; 3a0yn0blea, TUall. Oyadvlea «IbSHUNA, TyJska», «OysH, ckanmamuct» (CPHI, 3,
269) u nox. I'panuiel THE3 A 36I0KU U U3-32 HEYCTOMUUBOCTH KOHCOHAHTHU3MA, CP. TICKOB.
000710611 «000NTYC, OOJBAH» ~ 000 IMbIUL «JICHUBBIA YEIOBEK, O€3/ICIBHUKY, «KTO Ha-
pyIIaeT MopsAOK, XyJIUraH», «KTo He ciymaercs crapumx» (IIckoBckuil cioBaps, 22,
289, 291). Bo3MOXHOCTH CpaBHEHHs elie 0oJiee PaCHIUPSIOTCS, €CJIA JOMYCTHTh, YTO
-0- B -60/10- — BCTaBHOM KCIUIO3UBHEIH DJIEMEHT, YCUIMBAIOIINY BRIPA3UTEIEHOCTD Je-
CKPUNITHBHON OCHOBBI, 3aBEPIIAIOIICHCS COHOPHBIM, CP. JIUAJL. 8A1yl KTy ~ a0yl
«TIpUAYPKOBATHIN YesloBeK, aypak, odonnyi» (CPHI, 4, 21, 31), 6yasiea «cykoBatas
najika, 1yOuHa», «rpyOblid, HEBE)KECTBEHHBIN YEJIOBEK», «IbIHUIAY ~ 0)10bled — TK.
(CPHI, 3, 269, 272); xanvlea «HATJIBIA YETOBEK» ~ Xa10bled «OECCOBECTHBIN, HEUECTHBIN
YeJIOBEK», «CKaHIAIbHBIN, KpuKJIMBBIN yenosek» (CPHI, 49, 255, 267); (xuvixamy) /
XaHvlea «IUIAKCay, «IOTPOIIAiKa» ~ XaHObIKAMb «BOPUYATDY / XaHOBIYUMb «KATOBATHCH,
HeITE» (CPHT', 49, 290-291, 297-298); HEpeaKo M B HEIKCIIPECCUBHOMN JIEKCHKE: 2ae-
pes ~ quai. eandapés «bankon» (CPHT, 6, 107).

Nwmena ¢ cyd. -yii — noyenyi, nuan. konodyi (OOpaTHBIN CIIOBaph apXaHT. TOB., 236),
HONCYIi «TOT, KTO TOPTUT paborty; mroxoi Mmactep» (CPHI, 30, 14), mopoyui «9&pT, msim»
(cmon. «Mopayi Tebs mobepu!» — CPHI, 18, 260) — mopdonorudeckn MOTYT Mpe-
CTaBIAITh COOOIO JIGKCHKATH3AIUIO OCHOBBI HACTOSIICTO BPEMEHH TJIaroJioB Ha -06anb
(noyenosams, Kondoeams, MUAJ. NONCOBAMb KHCTIOPTUTH, UCTIAKOCTUTHY, MOpA08ams /
IUall. MOpPOY8dmsb «MYYHUTb, U3IIEBAThCS» COOTBETCTBCHHO). DTH OOCTOSTEIHCTBA 3a-
CTaBJISIFOT MIPEAIIONAraTh B CyIl. 00anoyil / 00040yl OTTIaroiibHOE UMS; U3 OecrpucTa-
BOYHBIX [IATOJIOB K HICKOMOMY OJIMKE MIPOYUX, OXKAIYH, THall. 6010emsb «O0NTaTh, ro-
BOPHUTH B370p» (ApXaHT. CJIOBaph, 2, 54), XOTS MpsAMbIe UMIUIMKAINH 3aTPYIHUTEITHHBI
B CIITy CKa3aHHOTO O BapUATHBHOCTHU 3KCIIPECCUBHON JHATCKTHOW MOP(HEMHKH U TO-
IBIDKHOCTH AEPUBALIMOHHBIX BEKTOPOB. JlanbpHEHIINeE CBA3H C Oy TUMOM BEPOSITHOCTHIO
BE/IyT K XapaKTepoJIOrHIecKOMYy UMEHOBaHHIO Oy, npo3suiny baryi (Tynukos, 39;
BecenoBckuit OHoMacTukoH, 24; Ionskosa, 37), OTKyJa OIUPOKO PACIPOCTPAHEHHAS
¢damuns banyes.

Cwm. IIpeobpaxkenckuid, 1, 630; @acmep, 111, 105; Aauxun POC, 3, 333 (cT. 6010emp),
335 (ct. 6010bipb V); 6, 33 (ct. sanyi 11); Bapbor // OJIA Mul 2006-2008, 160 (o ria-
rolie 6o10emy).

Oo6BecTi (00MaHyTh). B 10/I00HBIX 3HAYECHUSAX BCTPEYACTCS B BOCT.- H 3aI1.-CJIAB. SA3bI-
Kax: CT.-pycCK. ob6eecmu «IPOBECTU MUMO, He T0Ka3aTh, yTautby (CiaPS XI-XVII Bs.,
12, 15), ykp. obsecmii «0OMaHyTh, TIPOBECTH», OCII. IHAN. abgécvyi, abssacyi «odMa-
HYTb, IEPEXUTPHBY, Yelll. AUAJL. OVESti «yTOBOPHUTH, OOMaHyTh, BBECTH B 3a0IyKIEHHE»,
H.-TTy’K. hobwjas¢ «moBecTH OKOJILHBIMH Iy TSIMH, 000JIBCTUTEY. B pyc. XyJ0XK. TuTepa-
Type Berpedaercs ¢ cep. XIX Beka (M. CanteikoB-1llenpun, A. I[Tucemckuii, A. DHremns-
rapar, [1. MensaukoB-Ileuepckuii, cm. HKPS).
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dopmanbHO — K TipaciaB. *obvesti, mpeHuKcaIbHOMY MPOU3BOJHOMY OT *vesti
(3CC4, 31, 13—14), onHako 3aMelleHUE IEPBOHAYATIBHOM «KPYTroOBOI» CEMaHTHUKH Mpe-
(ukca *ob- 3HaUCHHEM OTKIIOHEHHUS OT MPABUILHOCTU JNEHCTBUS — Cp. 06denums, 00-
cuumamaw, obgecums, obnecmu (Hamp., yromenueM) (cMm. XKypasnes 2016, 133; I'pamma-
tka 1980, 1, 364), — BeposATHO, OCYIIECTBIISIIOCHh B OTACIBHBIX SI3bIKAX WM TPYIIIAX
HE3aBHCHMO.

[IpenmonoxeHne 0 BOSHUKHOBEHUH 0O6ecmuy «OOMAaHYTh» B pe3yibTaTe PeAyKIIHH
(pazeonorusma obsecmu 60Kpye naibyd «OOXUTPHUTH» BBUAY CEMAHTHYECKOTO CXOJ-
CTBa C MHOCJIABSHCKUMH IIPUMEPaMH, KaK U CTPYKTYPHOH MPO3pavyHOCTH aHAJIOTHH (Cp.
npo-eecmu, 060-umu, 06-MaHymo, 06-cmagumb), OKa3bIBACTCS BITOJIHE NU30BITOYHEBIM.

Oobnénarbest (3BPemusm). BocTouHocnmaBsHCKkoe: Oen. qual. abozénviys «o0Ie-
JaTh, 3aMapaTh». 3Hau. «0OMapaThCs HCHPaKHECHUSAMM» JIETKO Pa3BUBACTCSA B «OIIO-
30pUTHCS, HE CIPABUBIIUCH C AEIOM», CP. IHANL. C2O8HAMb «HEOPEKHO, Koe-KakK cje-
JaTh 4T0-JI., ucroptuthy» (CPHI, 37, 25), Bynbr. useogusims «ucnoptuthy (KBecenesny,
302). ITo HKPS, Bnepssie peructpupyercs B «Pacckase o npoctoit Bemu» b. JlaBpene-
Ba (1924), nexcukorpadpudecku — B CCPJIA. ®opmanbrHo — npedukcaabHO-MOCTHUK-
caibHOE (00-...-cA) paclIipeHHe TII. Oelamyb «UCTIPAXHATHCS» (3B(heMHUCTHYECKH, YaIle
MPUMEHHUTEIBHO K (U3HUOJOTHYECKUM OTIPABICHUAM MIIaJIeHIIa); K mpacias. *délati,
*obdélati (OCCH, 4, 231-232; 26, 152). CeMaHTHYIECKH CP. YKpP. 06pobumucs «ucrad-
KaTbCs HEYHCTOTAMH, IKCKPEMEHTaMMy, detll. podélat se — Tx.

OrunBo. OOIIECIaBsIHCKOE: JIP.-PYC. 02HUB0, PYC. IHAN. 02HUE80 «HEOONBIIONW KO-
CTEp», «KOCTPUIIE», YKP. 02HUBO «CTaNbHAs TUTACTHHKA B 3aMKE KPEMHEBOTO PYXKb,
0 KOTOPYIO ObET KPEMEHBY, OCII. TUAL. O2HIB0 KKPECAJIO», CT.-TIOJBCK. 0ZNIWO «Kpecao,
OTHHBOY, CT.-deml. ohnivo, cT.-ciioBam. ohnivo, II.-ClIaB. OFHHRO, OOJT. ocnuieo, cepod.-
XOPB. YCTap., IUaJl. 02kL60, CIOBEH. 0gnjivo — TXK. (B O€ll. CIIOBE 1O JIMHTBOTeorpadu-
YECKUM MPUYHUHAM MPEANoiIaraoT 3aMMCTBOBaHKE U3 pyc. 513., cM. DCBM, 2, 178, ogna-
KO MHEHHE OIINO0YHO, IIOCKOIBKY YUUTHIBAET JIUIIb YaCTh PETUCTPALIUIL).

ITo OCCH4, npacnas. *ognivo — pe3yibTaT cyOCTaHTHBAIMHU B CP. P. IPHJIaraTeib-
HOTO *0gnivb(jb) «OTHEBOH, OTHEHHBIN» 00Pa30BAHHOTO C MOMOIIBIO cy(d. *-ivb(jb)
oT *0gnb (CM. 020Hb): «OCTATOK MBYWIeHa *ognivo zelézo, 9To-To BpoJie ‘OTHEHHOE Ke-
ne30’, ynotpebiieHne aneMeHTapHo sicHoe» (32, 27). Ho sicHOCTh BOBCE HE CTOJb 3Jie-
MEHTapHA: TPU BCcel JTAOWIBHOCT CEMaHTHKH NpUIaraTelibHbIe Ha -iv- OOBIYHO Kade-
CTBEHHBIE («00JIaarOIIMiA CBOWCTBOM, KOTOPOE. ..», «CKIOHHBIH K...» W TOJ., Cp. Yelll.
ohnivy IPEeUMyIIECTBEHHO «IBUIKHIDY — B OTIMYUE OT 0h7iovy TPEUMYIIECTBEHHO «OT-
HEHHBIID»), CEeMaHTHYECKas K€ CXeMa, Ha KOTOPYIO OPUEHTUPOBAH PEKOHCTPYHPYEMBIN
TpybadeBbiM TBYUWIEH *«OTHEHHOE KEIE30%», CKOpee MPEAIoaraeT mpriaraTeibHoe OT-
HOCHUTENBHOE.

Unyro nepuBannoHHyo Bepcuio gaeT OTKYIIIUKOB, BUAS B 02HUG0 OTTIIATONBEHYIO
WHCTPYMEHTAIBHYIO CEMAHTHKY («TO, 4eM...»): «B cioBooOpa3oBaTenbHOM M CEMaH-
THYECKOM OTHOIIEHHH KAAO-UB0 ‘TO, YeM KYIOT (MeTau)’ = CT.-Cla<aB>. ¢'RM-HRO ‘TO,
4eM CeKyT, pyOsAT’ = pyc. 0cH-u8o ‘TO, YeM BBICEKAIOT OTOHBb' M T.T.» (OTKYNIIUKOB
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W3 uctopum WHIOEBPOI. clioBooOpa3zoBaHus, 131—132); ogHAKO 3TO CYyXKICHUE OMPO-
METYUBO: 0a30BBIe B ypaBHeHNH OTKYIIIUKOBA €AUHUIIBI (K1a0- KOBAThY, Ced- «CEUby,
C OJIHOW CTOPOHBI, M 02H- OTOHBY, C APYTOi) TPAMMATHYECKH Pa3HOKATETOPHAIBHEL, a B
CTPYKTYPHO CXOIHBIX OTTJIArOJBHBIX, HAPUMED, 00Pa30BaHUIX MECUBO, YINUBO, HCHUBO
pea30BaHbl HE MHCTPYMEHTAIBHOE, & COOTBETCTBEHHO OOBEKTHBIE U «PE3yIBTaTHOE
3HAYCHUSL.

Hekotopsie atumornoru (Briickner, 375-376; Machek,, 410; cp. Borys, 383) c Ha-
3BaHUEM OTHHBA, Kpecaia OObEAUHAIOT OMOHIUMHUYHEIC ITOJIECK. OZNiWO, Yelll., CIIOBAII.
Jal. ohnivo «KOJIBIIO, 3BEHO IIEMNY», «KOJIBIIEBOE KPETUICHUE» U Jp. (CIoJia %Ke MHOTO-
YHCIICHHBIC TEXHUYECKUE 3HaueHus auai. 2. oecnuso — CPHI, 22, 329), oOManyBIIHICh
(hopMabHBIM CXOJCTBOM W HE paclio3HaB B HUX IpaciiaB. *ob-gh(b)nivo, mponu3BoaHOE
oT *gwbnqti «rHYTH» (Cp. pycC. AUANL. 0eud «00pyd, KOJBIIO, CAyXKAaIIee Ul CKPETUICHUS
yero-H.» — CnoBaps Kapenuwu, 4, 135), mn6o Halijsi ceMaHTHKY, CBSI3aHHYIO ¢ JOOBIBa-
HHUEM OTHsI, HOBOPA3BUBIICHCS U TEM CaMBIM IPEICTABISS CEMAHTHUECKYIO SBOITIOLIUIO
HeomnpaBaaHHo ycinoxHeHHoH. CM. Berneker, I, 366; Bap6ot [IpacnassHckas MmophoHO-
norus, 144; DCC, 27, 48-49; ECYM 4, 154; Kralik, 399.

Oroarénplii. BoctouHOCTaBSIHCKOE: PYC. TUAN. «HETTOCTYIIHBIA, YIIPSIMBIH, «030p-
HOW, HEMOCEUTUBBINY, «B3OPHBINA, CyMacOPOAHBIINY, «HagoeuBbINY» 1 np. (CPHI 22,
336-337), Gen. nmuan. aeanyénvt «omanesmmin» (Haponnae cioBa, 131). B murep. 351K
npunuio u3 guanekTo. [To CCPJIA, Bnepsrie otmeuaercs B Onbite 1852 . IlepBrie pe-
ructpanuu B Tekctax HKPS — y pannero JI. Toncroro («— oBén neBKy 10 €BTOrO, Aa
enié nmpucTaéib, BUIHO Becesio Tebe, OroNTelbli, Ha e€ cié3bl cMOTpeTh» — «OTpode-
CTBO», 1854; «— V3K KOIH K JIOIIAASIM HE TOIDIa, 3HAYUT — OTOJITENas JIOMAb. ..» —
«Mertenb», 1856). ATbeKTHBUPOBAHHOE MMPUYACTHE HA -7- OT TJIAroja JAuajl. 020ameéms
«OTIAJNETh, OIyPEThY», «CIMUBIIUCH, OOHUIIATE ¥ 03JI00UTHCS», «CTAaTh HETOSIEM», U3 KO-
TOPOTO BBIBOJIUMEI FO3)KHOPYC. O20AMEHb, 020AMYX, 020AMYuUl «HEIyTeBBIN YeIoBeK, 0e3-
JeTIbHUK; 000JTyC», «HEMOCIyNIHBIH pedeHok, copBarery» (CPHI', 22, 337; CnoBaps
JIOH. Ka3adecTBa, 333).

I'maron *ob-gsltéti — pesynpraT npedukcannu *gpltéti. JlanpHelimue cs3u npen-
MOJIOKUTENBbHBI. DOpMaBHO OJIM3KUE YKP. THANL. 208mamu «yCIIOKauBaTh», o(b)eoema-
My «CIeNaTh MOKOPHBIM», 0(6)e06mamucs «PUBBIKHYTh, OCBOUTBCS», 0€l. azdymay-
ya «NMOOOBBIKHYTh; IPUHUTH B ceOs» (Cp. TakKe PyC. UAI. OKOAMAMbCsL «IPUBBIKHYTH,
ocMmoTpeThes; nmputepnetses» — CPHI, 23, 145; Uukaués, 42) cAUIIKOM JaJIeKU CEMaH-
trdeckd. To ke KacaeTcs HEeMaclopTH30BaHHOTO TJIarojia 02oayums «HaciaaTh 00Ie3Hb
OTOBOPOM HJIH CTJIa30M», C COMHUTEIBHON TOYHOCTHIO BOCIIPOU3BOAUMOrO B «Ilo3TH-
YECKUX BO33pPEHUIX CIaBsH Ha Tpupoay» A.H. AdanacbeBa (3ByK -y- mepea nepeaHe-
SI3BIYHBIM CKOpEE YKa3bIBaeT HAa OEIOPYCCKYIO MPUBS3aHHOCTH 3amucH, cM. JKypasie
A3bik 1 Mud, 213-214, HO, CpaBHUB TJIAroJ ¢ OJU3KUMH 110 (POPMaTHHOMY YCTPOHCTBY
U 3HAYCHUIO PETUCTPAIMSIMHU, MOXKHO JIOMMYCTUTh B HEM W JC30PUEHTUPYIOMIYIO OIIe-
YaTKy WIH OMTUO0YHOE YTCHUE: 02010UMb «HABJIEUYb MOpUyY, CriIa3uTh», Jame 1881, 11,
646). B cuty cBOeil SKCTIpeCCHBHOCTH OCHOBaA IMOJBEp)KeHa (POHETHYECKUM CMEIICHH-
SIM: IAAIL. 020]10€Mb «TUIUTHCS PACCYIKa, yTPATUTh YyBCTBO Mephl» (CI1. pyc. TOBOPOB
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Cubupwu, 3, 58), oxorménviii «3a4apOBaHHBIN, TUIICHHBIA BOJIH, co3HaHus» (CPHI, 23,
145). Anennsuuy K 3ByKONOAPaXKaHWIO W 3BYKOM300pa3UTENBHOCTH (WAl 0201mémy
«IPOM3BECTH CHIIBHBIN MIYM», 20K «IIYyM», 2014AMb «TOBOPHUTH, KPUUATEY, 020A4UMb
COKJIMKHYTBY, «IIPOM3BECTH HEHYKHBIH ITyM (BBICTPEIOM )» — K mpaciaB. *gblks ¢ 6ai-
THUACKHUMH OHOMAaTOTICHYECKUMU TIApAJUICTISIMU; 2ai0emb, TUall. 02d10ums «OTOBOPHUTH,
OKIIEBETATBY; 21A201, 20J10C) UMEIOT MaITyI0 O0BICHUTENBHYIO CHITY; aCCOIMAITUH C 60,1~
mams, KO120mumocs v o HaJyMaHHBI.

CwMm. OCCHA, 27, 51-52; HIBenoBa — Kypxuna — Kpsicun TCP4, 555 (3TuMout. Kom-
MeHTapuil Kk oconmensiti); Aunkun POC, 11, 124, 168-169; ECYM, 1, 542; Uymakosa //
Ortumon. uccnenoBanus. Ceepiosck, 1988, 74.

Onane. O6mecnaBsHCKOE: Ap.-pyC. MPEUL. 00ane «BIAIM», «HA HEKOTOPOM pac-
CTOSIHUHU OT», 00d/1b «BIAIH, B CTOPOHEY, KU3JAIN», Haped. 00anb (00onb), o0anb «1o-
ojanby, «3nanm» (Cu. gp.-pyc. s13. XI-XIV Bs., VI, 81-82; CaPA XI-XVII Bs., 12,
263-264), yKp. Iuall. Haped. 00alb «BIAIH, TOOJAbY, OEIOp. JUall. Haped. addie «Io-
TOM», add/iey «B CTOPOHE, CT.-TIOJIbCK. Haped. obdal «u3nanekay, cioBall. Juajl. Haped.
obdial’, obd’ale¢ «moonaney, «94yTh nanbiie 0T», cep0.-XOpB. 00a€é HAped. «JIalleKo, 1a-
JICKOBATOY, «IIOAANbBIIE! .

B BCCHI (26, 74) pexoHCTpyHpyeTcs Kak IByciIoBHOE codetanue *ob dalp / *ob dali /
*ob dal’e (cM. 0, 06 1 damw), ¢ TTOCIENYIOMIEH JIeKCHKaTM3aIel (B HEKOTOPBIX MpUBe-
JICHHBIX COOTBETCTBHAX JICKCHKAIN30BaHHbBIE €AWHCTBA CO BTOPHYHBIM aTIOMOP(OM o-
(< *ob-) < *ob TpyTHOOTIMYUMEI OT COETUHEHHI ¢ *otb-, cp. omwvoaneua — Ci. ap.-pyc.
3. XI-XIV BB., VI, 232). OnHako cpaBHEHHE Npesiora-Hapedns 0-0ais (Kak U ero Tmpe-
(DUKCATBHOTO PACITUPEHUS HO0OAIb) C IPEATIOTaMU M HAPSUUSIMU JHUAIL. 0-0/1U3b «BOITU3ID»
(CPHT, 22, 100), np.-pyc. o-Kpbcmb «BOKPYT, KPYyrom», «okoso, Bomu3u» (Ci. mp.-pyc.
s3. XI-XIV BB., VI, 115-116; cp. cT.-c1aB. 0kphe¢Th — CT.-cnaB. cioBaps, 410), nua.
0-604b «cOOKY, okoIo, B ctopoHe» (CPHI, 22, 186), muain. o-xoas, 0-Kuib «BOKPYT, KpY-
romy», «Bo3ie, BOimm3u, psaom c» (CPHI, 23, 119, 134), ap.-pyc. 06-nu3b «BHU3», THAIL.
00-Hu3b «HI30M, oHn3y» (CnPS XI-XVII Be., 12, 102; CPHI, 22, 145), nquan. 6-3a0b
«mmo3aw, c3aay; 3a yeM-uodoy» (Jams 1881, 11, 658; nakopueBoe ynaperne B CPHI, 23,
85, BUIUMO, BTOPUYHO), JP.-PYC., TUATL. O-cepedb KIOCPEIH, B CEPEIUHE», KIIOCPEIH Ue-
ro-nmu6o» (CnPs XI-XVII BB., 13, 86; CPHI', 23, 373), np.-pyc. o-npuus «KpoMme», IUal.
O-npiiub KKPOMEY, «OKOII0, BO3JIe», «0co00 otaenbHoy» (CinPA XI-XVII BB., 12, 46; CPHI,
23, 297-298; BepHyo 3TUMONOru3anuio cM. B 9CCH, 26, 82), nanee ¢ Hapeuus MU THIA
0(6)-6ecendb «k BecHe, panHel BecHoi» ([anb 1881, 11, 569; CPHI', 21, 358) HatankuBaer
Ha MBICITb O €III¢ MPACJIABIHCKOTO BO3pacTa KoHpukcarmu *ob-[...]-j(b), IpUBICUCHHON
K OCYIIECTBICHHIO MPOCTPAHCTBEHHOTO M TEMIIOPAJIBHOTO ACHKCHCA (IBYCMBICICHHEI-
MU B JICPUBAIIMOHHOM ILIaHE OKA3BIBAIOTCS ONM3KHE 00pa30BaHUS OT OCHOB C MSITKOCT-
HBIM UCXOJIOM: *dbnb «ICHBY, *esenb «OCeHbY», *nokt's «HOUBY, cp. B DCCH, 26, cooT-
BeTcTBeHHO 7576, 77, 80), K nepenadye ceMaHTUKU COOTHOCUTENBHOCTH (Cp. pyc. AUAIL
omans «mano», CPHI, 23, 196, 0exn. auain. oomans «manosaro», CII3B, 3, 251; IpIsiexT-
HBI c1oyHIK bpactusibl, 149) n moa. CocraBurensimu DCCS camocTosTeNbHas CII0BO0OO-
pa3oBatenbHas MOJETb *0b+R s .7Hj(B) B CYIIHOCTH HE 3aMeUeHa.
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bubauorpaduyeckne cokpameHust

Annkun POC — Anukun A. E. Pycckuil aTumonoruyeckuit cnoBaps. Beim. 1— M.,
2007-.

ApXaHr. cJI0Bapb — ApXaHTelIbCKHid 007acTHOH croBapk. Beim. 1— MI'Y, 1980—.

Bap6ot [Ipacnassuckas mopdononorus — Bapoom XK. JK. IlpacnaBsHckas Mopdo-
HOJITHsI, CJIOBOOOPa30BaHUE U 3TUMOJIOTHs. M., 1984.

Becenosckuit OnHoMmactukon — Becenosckuii C. b. OHoMacTuKOH. [[peBHepycckue
WMeHa, TPo3BHINa U Gpammiuu. M., 1974,

Bunorpaznos P 1947 — Bunoepaoos B. B. Pycckuii a3bik (I'pamMmaTryeckoe yueHue
o cnose). M.; JI., 1947.

I'pammatuka 1980 — Pycckas rpammaruka. T. I-11. M., 1982 (nepeunsn.).

Hams 1881 — Jans B. A. TonkoBBIN COBaph )KUBOTO BETUKOpycckoro sizpika. T. II.
M., 1955. [ITepeneuarka 2-ro u3a. CI16. — M., 1881].

JpIsnexTHel cnoyHiK BpacTubiael — Arsxnosiu M. M. 1 iam. JIpISIICKTHBI CIIOYVHIK
Bpacrubiabl. Minck, 1989.

ECYM — Erumornoriyamii cIOBHUK yKpaiHCbkoi MOBH. T. 1-6. Kuis, 1982-2012.

Kypasnes 2016 — JKypasnes A. @. IBonronuu cMbIciaos. M., 2016.

Kypagnes S3b1k u Mmud — JKypasnes A. @. S3bik 1 Mud. JIMHTBUCTHYECKUI KOMMEHTA-
puii k Tpyny A.H. AdanaceeBa «I[loaTHueckue BO33peHus CIIaBsSH Ha pupoay». M., 2005.

Ksecenesuu — Kesecenesuu /[. M. TonkoBbIil cioBaph HEHOPMATHUBHOM JIEKCUKH PYC-
ckoro s3e1ka. M., 2003.

Hapomnae cnoBa — Hapoanae cioBa. Minck, 1976.

HKPS$l — HammoHagbpHBIH KOPITYC PYCCKOTO S3bIKa // WWWw.ruscorpora.ru

OOpaTHbIl cloBaph apXxaHT. TOB. — OOpAaTHBIA CIIOBaph apXaHTeIbCKUX TOBOPOB.
M., 2006.

OJIA MuM — OOriecnaBsHCKAN JTUHTBUCTUYECKUIA aTiiac. MaTepualibl U UCCIeO0-
BaHUS.

OtkymumkoB Y3 McTopuM MHIOEBPOIL. clI0BOoOOpazoBanus — Omxynwuxos FO. B.
W3 ncropun MHIOEBPOIEHCKOTO CIIOBOOOpa3oBaHus. 2-¢ 3., uctp. u xom. M.; CII6., 2005.

[MonsikoBa — E. H. [lonaxosa. CoBapb niepMckux damumid. [Tlepms, 2005.

[Mpeobpaxkenckuit — [Ipeobpasicenckuii A. [I.] DTMONOrHYecKuii CI0Baph PyccKo-
ro s3eika. T. 1. 4 — O; 1. 2. [T — C.M., 1910-1914; «Bpeimyck nocieanuit» (meno —
sawep). // Tpynst UaCTHTYTA pycckoro s3bika. T.1. M.; JI., 1949. [PenpunTHOE BOCTIpO-
n3BeneHue nenukoM: [Kurait], 1956].

INcxoBekwmit cmoBaps — [ICKOBCKUIT 00TaCTHON CIOBAaph ¢ HCTOPHYCCKIMH JTaHHBI-
Mu. B, 1—-. U3n-Bo Jlenunrpanckoro (C.-IletepOyprckoro) yausepcurera, 1967—.

Ca. mp.-pyc. s13. XI-XIV BB. — CnoBaps apeBHepycckoro si3pika (XI-XIV BB.). T. I-.
M., 1988—.

CrnoBapsb 10H. Ka3auecTBa — BOJBIION TONKOBBIN CI0Baph JOHCKOr0 KazaduecTsa. M.,
2003.

CrnoBaps Kapemnun — CrnoBaps pycckux roBopos Kapemnu u conpenenbHbIX 00J1a-
creit. T. 1-6. CIIG., 1994-2005.
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Cn. pyc. roBopoB Cubupu — CroBapb pycckux roBopoB Cubupu. T. 1—. HoBocu-
oupck, 1999—.

CnP XI-XVII BB. — CnoBaps pycckoro sizbika XI-XVII BB. Beim. 1-. M., 1975—.

CII3b — Crnoynix Oemapyckix raBopak nayHodHa-3axonHsi bemapyci i se marpa-
migga. T. 1-5. Minck, 1979-1986.

CPHI" — CrnoBapb pycCKHX HapOAHbIX roBopoB. Beim. 1, 2. M. — JI., 1965-1966.
Brm. 3—. JI. (CII0.), 1968—.

CCPJIAA — CrnoBapb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPAaTYpHOro s3bika. T. 1-17. M.;
JI., 1950-1965.

Cr.-cnaB. cnoBaps — CrapociaBsHCckui crioBaps (1o pykonucsam X—XI BekoB). M., 1994,

TymukoB — Tynuxos H. M. CnoBapb JApEeBHEPYCCKHX JHMYHBIX COOCTBEHHBIX UMEH.
M., 2004.

®acmep — Pacmep M. DTUMOIOTHYECKHN ClIOBaph pycckoro si3eika. T. [-IV. M.,
1964-1973.

YukauéB — Yuxaués A.I. JlnanektHelii cioBaph Pycckoro Ycrbsa. HoBocuOupcek,
2005.

[lIBenoBa — Kypkwmaa — Kpsicua TCPS — TonkoBsiil cnioBapb pycCKOTO sI3bIKa
C BKJIIOUEHHEM CBEJCHHUN O MPOUCXoxaeHuu cioB. Pen. H. FO. [lleedosa. M., 2007.

OCBM — DThIMaNIariyHbl cloyHik Oenapyckaid MoBbl. T. 1—. MiHck, 1978—.

OCPA MI'Y — DTUMoOIOrHYeCcKHi clioBaph pycckoro si3pika. Beim. 1- 3a-so MI'Y,
1963-.

OCCSH — DTUMOoIOTHYecKuil CIOBaph CIABSIHCKUX SA3bIKOB. IIpacnaBsHckuil ekcu-
yeckuit poua. Beim. 1-. M., 1974—

Berneker — Berneker E. Slavisches etymologisches Worterbuch. Bd. I (4 — L), 11
(ma — mor). Heidelberg, 1908—1913.

Bory$ — Borys W. Stownik etymologiczny j¢zyka polskiego. Krakow, 2005.

Briickner — Briickner A. Stownik etymologiczny jezyka polskiego. Warszawa, 1970.

Kralik — Kralik L. Struény etymologicky slovnik slovenciny. Bratislava, 2015.

Machek, — Machek V. Etymologicky slovnik jazyka ¢eského. Praha, 1971.
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FROM THE WORKING MATERIALS FOR ISSUE 12 OF MSU’S
ETYMOLOGICAL DICTIONARY OF THE RUSSIAN LANGUAGE

This text is a preliminary publication of several dictionary entries extracted from
the next 12th issue, with the letter «O», of the collective «Etymological Dictionary of
the Russian Language», which has been published at the Lomonosov Moscow State
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University since 1963 (initially under the direction and editorship of N.M. Shansky,
since the 9th issue the project manager A.F. Zhuravlev). The proposed articles are writ-
ten by A.F. Zhuravlev.

Keywords: Russian language, dictionary, word, etymology, semantics.
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MPACJIAB. TUAJL *MELDB ‘MAT KU’
(> *MELD-bNB, *MELD-Jb, *MELD-RbD)'

B «3THMoorndeckoM cioBape CIaBSHCKUX S3BIKOBY TpaciiaB. uall. *meldvns (C pe-
(brexcamMu B 3amalHON YacTH FOKHO-CJIABSHCKOTO apeaia, cp. C.-XOpB. nuai. mledan,
cioBeH. mleden ‘Tommii, c1a0bIi, HEXXHBIHN; Oe3BKyCHBIN 1 1p.) 00bsacHsaeTcsa O. H. Tpy-
0au€BbIM Kak oOpa3oBaHHE OT KOpHS *meld-, CBA3aHHOTO ¢ TpaciaB. *molde “MATKUH;
Monooi’. Takyo HHTEpIPETAIHI0O MOXHO YTIIyOHUTh, CUHTas mpaciaB. *meldons pac-
IIUPEHUEM TIpaciiaB. Jual. *meldv ‘MATKHNA® Kak mapajielbHOro oOpa3oBaHHs (C KOp-
HEBBIM abi1ayToM) K Ipacias. *moldv; cp. ap.-upi. mell ‘TPUSATHBIN, BOCXUTHTEIBHBIN,
€CJIM OHO BOCXOJHUT K TPAKeNbT. *meldo- ‘MATKUAN, TPUATHBIA’, COOTBETCTBYIOIIEMY
npacnaB. *meldwv (*o-ocHoBa). Cp. Takxke pyc. Iuaj. mMeréoums ‘MEITUTh, MEIIKATh  KaK
BO3MO>KHBIHN peduiekc npacias. *melditi (ITeHOMUHATHBHBIN ri1arod ot *meldv). — Kpo-
Me *meld-vnv, pacnas. *meldv cTamo MPOU3BOIIIIEH OCHOBOH U IS APYTHX PaCIIHpe-
HUH, 00pa30BaHHBIX MPHU MMOMOIIY MPACIABIHCKUX aIbEKTUBHBIX cyhhUKcoB: *meld-jb
(cp. cnoBar. auan. mliedzi ‘cnaObIi, XUITBINA, YaXJIBIH; [0 TUINE | HECBITHEIN) U *meld-rv
(peKOHCTpYHpPOBaHHOE Ha OCHOBE clioBail. mlandravy ‘ApsONbIid, BSUIBIA B T.M.° <
mlendravy < *mledr-avy). — Ha oCHOBE pyCCKOTO U CIIOBALIKOTO JEKCHYECKOTO MaTe-
pHaia MOXHO Tak)Ke CAeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO IpaciiaB. quall. *melds CymecTBOBaO
HE TOJILKO V FOJKHBIX CJIaBSH, HO U B BOCTOYHO- U 3aITaJJHOCIABIHCKOM apeaax.

Kniouesvie crnosa: 3TUMONOTHA, TPACTABIHCKUN SI3BIK, JIEKCHUECKHE IUAICKTU3MBI
MIPAciaBsIHCKOTO S3bIKa, IIPaciIaBiHCKKE TpuilaraTeNbHble, Ipacias. *melds u ero mpo-
W3BOJIHBIC, TIPAKeNbT. *meldo-

1. Axagemuyeckuil «CnoBapb croBankux guanektoBy» [SSN 2: 175] comepxut He-
M3BECTHOE CIIOBAIKOMY IJIUTEPATYpHOMY SI3BIKY TMpriaraTenbHoe mliedzi, 1o nmaH-
HBIM CIJIOBaps, 3a)MKCUPOBAHHOE B BEPXHETPEHUYMHCKHX TOBOPAaX CEBEPHON TPYIIIIBI

! Pabora BhIMoOJIHEHA NpH moiepkke Hayaroro rpanToBoro arenrctsa MuHHCTEpCTBa 00pa3oBa-
HUS, HAYKH, HCCIIeI0BATEIBCKOI AesTenbHOCTH U ciopTa CroBankoii peciryoamku n CroBankoi akase-
mun Hayk (VEGA; npoext Ne2/0103/19).
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3amaJHOCTOBAKUX AUaekToB. SSN maeT ajsi yKa3aHHOTO BBIPAKEHUS JBA 3HAYCHUS:
1. ‘cmaberit, xunbri, waxneiii” (Narvostol veliki chlap s fieho, ale je mliedzi « 3 Hero
BBIpOC OOJIBIIION MY)KYWMHA, HO OH 4axiblii» — c. [lanpaano, p. IloBaxkcka-buctpu-
na; Tomaz je jakisi mliedzi jako dzecko «Tomam kak peOeHOK KaKOH-TO XMIJIBII» — C.
Bpeaumre, p. [ToBaxcka-buctpuiia); 2. ‘(o nuie) He HACHIIIAIOIINN BIOBOJIb, HEIOCTA-
TOYHO IUTOTHBIH, HerycToi (Kukuricna kasa je mliedzé jedzenie «Kykypy3Has karma —
KyIlIaHbe HechiTHOe» — c. [lanpasno, p. [loBaxcka-buctpura).

«HaganpHBIM 3TalIOM STHMOJIOTHYECKOTO aHAIN3a B OOJIBIIMHCTBE CIIyYaeB SIBIIETCS
(honeTnueckoe MoneaupoBanue dSTuMoHay [Teyur 2019: 69]. [l STHUMOTIOTHYecKOi HH-
TepIIpeTaliy CIoBall. Iuall. mliedzi OCOOCHHO BaXKE€H BOIIPOC O MPOUCXOXKICHUN 3BOH-
kol adppukatsl dz [13]; 31eCh BO3MOXKHBI /1Ba 00bsicHeHUs: — 1. COTJIacHBIN dZ SIBIISET-
cs1 pedurekcoM nipacnas. *dj (cp. mpacnas. *medja, *rydjv(jv), *gadjati > cnosar. nutep.
medza ‘Mexa’, rydzi ‘[0 MeTajuiax | YuCThId, OecipuMecHBIi’, hddzat ‘Opocartb, MeTaTh’
U T.1.). — 2. CoracHblif dz BO3HHUK W3 NMaJATAIBHOTO COTNIACHOTO d’ [1b] B pe3yibTa-
Te accuOwsinuu d’ > dz, U3BECTHOW B BEPXHETPCHUMHCKUX roBopax, cM. [KrajCovié
1988: 230; Stolc 1994: 89]; cp. Takxe dopmsl dzecko ‘pebenok’ (utep. decko [de-T7),
jedzenie ‘«enenue»; ena; omono’ (nmurtep. jedenie [-d’e-] < *édensje), BcTpeuaromumecs
B IpuBeIeHHBIX B SSN HILTIOCTPATHBHBIX MPHIMEPaXx.

VYkazaHabiii ciaoBapb [SSN 2: 173] comepKUT Takke CyIMIECTBUTENbHOE mledzor
JKCIp. ‘OJNEIHBIN, UCTOIIEHHBIH YenoBek’ (peakoe; c. CMmpeuanu, p. JIunToBcku-Muky-
nanr), oObICHEMOE Kak oOpazoBanue® oT amain. mliedzi ‘ciaaOblii u T.1.°* M, BUIAUMO,
CBHUJICTENLCTBYIOINIEE O 00JIee MIMPOKOM PACIIPOCTPAHSHUH B MPOIILIOM MTPOU3BOISIIIETO
MPHUJIATaTEIBbHOTO B CJIOBAllKUX auanekTax. PakT, uto nuain. mledzon 3aukcUpOBaHO
B JIMIITOBCKHUX TOBOPax,’ KOTOPBIM HE CBOUCTBEHHA acCuOMsIust d > dz U B KOTOPHIX I1a-
TaTalBHBIA COTTIACHBIN d’ B OONBIIMHCTBE ciy4yaeB coxpansercs [Krajcovic 1988: 245—
246; Stolc 1994: 62-63], ykassiBaeT Ha To, u4To addpukata dz B cioan. auan. mliedzi,
mledzorn — cxopee Bcero, peryispHsiil GpoHeTHYeCKUit pediiekc mpacias. *dj.°

2 Tlo B. Maxeky [Machek 1957: 86, s. v. dité], u3 *détvsk-o xak cyOCTaHTHBUPOBAHHOM KPATKOii (op-
MBI Cp. p. TipaciaB. *détesks ‘nerckuii’ (kK cyOCTaHTHBAIMK CP. TAKKe YeIL. muzsky ‘My»KCKOW; My>KUHHA ',
Zenskd ‘XeHCKast; JKeHIIMHA ). B cMBICIIe anbTepHaTHBHOTO OOBSICHEHUSI CIIOBAIL. decko ‘peOCHOK” — yMEHB-
HIMTENFHOE TPOU3BOIHOE O TN deco “TO ke’, U3 IpaciaB. *détvce (cp. Ap.-4ell. dietce) Kak AEMUHYTUBA
OT mpacyas. *déte ‘muts, pedbeHok’, *deto coll. ‘netn’, *déti mu. ‘To xxe’ [ICCSH 5: 16; SP 3: 173].

3 C KOJIMYECTBEHHBIM YepeJOBAHHEM KOPHEBOTO BOKann3Ma (ie : e).

4 K croBoobGpa3oBaTensHONU MOJIENH Cp., HAMp., cioBail. mlady ‘Monomoi’: nuain. mlad-ori sxcnp.
‘monozoii genosek’ [SSN 2: 170: c. Momosre, p. Maptua]. Cyddukc -0/i BOCXOIUT K Ipacias. *-onjb,
cM. o HeM [ Vaillant 1974: 624; SP 2: 133].

5 JIunTOBCKHE FOBOPHI IPHHAUIEKAT K CEBEPHOM IPYNIE CPEIHECTOBALKUX IHATIEKTOB.

¢ B cBsi3u ¢ quait. mledzori 3acily)KUBaeT BHUMAHHUS TAKKe JAUAIL. mlezort SKCIp. ‘M30aI0BaHHBIN Yeno-
BeK (00BIYHO pedeHOK)’, B «CroBape cioBankux auanektoB» [SSN 2: 174] mponumiocTpHpOBaHHOE MPHMe-
pamu 13 3aropckux (cc. Somonose u Kyxuns, p. Manaukun) u TpHaBckux (c. Bumryk, p. Moapa) roBopos
F0)KHOMU TPYIIIIBI 3aMaHOCIOBAIKUX JMANICKTOB. BeposTHO, uai. mlezoii MOYXHO OTHECTH K MECTHBIM JiHa-
JIEKTHBIM (hopMaM Tuma meza ‘Mexa’ (CIOBALL. JIUTEp. medza; paciaB. *medja), saza ‘caxa’ (yurep. sadza;
npacnas. *sadja), zerza ‘p>xaBumHa’ (Cp. IUTEP. hrdza; nipacnaB. *rvdja) U Op., B KOTOPBIX HA MECTE MPACIIaB.
*dj BcTpevaeTcsl COrTIacHbIi z, cM. [Stanislav 1967: 350-351; Stole 1994: 37]; B Takom ciydae auain. mlezon
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[osTomy mpeacTaBisieTcsi BO3MOXHBIM BbICKa3aTh HPEIIONI0KEHUAE O TOM, YTO CJIO-
BaIl. mual. mliedzi sBNsETCS KOHTUHYAHTOM TIpaciaB. *meldjb, 00pa30BaHHOTO TIPH I10-
Mot cypdurca *-j» (cM. 0 Hem [Vaillant 1974: 429-432]) ot kopHs *meld-, cTaBiiero
OCHOBOH M i1t ipaciaB. *meldbnv, peKOHCTPYKINSA KOTOPOTO OCHOBaHA Ha C.-XOPB. THaJl.
mlédan, mnéoan, maujedan, mwvedan, -OHa ‘“TONIHIA, C1AO0BIN, HEXHBINA, YyBCTBUTEBHBIN,
mlidan ‘Ge3BKYCHBIH, IPECHBIN U CIOBEH. mléden, -dna ‘OTOIABIINHT, UCXY NANbII; 6€3-
BkycHbIi’ [DCCS 18: 81, s. v. *meldvnv].” ApryMeHTOM B M0JIb3y TAKOTO COOTHECCHHUS
MOJKET CITy>)KUTh HECOMHEHHAsi CEMaHTHUYEeCKast OJM30CTh CIIOBAIKOTO U FOXKHO-CIIABSH-
CKHX BBIPDOKEHUH; K CIIOBOOOpA30BaTEIbHOMY Mapajuienusmy *meld-vnv: *meld-jo cp.
Takxke 1cnaB. (cep0.) budr-vnv ‘mpdOvpog, alacer’ [Miklosich 1977: 49]: cten. bvzdr's
‘0omperit’ [SJS 1: 150; *bwdr-jb] kak mapamiensHbie pactmpeHus («élargissementsy)
npacnaB. *bvdre, Ha KOTOpBIE yKa3an yxe A. Baitan [Vaillant 1974: 430, 455].

2.1. B crmoBapHO#l craThe, MOCBSAIICHHONW mpaciaB. *meldons [DCCH 18: 81-82],
O.H. Tpy6aués numier 06 3tom ciose: «lIpunar. Ha -bns OT *meld-, cBsI3aHHOTO Yepe-
noBaHueM ¢ *moldwv [pyc. monoodoti m np. — JI.K.] (cM.), kak BepHO MOHSIT yxe Arud...
3HaveHus ‘TOUIMH, CaOblii’, ‘HeXKHBIN® Pa3BUIINCHh W3 TIEPBOHAY. ‘MATKHI’, ‘pa3Mellb-
YeHHBIN » [yKa3. cod.: 81]. ABTOp Takke oOpaiaeT BHUMaHKE Ha JUAJIEKTHBIA XapakTep
MPACIABSIHCKOU JIEKCEMBI® U YKa3bIBACT Ha ee 0oJice TIyOOKHe HHI0EBPOEiicKrue HCTO-
KW, CBSI3bIBas ee C JITHI. meldi MH., TUT. meldal ‘kampIr’, Tped. PEASOUOL ‘pa3MsIrdaTh-
cs’, Ip.-aHTI. meltan ‘TasTh, WABUTH(CS) U TOT. mildeis ‘“MUIOCTUBBIN, MUIIBINA , HEM.
mild, BO3BOJUMBIMH K H.-€. *meld-, B TO BpeMs Kak B TpaciaB. *moldv npencrarieHna
JpyTasi OTJIACOBKA 3TOT0 KOpHsSI — *mold-, cp. ap.-npycck. maldai (uM. MH.) ‘OTpOKH’,
maldian (BuH. en1.) “xepedeHok’ u ap. [DCCHA 19: 177-179, s. v. *moldw(jb)]. Cp. Tenepsb
takxe [ESJS 8: 480-481, s. v. mladv ‘mlady; jung’; NIL: 482-485, s. v. *meld- ‘weich
werden’].

Cynsa o ynotpebnennoi B 9CCS popmynuposke («oT *meld-, CBA3aHHOTO C Yepeo-
BaHUEM ¢ *moldwv»), MOXXHO cienaTh BbIBOJ, 4To O. H. TpyOaués orpaHudmics B yka3aH-
HOM KOHTEKCTe KOHCTaTanuel Hannuus B *meldonvs xopHs *meld-. Hamm paccyxnenns,
YUYHUTBIBAIOIIME HEM3BECTHBII TOT/Ia aBTOPY CIIOBALIKHUIA THAJICKTHBINM MaTepuall, II03BOJIs-
FOT C/IENATh 3/1€Ch JATBHEHIIHIA IIar K T. Ha3. [EJIbHOJIICKCEMHOM PEKOHCTPYKIUH.

Beiie Mb1 ykazanm Ha 1cnaB. bwvdr-vnws U cTCi. bvzdr's (*bwvdr-jv), sBistonyecs napai-
JIeNbHBIMH PAaCIIMPEHMSMH HCXOJHOTO ITpaciaB. *buvdrv. B cirydae npacias. *meld-vnwv (cM.

MPECTABIISIET COOOM STUMOJIOTHIECKUI BapUaHT AU mledzon. 3HaueHne ‘M30aOBAHHBIN YEIOBEK™ MOTJIO
BO3HHUKHYTH B PE3YJIbTaTe CEMAHTUYECKOTO pa3BUTHs THIA ‘((pusmuecku) ciaabpiii” > ‘TpeOyromnmii MOMOLH;
SIBIITIOIHICS 00BEKTOM 0CO00r0 BHUMAaHUSI, 0CO00# 3a00ThI 1 T.11." > ‘U30aJI0BaHHBIN .

7 K 6onee mHpoKoMy 0030py FOXKHO-CIaBSHCKOTO IHAIIEKTHOrO MaTepuana cp. Takxe [Kypknna
1992: 81].

8 «K coxaleHnro, 3TOT MpaciaB. AMAICKTH3M HE MOJIy4YMI OTPaXKeHWs B cioBape BepHekepa...»
[yka3. cou.: 82]. Cp. Takxke COOTBETCTBYIOLIYIO0 HH(POPMAIUIO 0 TpacnaBs. *moldv: «[lpacnas. *moldv
CBSI3aHO Yepe0BaHNEM KOPHEBBIX IMIACHBIX C *meldbns (CM.), OTpaHUYEHHBIM B CBOEM PacIpOCTpaHe-
HUM 3aMajl. TUaJeKTaMu 10.-caB. apeana» [DCCA 19: 178].

> Cp. yxe cnenyromiee BbickasbiBanue O.H. TpyGauésa: «COBpeMEHHOE HCCIIE/IOBAHUE CUMTAET
HanboJee akTyaJbHbIM BBISBICHHE STUMOJIOTMYECKUX COOTBETCTBUH M Mapajienei, NpecTaBIeHHbIX
LeJBIMU clI0BaMH...» [TpyOaués 196306: 164].
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OCCA) n *meld-jb (k PEKOHCTPYKIIUK CM. BBIIIEC) MOXKHO, per analogiam, c/ienaTh BBIBOI
0 TOM, YTO TIepe/T HaMH MapaJuIeIbHbIC PACIIIPEHIS UCXOTHOTO TPpaciiaB. *meldv kKak mpua-
raTeNibHOTO, CXOJJHOTO B MOP(OJIOTHYeCKOM OTHOIeHHH (*meld-o-, *0-ocHOBa) ¢ Tipacias.
*moldv (*mold-o0-), HO OTIMYAIONIIErOCst OT HETrO KOPHEBbIM Bokamu3moM. ' [pacnas. *meldv
(*meld-o-) HaXOmMUT BO3BMOKHOE COOTBETCTBHE'! B IPAKENbT. *meldo- ‘MATKuM, pUATHBIMA
(mild, pleasant)’ (np.-upi. mell ‘TpUATHBIN, BOCXUTUTENBHBIA [pleasant, delightful]’); cp.
JaHHble croBapst P. MartacoBrua [Matasovi¢ 2009: 262: «Olr. mell represents *meldo-...»],
rIe mpakensT. *meldo- BO3BOAMTCS K U.-¢. *meld- “Msrkuii, HexHBIH (tender, mild, soft)’,
IpPHYEM, OJHAKO, YKA3BIBACTCS M HA BO3MOXKHOCTE €10 COOTHECEHHM C U.-€. *meld"-.1?

2.2. K crnoBooOpa3zoBatenbHOMY THE3Iy TpaciaB. *meldvs MOXHO, BUIMMO, OTHECTH
U pycC. IUaJl. Meneda ‘TATOCTHas!, OeCCMBICIIEHHAs paboTa’, Meedums ‘MEIIUTh, MEIIIKATh
U T.1. (C AaTbHEHITMMHU TPOU3BOJHBIMU; CP. TAKXKE HIKE), HA BO3MOXKHYIO CBSI3b KOTO-
PBIX €O C.-XOpB. nuai. mledan, cnoBeH. mleden yka3ana — Ha KOPHEBOM ypOBHE («IIpo-
Joykenus npacnas. *meld-») — JI. B. Kypkuna [Kypkuna 1983: 9].1° O6paiast BHUMaHuE
Ha CEMaHTHKY IPOU3BOJHBIX OT PyC. THAJL. Menedd, KIepeAalonX 3aMeICHHbIA XapaK-
Tep IEUCTBUS» [TaM jKe], aBTOp JellaeT MHTEPECHOE HAONIOJCHUE, COTJIACHO KOTOPOMY
3HAUYEHHE PYCCKUX BBIPAXKEHUH (KaK U COMOCTABIISIEMBIX C HUIMH FO’KHO-CITaBTHCKHX JICK-
CeM) «HETPYIHO TPEICTABUTh KaK PE3yIbTaT KOHKPETU3AUUH U HEKOTOPOTO BHIOU3ME-
HEHHS UCXOTHON CeMaHTHIECKOM 0a3bl — ‘BsUTBIH, CIIA0bIN, MATKUK » [yKa3. cod.: 9-10].

Hcxonst u3 npacnas. *meldw, npecTaBiseTcss BO3MOKHOH Takke PEKOHCTPYKIIHS JIe-
HOMHWHATHUBHOTO Tnarona *melditi, *meldjo; 06 aTom Tune rmaromnos Ha *-i-¢i cM. [Vaillant
1966: 432; SP 1: 57]. Takoi riaroj MOXXET COXPAHATBHCS B PyC. AUAJ. Menéoums ‘Mea-
JUTh, MEIIKaTh U Jp. (cM. BbIIIe; cp. Teriepb [CPHI™ 18: 96]); He uckirodeHo, 01HAKO, YTO
pYyC. Iual. Menéoums MPEACTaBIsIET co00H Ooltee O3/IHEE, YKe He MPACIIaBsIHCKOE, a PyC-
CKOe 00pa3oBaHHE OT pPyC. *meneowiii (*menedou?) kak oxumaeMoro pediexca mpacias.
*meldv. — B xadecTBe JepUBAIIOHHON MAPAJLIEIH CP., HATIP., PYC. 651l nuai. (BIa.,
KOCTPOM.) gsiumsb 2. MEIJICHHO WJIM HEpEeMTeNIbHO, HeoxoTHO ToBoputs’ [CPHI 6: 78].

Pyc. nuan. meneda — BeposITHO, 0OpaTHOE NPOU3BOAHOE OT JUAN. Menéoums. Jluai.
Menedd ‘TIpOMEUICHWE, MENIKaHbe, Npa3nHoe mpenpoBoxiacHue Bpemenun’ [CPHI
18: 96, 5. v. 2. Menedd] oObsCHIMO Kak IepBOHaYaIbHOE abstractum (> nomen actionis),
B TO BpeMsl KaK JTUAIL. menedd ‘0 MEIJTUTEIILHOM YeJIOBEKE; O CYETIMBOM UeJioBeke’ [Tam

10 He uckimouena, 0IHaKO, U PEKOHCTPYKIHs *meld-ti- kak Bapuanta *mold-ii- (*1--0CHOBA), Ha Ube
CYLIECTBOBAaHHE YKA3bIBAIOT CIlyyaW THIIA Jp.-4ell. z-mladu, monscK. za miodu ‘B IOHBIX JIeTax’, pyc.
c-mon00y ‘¢ monoaoro Bo3pacta’ — cp. [ESJS 8: 481], a taxxke [NIL: 482: «? *mold-u-»], rne cnaBsH-
CKHUIl MaTepHa COMOCTABISAECTCA C Ap.-NIpyccK. maldinin x. (BuH. ex.) ‘Jugend’.

" «...METOAMKY W3y4eHHs IPACIABIHCKUX JEKCHYECKUX IUATEKTH3MOB JOJDKHA OTIMYATh BaX-
HOCTb OIIPeJIeTICHUS M XapaKTePUCTHKU KOPHEBOH MOP(EMBbI, B YACTHOCTH €€ STUMOJIOTMYECKUX HHJIO-
eBporneickux csazein» [Tpybaués 1963a: 157, mpumeu. 2].

12 O0e UHTEpIpETALMH AOMYCKAIOTCS JUTs KeJIbTCKOro Matepuana u B [NIL: 485, s. v. *meld- ‘weich
werden’, npumeu. 17; ykas. cou.: 486, s. v. *meld"- ‘ablassen von, im Stich lassen’, npumeu. 4].

13 K coxanennto, runore3a JI. B. KypkuHoii (cM. Takke moapobHoe ee uzioxkeHue B [Kypkuna
1992: 81-83]) ocranace He yureHHOU B DCCS. — O dhopmanbHOM acrekTe yKa3aHHOW MHTEPIIpeTaluu
pycckoro Matepuana (mpacias. *meld- > pyc. mened-) cp., B paMKax aHaJH3a MEXaHU3MOB MIEPECTaHOB-
k1 aBHbIX [Munioc 2003: 391]: «*CelC- > [CeleC,]; C, — 3yOHOI».
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xKe] — nomen agentis. O COOTBETCTBYIONIUX 3HAYCHUSAX OTIJIATOJBHBIX 00pa30BaHUMN
¢ cybdukcom *-a cm. [SP 1: 60]."

Takum 00pa3oM, MbI CHUTAEM BO3MOXKHON PEKOHCTPYKIIMIO MpUIIaraTeIbHoro *melds
(*meld-o-) Kak mpacIaBIHCKOTO JUATICKTU3Ma (C BO3MOXKHBIM BHECIIABTHCKHUM COOTBET-
CTBUEM B BHJIC TIPaKeNbT. *meldo-), CylecTBOBAaBIIEr0 — CY/s 1O €ro JepuBaTaM —
HE TOJBKO B 3aIaTHON YacTH I0XKHO-CIAaBSIHCKOTO apealia, HO U Y YacTH 3amaaHbIX (Co-
BpEMEHHBIE CJIOBAKH), & TAK)KE BOCTOUYHBIX CIIABSIH.

3. B 3akiroueHne BepHEMCS K CIIOBALIKOMY JIEKCUUECKOMY MaTepHaly.

3.1. B «McropuueckoM cnoBape cioBankoro sizeika» [HSSJ 2: 310] npuseneHo
npuiarareiabHoe mladzavy ‘Bsutbli, cinaOblii’, BCTpeYaromieecss B PyKOIMCHOM coOpa-
uun npaktuueckux coBetoB XVIII B.:'5 wodka z trnok palena dobra gest, kdis zaludok
oslabeni a mladzawi gest «CaMOTOH, KOTOPBIi BapAT U3 TepHa [Prunus spinosa. — JI. K.],
XOPOIII, KOT/Ia KEIyTOK OCINa0NeHHbIH U BIbIiy. Mladzavy (¢ manatansaeM [ [116]) —
0 BCEH BEPOATHOCTH, MOJU(UKALIU UCXOAHOTO *mledzavy; dopma mladzavy oObsic-
HHUMa KaK pe3yJbTaT Copaaundeckoro ¢poHeTndeckoro passurus (le >) le > Id > [a, cp.
CJly4au Tuma cioBan. nuai. led, [dd, matep. lad ‘nen’ (npacnas. *ledv), nuan. len, [dn,
mutep. [an ‘nen’ (mpacnas. *lbnw), murep. bledy, muan. bléddi, bladi ‘Onenueiii’ (mpacias.
*bledw(jb)) 1 np. [TogpobOHee 00 3ToM sBIeHUH cM. [Stanislav 1967: 428-430].

CnoBan. *mledzavy — obpasoBanue ¢ cypdurcom *-avs (cMm. o Hem [Vaillant
1974: 471-474]), npennomnararpomiee ucxoaHoe *meldjave(jv). Ha ocHOBe pekoH-
CTPYKIHHU TIpaciaB. *moldjavejo (Cp. pyc. Monodcagwlii, yKp. MOA0dicAsull, Opyc. ma-
aadocdsvr u ap. [DCCS 19: 167]) HampammBaeTcsi BBIBOJ O TOM, YTO W MapajuieIbHOE
*meldjave(jb) MOXET IpeTEeHAOBATh HA MPACTIABSIHCKYIO APEBHOCTD, OYTydH MMPOU3BO/-
HBIM: 1. oT *meldjb (T.e. B cmioBooOpa3oBaTeIbHOM OTHOIIEHUH *meldjavyv(jv) = *meld)-
ave(jv)); 2. oT *meldv (1.e. *meldjave(jv) = *meld-javo(jb), ¢ BapuanTHBIM Cy(hhUKCOM
*-jave; cp. yxke [Vaillant 1974: 473]).

He wuckimodeno, oguako, uyto *mledzavy npeactaBiseT coO0i I OTHOCUTEIBHO
HEeJlaBHEee, yKe CIIOBAIIKOe 00pa3oBaHUE OT CIoBaIl. Aual. mliedzi ‘cnaObIi v T.11.”, TIPH-
gem cydduke -avy umeer 3aech, CKOpee BCEro, YCWINTENBHYIO0 (QYHKIHUIO; Cp. CIydan
THIIA CJIOBAIl. Tuai. blatny ‘onHBIN TpsA3u (OOBIKHOBEHHO O MECTHOCTH, opore)’ [SSN
1: 126]: blatn-avy ‘to xe’ [Tam xe], Cistusky dKcmp. ‘OYeHb, B HAUOOJNBIIEH CTEICHH,
MPUATHO YMCTBIA  [yKas. cou.: 267]: Cistusk-avy skcmp. ‘MPUATHO, 3aMETHO YHMCTHIA’
[Tam xe], dlhoky ‘ mnuHHBIA; gonrwii’ [ykas. cod.: 321]: dlhoc-avy sxcnp. ‘O4YeHb UIHH-
HBIN; OUEHb JOJTHI [TaM ke | u Jp.

3.2. K cioBooOpazoBaTeTpHOMY THE3Iy TpaciiaB. *melds MOKHO OTHECTH — BCIIEH
3a B. Maxekom [Machek 1957: 300], comocTaBUBIIUM 3TO BBIPAKEHHE C C.-XOPB.

4 TToapoOHbIi aHATIM3 PYCCKUX AUATIEKTH3MOB C KOPHEM Meied- (K, TOYHEE, CII0BOOOPa30BaTEIlb-
HOTO THE3/1a pyc. *meneovtii/* menedoii) BBIXOAUT 38 PaMKU HACTOSILETO UCCIEIOBAHUS.

15 YcnoBHOE Ha3BaHUE STOTO S3BIKOBOTO MaMATHHKA — «[IpUMEYaHUs ¥ COBEThl TMTHEHUYECKHUE,
€CTECTBOBEIUECKUE, METEOPOJIOTHIecKue, skoHoMuueckue» (Poznamky a rady hygienické, prirodopisné,
meteorologické, ekonomické). Pykomuce xpanutcs B CIoBalikoM HaIlMOHAJIBHOM My3ee B I. MapTHH,
mmdp 491/592.
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mledan'®, — u cnosai. mlandravy, papoCTpPaHEHHOE B JMAJIEKTaX BCEX OCHOBHBIX JHa-
nexTHbIX rpynn [SSN 2: 171] u Bolueiiee Takke B IUTEpaTypHbIN A3bIK [SS] 2: 158;
SSSJ 3: 295]; ero cemantuka (1. ‘npsOIbIA, BsbIiA : mlandravé svaly ‘Bsiibie MBIIIIIBI,
mlandravy ¢lovek ‘nuIIeHHBIN XUBOCTH, SHEPTHU YEJIOBEK’; 2. ‘0 MPOIOBOJILCTBEHHBIX
MPOAYKTAX: CIIMIITKOM MSTKHH, He 00JaaaroInuid MPOYHON KOHCUCTeHIMeN : mlandravé
kyslé uhorky ‘MsArkue Kuciple orypupsl’ H T.11.), BUAUMO, B 3HAYUTEIHLHOW CTENEHH CO-
BITaJIaCT C CEMAHTHUKOM CIIOBAIl. TUall. mliedzi (CM. BBIIIE).

CrnoBo otmeueno yxxe y M. Kanana [Kalal 1923: 337], xoTopslii gaeT Uil HETO U Ba-
puanTHYI0 Qopmy mlendravy [Tam xe], cChUIasCh Ha CIOBAPh CJIOBAIKOTO MPOCBETUTEISI
0. INankosuua [Palkowitsch 1820: 920]; 3TOT JiekcuKorpadUIecKuit UCTOYHUK CONEP-
JKUT JAPEBHEHIIIYIO H3BECTHYIO HaM (DUKCAIMIO YKa3aHHOTO BhIpakeHus: «Mlendrawy...
sL.17 zart, tener».

Cyast o Bcemy, mlendravy — B XpOHOIIOTHYECKOM OTHOIIICHUH OoJiee ApeBHSS popma,
B KOTOPO# MMPOU30IILIO YIIOMSIHYTOE BEIIIIE (hoHETHIECKOE pa3Butue (le >) le > Id>la, o1-
JISJTBHBIC ATAITBI KOTOPOTO 3a()MKCUPOBAHEI B CIIOBAIIKUX TOBOpax; cp. hopmel mlendravi,
mldndravi B WiamrocTpaTUBHBIX TpuMepax, npuBogsumxcs B SSN (s. v. mlandravy).

Cama Qopma mlendravy BO3HHKIA, TIO HAleMy MHEHHIO, W3 TIEPBOHAYAIHLHOTO
*mledravy — K BTOPUYHOMY 71 TIepe]l B3PBIBHBIMH 3YOHBIMU COTJIACHBIMH CP. CJIOBAIl.
TuTep. mdtat, nuai. mantat ‘XoIUTh KaK IPUBHJICHUE; TyTaTh’ (MIpacias. *matati), maain.
komendijant ‘xomenuant’, nuan. hadra, marep. handra ‘tpsmka’ (u3 HeMm. Hader ‘to
ke’); cM. yxke [Stanislav 1967: 623]. He uckirodeHo, 4To yKazaHHas HeperyJsipHas Mo-
mudukanys GopMBI CBA3aHA U C MOTEHIIMAIHHO YKCIIPECCUBHBIM XapaKTepOM CEMaHTH-
KH ‘CJIa0BI{, BSUTBIN | T.11.”; Cp. paccyxaeHus o0 «addekTuBHON Hazanu3anum» B pabo-
Te B. Maxeka [Machek 1930: 25 u ci.].

CrnoBan. *mledravy nomyckaer uHTeprperanuio *meldravo(jb) — MOXKET OBITH,
910 pacmupenue (¢ cyhducom *-ave, cp. BHIIIE) HCXOAHOTO *meldrv, 00pa3oBaHHOTO
oT KOpHs *meld- npu oMo cyPdukca *-r»? YuuThiBas APEBHUH, yXKe MpaciiaBsH-
CKHIi XapaKkTep TaKMX aJbeKTHBHBIX 00pa3oBaHuil,'® mpeacTaBasieTcst BO3MOXHOU U pe-
KOHCTPYKITUS TIpaciaB. *meld-rv ‘MATKWHN, caObIi U T.11.”.
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PROTO-SLAVIC DIAL. *MELDU ‘SOFT’
(> *MELD-INU, *MELD-JI, *MELD-RU)

In the “Etymological Dictionary of Slavic Languages”, O.N. Trubachev explained
Proto-Slavic dial. *meldinu (with reflexes attested in the Western part of the South Slav-
ic area; cf. Serbo-Croatian mledan, Slovene mleden ‘weak, feeble; soft, sensitive’, etc.)
as a derivative of the root *meld-, related to Proto-Slavic *moldii ‘soft; young’ (cf. Old
Church Slavonic mladi ‘young’, Russian molodoi ‘id.’, etc.; ultimately from Indo-Euro-
pean *meld- ‘to grind, hit; fine’). This interpretation may be further elaborated by assum-
ing that Proto-Slavic *meldinii is derived from Proto-Slavic dial. *meldii ‘soft” which is
a parallel formation (with root ablaut) to Proto-Slavic *moldii; cf. Old Irish mell ‘pleas-
ant, delightful’, possibly from Proto-Celtic *meldo- ‘mild, pleasant’ corresponding to
Proto-Slavic *meldii (*o-stem formation). Cf. also Russian dial. meledit’ ‘be slow/tar-
dy, delay, linger, etc.” as a possible reflex of Proto-Slavic *melditi (denominative verb
of *meldii). — In addition to *meld-inu, Proto-Slavic *meldii also seems to have been
enlarged, by means of other Proto-Slavic suffixes, to *meld-ji (cf. Slovak dial. mliedzi
‘weak, puny, sickly; [of a meal] not substantial’) and *meld-ru (reconstructed from Slo-
vak mlandravy ‘soft, flabby, languid’ < mlendravy < *mledr-avy). — At the same time,
the Russian and Slovak data allow the conclusion that, in addition to the Slavic South,
Proto-Slavic dial. *meldii also existed in East and West Slavic area.

Key words: etymology, Proto-Slavic, lexical dialectisms in Proto-Slavic, Proto-Slavic
adjectives, Proto-Slavic *meldii and its derivatives, Proto-Celtic *meldo-.
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HPACJABAHCKUE JIEKCUYECKHE JUAJEKTU3MbI
BOCTOYHOCJIABAHCKOI'O CJIOBAPA
(I1O0 MATEPHUAJIAM 3CCHl, BbIII. 1-41)*

Bocr.-cnaB. quanektusmel, BeiesieHHbIe B MaTepuaiax DCCH (Bbin. 1—41) mo npun-
[UITY HEYYaCTHs B CIABTHCKHX COOTBETCTBHSX, COCTABIIIOT OJWH U3 (hparMEeHTOB Ipa-
CJIaBSHCKOTO JIEKCHYECKOTO (oHAa. J[ManeKTU3MBI, OTpaHHYEHHBIE B CBOEM pacIlpo-
CTpaHEHUHU BOCT.-CIIaB. TEPPUTOPHCH, mepu(epuifHOW 0 OTHOIICHUIO K OCTaIbHOMY
CIIaBSHCKOMY MHPY, COXPAaHSIOT apXauyHbIC SIBICHUS, yTpaueHHbIC WIH c1abo coxpa-
HUBIIKECS B CIaBSIHCKUX SI3BIKAX: PEBHUE TIIATOJIBI, OTIACIBHBIC 3BEHBS MOP(OHOIOTH-
YECKHUX OTHOIIECHHH, JIEKCUKO-CI0BOOOPA30BaTEIFHBIE €INHHIIBI C TOYHBIMH HHAOEBPO-
nefickuMu cooTBeTCTBUSIMH. OcO00T0 BHUMAHHUS TPEOYIOT JTOKATIBHEIEC CBSI3H BOCT.-CJIAB.
IUAJICKTU3MOB C OaNTHHCKUMH S3BIKAMH.

Kurouesvie cnosa: npacinaBsiHCKUH SI3bIK, NPACIaBsIHCKUE AUATIEKTU3MBbI, BOCTOYHO-
CIIaBSHCKasl JICKCHKA.

OCCSl, opueHTUPOBAHHBIA HA PEKOHCTPYKIUIO U 3TUMOJIOTH3AIMIO MPACTaBIHCKO-
0 JIEKCHIecKoro GoH/a, 1aeT OOraThlii MaTepual JJIs UCCIeJOBAHUS Pa3HBIX aCIIEKTOB
MpaciIaBIHCKON mpobiaematuku. OqHa U3 MpodeM, perraeMbIX B CJIOBape, OCHOBAHHOM
HA MAaKCHMAJIGHO MOJTHOM HCITOJIF30BAHUU BCEX JTOCTYITHBIX JICKCHKOTPAPUUSCKUX UC-
TOYHHUKOB, CBSI3aHA C M3YUYCHHEM COCTaBa JIEKCUYECKUX €IWHHI. PeKoHCTpympyeMmsblii
MIPACIIaBSHCKUH CIOBaph MPEACTABIET COOOW TOBOJBHO CIOKHOE 00pa30oBaHUE, B KO-
TOPOM COCYIIECTBYIOT (hparMEHTHI C Pa3HBIMU MPOCTPAHCTBEHHBIMHU U BPEMEHHBIMU Xa-
pakTepuctukamu. [loMuMo 0OIIECTaBIHCKON YacTH, B COCTaBE CIIOBApsl 3HAYUTEIHHOE

* CraThsl HallMCaHa MPU pean3aluy MpoeKTa «JIekcrnka cIaBSHCKUX S3BIKOB KaK HACIEAUe U pas-
BUTHE TPACNABSHCKOTO JIEKCHIECKOTO (pOoHIa: CII0BOOOPa30BaTENbHbIH, CEMAaHTHIECKHH U STUMOJIOTU-
YEeCKHI aCIeKThl aHAIN3a B JIEKCHKOTPa()UIEeCKOM MPEACTABICHINY, TOAAEPKaHHOTO TpaHnToM PODU
Ne19-012-00059.
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MECTO 3aHHUMAIOT JICKCHUECKUE €IMHHIBI C OTPaHMUYEHHBIMH CBSI3SIMH Ha CIaBSHCKOMN
TEPPUTOPUHN U HM30JIMPOBAHHEIC 00pa30BaHMS, BBIACISIEMBIC 0 MPUHIUIY HEYYaCTHS
B CJIaBSHCKUX COOTBETCTBUSX. [Ipu onpeneneny ocobeHHOCTeH cocTaBa MpaciiaBIHCKO-
T0 JIeKcuuecKkoro GoHa cymecTseHHO BBeseHHoe O. H. TpybaueBbIM MOHATHE «IIpaciia-
BSHCKHIA JICKCUYECKHIA JUAIEKTU3MY, BBITEKAIOIIEe U3 pa3pad0TaHHOW UM KOHIICTIIIHU
MPACIIaBSIHCKOTO SI3bIKA, OCHOBHBIC MOCTYJAThl KOTOPOU C(OPMYIIHPOBAHBI B JOKJIAE
O.H. TpybaueBa Ha V MexayHapoaHoM che3e ciaBucTOB 1963 r. u B «IIpocmekre»
CJIOBaps ¥ CBOAATCS K cieaytomeMy: 1) u3HavanbHast AUalIeKTHAs JPOOHOCTh NCXOJHOM
CHCTEMBI, 2) aBTOHOMHOCTD TIPACTIABSIHCKHX JIGKCHIECKUX (POHIOB CIABIHCKUX SI3BIKOB
U JTMAJIEKTOB, 3) BOBMOXKHOCTh COXPAHEHHUS IMPACIaBSIHCKUX JIEKCHUECKUX AMATEKTU3-
MOB B OJIHOM SI3bIKE€ WMJIM YacTH JHUAJIEKTOB OJHOTO SI3bIKa, 4) BO3MOXHOCTH 3THMOJIO-
THYECKUX COOTBETCTBUH U JTaXKe IOJHBIX STHMOJIOTHUECKUX TOXKIECTB B POICTBEHHBIX
U.-€. S3BIKax IS y3KOJOKAJIbHBIX IHMAJCKTHBIX SIBJICHUI Ha OOIIecTaBsSHCKOM (oHE
[TpyGaueB 1963: 160-168; Tpybaues 1963a: 154—172; Tpybauer 1991-1993: 3-23].
ITpu ompeneneHuy AUANEKTHOU CTPYKTYPHI IPACIABIHCKOTO S3BIKA, JIMHTBOATHUYE-
CKUX UCTOKOB OTACIBHBIX CIIABTHCKUX S3BIKOB U CIABSHCKUX S3BIKOBBIX TPYIII OCOOBIH
MHTEpEC NMPEICTABISIET Ta YaCTh PACTAaBSIHCKOTO CIIOBApPSsI, KOTOpasi IPUXOANUTCS Ha U30-
JUPOBAHHBIE JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKHUE U JIEKCHKO-CIOBOOOPA30BATEIbHBIE €IUHUIIBL,
CTOSIIIE BHE CIAaBSHCKUX COOTBETCTBHH. J{MaJleKTHO OrpaHHYCHHBIE, N30JIHMPOBAHHBIC
SIBIICHUS B CIIABSHCKOM CJIOBape, «HECMOTPS Ha CBOIO OOBIYHO HEOOJBIIYIO YUCIICH-
HOCTh U KQXYIIYIOCS CIIY4allHOCTh, 00JIa/Ial0T OMPE/ICIICHHONW JTOKA3aTEIIbHON CHITO»
[TpyOaueB 1963: 169]. IMeHHO nekcHYeCKUEe AUATEKTU3MBI SBISIOTCS MOKa3aTeIsIMU
W3HAYaIbHON NMAJIEKTHOW MHO>KECTBEHHOCTH HCXOIHOM CHUCTEMBI, Yepe3 MpPOCTpaH-
CTBCHHBIC XapaKTEPUCTUKH W STUMOJIOTHU3AIHNIO JUATCKTU3MOB OTKPBIBAIOTCS HIHOMBEI,
HEIOCTYTIHBIE TSI PEKOHCTPYKIMHU C ONOpON HA JAaHHBIE (POHETUKU MM MOP(OIOTHH.
W3 xapakTepuCTHK, BRIIBISIEMBIX Ha OOIIECIABIHCKOM (DOHE, CKIaIbIBACTCS IPEICTAB-
JIEHWE O CJIOBOOOPAa30BaTEIBHBIX, MOP(HOHOIOTHUECKAX 0COOCHHOCTSX 3TOM YacTH CIIO-
Baps, COOTBETCTBEHHO, 00 00IIEM STHMOJIOTHICSCKOM JIaHMIa()Te OTACTBHBIX JHATICKTOB
U S3BIKOBBIX Tpym. Kakaast si3pIKoBasi TPyIa, KaXKAbIH U3 CIaBSHCKHUX SI3BIKOB U A~
JIEKTOB MPEIOCTABIIICT MaTePHa JJIs PEIICHHUS STHX BOPOCOB. J[JIs MOTydeH s TIOTHOM
KapTHUHBI IT0JIE3HO ObITO OBl IPOBECTH CPAaBHUTEIHHBIN aHATIH3 JIEKCUIECKUX UATEKTH3-
MOB Pa3HBIX SI3BIKOBBIX TPYIII, HO 3TO CTAHET BO3MOXKHBIM TIOCJIC BBIIBJICHUS KOpITyCa
M30JIUPOBAHHBIX SIBJICHUI 110 MaTepHaiaM OTAEIBHBIX CIaBIHCKUX SI3BIKOB U TUAJICKTOB.
O0parasce k podieMe JIEKCHIeCKoi TudhepeHINAIH HA IPACIABIHCKOM YPOB-
HE, MBI COCPEJOTOYNM BHUMAaHHE Ha TOH YaCTH NPACTIaBsIHCKUX AUATEKTU3MOB, KOTOPHIE
OTIMYUTEIBHO XapaKTEPHU3YIOT BOCT.-CIIaB. I3BIKOBYIO TPYIITY B COCTaBE MPACIIABIHCKO-
ro nekcudeckoro pouaa, pekorcTpyupyemoro B 3CCSH. Beibop npeamera ucciiejoBaHus
00yCJI0BJICH MHOTHMH (PAKTOpaMHU M HE B TIOCIIETHIOI0 O4epe b 00raTCTBOM JICKCHKOTPa-
(hMdecKHUX UCTOYHHUKOB IO BOCT.-CJaB. sI3bIKaM. B MIaHe aTUMOJIOTHYECcKON PeTpOCTIeK-
TUBBI PEATH3YIOTCS IOUCKH JIEKCHICCKUX TUAICKTH3MOB B OTICIBHBIX BOCT.-CJIaB. S3bI-
Kax, B IIEPBYIO OUYepe/ib B PYCCKOM U OelOpycCKoM s3bIkax B padorax O.H. TpyoOauesa.
B ymomstayToM nokmazne O. H. Tpy6auesa 1963 r. [Tpybaues 1963: 170 u cnenr.; Tpybaues
1978: 16-25] mpensnokeH NepBbIi OMBIT BbIICIEHUS B MPACIaBIHCKOM CJIOBape APEBHUX
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IMaJIEKTU3MOB JIBYX BOCT.-CJIaB. SI3BIKOB — PYCCKOT'O M OEJIOPYCCKOTO — M HIDKHEITY-
JKUIKOTO s13b1Ka. [IpenBapuTensHast BHIOOPKA STUMOIOTHIECKUAX IPUMEPOB TAKOTO PO
(B pycckom 70 siekceM, B 6e710pycckoM 67) OTHOCUTCS K CAaMOMY HadaJIbHOMY dTaIly pa-
601e1 Han DCCS, korna OBUTH CIENaHBI CaMble TIEPBBIC IIATH II0 COCTABIICHHUIO Mpaciia-
BSHCKUX CIIOBHHKOB OTJAEIBHBIX CIABSIHCKUX SI3BIKOB. JJIsI pyCCKOTO sI3BIKa OCHOBHBIM
HCTOYHUKOM CTaH cioBapb M. @acMepa, COOCTBEHHBIE STHMOJIOTHUECKUE HAOTIOICHHUS
aBTOpa, a MO OENIOPYCCKOMY SI3BIKY, IIPU OTCYTCTBHUH K TOMY BPEMEHH 3THMOJIOTHYE-
CKOTO CJIOBapsi OEIOPYCCKOTo SI3bIKa, aBTOPOM IpOJIeIaHa OOIbIIas IpeBaPUTEIbHAS
paboTa 1Mo U3y4eHuIo OImyOIMKOBAaHHBIX K TOMY BPEMEHH JIEKCUKOTPa(hUIECKUX HCTOY-
HUKOB, CIIUCOK KOTOPBIX IMpe/BapseT MepeueHb NPUBEACHHBIX AUAJEKTU3MOB. DTO Ha-
MpaBJICHUE TOYYHIIO pa3BUTHE B Ipyrux ucciaenoBanusx O.H. TpyOauesa [TpyOauen
1987: 17-28; Tpy6aues 1991-1993: 3-23], a Taxke B paboTax APYIrux MUccieaoBaTeei
[MapteiaoB 1975; Koznosa 1977].

3a BpeMs, UCTEKIIIee C MOMEHTA BBIXOJIa B CBET KOHIICTITYaJbHO 3HAYUMOHN PabOThI
O.H. Tpy0aueBa, MmaTepuanbHas 0a3a UCCIICOBaHUN 00OTaTHIIACh HOBBIMH JIEKCHKO-
rpad)UIeCKUMU UCTOYHUKAMH, OTPAXKAIOIIUMH JIEKCHKY Pa3HBIX 00JIACTEH U HE TONBKO
BOCT.-ClIaB. TeppuTopuu. CyIiecTBEHHBIC JOMOTHEHHUS BHOCST OITyOIMKOBaHHBIE B ITO-
CJIeJIHUE TO/Ibl HOBbIE HCTOPUYECKHUE, TUATIEKTHBIE CIIOBAPH, a TAKXKE dITUMOJIOTHUECKUE
CIIOBapH CIABSHCKHUX S3BIKOB C MX OCOOBIM BHUMAaHHMEM K IMAJEKTHOH JeKcuKe (AHHU-
ku, BEP, DCBM, ECYM), matepuansl OJIA, uccinenoBanus mnpoOieM ciIaBsHCKON
3TUMOJIOTHU | T. 1. IIpomomkas HamedeHHoe B paborax O.H. TpyOauera Hampasie-
HUE, CBSI3aHHOE C pasrpaHHYCHUEM OOIIETo U YacTHOTO B CIIOBApe, C IIOUCKAMH PETHO-
HAJNBHBIX SIBICHUH, HE BBIXOAALINX 32 MPENENbl OAHOM S3BIKOBON TPYIIBI — BOCTOY-
HOCJIaBSIHCKOM, ocHOBBIBasgch Matepuanax DCCSl, ¢ mosBieHNeM HOBBIX IyOJUKalni
MBI IMEEM BO3MOXKHOCTb BHECTH HEKOTOPBIC YTOUHCHHS B IIPEIBAPUTEIBHBIEC CIIHCKH,
cocraiennsie O. H. Tpy6aueBbiM, U IEpEHTH OT MPEICTABICHIS THAICKTU3MOB CITHC-
KOM B aJi(haBUTHOM TIOPSIKE K CTPYKTYPHOMY aHAJIHM3Y M PacIpeeseHHIO UX B IIaHE
OTHOCHUTEJIbHON XpoHosoruu. [IpeaMeToM paccMOTpeHus: CTaHYT BOCT.-CJIaB. JUaJeK-
TH3MBI B TOM 00beMe, B KAKOM HX MPEJOCTaBISAIOT OIyoauKkoBaHHbIe BhImyckun DCCS
(1-41), c HeOONMBIIMMH TOTIOTHEHUSIMH U3 ITUMOJIOTHIECKUX ITyOnukanuii. Pabora Haj
CIIOBapeM Jajieka OT 3aBEpIlEHHs, TeM He MEHEEe 10 MaTepHaiaM CJIOBaps, B KOTOPOM
6osiee 20 ThIC. CIOBApHBIX cTaTeil!, BO3MOKHBI HEKOTOpPbIe HAOIIOICHUsT OOIIEro xa-
pakTepa 00 0COOCHHOCTSIM BOCT.-CJIaB. CJIOBapsl KaK CaMOCTOSTEIHLHOI'O, aBTOHOMHO-
ro oopa3oBanus. B cocTaBe mpaciiaBsIHCKOTO CIOBaps AUAICKTH3MEI, OOIIUE I BCel
BOCT.-CJIaB. TPYMIIbL, U JUATEKTU3MBI, OTPAHUYICHHBIE B CBOEM PACIPOCTPAHCHHU OT-
JENBHBIMU SI3BIKAMU U THANEKTaMHU, — PYCCKUMU, OETOPYCCKUMU WIIH YKPAUHCKIMH.
B koiMuecTBEHHOM HM3MEPEHHU AMAJICKTH3MOB, OTPaHHYEHHBIX B CBOEM pacIpocTpa-
HEHHUH TOJFKO BOCT.-CJaB. TPYIIION, BOBMOXKHBI KOJEOAHUSI B Ty M IPYTYIO CTOPOHY.

! B camoM Hauase paboTBbI, €Iie O COCTABICHHS CIOBAPHBIX KAPTOTEK IO CIIABSHCKHM S3bIKaM,
MIPEI0JIaranoch, YTO KOJIWYECTBO CIOBAPHBIX CTaTel cocTaBUT mpubmmsutensHo 7000. [amee mpen-
0JIarajiock, 4To ciaoBapb oxBatuT 200 a.J1. u OyAeT pa3zerneH Ha ABa TOMa, B AOMOJHUTENbHBINA TPETHI
TOM BOHIYT MHAEKCHI 110 BCEM CIaBsTHCKUM si3bIkaM [IIpocnexT 36]. PeanpHo Mccienyemslii MaTepuan
oKazaJics CIoXkKHee, Ooraue U BBIIIEN JAAJIEKO 32 PAMKH MPEBAPUTEIbHBIX PACUETOB.
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M »T0 BHONHE MOHSTHO, €CM MPHUHATH BO BHUMaHue, 4To pe3ynbrarsl JCCS otpa-
AT TOCTIDKUMBIA YPOBEHb HAIlMX 3HAHWH 00 MCXOIHOW CHCTEMe, ypOBEHb KOMITe-
TEHIIMM COCTaBUTENEH NMPH BOCCTAHOBJIEHUH INPACIaBSIHCKOTO CIOBHUKA. Hamo mmertnb
B BUJY, YTO HAIllM 3HAHUS O MPACIaBSIHCKON JIGKCHKE HOCAT OMOCPEJOBaHHBINA Xapak-
Tep, TOCKOJIBKY K PEKOHCTPYKLNH HCXOIHOTO JIEKCHUIECKOTO COCTaBa MBI HIEM 4epes
aHaIN3 JIGKCHKH, 3a()UKCUPOBAHHOH IPCBHUMHU IaMATHUKAMH, CaMble paHHHE U3 HUX
matupyrores IX B., a TakKe JIEKCUKHU CIaBSHCKUX SI3BIKOB M JHAJIEKTOB B UX COBPEMCH-
HOM COCTOSHHMH. B NMHMCHMEHHBIX MCTOYHHMKAX CTaporo M HOBOT'O BPeMEHH (HKCUPY-
eTCsl KOHEUHBIH Pe3ynbTaT pa3sBUTHSA, a MPEIIIECTBYIOMAs HCTOPHS CIIOBA, O MOSBIIE-
HUS TIEPBBIX MUCHMEHHBIX TAMIATHUKOB, UMEET OOJIBIIYO MPOTSHKEHHOCTh BO BPEMCHU,
¥ OHa Oorade MUCHMEHHOM (uKcanuu. MBI HE MOXKEM OIPEIeNIUTh, Kakas 4acTb UCTO-
PHH CIIOBa OCTaJIach 3a MpeAeIaMH ero nucbMeHHo# dukcannu [Tpybaues 1991-1993:
12; Tpy6aues. Tpyast 1: 124]. K BocCTaHOBIEHUIO IPEBHEH CTYNICHH B Pa3BUTUU CJIOBA
MBI HJIEM Yepe3 3TUMOIOTMYECKHH aHaIu3 BCel COBOKYIMHOCTH JIEKCUYECKUX JaHHBIX.
Heo6xoanMo TakXe YIUTBIBATh, YTO B YCIOBHAX CMELIAHHOTO 3aceeHus ApeBHeil EB-
POIIBL, HEYCTOHUNUBOCTHU U IPOHUIIAEMOCTHU STHUUECKUX IPAHUL], COCYLIECTBOBAHUS Pas3-
HBIX 3THOCOB Ha MMpaciIaBsIHCKOU TeppuTopuu [ Tpydades 1982: 12] nexcrka kak Haubo-
Jiee TIOJBUKHAS YacTh SA3bIKA MIpeTepIieBaja U3MEHEHUs, KOTOpble IPUBOIWIN K yTpaTe
CJIOB, pa3pyIICHUIO AITUMOJIOTHIECKUX CBSI3€H, OSBICHUIO MEXCIaBSIHCKUX 3aUMCTBO-
BaHUIl, MepecTpoilke JEKCUKO-CEeMaHTUYECKUX OTHOLIEHUH M T.I. B Xxoxe paszBurus
Ha M3HAaYaJIbHBIC IUATEKTHBIC CBSA3H HACIAMBAIOTCS KYJIbTYpHO-UCTOPUICCKIE IPOIIeC-
Chbl, KOTOpbIE MPUBOJAT K HHUBEJIUPOBAHUIO MEPBOHAYANBHBIX IUAIEKTHBIX Pa3IHunit
U IIepecTpoiike TUaNeKTHRIX OTHOMICHUH. B oTimune oT gaHHBIX (QOHETHUKH, TO3BOJISIO-
KX 110 (HOPMATBHOMY IPUHIIUITY HAMETUTH HEKOTOPHIE 3TAIlbl B PA3BUTHH IPACITaBSIH-
CKOTO SI3BIKa (CpP. 3aKOH OTKPBITOTO CJIOTa, METaTe3a IUIaBHbIX, MaJaTalu3aliy U T. 11.),
JIEKCHYeCKHe eIMHMIBI He O0JIaJaloT TaKMM YEeTKHM paclpelieliecHHeM BO BpEMEHH
U mpocTpaHcTBe. He ykimanbiBaroTcs B MpenrnojiaraéMble CXEMBI JIEIEeHUS PaciIaBsH-
CKOTO 513bIKa (CHadYana 1o BepTHKAJIH, a TOTOM I10 TOPH30HTAJIN) IpOOHBIE, MO3aHYHbIE
IUaNIeKTHBIE CBSI3U JIEKCHKHU. B CHITy 3THX M APYTHX NPUYHMH HAIIH 3HAHUS O COCTaBe
MPACIABSIHCKOTO SI3bIKA OCTAIOTCS HETIOIHBIMH.

B memoM BoOCT.-Ci1aB. AMANEKTU3MBI, HEPABHOMEPHO PACCESHHBIC 110 BCEH TEPPUTO-
pHH, — 3TO perepTyap pasHOO(POPMIIEHHBIX JEKCHYECKHX €ANHHI, OTIMYUTEIHHO Xa-
paKTepU3yIOIMX BOCT.-CJIaB. TPYINy B oOImiecnaBsHCKOM MacmTtabe. B pamkax cra-
BSHCKOTO SI3BIKOBOI'O IIPOCTPAHCTBA IPOCIIEKUBAIOTCS OTPAaHUUCHHBIE CBSI3U TaKHX
JIOKaJBHBIX BOCT.-CJIaB. SIBICHUM C OTIACTBHBIMH JHAJICKTAMU 3alaJHON WM IOKHOU
rpynn. Takue «BHYTpUCIaBSHCKIE H30JEKChI HOCAT BECbMA CI0XKHBINA XapakTep U Mpe-
CTaBILSIIOT ISl HAC HE MEHBIIYIO IIEHHOCTh, YeM CIaBSIHCKO-HEcIaBsHCKHE» [Tpybauen
1963: 168]. IlonyTHO, B Ciydae HEOOXOIUMOCTH OTMEYAIOTCS Takue (PaKThI, HO B IIEIIOM
3TOT aCHEKT UCCIIEIOBAHMS OCTACTCS 3a MpeaesiaMH HAIllero BHUMaHMS.

CoctaB BOCT.-CIaB. CIOBaps MHOrocioeH. llpacinaBsHCKHE IUANEKTU3MBI, HEOJ-
HOPOJHBIE TI0 CBOEMY COCTaBY, IO CBOMM CIIOBOOOPA30BATEIbHO-CEMAHTHIECKUM Xa-
pPaKTEpPUCTHKAM paCIagaroTcsl Ha (parMeHTHI, HE MMEIOIINE YCTOHYUBBIX OYEPTaHMMA
U HE MOJAIONINECS IIOJHOMY OXBaTy IO MPUYMHE CIOKHOCTH U MHO)XECTBEHHOCTH
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npeamera uccnenoBanms. CTaTyc JEeKCHIECKO eMHUIIBI B TPACTABIHCKOM CIIOBape 3a-
BHCHUT OT MHOTHX OOCTOSITEIBCTB U HE B ITOCICIHIO OYepeab OT IOJTHOTH MaTepHaa.
HoBsrle MaTepuansl HO3BOMIAIOT BHECTH YTOYHEHUS B reorpadurio ciosa. B kauectse npu-
Mepa MOXKHO MIPUBECTH PYC. AU Oyed ‘3aTOILISIEMBIN BECEHHIM Pa3InBOM OeperoBoi
JIeC U KyCTapHHK , KOTOpoe ¢ 00Hapy>KEHHEM COOTBETCTBHUIA B 10.-CIIaB. SI3bIKaX — OOJIT.
Ial. Oyea ‘ChIpoe, TOIKOE MecTo’, Maken. 6yea ‘tuiecens’ [ICCS 3: 78] — yrpauuBaer
CTaTyC U30JIMPOBAHHOTO BOCT.-cliaB. oOpa3oBanus [ Tpybaues 1963: 171]. dpyroii npu-
Mep — Op. auan. usimot ‘Tpe3Bbril’ [Tpybaue 1963: 184] ¢ 10.-c1aB. COOTBETCTBHUSIMU
[DCCH 4: 124].

[Ipu Gonee mMUPOKOM OXBaTe MaTepHala MO-Pa3HOMY TPAKTYETCs COCTaB MPOJIOJI-
keHui mpacnas. nuan. *épa B ICCS u SP. O.H. Tpyb6auer Buaut B nuan. *épa cien
CTapoi HEMPOU3BOJHOM OCHOBHI *€pa < *oipa (> NTIIL. iépa ‘BONIBIPH HAa KOXKE’), COXpa-
HUBIIEHCS B YKp. TUAIL. Ana “HApPOCT Ha JepeBe’, ‘pyoelr, mojioca Ha MKype >KHBOTHOTO
OT CHJIBHOTO yJapa MaJIKo#’, jdna ‘OmyXollb Ha Tene’, ‘HapOCT Ha CTBOJIE JiepeBa’, Omp.
JMall. sna ‘TpelXa y CKOTa’, TIOJIeCCK. jana ‘HapocT Ha Oepese, onbxe, kieHe  [DCCH
6: 56; Tpybauer 1963: 184]. @. CnaBckuii pacmupsieT COCTaB MPOAODKEHHH MpaciaB.
*épa, BKIII0Yas MOJIbCK. TUAIL. japa ‘poT’, ‘MopHa, macTs’, OJIp. TUall. ana ‘MopJa’, XOpB.-
Ka#K. jépa ‘mana, oten’ [SP 6: 132].

Bo MHOTHX ciTy4asix, 0cOOEHHO KOTJIa peub HJIET O CJIOBAaX C 3aTeMHEHHOW BHYTPEHHEH
(opMotii, c10BOOOpa3oBaTeIbHBIE CBSI3H JIEKCHUECKOH €ANHUITBI B CIIABSTHCKOM CJIOBape,
MPUHAUIEKHOCTh K TOMY WJIM HHOMY THE3IY 3aBHCSAT OT MPHHAMAEMOTO STHMOJIOTHYE-
CKOT'O PEUICHHUS. DTUMOJIOTHS MOJICTUPYET U KOPPEKTHUPYET BBIBOJIBI O CTATYCE AUAICK-
TH3Ma B CHUCTEME CTPYKTYPHBIX OTHOIIEHHWN UCXOAHOW cucTeMbl. Hepenko OTKpbhITOM
0CTaeTCsl BO3MOKHOCTB Pa3HOTO MOAX0/1a K TOHUMAHHIO CTPYKTYPHI CIOBA, €r0 UCTOKOB,
CBsI3€H Ha cII0BOOOPa30BaTENEHOM U MOP(OHOIOTHIESCKOM YPOBHE B COCTABE IpaCIaBsiH-
CKOro cioBaps. [IpuMepoM MOXKET CITy>KUTh HEIOCTATOYHO SICHOE PyC. AHMAN. (apXaHr.)
Oyacams “yMHUPATh, U3ABIXaTh, OKOJICBATh, UCITYCKATh IyX ', KOTOPOE B IUTEPAType TPaK-
TyeTCs TO-pa3HOMY U COOTBETCTBEHHO IMO-Pa3HOMY OIpeelsieTcsl Bo3pacT ciosa. [Ipu
CONMMKEHUN C JUT. berigti ‘OKaHYMBAThH’, MIOHMMAEMOM KaK Ha3aJIbHBIA BapHaHT K baigti,
BOCCTaHaBJIMBaeTCs ucxonHas popma *buzati/*bozati (7) [DCCSH 3: 104] ¢ oTHECeHHEM
CJIOBA K HACJISJNIO OAJITO-CITaBSIHCKOH 31oxu. [Ipu cooTHeceHnH co CIIOBeH. bozati ‘Hex-
HO TJIAJIUTh, JIacKaTh” < *bogjati, Ha3aMbHEIA TyONeT OCHOBHI *bheugh- [Bezlaj 1: 36],
pyc. mai. 6ysicams TIOHUMAETCS Kak 00pa3oBaHue, pOJACTBEHHOE Jp.-UHI. bhujati ‘THeT’,
HeM. biegen ‘THYTb, cru0ath’, rped. delyw ‘yberaw’, baugétis ‘6ostbes’ ([AHUKUH 5:
58-59], ¢ o630poM stumosioruii) < u.-e. *bheug(h)- ‘THyTH’ (T.€. ‘ymHparh’ < ‘3aru-
0atecs’), T. €. pacCMaTPUBACTCSI KaK MPOIOJDKEHUE OCHOBBI *bheug(h)- ‘TayTs’ (Pokorny
152-153), cBsa3anHOM MeTaTe30i ¢ *gheubh-. Ecnu npu3HaTh HamOoJiee BEPOSTHBIM OT-
paXkeHue B pyc. THaJIeKTH3Me H.-€. OCHOBBI *bheug(h)- ‘THYTH’, TO TOT/IA MTOSIBISETCS OC-
HOBaHHME JUTS YepEIOBaHUS Mpacias. auai. *buzati ~ Boct.-cnaB. *bvgati, *bvgadlo, cp.
pyc. ouan. 6eamov ‘THYThb, CTUOATH; MSATh, KOMKATh’, VKp. 62dmu ‘CKIAJbIBATh, CBEPTHI-
BaTh, BUThH’, OJIp. Hecays ‘TIMXaTh’, ‘TUCKATh’, PyC. JUAll. 2dio ‘CHApSI JJIs THYTHS JYT,
mono3beB’ U T.11. [Ipu Takol WHTEpHpeTauy PYCCKUA TUANCKTU3M 6yoicams CTaHOBUT-
Csl OJTHUM U3 3BEHhEB MOP(MOHOIOTHYESCKUX OTHOIICHUH *bugati: *bvgati: *bygati (pyc.
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Jall. bvledms, obvledmsb ‘orndath, 000rHyTh” [DCCH 3: 115; AHukun 5: 271]. Uepenyro-
IIMeCs] OCHOBHI (DYHKIIMOHMUPOBAIM B CHCTEME IPACTIABSIHCKOTO SI3bIKa CAMOCTOSTEIEHO
YK€ B OTPBIBE OT MPOJOJKCHUH TepBoHad. *gheubh-. CeMaHTHYECKOE OTHOIIEHUE PYC.
6yocamv ‘yMHUpaTh’ ~ ‘THYTBCS, 3aTHOATBCS’ MOUICPIKUBACTCS CT.-CIIAB. MLIRATH ‘THO-
HYTb’, CJIOBEH. gibati ‘orn6ats, moaexate’ U T.1. [DCCH 7: 216-217].

Bce ati 00CTOATENBCTBA, TAK WIM MHAYE CBSI3aHHBIC C TOHUMAHUEM ATHMOJIOTHYC-
CKHX UCTOKOB CJIOBA, IPUXOAMUTCS] YIUTBHIBATh IPH 0TOOPE JEKCHICCKUX TUATICKTH3MOB.

Jlekcuueckue TUANEKTH3MBI IMEIOT Pa3HyIo TITyOnHy Bo BpeMeHu. O Bo3pacTte BOCT.-
ClIaB. JUAJICKTU3Ma MBI MOXEM CYAMTH IO OCOOCHHOCTSIM CTPYKTYPHI CIIOBAa B CHCTEME
MapaJurMaTUYECKUX OTHOIICHUN OTICIBHBIX S3BIKOB M HA OOIIEM (OHE CIABSHCKOTO
cI10B00Opa30BaHMsI, MOP(HOHOJIIOTHH, CEMAaHTUKHA. B0O3pacT JIeKCHYECKUX eIUHUI ITOA-
JIaeTCsl OIIPEICIICHUIO B caMOM OOIIeM BHJIE, B KATETOPHIX — JpeBHee oOpa3oBaHUE,
YHacJIeOBaHHOE M3 MPACIaBSHCKOTO SI3bIKa, ¥ OTHOCHTEIHHO IMO37HEE oOpa3oBaHUE,
MOCTPOCHHOE TI0 aKTYaJbHBIM CIOBOOOPA30BATEIFHBIM MOJIEISM, WM apXau3M — HO-
BOOOpa30BaHUE OMPEACICHHON TPYIIIBI THATEKTOB. 32 3TUMH SBJICHUSMH CTOST pa3HbIE
MPOIIECCHI — OTPAKEHHE M3HAYATBHBIX JUAJICKTHBIX Pa3IMIUil MPACIaBIHCKOTO S3bIKa
WM KaKUX-TO IPEBHUX OTHOLICHMH, TOIIEAIINX A0 HAac B MpeoOpa3oBaHHOM BUAE, WU
OTpPaKCHHE OTHOCHTENBEHO HOBBIX SBJICHUI MO3IHEr0 MPACIaBIHCKOTO S3BIKA U JAXKE
ucropudeckoro spemenu. Coobmraemelie B ciioBapHoii ctatbe ICCS cBeneHus o6 oco-
OCHHOCTSX CIOBOOOPA30BATEIFHON CTPYKTYPHI CIIOBA, €r0 STUMOJIOTHYECKUX CBS3SIX
Ha CJIaBSHCKOM U HHIOEBPOIIEHCKOM YPOBHE NAIOT HEKOTOPBIC OPUEHTHUPHI IIPH PACCIIOe-
HUH BOCT.-CJIaB. TUAJICKTH3MOB, OTTPpaHIHYCHUH CaMO IPEBHEH YacTH B 00IIEM MacCHBE
BOCT.-CJIaB. TUAJICKTH3MOB. Ho mpu 3TOM Hajo UMETh B BUIY, YTO IPH pacHpeaesCHUN
MaTepHaia B IUIaHE OTHOCHTEILHON XPOHOJIOTHH B PsIE CITydaeB, 0COOCHHO JUIsI JICKCH-
YECKUX CJUHHMII C TIPO3PAYHON CI0BOOOPA30BATEIHHON CTPYKTYPOM, TPYAHO MPOBECTH
BPEMCEHHYIO TPaHb MEXIY JPEBHUM YHACICAOBAHHBEIM 00pa30BaHUEM M OTHOCHTEIHHO
MO3IHUM 00pa30BaHNEM C BOCIIPOU3BEICHUEM MOICNHN, YHACIEAOBAHHOM U3 IpacIaBsH-
CKOTO SI3bIKA.

ITo 5TuM M APYrEM NPHYMHAM COCTaB IPACTABSIHCKUX JIEKCHYECKUX IHAJICKTH3-
MOB — BEIIMYHMHA UCKOMAsl, TIOJABIDKHASI, XPOHOJIOTHIECKU CBS3aHHAs CO CIOBOOOPa30-
BaTEeNbHBIMHU, MOP(QOHOJIOTHIECKUMU OCOOCHHOCTSIMH HCXOAHOW cucTeMsl. [Ipu Bcex
CJIOKHOCTSIX HaIpaBJICHUE, OPUCHTUPOBAHHOE HA CTPYKTYpPHUPOBAHUE IPACIABIHCKOTO
JeKcu4yecKoro (oHma, pasrpaHHYCHHE JICKCHUCCKUX IUIACTOB, PA3NUYAIOUINXCS MpO-
CTPAaHCTBEHHBIMH U XPOHOJIOTHYECKUMH XapaKTEPUCTHKAMH, BXOIUT B OOIIYIO mapa-
JIUTMY WCCIICIOBaHMIA TPACIIaBsIHCKOW MpoOieMaTuku. Beigernenue B o0mieM mMaccuBe
CJIOBapsl M30JMPOBAHHBIX SBJICHUN U OMPEICICHUE HX CIABIHCKUX M WHIOCBPOIICHCKIX
STUMOJIOTHUECKUX CBs3eH yriyOssieT oOmmii KOHTEKCT MCCIeIOBAHUS JTMHIBOATHUYE-
CKUX UCTOKOB CJIaBSH.

BocrT.-cnaB. neKcHYECKUE OHAICKTU3MBI, HE YYAaCTBYIOUIHE B CIAaBIHCKHUX COOTBET-
CTBHSIX, M30JIUPOBAHHBIC B COCTaBE IPACITABSIHCKOTO CIIOBAps, BEChbMa Pa3HOOOpa3HBI
o cBOeH CTpyKType. B coctaBe 3T0i yacTu croBaps 1) cioBooOpa3oBarenbHbIC TPOU3-
BOJIHBIC, TIOCTPOCHHBIE 110 aKTHBHBIM CIIOBOOOPA30BATEIEHBIM MOJIEIISIM, YHACIIEIOBAH-
HBIM U3 UCXOJIHOW CUCTEMBI; 2) 0Opa3oBaHusl ¢ IpeBHUMH (OPMaHTaMH U CTPYKTYPHO

133



JI. B. Kypxuna

OJM3KUMU Ul HAX U.-€. COOTBETCTBUAMHM; 3) 00Opa30oBaHUs C POJCTBEHHBIMH CBSI3SIMHU
Ha ypOBHE MOP(OHOJIOTHYECKUX YePEIOBAHUN; 4) TIEKCEMBI C OTPaKCHUEM OCHOBEI, Clia-
00 3aCBHUIETEIHLCTBOBAHHON MJIM BOOOIE HE 3aCBUIETEILCTBOBAHHOW HA CIIABIHCKOM
TEPPUTOPUH; 5) CIIOBA C ITUMOJIOTUIECCKUA TOXKIECCTBEHHBIMH COOTBETCTBUSIMH Ha H.-€.
YpOBHE.

Uro0Obl OJONTH K APEBHEH YacTh, HauOOJee MOKA3aTENbHON B THHTBOATHHYCCKOM
OTHOILICHHUH, MOHAYAly Ba)XHO BBIICIUTH OTHOCHUTEIbHO MO3JHUN CJIOH BOCT.-CIIaB.
IranekTu3MoB. [locienoBaTensHO pacCMOTPHM HamOoJIee BBIPA3UTEIbHBIC TPUMEPHI
W3 3TUX CPYIIIL.

1.1 B cocTaBe BOCT.-ClIaB. AUANEKTU3MOB OOJIBIION MaccuB 0Opa3oBaHUi, KOTOPBIit
MOYKHO OTHECTH KaK K JIPEBHEMY HACJIE/NIO, TAK K OTHOCUTEIIBHO MO3/IHEMY BOCIIPOU3-
BEJICHUIO IPEBHUX MOJIENEH B JIIOXY CAMOCTOSATEIILHOTO Pa3BUTHS BOCT.-CJIAB. JHATCK-
TOB U JaXKe OT/EJIbHBIX S3bIKOB 3TOi rpymmnsl. Kak npaBuio, o0pa3oBaHus STOTO THIIA
HUMEIOT MIPO3PAYHYIO CTPYKTYPY MPOU3BOJHEIX OT OCHOB, XOPOIIO 3aCBUICTECILCTBOBAH-
HBIX B CJIaBSTHCKHUX S3BIKaX. JTOT CJIOM 00pa3oBaHUI HAUMEHEe TToKa3aTelleH MPH Xapak-
TEPUCTHKE OTIIMYUTEIBHBIX OCOOCHHOCTEH BOCT.-CIIaB. THAICKTU3MOB MPUMEHUATEIHEHO
K PEBHEMY YPOBHIO.

K o06pa3oBanusM ¢ MpoayKTUBHEIME Cy(hPHKCcaTbHBIMU (OpMaHTaAMU MOXKHO OTHEC-
TH TIPOU3BOJIHBIE C Cy(D. -uxw / -uxa [Stawski. Zarys 1: 74-75]: cp. BocT.-cnaB. *lovuxa,
*lovuska ~ *loviti, *love [DCCS 16: 110], *lopotuxa ~ *lopotati [DCCS 16: 63],
*loskotuxa ~ *loskotati [9CCSH 16: 82], *kotuxw ~ *kotv ‘3axyT s xkuBoTHEIX [DCCS
11: 208] u T. 1.

B 3tom ruiaHe OoJiee mokas3aTebHbI AHAeKTHbIC 00pa30BaHusl C HEIIPOYKTUBHBIMU
U PEIKUMH (POPMAHTAMHU, XOTS ¥ ISl HUX OCTAeTCs BEPOSITHOCTh HE3aBUCHUMOTO, 0371~
HEro pa3BUTHA. DTH JIHAJICKTU3MBI OTPAXAIOT cepy ACHCTBUS CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX
MoOJIeNIeH, PacCKPBIBAIOT COCTaB BOCT.-CJIaB. OCHOB, CIIOCOOHBIX K PACIIMPEHHUIO STHMU
(dbopMaHTaMH, B OTJIMYKE OT JAPYTUX CIABSHCKHX SI3BIKOB, U KaK CIEACTBHE — JEMOH-
CTPUPYIOT Ha OOIIECIaBIHCKOM ()OHE CTEIEHb MPOAYKTUBHOCTH (POPMAHTOB B OJJHOM
apeasne. K BOCT.-cliaB. inanekTu3Mam, ClIoCOOHBIM K COYETAHHIO C HEKOTOPBIMU HEIIPO-
ITYKTHBHBIMH Cy((pHUKCaMH, MOKHO OTHECTH oOpa3oBaHus ¢ cyd. -yni [Stawski. Zarys
1: 139-141] B ap.-pyc. Xoowinu, uMs coOcTB. < *xodyni, nmponsBogH. ot *xod» [DCCH
8: 52], pyc. nman. kocmeina ‘KocMmarasi xeHmuHa' < *kosmyni, IpOU3BOAH. OT *kosmv/
*kosma [DCCH 11: 147], np.-pyc. Meovinka, umsa coOCTB. < *medyni, IPOU3BOJIH.
oT *medv [DCCA 18: 721 u 1. 1.; ¢ cyd. -znb pyc. 1caaB. MamZHb ‘Haaexna’ < *cajazno,
MPOU3BOJH. OT 1. *cajati [DCCS 4: 11]. B cocTaB BOCT.-ClIaB. JIOKAIU3MOB BXOIAT Mpa-
ciaB. auai. *lezvo, mpousBogHoe ¢ cyd. -vo, -va ot *lezti [DCCA 15: 39], *letva (pyc.
JMall. 1emea ‘OTBEpCTHE B yibe A muen’) ~ *letéti [DCCS 14: 150], *logvo (pyc. oe-
60 ‘nexka’) ~ *leg- [OCCH 15: 248]; nexcnkann3zoBaHHbIE (YOPMBI IPHYACTHH Ha -Qfb,
Cp. pyC. OJIOH. MHYym ‘MsIKa’ < munte, NIpU4. OT TI. *meti, mong — [DCCSH 21: 116],
*koSotw (mp.-pyc. Kowyma, 6np. kauyma), npud. oT T71. ¢ KopHeM *kos- [DCCS 11: 191]
U T.I0.

Brmmaaer w3 Kpyra MaccoBBIX INPOHM3BOJHBIX BOCT.-ClaB. *kwrmyslv. Cpencrsa-
MH 3TUMOJIOTHUYECKOTO aHAlIu3a B CTPYKTYpE BOCT.-CIIaB. qUaliekTu3Ma *kvrmyslo (pyc.
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KOpOMbICIO ‘IEPEBSIHHAS IyTa ¢ BBIEMKaMU MJIH KPIOYKaMHU Ha KOHIaX JJIsl HOLICHUS Be-
nep’, YKp. kopomucen, OIp. Kapomvicen ‘KOPOMBICIO’), UCTOPUUECKH TOXKIECTBEHHOTO
Kamy0. cdrméslé pl. tantum ‘epeBsHHBIC KOPOMBICTA®, BRIJCIISIOTCSA OCHOBA *kvrm- (pyc.
Kopma) U cypdukcanpHas rpymma -ys-I- [Tpybaues 1972: 35-41; DCCS 13: 228-229].

ITo mpuumHE MaccoBOTO XapakTepa 00pa30BaHHUN W HEBO3MOXXHOCTH OTTPAaHUYUTDH
B MX COCTaBe NapajuiebHble 00pa30BaHMs 3TA YacTh JIEKCUKH OCTaeTCsd HauMeHee ToKa-
3aTeNbHON B TUIAaHE XaPaKTEPUCTUKHU IPEBHUX 0COOEHHOCTEN BOCT.-CJIaB. CJIOBApSL.

1.2 B crmaBsSTHCKUX SI3bIKaX ¥ OCOOCHHO B JHAJICKTaX HEMaJo 00pa30BaHUI ¢ dKCIIpec-
CUBHBIMH TIped. *a-, *Ce, *xa-, *ko- u ap. (cm. [bjenernh 2006] ¢ xapakTepUCTUKOM ATHX
obpazoBanwmii). Kak npaBuio, 00pa3oBaHHs ¢ 3TUMH apXaWIHBIMA MpepUKcaMu HE BBI-
XOJISIT 3a MPEIEIBl CIaBSIHCKUX SI3BIKOB, OHH HE HMEIOT COOTBETCTBHM Ha H.-€. YPOBHE.
EcrecTBeHHO, UTO C MOSBICHHEM HOBBIX MAaTEPHATIOB BHOCSITCS YTOYHEHUS B apeallbHbIC
XapaKTepUCTHKH ITHX 00pa3oBaHMid, oTHeCeHHbIX B DCCS K y3KHM BOCT.-CIIaB. JHa-
nekTu3MaM. Tak, sl BOCT.-CiaB. *Cepyziti (Cp. pyc. AHAN. 4envlocumbcsi ‘TEeTOIbCKH
0JIeBaThCsA’, ‘UBAHUTHCS, BEIMYATHCS , ‘HAJMEHHO XOPOXOPHThCA < *Ce- m *pyziti se
[OCCH 4: 58] B xHure M. beneruu B KauecTBe COOTBETCTBHSI IPUBEECHO C.-XOPB. JHATL.
ye-nudcum ce ‘BO3MYIIATHCS, IPOTECTOBATH , C MPEe(HUKCATEHBIM BAPHAHTOM YU-NUICUM
ce ‘IPOTUBHTHCS, BOCCTaBaTh, OyHTOBATh M BApHAHTOM C iped. *ko- B pyc. nuai. ka-nwi-
acumvues ‘Baxandath’ [bjenetuh 2006: 62, 315]. Y 3T0 COOTBETCTBHE BEIBOJUT PYCCKHUN
JTUATICKTH3M U3 KaTETOPUH y3KO N30JIUPOBAHHBIX 00pa30BaHUH.

[IponykTuBHBI 00pa30BaHus C apXandHbIM Tiped. *Ca-/ *Ce-, yepemyrommmces ¢ *ko-.
Io nanaeiM DCCS, B cocTaBe BOCT.-ClIaB. TUAIIEKTU3MOB C 3THM IpeuKcoM 1. *Cabéniti
(7) (cp. pyc. auan. yabénums ‘THYTh, JOMATh WIH KOBEPKATh , YaOEHUMbCS ‘KalpU3HU-
4aTth’, ‘BXHUYATH ?), ¢ OPYrUM nped. ko6énums ‘IOMaTh, KOPUUTH, HEYKITIOKE U3BO-
pavuBaTh’, KOOEHUMbCS ‘KPUBIATHCSA, JIOMAThCS, KOPYHTHCA ), Jlalee K O6Hu ‘Hakias-
Ka Ha TeJIeTy, C/IeJIaHHas! BPOJ/ie CaHOK [T IepeBO3KU CeHa, COJIOMEBI’, CT.-uell. benky,
bienky ‘mortosuio, cHoBanbHs” [DCCA 4: 7: 10: 88; bjeneruh 2006: 130]; *capolts (cp.
pyc. aman. ydnonous, uanoroms ‘pact. Hierochloa borealis, mectper, gepcTsHKa’, YKp.
udnonoms, uanoaou ‘pact. Hierochloa borealis, Calamagrostis epigeios’) < ¢a- u polts,
npou3BogH. oT *pelti [DCCSH 4: 20]; *Cavedeti (cp. ykp. yas’adimu ‘XUpeTh, YaXHYTH,
yag’sndimu ‘XUpeTh, 00NeTh’ < ca- U KopHA *ved- (cM. *vednoti) [9CCH 4: 31], ¢ npy-
UM 0OpMIICHHEM TIIar0JIbHOM OCHOBEHI C.-XOPB. Ya-6€0amu ‘TpomnaaTh, THOHYTH, HC-
tomatecs’ [Bjeneruh 2006: 155-157]; *cekwvrda / *cekvrta (cp. pyc. uexapod, wexopod,
yuxapod ‘Wrpa, TIe MPBITaloT APYT Yepe3 APYXKKY , Op. yexopdd ‘mopocsta; coOpaHue
JIeTel’, ‘BUJ UTPBI’, uaxapod ‘yexapna’) < Ce- + riar. ocHOBa *kvrt-, COOTHOCHTEIHHO
C L. Cekwrtati (cp. OonT. yecvpmam ‘ckpectu, ckpexxerars’) [DCCS 4: 37-38] u T. 1.

B crmaBstHCKHX SI3BIKaX ¥ OCOOCHHO B BOCT.-CJIaB. JUAJIEKTAaX OYECHb HMPOJYKTHUBHBI
obpazoBanus c nped. *ka-/ *ko- [bjenernh 2006: 26—59]. IToT HOPMAHT IPUCYTCTBYET

2 37ech U aee U3 BCero Marepuaia, MoCTy KUBIIEro OCHOBAHHEM [Tl PEKOHCTPYKIIHUH TIPACIIaBsH-
CKOTO JHaNeKTH3Ma, IMPHUBOJITCS OT/AeNbHbIe, HanOoaee BBIpa3UTEIbHbIE IPUMEpPHl. YKa3aHHUE Ha HC-
TOYHUK MH(OPMAIMU OTCBUTAET K COOTBETCTBYIOIIEH CITOBAPHOH CTaThe, IIe MPUBEAEH B IMTOTHOM 00be-
Me MaTepHal, CBeIeHns] 00 NCTOUYHMKAX MaTepuaaa U 0030p STUMOJIOTHIECKHX BEPCHIA.

135



JI. B. Kypxuna

B CTPYKTYpE BOCT.-CIIaB. TUAJIEKTU3MOB: *kodybati | *kadybati (cp. pyc. nmuan. KoH-
006dmp ‘c TPYIOM HIATH, TUIECTUCH , KAHObLIOAMb ‘UATH TIpUXpambiBas’) < *ka-/ *ko-
u *dybati [9CCA 3CCA 9: 112; 10: 107]; *kodwlba / *kadvlba, *kadwlbv (cp. pyc.
K01000a ‘BHIOOWHA, PBITBHHA’, OJIP. K01006a ‘Konmmobuna’) < *ka-/*ko- m ocHOBa TIL.
*dvlbti, *dvlbati [DCCSH 9: 107]; *kaverza / *koverza, *koverzati (cp. pyc. xdeep-
3a ‘MHTpHra’, YKp. Kdeepsa ‘TIpoKasa, IpOJeNIKH’, OJp. kdeéep3a ‘KaBep3a, MOJBOX’)
< *ka-/ *ko- n ocHoBa 1. *verzti [DCCS 9: 167; DCCS 12: 19; KanamnukoB 1994:
85]; *kaverte (cp. ykp. muain. kdgepm ‘TayOoOKas siMa B peke’, OJp. Auai. kdeepm ‘BO-
JIOBOPOT’), C uyepeaoBanueM *kovortv (cp. kd6opom ‘Bepes’, YKp. KO8opom ‘BOIOBO-
pot’, 61ap. koéapam ‘KonoAe3Hsd Bopot’) < *ko- / *ko mu *vertéti, *vortv [ICCSH 9:
167; 12: 14]; *koulvkw (cp. pyc. koyaox) < *ko- u npousBoaH. ¢ cyd. -vkv ot *ulica
[DCCA 12: 5]; *koveza (cp. np.-pyc. Kosesza, muanoe uMs cOOCTB., YKpP. KOGU3d ‘WH-
CTPYMEHT’, OJIp. xaesi3d) < *ko- u *veza, npu 60Jee NIUPOKOM pacIpOCTPaHCHUU Ba-
puanrta *kaveza [9CCSH 12: 13; 9: 165; bjenetuh 2006: 54]; *kozvons (cp. pyc. ko30H,
KO3en ‘cyctaB’ U T. II.) < *ko-zvonw, cp. nozéonox [ICCH 12: 26]; co 3HaKOM Bompoca
*kozegw (cp. pyc. OUAI. KOx#coe ‘KocTep’, cp. ¢ ApyruM nped. odocez) [ICCH 12: 38];
*koverkati (cp. pyc. koeepkambp ‘TOMaTh, IOPTUTH ), BAapHaHT K *ko-vertati [ICCH 12:
18]; *kozorwjb < *ko- u *zor- [DCCS 12: 26] u T. 1. BapuanT 3toro npedukca B pop-
Me *ku- mpenmonaraercs s BOCT.-claB. *kukoZiti s¢ (Cp. pycC. DHANL KYKONCUMbCS
‘@XKUTBCA’ ), pOACTB. *kukosa (cM. kykca, kykua [DCCSH 13: 93]; kunéga (?) (cp. pyc.
AN, KyHéea ‘HEXEHKA ', KYHelCUumvcs ‘HEXUTHhCS; YIPIMHUThC') < *ku- M *néga,
*neziti se [ICCSH 13: 105]; *kunogwjo (cp. muan. kynoeuu ‘Xpomoit’) < *ku- + mpunar.
ot *noga [9CCA 3: 107].

ApxanuHblii iped. *pa- ygacTByeT B 00pa30BaHUN HEKOTOPBIX BOCT.-CJIaB. TUAJICK-
TU3MOB: *padora — pyc. auan. nddopa ‘Oyps, Hemoroaa’, OJp. nadopa ‘NANICHHBIH
nec’, MPOU3BOHOE OT III. *poderti ¢ yIIMHEHUEM BOKaIH3Ma pepUKca WIH, YTO MEHEe
BEpOSTHO, 00pa3oBaHue ¢ mped. *pa- ot *dorv [DCCA 40: 168]; *padorga — ct.-pyc.
naoopoea ‘Henoroja’, Mpou3BoaHOE ¢ nped. *pa- + **dorga, poacts. aut. darga ‘ noxa-
nmuBas norona’ [DCCA 40: 169]; *padvra — pyc. nuan. nddpa ‘HeHACThe, BbIOTA, Oyps’
u3 *pa- 1 KOpHA HHO. TI. *dbrati wmm ot T1. *podberati ¢ yIIMHEHNEM TPEPUKCAITEHOTO
Bokanu3Mma [ICCH 40: 182-183]; *pamvga / *pamvgsv / *pamvza — pyc. 1uai. namea
‘TyMaH, BBINAJAIOIINUNA B BHJIE MEJIKOTO JIOXKIS , ndmoica ‘Hemoroja’, yKp. ndmee ‘BHe-
3aIHBIH 0K, IPOU3BOIH. OT *pombgnoti / *pomvZiti ¢ yJUTAHEHHEM TIIACHOTO B Ipe-
¢puxce [OCCH 41: 97-98] u T. 1.

B crioBape DCCS k BOCT.-CiiaB. AMANeKTU3MaM C peakuM mped. *a- OTHEeCEHBI
*abolnw, cp. pyc. nuan. s16y10Hb ‘O0NOHE B IepeBe’ (TIPH 3d6010Hb C TOH K& KOPHEBOH
Mopdemoit), mpousBoaHoe ot *bolna [DCCH 1: 48; Tpybauer 1971: 268], co 3HaKOM
Bonpoca *adera (?) (cp. pyc. muai. sdepa ‘CBapIUBBINA, HEY>KUBUYHBEIA YETIOBEK’) MPU
YCIIOBUH COOTHECEHHOCTH € L. *dbrati [DCCA 1: 52].

C HEeKOTOpBIMU COMHEHHUSIMHU K BOCT.-ClaB. AuanexktusMam B DCCS oTHeceHsl 00-
pazoBanus ¢ nped. *xa-: *xalépa (?) / *xalipa (?) (cp. pyc. Iuain. xdiena ‘3UMHSS He-
oroj1a, MOKpPEIN CHET’, YKp. xdiena ‘Oena, HecyacTse’, ONp. xdiena ‘CIsKOTh’) < *xa-
u KopHa 11 *[eépiti [DCCH 8: 14; 9: 167]; *xalizw (cp. pyc. Aual. xaié3 ‘mbCTeN’ U T.1.)
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< BO3MOXHO, *xa- u *liz- (muzams) [DCCH 8: 14-15]; *xymordwv (cp. yKp. xumopoow
‘npuuyna’) < *xy- + *mords, BapuanT k *xamords [DCCSI 8: 157].

Homyckaercs Boiaenenue nped. */a-, *mo- B OTHOCHUTENBHO TMO3IHUX H, BO3MOXK-
HO, 3KCIIPECCUBHBIX MPOM3BOIHBIX: *lagyz(d)a (cp. pyc. muam. adeusa ‘makomka’) < *la-
u *gyzda [DCCH 14: 16]; *mokléens < *mo- u *klénwv (cp. pyc. nuan. moxrer ‘pwida
Squalis leuciscus, exerr’ [9CCA 19: 128)].

Ot 00pa30BaHMs, OCHOBBI KOTOPBIX IIMPOKO IPEICTABICHBI B CIABSHCKHX S3BIKAX,
JIAfOT HOBBIC CBUJICTEIILCTBA COUCTACMOCTH N3BECTHBIX OCHOB C TEM WITH HHBIM (JOPMAHTOM.

1.3. B cocTaBe BOCT.-ClIaB CJIOBapsi HEMAJIO CIOKEHUMU, KOTOpble oTHeceHBl B DCCSH
K IIPACJIaBIHCKOMY Hacleauto. [Ipu OTCYTCTBHM U.-€. COOTBETCTBHHA CIIOKEHHUS, TIOCTPO-
€HHBIE I10 aKTUBHBIM MOZETISIM, B pAaBHOHM CTETIEHH MOTYT OBITH OTIpeIeIeHBI KaK IPCBHIE
o0Opa3oBaHus U Kak 00pa3oBaHus OTHOCUTENbHO o3nHue. Cp. *celomyja (pyc. Yeromna,
ruap.) < *celo + ocHosa ri1. *myti [DCCA 4: 47]; *domazire (cp. mp.-pyc. Homasxcupv
(6epect. Tp.), yKp. Domazyr, ton. < *doma + *Zirv, x *ziti [DCCSH 5: 69]; *dobrozire
(cp. op.-pyc. Jlobposcupv (6epect. 1p.) < *dobrv + *Zire [DCCSH 5: 45] u 1. 1. Io on-
HOH M3 BEPCHH K H.-€. YPOBHIO BOCXOJUT BOCT.-CIIaB. AWall. *mystle (Cp. Ip.-pyc. mbicib
‘Oenka-jerara’, pyc. IHal. MblCab, Mbic ‘OenKa’) ¢ mpernogaraeMoi HCXOaHOH GhopMoii
*miist(el)- (> nat. mustéla ‘nacka, kaMeHHast KyHUIa’, oceT. mystulag ‘nacka (3Bepek)’),
OTIpeIeNIAEMOI KaK CIIO)KEHUE OCHOB *mus- ‘MbIlb’ U *tel- ‘Hocuthes’ [DCCH 21: 52].

2.1 HazmeXHBIM TOKa3aTeleM APEBHOCTH BOCT.-CNIAB. JHAJCKTH3MOB OCTAIOTCS ap-
XanyHble 00pa3oBaHMsA C H.-€. COOTBETCTBMSAMH Ha CIOBOOOPA30BATEIFHOM YpPOBHE.
B cocraBe Takux TUANEKTH3MOB HAaXOIUM OTPAHUYCHHOE BOCT.-CJIaB. JUAICKTAMH CY-
ecTBUTENbHOE *édme (cp. Ap.-pyc. ‘Bumena MH. ‘3epHO, IpeIHA3HAUYEHHOE IS €IbI
U JUIS IPOKOpPMA CKOTa’, pycC. TUAJl. éMeHbl MH. ‘3€PHA, OCTABIICHHBIC HA TIPOKOPM JIFO-
Jielt 1 ckota’, OJIp. éme cp.p. ‘yrmorpebiieHue B ULy W Ap.), IPOU3BOJIHOE ¢ cy(]. men-
OT OCHOBBI Ha COTJIACHBIH (< U.-€. *ed-men-) ¥ TOYHBIMU COOTBETCTBUSMH B JIUT. édmené
‘CheCTHOE’, NTII. édmenis, édmanis, np.-uHl. adma- ‘ama’ [DCCH 6: 42; TpyOaues
1963: 178].

Bocr.-cnas. *éd(e)ra (cp. ap.-pyc. ‘kdepa ‘ena, numa’, pyc. nuai. depa ‘KyllaHbe,
SCTBA’ ~ CJOBEH. jddrna MH. ‘OTBEpCTHE, Yepe3 KOTOPOE CBUHbS IPOCOBBIBAET I'ONOBY
B KOPMYIIIKY’) MIPENCTaBIsIET cOO0H MPOU3BOAHOE C CYy(. -erb OT KOPHS TII. €sti C COOT-
BETCTBHAMH B rped. (romep.) €18ap, -atos — Ndap ‘ena, KopM’, XeTT. etri- (< edri) ‘Ky-
IaHbe, efa’, myB. adri ‘ena’, maT. édra ‘xopm; eaa’ [MBanos 1957: 15; DCCH 6: 39—40;
SP 6: 117].

Bocrt.-cnaB. nuan. *é(d)sa/ *é(d)sw» (cp. pyc. sca ‘iepeMeHa KyliaHuii’ U C.-XOPB. jes
‘si1, OTpaBa’, Aajuee jesa ‘ena, muima’), BO3BOIUMOE K U.-€. ed-s-a, — OJINH U3 HEMHOTUX
MIPUMEPOB PACIIMPEHUSI U.-€. OCHOBBI AJIEMEHTOM -5, Cp. HeM. Aas ‘majans’ (< ‘muma’),
our. édesis ‘kopm’ (< m.-e. * éd-so-m) [DCCS 6: 44; SP 6: 139].

Cy. -telv, xapakTepu3ymoIIMid nomina agentis B ImpaclaBIHCKOM si3bIke [Stawski.
Zarys 2: 50-53], mpucyTCTBYeT B CTPYKTYpE BOCT.-CIIaB. JHaJeKTH3Ma *efelb, onpene-
nsiemoro B DCCSl kak mpaciiaB. (oclaB.) PeIUKT, TPOU3BOIAHBIN OT TII. *eti, jomo (cp.
Onp. anan. jay'en’ ‘HU3MHA, IO KOTOPOH BECHOW MPOTEKaeT BOJA’, jayin ‘IMKa C BOJOH
Kak ocTaTok Bogoema’) [DCCH 6: 70-71].
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CTpyKTypy IpOU3BOIHOTO C cy(d. -telb UMeeT BOCT.-claB. *éstelv (cp. Ap.-pyc., pyc.-
LCJIaB. cmensy ‘TUTALUcA’, Maked. IPOU3BOAH. jacmenug ‘MPOXKOPIUBBINA’), UMs
JesITellst, MPou3BoiHOE ¢ cy (. -telv OT TI1. ésti, édmub, cp. Nat. com-éstor ‘MOKUPATEND’
[BCCA 6: 53; SP 6: 99].

2.2 YacTpb BOCT.-ClIaB TUAJICKTU3MOB C HEIIPOYKTHBHBIMU U JIaXKe PEIKUMH (HOopMaH-
TaMH -7, -H, -€Zgb U JIp. OOHAPYKUBAET COOTBETCTBUS B OAITHIICKHX SI3BIKAX:

*bugvrey / *bugors — pyc. 6y20p ‘HeOOJIBIION XOIM’, YKp. Oyeop ‘Oyrop’, muall.
6yeép ‘Top0’, BO3MOXHO, C.-XOpB. CTap. Bugor, TOI. STUMOJIOTUYECKH TOXICCTBECH-
HO JTII. batigurs ‘Bo3BbINICHHE, X0MM™ (< H.-e. *bheugh- ‘THyTH, crubaTh’) [TpyOauen
1963: 171; OCCA 3: 79; SP 1: 436];

*drebezgvy — pyc. Opébese ‘3BOH, 3BsIKAHUE Pa30MBAEMOI0 CTEKIIA, MaJaloNUX T0-
JIOC MeTaiia ’ W Jp., IPOU3BOJHOE HA -€zgb OT TJ. *drebiti ¢ ApeBHEH OINIacOBKOH
KopHs. TO4HOE COOTBETCTBUE B JIHT. drebézna ‘pa3BaivHa’, ‘OCKOJIOK ™ TOITBEPKAACT
JpeBHOCTH 0Opa3oBaHus. I1IMpOKO pacIpOCTpaHCHHBIH B CIABSIHCKHUX S3BIKAX BapHUAHT
*drobézgv, BOBMOXKHO, BO3HUK 10 aHAOrHu OT 1. *drobiti [DCCS 5: 105-106, 118;
Bap06ot 1984: 91].

*dylv / *dyle — pyc. muai. ovin ‘bUIL’ U T. 1., OJIp. Obln ‘camMasi MsTKasi MyKa MpHu
HPOCEHBAHUM, POJCTBEHHOE JIUT. diilis ‘“TymaH, map’, BOCXOIMT K U.-¢. *dhii-I-, cyhuk-
CaJIbHOMY TIPOU3BOAHOMY OT *dhu- (pyc. dymw) [DCCH 5: 200; SP 5: 202-203].

*etonv(jb) — pyC. MUAI. siMHbIL ‘SICHBIN, IBCTBEHHBIA W T.J., IPOU3BOIH. C Cy(.
-oNb OT TJ. *eti (IPH MOJBCK. pojetny ‘TIOHATIUBBIA, CMETJIUBBIN’ ¢ miped. po-), pol-
CTBEHHOE JIUT. (pa)ifitinas ‘KOTOpbII Hy)HO B34Th’ [DCCS 6: 73—74; SP 6: 107];

*kubarv / *kubrv / *kubra — pyc. kybapwv ‘AeTckasi Hrpymika’, Ipou3BoAH. ¢ cyd. -7
ot *kubv, cp. mut. kaitbras [3CCH 13: 77];

*lepestv — pyc. enecmok, pacllipeHre UIMEHHON OCHOBHI Ha -es cy(d -z, cp. Tpeu.
A\éTos ‘00010UKa, KOXKHIIA, CTPYUOK’, najnee K 3Bykomnoap. *lepati [DCCSH 14: 122; Tpy-
6aues 1963: 173].

3.1. K HeCOMHEHHBIM TMOKa3aTelieM APEBHOCTH BOCT.-CJaB. JUAJICKTH3MOB CIICAYET
oTHECTH MopdoHOIOTHYECKrEe YepeaoBaHus. BakHyio poib B TpaMMaTHYECKOM CTPOE
KaK CJIaBSHCKHUX, TaK U MHJOEBPOICHCKUX SI3BIKOB UTPACT YePEIOBAHUE €. O.

B cocraBe nekcuku ¢ 3THM 4depeoBaHHEM OTAENIBHBIC 00Pa30BaHUS YHACIEIOBAHEI
U3 UHJIOEBPOIIEICKOi moxu. K TakuM JpeBHUM TUAICKTU3MAaM, YePEIyIONIUMUCS C H.-C.
OCHOBaMH, MOYKHO OTHECTH BOCT.-CJIaB. *Ceviti / cevéti ~ * cuti — Onp. nuain. uosiys ‘01eTh’
Y MHOTOYHCIICHHBIE [TPOU3BOAHBIE: CP. OJIp. THAIL. 3Heutiguau ‘00 OTIPOMETYHBOM JICHCTBUH
0e3 BCAKOTO CO3HAHMS , COBPEM. 3HAUEYKY Haped. ‘HEOXKUAAHHO. BHE3AITHO , CT.-pYC. He-
yvisenve ‘0ECIaMATCTBO’, YKP. 3Heué6’st “HEOKHUIAHHO , pyC. IUAIl. 8Heyégebe Haped. ‘B
OecramsitcTBe’ U Jp. [MepkynoBa 1977: 88-92]. B BocT.-ciaB. AMaieKTU3Max OTpake-
HUE U.-€. IEPBUYHON IIarOJILHOW OCHOBHI *key-ei- (W *key-e-) TIpH CTYIICHU 0 B KOPHE
*kou-ei- (un *koy-e-) B APYTUX U.-€. A3bIKAX, CP. C OCHOBOH *kou- rped. ko(F)éw ‘3ame-
9aTh, CIyIIaTh, BHUMATE , JIaT. caved, cavere ‘octeperarbes, ooeperatbest’ [ICCS 4: 100].

B mpacnaBstHCKOM sI3BIKE YepEeIOBAaHUE e 0, YTPATUB CBS3b C (POHETUICCKUMH SIB-
JICHUSIMH, BBIOJHSUIO POJb TOKA3aTells OMPENEICHHBIX MOP(OIOTHYECKUX OTHOIIE-
Huil. OTYETIIMBO BBHICTYNAET YCpEAOBAaHHE €. O B CYIIECTBHUTENIHLHBIX, 00pa30BaHHBIX
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OT TJIar0JIOB ¢ KOpHEBBIM e. OIHMM U3 MOKa3aTesneil BpeMeHH (POPMHUPOBAHUS TAKOTO
COOTHOIIICHHUS OCHOB SIBIIICTCS HAIMYHE WM OTCYTCTBHE U.-€. COOTBETCTBUH. OIHAKO
OTCYTCTBHE CTYIICHHU O HJIH € 3a MpeJeslaMH CIABSHCKUX SI3BIKOB MOXKET CBUICTENHCTBO-
BaTh KaK O MMO3THEM (OPMUPOBAHHUHU 3TOTO YEPEIOBAHUS YK€ B CHCTEME IPACIIABIHCKO-
ro 53bIKa, TaK U 00 yTpaTre COOTBETCTBYIONINM 0Opa3oBaHmii U.-¢. s3bikamu [Ky3HemoB
1954: 30, 31]. O6pa3oBaHMsI 3TOTO THITA YKA3bIBAIOT Ha CYIIECTBOBAHHE IIar0JIbHBIX OC-
HOB, YTPAuCHHBIX BOCT.-CJaB. U IIMPE — CIABIHCKUMH s3bIKaMH. OCTaHOBHMCS Ha He-
KOTOPBIX 00pa30BaHUAX ITOTO TUIIA.

*drokv / *droka — np.-pyc. Jpoxws, IC, np.-HoBr. /pouxa VIC, pyc. muan. opok
‘OecIoKOHOE TIOBEJIeHNE CKOTa’, OpouKa ‘N30aTOBaHHBIN, H3HES)KEHHBIH PeOSHOK, YKP.
OpiK, OpoKy ‘0BOI, @ TAKXKe OJIP. AUAJL. 30poK (30pbik) ‘0BOA’, 3aIl. OPSHCK. 30pblK CTpe-
ko3a’ [OCBM 3: 327; Anukun 14: 364-365] cOmmwxkarorcs ¢ uT. drdkas ‘IIyM, ckaH-
Jan’, ‘ccopa, ipaka’, ‘Bpei, yuiepd’ u 0ocCOOEHHO B 3HAYCHHH ‘TUIOTHHUIKWH Tomop’ [SP
4: 255], atm1. dracis ‘TPOMKHH IIyM C IOTaCOBKOM’, dracit ‘OpaHUTh, pyrats’, dracitiés
‘IIyMeTh, CIIOPHUTH JIPYT ¢ IpyroM’. BocT.-craB. oOpa3oBaHne UMEET CTPYKTYPY MPOU3-
BOJIHOTO OT HE3aCBUICTEIILCTBOBAHHOTO TII. * *drekt’i < *dr- / *der- ‘npatp’, cp. ¢ 6oiee
IIMPOKUM apeasioM MIPOU3BOAHBIN OTBHIMEHHOH IJ1. *droCiti B 10.-CIIaB. U BOCT.-CIIaB. S3bI-
Kax (cp. pyc. auai. opouums ‘HEKUTh, XOJUTE , Opoutimubcs ‘3aguparbes’ u T. 1.) [DCCSH
5: 124, 122-123; Fraenkel 101]. ComHeHHs1 B MPUOTU3UTEIBHOCTH JICPUBAIIMHA OT TJI.
*derti [AankuH 14: 364-365] oTnagaloT, €ciy NPUHATH BO BHUMaHKe, 4To (QUKCHpyemas
COBPEMEHHBIMH HCTOYHHKAMU CEMaHTHKA, JAJICKO OTCTOSAIIAsl OT 3HAYCHUS HCXOTHON
OCHOBBI, 00513aHa BTOPHYHBIM IIPOIIeccaM — MePEeHOCY HaHMEHOBaHUs Ha pacTeHHUs, 00-
pa30BaHUIO0 UMEHHU OT MPO3BHUIIA MO aleJuIaTHBY CO 3HaYCHHEM ‘OSCIOKOWHBINA Yelno-
BeK’, ‘M3HEKCHHBIN peOCHOK’ ¥ T.1. B cTeproM BuIe MPU3HAKM UCXOTHOH CEMAHTHUKU
COXPAHSIOT MMPOU3BOJHBIC — Opouums ‘JIPa3HUTh, CEPIUTH, pa3apaxarb’, ‘pa3beiarh,
tounts’ [CPHI" 8: 205], cp. mpeoOpa3oBaHust CEMaHTHKH B CXOTHOM HAIIPABICHUH Y TII.
Opamv: Opdmwvcs ‘TIPUAAPATHCS CKBO3b UTO-11.”, ‘OBICTPO pacTH (0 pacTeHUsX)’, IPOU3-
BOJIH. Oepsiba, Ha3Banue pacteHus u T.1. [CPHI 8: 176, 29].

*nerta | *nerto | *nerto — ct.-pyc., pyc. Hepema ‘pbIOOIOBHBINA CHAPSI U3 TPYTh-
eB’, ‘pbIOOJIOBHAS CHACTB’, YKp. Hépem ‘BHUI PHIOOJIOBHOMU ceTu’, ONIp. Hépam ‘Mepexa,
Bepia’ | T.]I.), IEPBOHAY. ‘yCTPOWMCTBO, CINIETCHHOE, CBsI3aHHOE W3 mpyTheB’ [DCCHA
25: 11-13], onpenensercs Kak MPOU3BOAHOE C CY (. -fb, -ta, -t0 OT HECOXPAHHUBIIETOCS
1. **nerti, pOIICTBEHHOTO JIUT. nérti ‘BA3aTh. IJIECTH , neringys ‘BepeBKa’, ‘CeTh’, naris
‘myThI Ha Horax Jomanu’ u T.1. [Fraenkel 495-496; SP 2: 36].

*naroky — pyc. Iuall. Hapox ‘METAINTMYECKUN CadoK, KOTOPHIM BBIOPACBHIBAIOT Ha-
JIOJIOJIEHHBIN JIe]l U3 IPOopyOU’, ‘KOHIIBI TOTOJIOYHBIX OAJIOK, BRIXO/SAIINE B CEHH, Ha KO-
TOpBIE HACTHIIAIOT TOCKU g mosiok U nojyateit’ [DCCSH 23: 10] umeer CTpyKTypy OT-
TJIaTOJILHOTO 00pa3oBaHMs. B mpocToM BUE M ¢ TPUCTaBKAMHU IPOU3BOIHBIA OT HETO
TJIaroJI TAaKXKe OTPaHIYCH PYCCKUMHU FOBOPAMH: Cp. AUAIL. POUUmMb 8ePesKy ‘3aleTh, 3alle-
IUTb; IPUBSI3aTh, 3aKPEIUTh’, 3apOUums ‘3aBA3aTh, 3AKPENUTH’, 3aPOULimb ‘3aKPEIUTh
[BepeBKky] B cHacTsAX BO BpeMs XoJla Cy/HA’, ‘3alleNuTh, 3a1eTh 3a uyTo-JI.” (Kprodok-To
Yy MEHS 3apouuno), ‘3aluenuTh, 331€Th 3a YTO-1.” (... 3apoyuia 3a neHex...), Ompouums
‘0CcIIaObHTh UM OTBSI3aTh (KOpabenbHYI0 CHACTB) , ‘OTHENUTh YTO-JI. OT yero-i1.” [CPHIT
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11: 6; 24: 302], ¢ a B KOpHE pdutimb ‘TIOATATUBATH HEBOJ K Oepery ¢ MOMOIIBI0 BOPO-
Ta’, ‘3a71eBaTh, 3aLEIUITh OMYEBOIO 3a YTO-JI. BO Bpems Taru cyana’ [CPHI 34: 349].
Paznpie 00BACHEHHS TPEATIOKEHBI AJIS TJIaroJia, yTPaTUBIIETO CJI0OBOOOpAa30BaTENbHbIC
U CeMaHTHYECKHEe CBS3M B CIIABSIHCKOM cioBape. [1o omHOI M3 BepcHit HCTOKH 3TOTO
PENUKTOBOrO 0OPa30BaHMs B THE3JE U.-€. *rék-, 3HAUEHHs KOTOPOrO PacHpeeNsoTCs
IO JIBYM CEMaHTHUYECKHM IIOJISIM, CBSI3aHHBIM MEXIY COOOW B JUAXPOHUYECKOM ILIa-
He, — ‘yCTpauBaTh, pacrojaraTh, MPOU3BOIUTE  (Cp. Ap.-MHI. racayati ‘U3TOTOBJATH,
COCTaBIIATh, COOpPYXKaTh’, TOT. rahnjan ‘cAuTaTh’ M ‘TOBOPHUTH’ ~ CilaB. *rekti, *récv,
*rokwv) [Bap6ot 1973: 23-24]. 1o apyroii Bepcuu, MPUBEACHHBIC BBIIIIE IJIar0JIbl BMECTE
C OTIJIaroJIBHBIM JHajl. (apXaHr.) o6poua ‘Aomiatas OOIIMBKA CylIHa C HApYXXHOH CTO-
POHBI, JieiaeMasi B JiBa, TpU WIK Oojiee psIoB, cMOTps 1o BeimmHe cyaHa’ [CPHI 22:
211] oTHeceHBI K APEBHEW CYIOBOW TEPMHUHOIOTHH. VICXOMHBIN T1aroi, BOCCTAHABIIH-
BaeMbIil B hopMe *orciti ¢ oOIIMM 3HAYCHHEM ‘TIeTUISATh, BA3aTh’, IPU3HACTCS POJCTBCH-
HBIM ciaB. *orkyta ‘pakura’, Takke W30JMPOBAHHOMY B CIaBsTHCKOM cioBape [DCCS
32: 173-175]. Tlpu 060CHOBaHWU POJCTBA UCXOMAAT M3 THIIOJIOTHH HA3BAHHUS PAKHUTHI:
OOJIBIIIMHCTBO HA3BAaHUI 3TOTO PACTEHUS CBSA3aHO C INIArOJIaMU CO 3HAYCHHEM ‘TLICCTH,
BsI3aTh’, Cp. *vetvla u *viti, *verba u *vorby ‘motomiio’ [Mepkynosa 1981: 119-122].

Crenyer 3aMeTHTB, YTO yNOTpEOJIEHHE PYCCKHUX AMAIEKTH3MOB BBIXOAWT 3a IIpe-
JIeNBl CYZOBOM cephl. 3aciTy’)KNUBaeT BHUMAHUS CEMAaHTHKA AUAICKTU3MOB C Pa3HBIMU
npuctaBkamu B CPHI': ¢p. mpuBeicHHBIE BBIIIE THAT. HAPOK B 3HAUYECHUH ‘KOHIIBI ITOTO-
JIOYHBIX 0AJIOK’, & TaKXKe nOpOK ‘UTMHHBIN €JTOBBIA WM OYKOBBIH IIECT, HCIIOJIb3Y MBI
npu pyuHoit Banke yeca’ (koctp.) [CPHI 30: 76], 6mpox B 3HaYeHHUHU ‘OTPOCTOK, MOOET
pacterus’ (CBEpUL.) U OCOOCHHO ‘KOMEJb, OTHHJICHHBIA OT OpeBHa’ (TIEpM.) C MpOM3-
BOJHBIMH Ha -Alb, -0J1b — OMPOKAIb U OMPOKOAb ‘OTPOCTOK, OTBETBICHHE OT Yero-iI.’
(HOBT.) M OMpOKHYMDb ‘OTOUTBH, OTOPOCHTH yaapoM manku’ (ces.-nBuH.) [CPHI 24: 299],
poxamv, pOKHymb ‘yIAapsATh; YAAPATH MAIKOH IBIDKYIIMIACS MpeaMeT (Harp., JeTSIHd
map)’ (ceB.-nBuH.) [CPHI 35: 169].

CemaHTHKa AMAIEKTH3MOB, JOLIEAIIas B IPeoOpa30BaHHOM BHUJIE, HE JAeT YEeTKUX
OPHECHTUPOB B IIOMCKaX MCTOKOB CIIOB C BOKAJIM3MOM 0 B KopHe. JlocTaTogHO ompene-
JICHHO JIMIITH MO>KHO CKa3aTh, YTO U3 TEX ONPEIEIICHIA, KOTOPBIE TTOIYYA0T TUATICKTH3-
mbl B CPHI', ciienyet, 4yTo pedb UIET O MajKke, BO3MOXHO, C OCTPBIM, 3aBUTHIM 3aBep-
[ICHUEM, UCIIONE3YEMOM B Ka4eCTBE OpYyIus, KOTJa BO3HHKAECT HEOOXOIMMOCTh YTO-II.
OTIETINTH, OTBA3ATH, & TAKXKE P OOIINBKE CyAHA. ITa 0COOCHHOCTh PEATHH OTKPHIBAET
BO3MOKHOCTb HHOTO OOBSICHEHHS PYCCKOTO JNalIeKTH3Ma — KakK 00pa3oBaHMs, IIPOU3-
BOJIHOTO OT YTPAYCHHOTO TJ1. **rekti, pOJICTBEHHOTO JIUT. rakti, ranku ‘KOJIOTh, KOBBIPATb,
KOmate’, NTIL. rakt TO XKe, ayee ap.-uHM. rksara- ‘octpue, mmn’ < u.-e. *er(e)k-, *rek-,
*rok- ‘pa3pbIBaTh, pa3IupaTh, PacKalbIBaTh, PACHICIUIATE; MyUUTh, Tep3aTh’ [Pokorny
335; Fraenkel 694]. B TakoM city4ae pyccKHe TUATIEKTH3MBI CO 3HAYCHUEM ‘OTPOCTOK’,
‘mect’, ‘KOMelb, OTIUJICHHBIA OT JIepeBa’ OTPaXKaIOT IMIPOMEXYTOUHYIO CTYyIEHb, Iepe-
XOJHYIO OT ‘KOJIOTh’ > ‘IpeAMET C OCTPBIM 3aBEPIICHUEM , a [N pokamb ‘yAApUTh; yaa-
PUTH NATKOH B IJIaHE CIIOBOOOPA30BaHMUS SBIISIETCS OTHIMECHHBIM 00pa30BaHUEM.

C npuHATHEM 3TOH BEPCHU HA BCEM CIABSHCKOM MPOCTPAHCTBE XPAHHUTEIEM U IPO-
JIOJDKATeIIeM U.-€. OCHOBEI *er(e)k-, *rek-, *rok- oka3pIBarOTCS TOJIBKO PYCCKHE THAICKTHI
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*nevens — penuKkTOBas GopMa, COXPAHUBILIAACS JIUIIb B pyC. AWal. (OJIOH.) HEGeH-
noui ‘xynoit’ [Kymukockuit 64], mo sepcun O.H. TpyGaueBa, 3TUMOIIOTUYECKU POA-
CTBEHHA TJ1. *naviti ‘My4IuTh, yMEPIIBIATH, YOUBATH , IPOU3BOAHOMY OT *1aVvb, B CBOIO
odepeb 00pa30BaHHOMY OT MCXOAHOH (POPMBI C KOPHEBBIM -0- — TII. **noviti, X oTpa-
JKEHUSIM KOTOPOTO C HEKOTOPOM /10J1eil BEpOSITHOCTH OTHOCSIT CJBII. zanovit' sa ‘oxe-
CTOYUTHCS, 3aKOPEHETh’, C.-XOPB. JAWAJl. 3dHO6Um ‘TIoMexa WM cKyka’ [Bap6ot 1973:
30-35]. Pycckuit auanekTusM onpesensercss Kak mpud. cTpal. K 1. **noviti ¢ accuMu-
nsmueit rmacHex [DCCH 25: 64].

*lotokw / *lotoka — np.-pyc. 1omoxw ‘mocKa It pa3AenKy TecTa’, pyc. AUall. 10MmoK
‘pon xkenoba’, ‘HeOOIBIIOE IEPEBIHHOE KOPBITO, B KOTOPOM JIa€TCsl KOPM KUBOTHBIM,
YKP. IOMOKU, TOMUK, -MOK)Y ‘TIPH BOJASHOW MEJIbHHUIIE: KaHaJI, IT0 KOTOPOMY TE€YeT BOJA,
MEJIEHUYHBIN JIOTOK’, Onp. 10mak “xeno0; morok’ [DCCS 16: 98-100]. Uctoku cnosa
OCTaIOTCS A0 KOHI[A HEBBISICHEHHBIMU. V3 BCEX BO3MOKHBIX OOBSICHEHHH, IPHBEICHHBIX
B DCCH, ocraercs Hanbonee yoeautensHeIM npemiokernoe O.H. TpybaueBbim cOuu-
JKeHHue co ciaB. *laty, -vve (cp. cnoBeH. ldtva ‘Menkas mucka’), *latusa / *latusvka (cp.
Yenl. quai. latusa ‘TOPIIOK’) C Ha4YaIbHBIM 3HAUYCHHEM, HMEIOIINM CBSI3b C 0003HAYCHH-
€M TJIMHBI, 3¢MJIH, U IIPOAJICHHEM KOPHEBOTO BOKAJIM3Ma O 110 OTHOIIEHHUIO K POJICTBEH-
HBIM *lotokw / *lotoka, nanee poncTBeHHBIM HeM. Letten ‘TIIMHA’, C CEMAaHTHYECKHM pa3-
BUTHEM B HaIlpaBJIeHUH ‘(TJIMHUCTAs) TOJIMHA, OBpar’ > ‘myiockoe kKopeitie’ [Tpybauen
1966: 219; OCCH 14: 50, 52; DCCSI 16: 101].

OnHaKo OTKPBIBAETCS Apyrash BO3MOXHOCTh OOBSCHEHHS, €CIH IPHHATH, YTO
*lotokw / *lotoka xax 0003HaUeHUE KOPBITA, jke100a BXOIUT B TEMAaTHYECKYIO IPYIILY,
00BEIMHSIONIYIO HA3BaHUS PA3HOTO POJa EMKOCTEH, sl KOTOPBIX XapaKTepHa IMPOU3-
BOJIHOCTB OT Tarosa (cp. cimaB. *pols > 1mcnaB. noA's, CIOBeH. pol ‘duepmak’ ~ *pelti
‘IIPOBEMBATH 3€PHO’), TO BEIMKA BEPOSITHOCTh COOTHECEHHOCTH 3TOT'0 UMEHH C KOpHe-
BBEIM BOKQJIU3MOM O C 3aCBUJICTEIILCTBOBAHHBIM B 10.-CJaB. sI3bIKaX Ti. *lotati | *lotiti
(cp. c.-XxopB. yak. [otit ‘THATH, IPECIIe/IOBaTh’) C IEPBOHAYALHON CEMaHTHUKOM OBICTPO-
ro ABMwxeHus. Ha ocCHOBe 3TOro riaroiia, BKIOYaeMoro B rHe3no cias. *leteti [DCCS
16: 102] ckitagpiBaeTcst MPOU3BOIHOE HA -0kb B KauecTBE 0003HAUEHUS MOIYKPYTIIOTO
yIayOJieHUs B BUE KOPBITA, xKelro0a s CTOKA BOMBI, IIPOCEUBAHIS MYKH U T.1I. C I10-
CJIEIYIONINM TIEPEHECCHWEM Ha3BaHUsS Ha penbed MecTHocTH (‘oBpar’, ‘pyciio’, ‘HH-
3uHA’ ¥ T.1.). B TakoM ciydae BocT.-cnaB. */of-oks» MOXKHO MOHSITH KaKk 00pa3oBaHMe,
OTIOCPEZI0BaHHO B IUTAHE CEMAHTHKH CBSI3aHHOE YepeOBaHUEM KOPHEBOTO BOKAJIN3Ma
c ri1. *letéti.

*morga — pyc. auaill. Mopdea ‘MATKHM, BA3KHIA TPYHT HA JIHE 03epa’, OTMEUYCHHOE
JHIIb B LIEHTpaNbHBIX paitoHax KpacHospckoro kpast [KpacHosip. ci. 2: 350]. B CPHIT
[18: 269] 3TO €I0BO OTCYTCTBYET, MPUBOSATCS JIUIIIH POU3BOTHBIC OT HETO (hOPMBI MO-
Ppo2osampiti ‘TIOXO0 BUAAIIMNA (TIEpM.), Mopdeosams ‘Ope3roBath’ (MEepM., €HUC.), MO-
pocoseams ‘CcTaTh MACMYPHOH, 00a4HOM (0 Toroje); uaTH (0 1oxae)’ (BAT.), Mopocyuia
‘ryga’ (Cp. Ypan) [CPHI" 18: 269] (moapobuee [Kypkuna 2011: 199-204]). Pycckwmii
quanekTu3M, nponymeHHpli B DCCS, MHTepeceH TeM, YTO pacIIupseT reorpaduio
cnaB. *morga, K OTPaXEHHUSM KOTOPOTO B JIMTEPATYpPEe OTHOCAT JIMINb MOJBCK. THIP.
Mroga. CnaBssHCKUH AWANIEKTU3M, POJCTBEHHBIN JITII. marga, marga ‘TUXUN HOXKIb’,
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JUT. mdrgas ‘HecTphlil’, maiguoti ‘NepenuBaThesa’, mirgéti ‘MeplaTh, MUTATh’ < H.-€.
*mer(a)gt-) [Pokorny 734], nHTepeceH emie 1 OTpakeHHEM B KOPHE BOKAIN3Ma B CTyIIe-
HU -0-. IcXollHas CTYIICHb -e- B KOPHE MPEJICTaBJICHA B TII. *mergt’i (denl. auain. mrec
“KMYPHTE’), *merziti (Cp. pyc. ANall. Mepéxcumsb ‘KazaTbCs, MEPEIIUTECS , ‘TIECTPUTH,
psAOUTH; Ope3KUTh, HAUNHATH CBETaTh (KYPCK., BOJIOT.), OJp. Mepaoicbiyb ‘UATH MET-
KOMY JTOXK[IIO’, Mepaocbiyya ‘MEepelIuTbes’, Yell. mreZit se ‘MellbKaTh Mepell IilazaMu
BO BpeMs JAPEMOTHI’), *mergn(jv) (Cp. YKp. Mepéeutl ‘Oypbli, ¢ TEMHBIMH TOJIOCAMH,
o mactr’) [DCCH 20: 5-7; 18: 98].

BapuanTtoMm K cnaB. quan. *morga SBISETCS ITUAN. MOpo3ed ‘MEIKHHA, ¢ U3MOPO3bI0
JOXJb; U3MOPOCH’, ‘IOKAb CO CHEroM  (apxaHr., BOJIOT., TBEP., CEBEP.), TAKKE Orpa-
HuueHHoe pycckumu auanekramu [CPHIT 18: 270], kak ¥ MpOW3BOJAHBIN OT HETO TJI.
*morzdZiti: cp. pyc. auan. mopozoicume ‘Mopocuth’ [DCCS 20: 16], kocTp. mopodic-
aicams 0e31. ‘pAOUTH (0 OOJBIIOM KOJHYECTBE MpeaMeToB)’, cp. Koeda 5200 mHoeo, ...
Mopodcaocum, Ho 6pamsb Heawbssi — bonvro menxue (K-xa CI'PC).

*dorbvy — Oap. 00pod ‘KOpoO’, MPOU3BOIH. PyC. CMOJICH. 00POOOK ‘KOpOO, KOp3H-
HA’, CBSI3aH YepelioBaHUeM ¢ TI. *derbati / *derbiti (pyc. nuan. depebdme ‘decats, Tpe-
MaTh, apanarb’, depébums ‘path, apamnaTh’), KOTOPBIH COACPKUT IPEBHEE pacIInpe-
HUE H.-€. OCHOBBI, IIPEJICTABICHHOM B I'1. *derti 1 BOCXOIUT K U.-¢. *dorbho-, cp. ap.-uHI.
darbha- ‘nyqoxk (tpasei)’, drbhdti ‘Buth, nectu’ [ICCH 6: 74; 3CCH 5: 219; [Ipocmekr
47-48].

*dosogb — np.-pyc. doc¥zv ‘cBOGOAHOE WK yI0OHOE BpeMs’, ‘yMEHHE, IOBKOCTb,
CIOCOOHOCTB , pyC. docye U AP., YKP. docyauil ‘IpecTapeiblii’, MPOU3BOAHOE C BOKATIU3-
MOM -0- OT L. *doseg(a)t'i [DCCH 5: 82-83].

[o Bepcuum 3yb6aroro [Zubaty 1893: 479] pyc. nuan. maszeaps, Museupsb POICTBEHHEI
TUT. madzgas ‘y3en’, mazgioti ‘Nenath y3eJIOouKH , megsti, mezgu, mezgiau ‘BA3aTh, 3a-
BSI3BIBATH , NITII. mazgs ‘y3en’, megzt ‘Bsi3aTh’ W panee mdsca ‘NeTns’, ap.-uci. moskvi,
moskve, cp.-aunepi. maesche, masche < *meésko < *mezg- ‘Bs3ath, cBsa3bIBaTh’ [Pokorny
746; OCCHI 18: 226-227]. OTHOLIEHHE KOPHEBOTO BOKAJIM3Ma MOXHO OOBSCHUTD, TIPE-
MIOJIOXKHB YTPATY CIAABSTHCKUMHU SI3bIKAMH ITPOU3BOIAIIIETO IJIar0J1a ¢ BOKAJIN3MOM e, PO-
CTBEHHOTO JIUT. mégsti. ITa BepCHsl, MOIepKUBaeMasi MOTHBAIIMOHHBIMU OTHOIICHHUSI-
MU ‘TUIECTH, BA3aTh’ > ‘CeTh, MAyTHHA > ‘MayK’, MpuHUMaeTcs He Bcemu (cp. [Pacmep
II: 558; Fraenkel 487]), HO oHa ocTaeTcst HanOOIEE BEPOSTHOM.

3.2. UepenoBaHue e: 0 B UMEHHBIX 00pa30BaHUAX. ITOT Psia MOP(OHOIOTHIESCKIX
OTHOIICHUH B BOCT.-CJIaB. JUATCKTU3MAX OTPAXKAETCS B IMOJHOM 00bEME WIIH, YTO Yallle,
C COXpaHEHHEM OJHOH CTYTICHH YepeTOBAHMUS.

*etreba — pyc. muan. smpeba ‘yTpoba’ CBI3aHHOE uepenoBaHueM ¢ *otroba (<*otr-
oba) (cp. pyc. ympoba), oTpaxkas THITOJIOTHYECKH Oosiee npeBHee cocTossHue [ICCH 6:
71; 40: 86-88].

*obzerdv u *obzorda/*obzordvy — pyc. muan. ozepéd ‘pucrniocoOJIeHUE U3 Kepaeh
JUISL TIPOCYIIKH CHOTIOB® U 030p00, 030p00 ‘JUIMHHBINA CTOT CEHa’, YKP. 03epéo ‘CKUpAa,
CTOT COJIOMBI’, CT.-OJIp. 3epema ‘KosioHHa 000poB’, OJIp. azapoo, nuan. 03epéd ‘BBICO-
Kasl IPSIMOYTOJIbHAST B OCHOBE KJIaJIKa CHOIOB’ U T. 1I.) < *zerd-me ‘oropoxenHoe’ < u.-
e. *g’herdh-/*g’hordh- c BapuanTom B cnaB. *gordwv. Bimkaiime cooTBETCTBUS B JIHT.
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Zardas ‘coopyXeHHE IS CYIIKH 3€pHA, JbHA, TOpoxa’, JITII. zards ‘CTOXaphl’, TIPYC.
sardis ‘3abop, orpama’ (moapobuee [DCCSH 31: 179-180; Tpybaues 1963: 172, 179;
Tpy6aues. Tpynsr 1: 377; Fraenkel 1290-1291]).

Jns npacnas. auan. *xritati, 3aCBUETEIBCTBOBAHHOIO B JAp.-pycC., IpP.-pycC. LICJIaB.
Xpumamu ‘HacMeXaThCs’, noxpumamu ‘IyOJIMIHO MTO30PUTH, MOJIBEPTATh MOPYTaHHUIO’,
noxpumamucs ‘TIOCMESATbCS, OTHECTHCh C IPE3pEeHNEM, HACMEILIKON , oxpums ‘030D,
nopyranue’ [DCCA 8: 98], BepossTHO, MPOU3BOJHBIX OT UMEHH, IOMTyCTHMa CBSI3b Ha OC-
HOBE YepeZIOBaHMs e o ¢ mpuBeaeHHBIME B cinoBape Ckoka ([Skok I: 686], ¢ momeroit
«HESICHO») CJIOBEH. hrétiti se ‘ObITh IPOTHBHBIM, OCKOPOUTEIBHBIM, ‘OBITH Pa3ayThiM,
hrétiti se ‘npucenaThb, pacTONBIPUBAsL KPbUIbS (0 KypHlle, HaceAKe) , ‘HaayBaThcs’ < IIpa-
cnaB. *xretiti se [DCCSI 8: 93].

B cemaHTHKE PYCCKUX M CIIOBEHCKHX JICKCEM IPUCYTCTBYET CMBICIIOBOM KOMIIOHEHT,
KOTOPBIH TepelacT pe3Ko SMOLUHOHANBHYIO OLIEHKY CUTYyallul. BHenIHe cocTosHuIe He-
JIOBOJIECTBA TTOJTyYaeT BEIPAXKEHUE B MUMUKE, HATIPSHKCHUH JINIICBBIX MBI, B H3MCHE-
HHUH BCETO 00JIMKa, 3pUTEIFHO BOCIIPHHUMAEMOTO KaK pa3lyBaHUE IIEK (Cp. pycC. WAl
(cp.-ypain.) pazdysamscs ‘paccepautbesi’ — [CPHI 33: 334]). Crnerududeckas ceman-
THKa rJarojia JejiaeT BO3MOXKHON PEKOHCTPYKIUIO *xrétiti se < *skrétiti < *skroi-t npu
OTpaKCHHH CTyIeHH e B ciaB. *skridlo (OCCSI 8: 93). M-e. KopeHb ¢ TIIaCHBIM B CTYyIIE-
HH -0-, T. €. *(5)kroi-, HAXOUT OTPaKEHUE B PyC. ICNaB. ckp'kuob ‘myTka’ (< ciaaB. Quall.
*skrénv) c BoccTaHABIMBaeMOH JJIsl HETO MepBoHad. *skrét-nv < u.-e. *(s)ker- ‘pesats’
(MepkyoBa 1982: 45—47), HO HE HCKITIOYEHO. YTO 3TO IIPOU3BOJIHOE HA -1 OT HECOXpa-
HUBIIETOCS TI1. * *skréti < *(s)ker- ‘pe3ars’ (mogpobHee cM. [Kypkuna 2021: 142—-146]).

*drozlv(jb) — Onp. Opy3161 “OOPIO3TIIHIA’ C CTPYKTYPHO OJIM3KHUM COOTBETCTBHUEM
BIIUT. drumzlus, drumzlinas, drumzZlis ‘MyTHBIA , TPOU3BOTHBIMU OT TJI. drumisti ‘MyTHTb,
B30anTeiBaTh’ [Fraenkel 106] < 6anrt. *drumb- ¢ Bropu4HON Hazamu3anueit [Pokorny
252). Ipyras CTyleHb BOKJIM3Ma C OTIMYHMAMH B Cy(QQUKCE B CT.-CIIaB. APACEA,
APAXA'D ‘TIEHaNbHBIN, CKOPOHBIN’, pyc. opaxasiti < *drex(v)lv(jv) / *dresvlv(jb) [Tpyba-
4eB 1963: 178; DCCA 5: 112-113; DCBM 3: 154].

3.3. OTpakeHue yepei0BaHUs ou. i

ITo Bepcun DCCSI orpaHUYEHHBIH PyCCKUMU JHAIEKTaMU TJ1. Obiplimsb ‘Tedb OBICTPO,
C IIyMOM, Kyp9aTh Ha MEJIKOM U KAMEHHUCTOM MecTe (0 Bozie)’, ‘TUIBITh, 00pa3ys BOTHBI
npu nBrxkeHun Ha MenkoM Mecte’ [CPHI 3: 347] < *byriti conepXuT yIUTHHEHHYIO CTY-
MIeHb KOPHEBOTO BOKAJIM3Ma I10 OTHOIICHHUIO K obmiecnas. *buriti [DCCH 3: 151].

s Boct.-cnaB. *gluda (pyc. nnan. eayda ‘Tibiba, KOM; KyCOK’) ¢ HOTOBBIM ITPOM3-
BOJIHBIM B OOJIT. 27y1co ‘CyK’, “y3el’, MaKe/. yico ‘IUKOJIOTKA’ JA0MyCKaeTcs POJACTBO
¢ repM. *klauta- (cp.-H.-HeM. klot ‘koM, map, suako’, HeM. Kloss ‘kom’) [DCCSI 6: 144]
¥ Ha OCHOBE YEPEIOBAHUS ou: i C PyC. AUAN. 21bloa ‘KOM, KyCOK’, BO3MOXKHO, TTOJIBCK.
nuan. glyda ‘nkpa Horn’ [SP 7: 164; Anukun 10: 332].

Bocrt.-cnaB. *gluzdwv (pyc. muai. eny30 ‘yM. MaMATh, pacCyIOK, TOJK , YKP. 2130 ‘M,
pas3yM, CMbICH, CO3HAHUE , OIIP. 27)3061 ‘MO3I”, ‘HAMSATh, YM’) C OTPaXKEHUEM B HUCXOJIE OC-
HOBBI DKCTIIPECCUBHOM TeMuHanmu *glud- > *glud-d- [9CCS 6: 156] unu meHs! -d- /-zd-,
Kak B pyc. enyoxuti / eny3okuti [Aunkus 10: 334], oOHapyXnBaeT COOTHOCUTEINILHBIN Ba-
pHaHT B pyc. auai. envizoa [AnukuH 10: 357] ¢ HCXOJHBIM KOPHEBBIM BOKAITU3MOM 1.
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BeposiTHO, 3KCIIpecCUBHBIN BapHUaHT TOW K€ MCXOJHOW OCHOBBI, CIOKUBIIHICA
OTHOCHUTEIBHO MO3JIHO B PYCCKUX TUANCKTAX, B PYC. apX. 21y3a ‘KOM, KOMOK, KyCOK’
U 2nvi3a ‘“TBepJas IIbl0a WIH KoM 3eMiid, Jibaa’ [ArukuH 10: 356] unu cinoBoobpaso-
BaTeNbHEIN BapuaHT ¢ o0meil UCXOaHOM OCHOBOI ¢ *glyba, *gluta [TpybaueB 1963:
178].

Pyc. nuan. emwipumu ‘moacmMatpuBaTh’, ‘MENIKaTh, KOMAThCA , ‘MEUIEHHO JAEJaTh’
< *gmyriti : *gmuriti (cp. O0NT. emypwRcs “HBIPATb, JIa3aTh’, YClll. Amurit ‘YKMYPHTbCS,
MUTaTh’, pyC. AUAIL. eMYpUmscsa ‘XMyPUThCs’) C BTOPUYHBIM HapallleHUEM g- IPU EPBO-
Had. KopHE *myr- B *gmuriti [DCCS 6: 163].

*kovyka, *kavyka — pyc. muan. kogeika ‘3amsras’, ‘3aluHKa, OCTAaHOBKA U Jp.-pyC.,
JIp.-pyC. LICTaB. Kasblubka ‘KPIOKOBBIN 3HAK’, PyC. KAGbIKA, YKP. Kaguka ‘3amsrtas’. [Ipo-
H3BOJIHEIE C CY(. -yka ¢ OTpakeHHEeM B KOpHE TU(TOHTA ou U C YATHHEHUEM Ou, Cp. CIIO-
BeH. kavelj ‘kprok’, ‘poctok’ [Plet.? I: 388], cBA3aHO pOACTBOM Ha OCHOBE YEpPEIOBAHUS
¢ *kuk-, *kyk-, *kvk-, B cocTaBe KOTOpBIX Tpeamnonaraetrcs cyhhukcaibHoe -k Ha H.-€.
yposae [DCCA 9: 167; 9CCA 12: 15].

3.4. OTpaxkeHHE B BOCT.-CJaB. JTUAICKTU3MAaX OTIENBHBIX CTYICHEW paclaBIIHXCsI
MOP(OHOJIOTHYECKIX OTHOIICHHUH.

MOXHO BBIIENUTH PsJi 00pa30BaHUN C OTPaKCHHEM B KOPHE BOKAJIM3Ma B CTYyIIE-
HU peAyKIuu. Pyc. muai. osoxams ‘TSHKENO B3IbIXaTh W COOTHOCHTEIBHBIA C HUM TJI.
*dvoSati mponmomxkatot, mo Bepcuu O.H. TpyOauesa, u.-e. *dhy-es- (CTymeHb pemyk-
MW KOPHSI, CP. TIOJIHYIO CTyNeHb *dhey-s-, *dhou-s B cnaB. *duxw). JIpeBHSs oriacoB-
ka B rpeu. *0Fecls ‘Oor’, nart. bestia < *dhues- ‘3Bepn’, nUT. dveséti ‘mpliaTh’ U T. 1.
[DCCA 5: 169, 171].

CtyneHs pelyKIUH TTIaCHOTO B KOPHE COXPAaHsET BOCT.-CIaB. Uall. *moreti (s¢) (cp.
pyc. muan. mpems ‘KOIeOATHCS, CTPYHUTHCS, 00pasyst MapeBo’, YKp. Mpimu ‘9yTh BHI-
HETBCS BN, Mpimucs ‘MEpelIuThCs, TPe3NThCs’) U CBSI3aHHOE ¢ HUM *mor’a (pyc.
JMall. Mpsi ‘“HETIPOHUIIAEMBIA TyMaH’, YKp. Mps ‘TyMaH, MTJa’), POACTBEHHEIC CIIaB.
*marv (cp. pyc. TUAN. Map ‘CyXoi TyMaH win Mria’, 6onr. mapans ‘Mapeo’ [ICCS 21:
130-131; 17: 217]. B sToM MaTepuaje HaXOJUT OTPaKCHHE MOJIeIb MOP(OHOIOTHYE-
CKUX OTHOIICHWH ThNa *veréti ~ *vars.

4. HekoTopble BOCT.-CllaB. JHAJIEKTU3MBI OOHApPY>KHUBAIOT TOYHBIE COOTBETCTBHSI
C HHIOEBPOIIEHCKUMH SI3BIKAMH.

*bloska — yxp. 6nocka ‘xnon’, commkaemomy O. H. TpybaueBbiM ¢ muT. bldkeé, nri.
bldkas ‘xnon’, mepBoHaY. ‘TUIOCKHIA’, K U.-€. bhl- ‘6uth, naButh’ [DCCH 2: 125].

*Cetvorgs — Ip.-pyc., pyC. IICTAB. 4emEbpeb, Yemeepes, 4emaeepKs ‘UeTBEPTHIi JCHb
HEJIeIH IOCIIE BOCKPECEHBSI' ¢ COOTBETCTBUEM B JIUT. ketvérgis ‘4eThIpexXroJl0Bajblil’,
ketvérge ‘neanarukorneeunas Morera’ [DCCA 4: 94; SP 2: 182].

*dryny — pyc. nmuain. opeln ‘TIANKa, XKepap’, YKp. I OpiH ‘TIalika’, BO3MOXKHO,
K U.-€. *dritno-, mpou3BOJH. OT H.-€. *dru- ‘nepeso’, cp. np.-uHi. druna- ‘nyk’ (MepBo-
Ha4. JCPEeBSHHEIN), Iepc. duriina ‘nyra’, ‘pamyra’, ‘myk’ u np. [9CCS 5: 145; Pokorny
214; SP 5: 33]. B onHoit u3 mocieqaux padot JI. Kpamuk Beicka3all mpearnoioKeHne, 4To
3a mpenenaMu BOCT.-CJIaB. apeaja IpaciaB. AUl *dryns BXOJUT B COCTAB CIBIL. JHAIL.
drinica ‘Oropo’XeHHOE MECTO, TIIe THEM COJIEPIKATCs TYCH’, ‘orpaaa u3 TOPU30HTAIBHO
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MPUOUTHIX TUIAHOK', KOTOPOE HMHTEPIPETHpPYeTCS Kak MepBoHAY. *drymenica ‘orpa-
Jla U3 Xepeil, manok’, nepuBar ot npwiar. *drynens [Kralik 2017: 166-168; Kralik
2020: 44]. OTo 03HAYAET, YTO IPEBHUIA MPACIABIHCKHUIA THAIEKTH3M C TITyOOKUMH H.-€.
UCTOKAMH COXPAHIICS B OTACIBHBIX CIABIHCKUX TUAIEKTAX, JAEKO OTCTOSIIUX JPYT
OT Apyra Ha COBPEMEHHOH KapTe.

*éz(g)ati — pyc. mual. ezeamvcs ‘COOUpPATHCS, 00EMAaThCs, XOTeTh’ U T.JA. Bocx.
K H.-€. g~ / *0g’-, cp. rped. N} ‘(oH) ckazan’, nepd. dvwya, Nar. aid ‘roBOPUTH, YTBEP-
x)aath’ (< *agio < *ag’-), apM. asem ‘ToBopuTh’ (<*ag’-) [DCCH 6: 56].

*agjati — Np.-pyc. amu ‘Kapkath’ ~ JIp.-UHJ. gdyati, gati ‘nets’ [DCCS 6: 84].

*gréza, *gréziti — np.-pyc. ucnas. ep'ksa, pyc. epésa, epksumu ~ i greizs ‘kocoit’
[2CCA 7: 119-120].

*gajati — 1p.-pyc. 2ammu ‘Kapkath’ ~ 1p.-UHJ. gayati, gati ‘nets’ [DCCS 6: 84].

*jevinb — pycC. 08U ~ JUT. juviena, aBecT. yavin- ‘xnednoe nose’ [DCCA 8: 187].

*kriti | *kronoti — np.-pyc. kpumu, KpbHOY ‘KYIUTb, 3aI01aTUTh, moyduts’ [CAP IV:
298], ykp. muai. kpunymuc’a ‘B3AThCS, CXBATHTBCA , OJIP. (0a) Kparyyya ‘TOTPOHYTHCS .
Jp.-pyc. Tinaroin coxpaHseT apxauyHoe 4epeioBaHue » B IIPe3eHCe Nepe] -He- — i B OC-
HoBe MH(pUHUTHBA (< H.-e. *k‘rei-/*kri- — *kronoti < n.-e. k*ri-ne). COOTHOCHTEIIHHBIN
TJI. Ha -nQti ABISIETCS HOBOOOPa30BaHUEM, OXBATHUBIIINM BOCT.-CJIAB. U PSIIT H.-€. S3BIKOB,
cp. Ap.-uHz. krindti ‘moKynarth’ (C BHIpaBHHBAHHEM BOKAIH3MA 110 APYTHM (hopMam, HO C
COXpaHEHHEM KpaTKOro i B BEAMHCKON MeTpHKe, Cp. Manu kindati — [3amus3Hsak 1984:
115-116], rpeu. mepvnuL ‘mpoaaBath (Ha BEIBO3)®, AP.-UPJL. crenaim, crenim ‘TIOKymaTh’.
C y4eToMm H.-e. COOTBETCTBHI BOCT.-CJIaB. *krbnQti B CIABIHCKOM MaTepHae SBISeTCS
npeBHuM guanektuzmoMm [DCCH 12: 160-162; 13: 74-75].

*kustv — BOCT.-CIIaB. Kycm ~ JUT. kuokstas ‘Topcth, myqok’ (?) win ap.-uHn. kustha
‘pactenue’ nmp. [DCCSH 13: 137].

*léte — pyc. empb ‘Teuka’, YKp. AUAI. Jims ‘TIOJOBOE BICYCHUE , im0 ‘OII0J0-
tBOpenue’ [Dacmep I1: 489] ~ cp.-kump. aelet (*ad-let-) ‘6oisb, cTpaganue’, ap.-UpPIIL.
dlad ‘pana’, kump. tra-loto ‘TpeBora, 60mn’ < *leto- / *leto- / *loto- ‘cTpacTh, Teuka
(y KUBOTHBIX); THEB, pocTh’. B cioBape [TokOpHOTO CiaB.-KEIbT. U.-€. TUATEKTH3M
¢ 0co00# ceMaHTHKOM BBIJENIEH B caMocTosATenbHoe raes3no [Pokorny 680]. ITo cTpyk-
TYpPHBIM M CEMAaHTHYECKHM OCHOBAHHSIM BIIOJHE JOIYCTUMO paccMaTpUBAaThH MpHBE-
JICHHBIE BOCT.-CJaB. 00pa3oBaHMs KaK OJHO W3 OTBETBJICHUU pPACHaBIICrOCS 3THMO-
JIOTUYECKOro THe3/1a, 00BEAMHSAIONIETO CIaB. */éfo ¢ NCXOAHBIM 3HAYEHUEM ‘TEILIbIH,
ropstamii’, *letiti (Onp. réyiys ‘momorpenaTh Boay’) [DCCH 15: 12, 19-20, 8; ECYM
3:272].

5. B xadyecTBe IOMOJHEHHUS MOXKHO MIPUBECTH HEKOTOPBIEC BOCT.-CJIaB. AHATCKTU3MEL,
COXPAHSIOIINE TPOU3BOIAIINE OCHOBEI Ul IMEHHBIX WIIN TIIarojbHBIX 00pa30BaHUH.

*astro — yKp. nuan. sicmep ‘actped’, k kotopomy B SP [1: 160] nobaBieHo ciBIlL.
IUal. jaster ‘OBICTPHIA B3TJISA’, COXPAHSIET B YUCTOM BUAE OCHOBY *astrb C HESICHBIMH
u.-e. uctokamu [ICCH 1: 84-85 u SP 1: 160]. B apyrux ciaBSHCKUX SI3bIKaxX 3Ta OCHO-
Ba B COCTaBE CYIIECTBUTENBHBIX C cy(. -¢bw / -0bvb (Cp. pyc. scmpebd, CIOBEH. jdstrob)
U NPOU3BOJHBIX TJIAroJIOB — Yelll. jastriti, jastrit’, jastriti ‘30pKo, MPHUCTaJIBHO CMO-
TpeTs’ | ciBll. jastrit’ To xxe [DCCS 1: 86].
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Bocr.-cnaB. npousBoanbie *deg(w)no / *deg(v)lo (pyc. nman. deano, 0s1ead ‘MoJO-
K{ PBIOBI’, 0s2HO ‘TIeHa TIPH KUIITYEHHH TOJYEHOT0 KOHOIUITHOTO CeMeHH’, Onp. nuai.
035210 ‘KyIIaHbE M3 KOHOIUIH, IPUTOTOBJIEHHOE B BUJE KHCEISI U T.[.) BMECTE C ApY-
THMH TIpOM3BOAHBIMH *dega, *degwljb TONTBEPKIAIOT CYIIECTBOBAHHE yTPAdeHHOTO
B MpaciaBSHCKOM si3bIKe T1. * *degt’i [DCCH 5: 25-26].

*glesti se — pyc. auai. easicmucs ‘TISAAEThcs’ — aTeMaTtud. uHd. (~ armr. glenst),
poxncts. *gledeti [DCCH 6: 124].

B marepuanax DCCS HeBenuk 00beM MPACTaBIHCKUX TUHAICKTU3MOB, OTPaHHYCH-
HBIX BOCT.-CJIaB. apeaysioM. [1o Mepe mpoaBmkeHusI pabOTHI HAJl CIIOBApEM COCTaB 3TOU
YacTU MPACIIaBSHCKOTO CIOBapsi OyAeT MOMONMHAThCA. Ho BBHIABICHHBIA Jake B TaKOM
HEOOJBIIOM 00bEME OTPE30K CIIOBAps, OTPAHUYEHHBIN BOCT.-CIaB. apeayioM, MpH Bcel
MIECTPOTE U Pa3HOOOPA3UH MO3BOJIIET CIENAaTh HEKOTOPHIE BEIBOAEI.

[To mpuBeAeHHBIM MaTepuajaM, BbIIEICHHBIM 10 MPUHIUIYY OMPaHUYEHHOTO pac-
MIPOCTPaHEHUS], IOAJACTCSI BOCCTAHOBICHUIO OJJHA M3 COCTABHBIX YaCTEeH JIEKCHUECKOTO
(doHIa TeX MUANICKTHBIX 00pa30BaHUi, KOTOPHIE YYaCTBOBAIH B (DOPMUPOBAHUHU BOCT.-
ClIaB. S3BIKOBOH rpymmbl. CleayeT mOoJUYepKHYTh, YTO PEYb MOXET HITH UMEHHO O CO-
BOKYITHOCTH JTHAJIEKTHBIX 00pa30BaHUii, y4aCTBYIOIIUX B 3TOM mporecce. KoHTyphI 0T-
JEeTBHBIX JUAJIEKTOB B 9TOM HIUOME HE TOAAI0TCS BOCCTAHOBICHHIO.

Bocr.-cnaB. quajgeKTH3MbI BCTPOCHBI B CHCTEMY CIOBOOOPA30BATENBHBIX U MOP(]O-
HOJIOTHYECKUX OTHOIICHHH MPACIaBsIHCKOTO si3bIKa. CyIIecTBEHHAa KOHKPETHU3AIMS Ma-
TepuaJia 3TOU YaCTH CIIOBAPS C pa3rpaHHUCHUEM COOCTBEHHO MPACIaBIHCKUX 00pa3oBa-
HUH ¥ WHIIOEBPOTICCKOro Haceaus. BocT.-cnaB. apean — 001acTh SKCIIaHCHU CIIABSH.
[IpuMeHnTENBEHO K 30HE, IEpUPEPUITHON MO OTHOIICHHUIO K OCTATBHOMY CIABSHCKOMY
MHUpY, AEHCTBYET 3aKOH COXpaHEHHs apXan3MoB. M, kak BHIUM, BOCT.-CIIaB. AHAaJIEK-
THU3MBI OTPAKAIOT apXaWUHbIE SIBJICHUS, HEU3BECTHBIE OCTABHBIM CIIaBSIHCKUM SI3BIKaM.
CpencTBaMu 3THMOJIOTHYECKOTO aHAHM3a MOJNAIOTCS BOCCTAHOBJICHHUIO YTpaueHHBIE
OCTATLHBIMU CIIABSTHCKHMU SI3IKAMU OTACIHHEIC 3BEHbS MOP(POHOIOTHYESCKIX OTHOIIIE-
HUil (Cp. YepeioBaHue e 0), BOCT.-CJIaB. MaTepHall JacT OCHOBAHUSI ISl pEKOHCTPYKIIUU
[JIarOJIbHBIX OCHOB, HE 3aCBUJETEILCTBOBAHHBIX B CIABSHCKOM S3BIKOBOM IPOCTpaH-
ctBe. BoccranaBnmBaemble 00pa30BaHUS MOTEHIUANBHO IOTONHSIIOT COCTaB JIEKCHYe-
cKoro (hOHJA MPACITABIHCKOTO S3bIKA.

Henb3st He 0OpaTuTh BHUMaHHS HA COOTBETCTBUS ¢ OANTHHCKUMU SI3BIKAMH B TIPHBE-
JIeHHOM Marepuane. [1o craBsIHCKOH TEPPUTOPUH PACCESHBI JIOKABHBIE CBS3U OaIITHIi-
CKHUX SI3BIKOB C OTJAENBHBIMU CIaBSIHCKUMHU SI3BIKAMH M AHAleKTaMu. B mureparype ot1-
Me4YeHa COCPETOTOUCHHOCTh OAJITO-CIABIHCKIX M30JIEKC B 0071acTH OONTapCcKOro sI3bIKa
U 3alaJHOM YacTH I0’KHOCIABSIHCKOTO apeaa, OTMEUEHO YJacTHe YKPauHCKUX U Oelo-
PYCCKHUX JHaIEKTOB BMECTE C JUAIIEKTaMU CepOOXOPBATCKOI0 SA3bIKa B JIOKAJIBHBIX Oaj-
THlcKHUX n3oJekcax [ TpybadeB 1963: 189—193]. [IpuBeneHHbIN MaTepHall 1aXKe B TAKOM
HEeOOJIBIIIOM 00bEME CBHCTEIBCTBYET O CYIIECCTBOBAHUH JIOKATEHBIX H30JIEKC, 00BE M-
HSIIOIINX OaNTHIICKHE S3BIKH CO BCEMH BOCT.-CJIaB. S3BIKAMH WM C COCTABIISIONIMMHU UX
JqualiekKTaMu. BaXHO NOJYEpKHYTh y4acTUe B HUX TOJBKO PYCCKHX AMAJIEKTOB. Takue
CBsI3H C OANTUHCKUMU s3bIKaMH, TpeOyromnue audQepeHIIMpoBaHHOTO MOAX01a, MOTIN
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CTaTh PE3yJIbTATOM TEPPUTOPHAIBLHOMN OJIN30CTH OANTUICKUX M OTICIBHBIX CIaBSIHCKUAX
TUTEMEH Ha KaKUX-TO 3Tamax pa3BUTHS MPACIABIHCKOTO sI3bIka. KOHTYpHI 3TO# 60ibIIoN
po0JIeMBbI, TPEOYFOIIEH AeTaThbHOTO UCCIICIOBAHUS Ha OOJIBIIIOM CIIaBIHCKOM MaTepHa-
JIe, JINIIb TYHKTAPOM 0003HAYCHEI.
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I'. A. llpixysn, P. M. Manbko. — Minck, 1978-.

OCCSH — Drtumonorudeckuil CloBapb CIaBSIHCKUX s3bIKOB. [IpacnaBsHckuil nekcu-
yeckuit ponxa / [ox pen. O.H. Tpy6auesa (Beimn. 1-31), O. H. Tpybauesa u A. @. XXypas-
neBa (Bbi. 32), A. ®@. XKypasnesa (Boim. 33—39), A. ®. XKypasnesa, XK. XK. BapOoT (Bbi.
40), XK. K. Bap6or (Bpmm. 41). M., 1974-2018-.

SP — Stownik prastowianski. Wroctaw etc.: Wydawnictwo Polskiej Akademii Nauk,
1974 —.
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PROTO-SLAVIC LEXICAL DIALECTISMS OF THE EAST SLAVIC
VOCABULARY (BASED ON THE DATA OF THE ESSJA, VOL. 1-41)

While working with the data of the ESSJa (vols. 1-41), one subject of study were the
East Slavic dialectisms that stand out on account of the fact that they are not found to
participate in any internal Slavic etymological correspondences. Such lexemes of limited
distribution are nevertheless fragments of the Proto-Slavic lexical stock. The East Slavic
territory was an area of expansion for the Slavs, and, as a rule, archaic phenomena tend to
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be better preserved in peripheral regions in comparison with the rest of the Slavic world.
East Slavic dialectisms retain some of the phenomena that are otherwise lost or poorly
attested in the Slavic languages such as: ancient verbs, fragmentary links of derivational
chains, lexical-structural units that have exact Indo-European correspondences outside of
Slavic. Special attention should be paid to the exclusive connections between East Slavic
dialectisms and their counterparts in Baltic languages.

Keywords: Proto-Slavic, East Slavic, lexical dialectisms.

References

Anikin A. Russkii etimologicheskii slovar’ [Russian Etymological Dictionary]. Iss.
1-14—. Moscow; St. Petersburg, 2007-2019—.

Bezlaj F. Etimoloski slovar slovenskega jezika [Etymological Dictionary of the Slo-
venian language]. Vols. [-V. Ljubljana, 1976-2007.

Bjeleti¢ M. Is*vrnuti glagoli [« Twisted» verbs]. Beograd, 2006.

Bylgarski etimologichen rechnik [Bulgarian Etymological Dictionary. Vol. 1-7—. Sofia:
Bulgarian Academy of Sciences / «Prof. Marin Drinov» Academic Publisher, 1971-2010-.

Etimologicheskii slovar’ slav’anskih jazykov. Praslav’anskii leksicheskii fond. [Ety-
mological Dictionary of the Slavic Languages. Common Slavic Lexical Stock]. Vols.
1-41—. Moscow: Nauka Publ., 1974-2018—.

Etymologichniy slovnik ukrains’kogo jazyka [Etymological Dictionary of the Ukrai-
nian Language]. Ed. O.S. Mel'nichuk, I.K. Bilodid, V.T. Kolomietz’, O.B. Tkachenko
etc. Vol. 1-6. Kiev: Naukova dumka Publ., 1983-2012.

Etymologichny slovnik belaruskay movy [Etymological Dictionary of the Belarusian
Language]. Vol. 1-. Minsk, 1978-.

Fasmer M. Etimologicheskii slovar’ russkogo jazyka. [Etymological dictionary of the
Russian language]. Vol. 1-4. Moscow: Progress Publ., 1964-1973.

Fraenkel E. Litauisches etymologisches Worterbuch [Lithuanian Etymological Dic-
tionary]. Vol. I-1II. Heidelberg, 1955-1965.

Obshczeslavianskii lingvisticzeskii atlas (Materialy i issledovaniya) [Common Slavic
Linguistic Atlas (Materials and research)]. Moscow, 1965—.

Ivanov Vjaceslav V. O znaczenii hettskogo jazyka dlia sravnitel’no-istoriczeskogo
izuczeniya slavianskich jazykov [On the significance of the Hittite language for the com-
parative-historical study of Slavic languages] // Voprosy slavianskogo jazykoznaniya [Is-
sues in Slavic Linguistics] Ne2. Moscow, 1957 (in Russ.).

Kalashnikov A. A. Iz istorii slavianskih sinonimov [From the history of Slavic Syn-
onyms]. Etimologiya 1993—-1994. Moscow, 1994.

Kartoteka Slovar’'a govorov Russkogo Severa [Card file of the Dictionary of dialects
of the Russian North]. Ural Federal University, Department for Russian Language, Gen-
eral Linguistics and Verbal Communication. Ekaterinburg.

Kozlova R.M. Belorusskiye regionalizmy praslavianskogo proishozhdeniya [Beloru-
sian regionalisms of Proto-Slavic origin (based on the vocabulary of Eastern Polesie)].
Thesis abstract. Minsk, 1977.

150



Hpacnae}mcxue JleKcudecKkue OUdiIeKmu3mvl 80CMOYHOCIABIHCKO20 cnoeapsi

Kralik L’ubor. Praslav. dial. *dryns ~ slovac. dial. dritica ‘ograda, ogorohennoye
mesto’ i rus. dial. 3dnpeima ‘brevenczatyi zabor, brevenczataya stena’ ? [Proto-Slavic
dial. *dryns ~ slovac. dial. driftica ‘fence; fenced area’ and Russ. dial. 3aapema ‘log
fence; log wall’] // Jezikoslovni zapiski [Notes in Linguistics] 23, Ne2. Ljubljana, 2017.

Kralik L ubor. Etimologia i dialektnaya lexikografia (na materiale “Slovarja slo-
vackih dialektov”’) [Etymology and dialect lexicography (based on the “Dictionary of
Slovak dialects™)]. Bratislava, 2020.

Kulikovskii G.1. Slovar oblastnogo oloneckogo narecziya [Dictionary of the regional
Olonets dialect]. Saint Petersburg, 1898.

Kurkina L. V. Zametki po russkoi etimologii [Notes on Russian Etymology]. Obshc-
zeslavianskii linguisticzeskii atlas [Common Slavic Linguistic Atlas] 2009-2011. Mos-
cow, 2011.

Kurkina L. V. O nekotoryh glagolah emocional’noi sfery v «Zhitii Andreya Yurodi-
vogo» [On some verbs of the emotional sphere in Life of Andrew the Fool] // Slova, kon-
strukcii i teksty v istorii russkoi pis’mennosti [ Words, Constructions and Texts in the His-
tory of Written Russian]. Saint Petersburg, Moscow, 2021.

Kuznetsov P.S. Cheredovaniya v obshczeslavianskom “yazyke-osnove” [Alterna-
tions in the Common Slavic proto-language] // Voprosy slavianskogo yazykoznaniya [1s-
sues in Slavic Linguistics] Ne2. Moscow, 1954.

Martynov V.V. Belorusskii etimologiczeskii landshaft [Belarusian etymological
landscape] // Slawische Wortstudien. Sammelband des internationalen Symposium zur
etymologischen und historischen Erforschung des slavischen Wortschatzes [Studies in
Slavic Vocabulary. Proceedings of the International symposium on etymological and his-
torical research]. Leipzig, 11-123, X, 1972. Bautzen, 1975.

Merkulova V. A. Russkie etimologii [Russian etymologies] /Il // Etimologiya 1977.
Moscow, 1979.

Merkulova V. A. Zametki po russkoi dialektnoi leksike [Notes on Russian dialectal vo-
cabulary] // Etimologicheskiye issledovaniya [Etymological Research]. Sverdlovsk, 1981.

Obshcheslav’anskii lingvisticheskii atlas [Common Slavic Linguistic Atlas]. Mos-
cow, 1965 —.

Pokorny J. Indogermanisches etymologisches Worterbuch [Indo-European Etymo-
logical Dictionary]. Bern; Miinchen: Francke, 1959.

Skok P. Etimologijski rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika [Etymological dictionary
of the Croatian, or Serbian, language]. Books I-1V. Zagreb, 1971-1974.

Stawski F. Zarys stowotworstwa Prastowianskiego [An Essay in Word formation of
the Common Slavic Language] // Sfownik prastowianski [Common Slavonic Dictionary].
Vol. II. Wroctaw, etc.: Zaktad Narodowy im. Ossolinskich Publ., 1976.

Slovar russkih govorov central’nyh rayonov Krasnoyarskogo kraya [Dictionary of
Russian dialects of the central districts of the Krasnoyarsk Region]. Vol. 1-5. Kras-
noyarsk, 2003-2010.

Slovar’ russkih narodnyh govorov [Dictionary of Russian Dialects]. Ed. by F.P. Fi-
lin, F.P. Sorokoletov, S. A. Myznikov. Iss. 1-51-. Leningrad / Saint Petersburg: Nauka
Publ., 1965-2019-.

151



JI. B. Kypxuna

Trubachev O.N. Remeslennaya terminologiya v slavianskih jazykah. Etimologiya i
opyt gruppovoi rekonstruktsii [Crafts Terminology in Slavic Languages. Etymology and
an Essay in Reconstruction of a Vocabulary Group]. Moscow: Nauka Publ., 1966.

Trubachev O.N. O sostave praslavianskogo jazyka (Problemy i zadachi) [On the
Makeup of the Common Slavic Dictionary (Problems and Scope)] // Slavianskoye ja-
zykoznanie. V- Mezhdunarodnyi s”ezd slavistov [Slavic Linguistics. 15" International
Congress of Slavists]. Moscow, 1963.

Trubachev O.N. O praslavianskih leksicheskih dialekizmah serboluzhickih jazykov
[On the Proto-Slavic lexical dialectisms in the Sorbian languages] // Serboluzhickii
lingvisticheskii sbornik [Papers in Sorbian Linguistics]. Moscow: Nauka Publ., 1963.

Trubachev O.N. Iz nabl’'udeniy po etimologii leksiczeskih lokalizmov (slavyanskiye
etimologii 48—52) [From studies on the etymology of lexical localities (Slavic etymolo-
gies 48-52)] // Etimologiya [Etymology] 1972. Moscow: Nauka Publ., 1974.

Trubachev O.N. Praslavianskoye leksicheskoye nasledie i drevnerusskaya leksika
dopis’mennogo perioda [Proto-Slavic Lexical Heritage and Old Russian Vocabulary
of the Pre-written Period] // Etimologiya 1991-1993. Moscow: Nauka Publ. 1994 (In
Russ.).

Trubachev O.N. Iz praslav’anskogo slovoobrazovaniya: imennyjye slozheniya s
prefixom a- [From Proto-Slavic word formation: nominal compounds with a prefix
a-1 /! Problemy istorii i dialektologii slavianskih jazykov [Issues in Slavic Linguistic
History and Dialectology]. Papers in honor of the Academy of Sciences of the Soviet
Union Corresponding Member V. I. Borkovsky’s 70 Birthday. Moscow: Nauka Publ.,
1971.

Trubachev O.N. Etimologiczeskoye izuczeniye vostocznoslaviaskih jazykov, slovari
[Etymological studies of East Slavic languages: dictionaries] // Voprosy jazykoznaniya
1978, Ne3 (= Trudy po etimologii. Slovo. Istoriia. Kultura. Etimologiya [Works in Ety-
mology. Word. History. Culture]. Vol. 1. Moscow, 2004).

Trubachev O.N. Regionalizmy russkoy leksiki na fone uczeniya o praslavianskom
leksiczeskom dialektizme. Ruskaya regional’naya lexika XI-XVII vv. [Russian Lexical
Regionalisms against the Background of the Theory of Proto-Slavic Lexical Dialectisms.
Russian Regional Vocabulary of the 11 — 17 centuries]. Moscow, 1987.

Varbot Zh. Zh. K reconstrukcii i etymologii nekotorych praslav’anskich glago!'nych
osnov i otglagol’nych imen [On the reconstruction and etymology of some Proto-Slavic
verbal stems and verbal names]. Il // Etimologiya [Etymology] 1973. Moscow, 1975.

Varbot Zh. Zh. Praslavianskaya morphonologiya, slovoobrazovaniye i etimologiya
[Proto-Slavic morphonology, word formation and etymology].

Zaliznjak A.A. Nabliudeniya nad berestianymi gramotami [Observations on birch
bark letters]. // Istoriya russkogo jazyka v drevneyshii period [History of the Russian
Language in its Earliest Period]. Moscow, 1984.

Zubaty J. Etimologii [Etymologies] // Archiv fiir slavische Philologie [Archive for
Slavic Philology] XV, 1893.

152



Hpacnae}mcxue JleKcudecKkue OUaiIeKmu3mvl 80CMOYHOCIABIHCKO20 cnoeaps

Coxpame}mﬂ A3BIKOB, THAJICKTOB, reorpaq)nquKne MOMEThbI

aBeCT. — aBECTUHCKUM, apM. — apMSHCKHA, apXaHT. — apXaHTeJIbCKUH, Oant. —
OanTuiickuii, Onp. — Oemopycckuit, 6onr. — OoNTapCKuil, BOJIOT. — BOJOTOACKHH,
BOCT.-CJIaB. — BOCTOYHOCJIABSIHCKHUH, T€pM. — T€PMaHCKHI, Tped. — TPEeUecKuil, Jp.-
B.-HEM. — JPEBHEBEPXHEHEMELKUH, Ap.-UH]. — JIPEBHEUHIUNUCKUHN, MaKed. — Make-

JIOHCKUMU, JIp.-UpJ. — APEBHEUPIAHACKUN, p.-UCII. — JIPEBHEUCTAHACKUH, Ap.-pyC. —
JPEBHEPYCCKUM, CHUC. — CHUCEUCKUM, U.-€. — UHJOEBPONEHCKUN, KUMP. — KUMPCKHH,

JaT. — JATUHCKHUM, JIUT. — JIUTOBCKHUM, JITII. — JIATBIIICKUM, JTyB. — IJTyBUHUCKHM,
OCET. — OCETHUHCKHUI, IEPM. — MEPMCKHUH, IEPC. — NEPCHJICKHI, TOIBCK. — MOIBCKUM,
npaciiaB. — TPACIaBSHCKUN, MPYyC. — CTapONPYCCKUN, pyCc. — PYCCKUMU, ceBep. —
CEBEpHBIH, CIaB. — CIABSHCKUM, CIIBI. — CJIOBALIKUM, CIIOBEH. — CIIOBEHCKHI, Cp.-
KHUMP. — CPETHEKUMPCKHUH. Cp.-HUAEPI. — CPEAHEHUACPIaHACKUH, CP.-H.-HEM. — CPE/JI-
HEHIKHEHEMEIKUH, Cp.-ypall. — CpeIHEeYpalIbCKUid, CT.-0JIp. — CcTapoOenopyCccKui,
CT.-pyC. — CTapOpYCCKUH, CT.-ClIaB. — CTAPOCIABSIHCKUMN, CT.-4elll. — CTAPOUEHICKUMN,

C.-XOpB. — cepOOXOPBATCKHH, TBEP. — TBEPCKOM, YKP. — YKPAMHCKHH, XETT. — XeTT-
CKHI, 1ICJIaB. — HEPKOBHOCIABSHCKHM, YEIll. — YEHICKUH.

IIpoune coxpamenust

ATeMaT. — areMaTu4eckuii, 6e311. — Oe3nmuHas Gpopma, T1. — TIaroJl, riar. — Tia-
TOJBHEIN, WA, — JUANCKTHBIN, HH(. — WHOUHATHUB, IEPBOHAY. — TIEPBOHAYATHHEIH,
nepd. — nepdekT, nmped. — npedukc, Npud. — NPUIaCTHE, COBPEM. — COBPEMEHHBIH,
cyd. — cyddukc, Ton. — TOIOHUM.
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Tocsawaemcesa I'. I1. Knenuxosoii

OIIBbIT KJIACCU®UKAIIUM S3BIKA IPEBHEHMIIETO MACTYIHIECKOI'O
HACEJIEHMS B FOTO-BOCTOYHOM EBPOIIE

[IpuHrMast BO BHUMaHHE HE TOJIBKO UMEIOIINECS TaHHbIE HCTOPUYECKOTO S3bIKO3HA-
HUS ¥ TAJICOJUHTBUCTUKH (YaCTUYHO HE MOATBEPKIIEHHBIC JOKYMEHTAJILHO), HO U ca-
MBbI€ HOBBIE PE3yJbTAThI HCCICAOBAHUI B 00JaCTH apXEOJIOTHH, TCHETHKH, dSTHOTpaduu
Y CPaBHHUTEIHHONH MHU(OJIOTHH, MOSBISIETCS BO3MOXKHOCTh CTPAaTU(QUIIMPOBATE CIIOBAp-
HBIA COCTaB FOXKHOEBPOIICUCKUX SI3BIKOB U, B YACTHOCTH, CHEIH(DUICCKUN U C TPYIOM
TTOTAIONIHMIACS 3TUMOJIOTHU3AINN JIEKCHKOH OalIkaHCKHX IMacTyXOB, B I'paHHUIaX Ooiee
MacIITa0HOW apXauvecKol JIEKCHYECKON CHCTEMBI.

Ora cucreMa, Wi cBoeoOpa3Has JieKCHYecKas ceTh, pacCpOCTPaHsIIach U pa3BHBa-
JIach BCJIEJCTBHE MUTPAIH HA OOIMIMPHOM Teorpa)uaecKoM MPOCTPAHCTBE B TEUCHHUE
JUTUTENIBHOTO TEepHOJIa BPEMEHHU, OTpa)kasi BaXXHYIO BIIOXY B Pa3BUTHUH YeIOBEUECTBA
B paMKax €Bpa3uNCKOM KyJIbTypbl Ha IPOTSKEHUH ThICSUeNeTH. Bo3HUKHOBEHME U CTa-
HOBJICHHE 3TOH JIEKCHYECKOW CHCTEMBI OCYIIECTBIISIIOCH, 0€3YCIIOBHO, XPOHOIOTHUECKU
paHbIe COOCTBEHHO CIIaBSHCKOW WK J1a)Ke WHIIOCBPOIEHCKOH SIMOXH.

[Ipu nccnenoBaHnm eBpa3uiicKoro CIOBAPHOTO COCTaBa B MHOTOACTIEKTHOM KOHTEK-
CT€ MaKpO-KOMITAPaTUBUCTUKH, MOKHO KOHCTAaTHUPOBATh ISl CYIIECTBEHHOW YacTH ATO-
T'0 JIEKCUKOHA MIOBTOPSIOIIYIOCS 3aKOHOMEPHOCTb.

OTa 3aKOHOMEPHOCTH OYAET MPeIBAPUTEIHHO 0003HAYCHA KaK CBOETO POA «IIOTHBIHA
PAI JIGKCHYECKUX CBUICTEBCTBY CYIECTBOBAHUS 3y CKapO-BOCT.-KaBKa3CKOTO cyocmpa-
ma, BKIIOYAIOIIUN TOBTOPSIIOIIUNCS 00pa3el] pacipeleleHus MPeanoiaraeMblX 3TUMO-
JIOTUYECKH POJICTBEHHBIX CIIOB C OOJBIION MTyOHHOHN TPeBHOCTH. UTOOKI MPOSICHUTH I10-
JNOOHYIO crienpHUUIecKyl0 KOH(OUTYpaIHio, ObUIa MPEIIPUHATa TOMBITKA IIPOCICIUTh
JIOUCTOPUYECKUE HEOIUTUYECKNE KOPHU €BPA3UMCKOM MACTYIIECKON KyJIbTYPHI.

KynsTypa mactyxoB FOro-Boctounoit EBponel u KapnaTckux rop paccMarpuBaeTcs
naiee B 60jiee MUPOKOM KOHTEKCTE.

s Oosblueil 4acTH TUNMYHOM [JIi PErMOHa MAacCTYIIECKOH JIEKCHKH, HampH-
Mep B PYMBIHCKOM, QJIOAHCKOM M COCEIHUX S3bIKaX, OTCYTCTBYIOT yOeauTenbHbIC
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STUMOJIOTHYECKHE Pa3bsICHEHHUS, KOTOPbIe MPOHUKAIM OBl B TIIyOOKYIO IPEBHOCTb.
B GompmuHCTBE CydaeB MBI IMEEM JIEJI0 C HE OYeHb TOYHBIMU ONPEICICHUSIMH «0a-
KaHCKOE CJIOBO» MIJIM «IaKCKOTO MPOMCXOXKICHHsD». JacTo HEBO3MOXKHO MPUBECTH yOe-
TUTEIbHYI0 UCXOMHYI0 (opMmy. Takum oOpa3oM, TPYIHO BBICKA3aThCS OIPEACICHHO
110 TIOBOJIY PEaIbHOTO CYIIECTBOBAHHS PEKOHCTPYUPYEMBIX (POPM.

B HacToseit ctaTbe, ¢ y9eTOM CKa3aHHOTO BHIIIE, IPEAIaraloTCsl SKCICPUMEHTAITb-
HBIE TIOAXOIBI K PEIICHHIO MPOOJIEM C HESICHBIMHU STHMOJIOTHSIMH.

JJTI MILTFOCTpAIIK ATOTO MOAX0a OBUIH BBIOPAHBI CIEAYIOIINE MPUMEPHI: PYMBIH.
baci, baliga, bir, coliba, mocan, ciut/sut, tarc, zard/zer, 60NT. (15) Ouwie, Yux/yux, KOau-
0a, anodan. bisht.

Kniouesvie cnrosa: stuMosnorusi, 0aNKaHCKOE S3bIKO3HAHME, MMACTYIIECKas JEKCHUKa,
HEOJMTUYECKAsT PEBOJIOIHS, TOUCTOPHUECKIE MUTPALINH, UCCIIEIOBaHUE CyOCTpaTa

YxKe AaBHO M3BECTHO, YTO B JIGKCHKE €BPONEHCKUX S3BIKOB 3aCBHIETEIbCTBOBAHBI
ciensl ApeBHEHInX cyocTpaTtoB. OHH MPEACTABISIOT EBPOIEUCKHIA CIIOBAPHBIA COCTaB
B JIGKCHYECKOM U KYJBTYPHOM OTHOILIEHUH KaK YacTh HKCTEHCHBHBIX apXaH4eCKHUX ce-
TeW, KOTOpbIE BBIXOMASAT 32 paMKH HHJIOEBPOIEMCKOro KOHTeKcTa. [lo MeHbiel mepe
co BpeMeHH BBIXOAa Tpyna Xyommuma [Hubschmid 1960] ogauM M3 cambIX cTapbix
M3BECTHBIX CTPATOB CUMTACTCS €BpoapUKaHCKUI CyOCTpaT, CyIIecCTBOBaHHE KOTOPO-
ro JOKa3blBaeTcs A3BIKOBBIMH PEIUKTAMU CPEIU3EeMHOMOPCKOro peruoHa. Meepcen &
Kpoonen [Iversen & Kroonen 2017: 519, wmmoctpanust 5] B mocienHee BpeMs Jaxe
CMOTJTH MPEIOCTABUTD J0KA3aTeIBCTBA TOTO, UYTO CPETUIEMHOMOPCKHI CYyOCTpaT U APY-
rue OoJyiee paHHHE CyOCTpaThl EBPOITBI HCIIBITHIBATIH BIUSHUE PAa3HOBUAHOCTEH S3BIKOB
OXOTHHUKOB W coOupaTeneil amoxu me3onuta. HakoHer, A MpancTopuIecKux BpeMeH
MOYKHO MOITBEPANTH TAKXKe JAPEBHENIIEE CEBEPHOECBPA3HIICKOE TEHETHYECKOE BIIHSTHIEC
HOCHTEJIEH TeX S3bIKOB, KOTOPBIE MPEANOI0KUTETFHO MOYKHO Ha3BaTh CEBEPHOEBPA3UIA-
ckumu [Lazaridis et al. 2013: 4]. Xy6mmua [Hubschmid 1991: 142—143, 171] ucxoaun
B OJIHOW M3 CBOMX 0o0Jjiee Mo3IHUX paboT U3 CXOJICTBA CyOCTPATHBIX IUIACTOB B BOCTOY-
HBIX W 3amagHbix paiioHax CpeauzeMHoMopbsi. OH MOKa3al 3TO Ha MaTepualie Ha3Ba-
HUH pacTeHuid u Tonorpaduu. Ero B3rmsaapr 6a3upyroTcs B TaHHOM ciydae Ha OOIbIIoM
JIMHTBUCTUYECKOM OIIBITE, TPHOOPETEHHOM B XOJI€ ATHUBIICHCS NECATHICTHSIMUA PaOOTHI
HaJ A3BIKOBBIMU CyOCTpaTaMH Ha €BPOINEHCKOM, EBPOa3HUaTCKOM U CPEAM3EMHOMOPCKOM
npoctpancTBe. HemaBHo ObUIM HaiineHsl yOemuTeNbHBIC YKa3aHHMS Ha HaMYUE IBYX
BaYKHBIX €BPOINEHCKUX CTPATOB B MIOXY HEOJIUTA.

[Tpu 3TOM peus user:

I. 0 paHHEM MHTEHCHUBHOM (HEOJUTHYECKOM) BIIMSHUU CEMHTCKHX SI3BIKOB [HaIlpH-
Mep Mmmmy-Ceutsery / [1lic-Svity¢ 1964, Kroonen 2012a, b u ap.],

U B OCOOCHHOCTH O BITUSTHUU

II. syckapo-kaBKa3CcKOro (MM TakKe BAaCKOHCKOTO) CTpaTa IO OIPEACIICHHIO
C.JI. Hukonaesa [1984: 29-31, Bengtson 2017a, Bengtson 2017b], 4bto aprymeHTaIuio
MBI XOTEJH OBl OIHCaTh JaJiee.

C.JI. HukonaeB ObUT OMHUM U3 MEPBBIX, KTO pa3padoTal U MPUMEHHI 3TOT Hayd-
HBIH HOJXOX B OTHOIIEHHUM JIEKCUKU C HESICHOU sThMOJIoruei. O 3HaYEeHUN/BaXKHOCTH
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3TUMOJIOTHYECKOTO CJIOBaps ceB.-KaBK. A3bIk0B [NCED] muist aTHMOI0THYECKOTO HccIe-
JIOBaHUS M PEeKOHCTPYKIMH cM. [Anekcees/Tectener 1996: 3—18] u akTyanbHyO auc-
kyccuto B [Bengtson & Leschber 2022: 17-18, Korotayev et al. 2019: 301, 304].

Otot crpart (cM. II.) MOXKHO OTHECTH K JIeHe-KaBKa3CKOW SA3BIKOBOM CceMbe, a BHYTpHU
Hee — K 3amaJIHo-JIeHe-KaBKa3CcKoi BeTBH [Starostin 2014: 10, Bengtson 2017a]. Pa3-
JIeJIEHUE CEBEPOKABKAa3CKOTO W BACKOHCKOI'O MOTJIO OBITh JaTMPOBAHO BO3PACTOM OKO-
1o 8900 et (6900 net mo H.3.) [Kassian 2010: 424, ocHoBBIBasich Ha Starostin 2010].
[TepBrie crneasl HeonuTU3auuK B EBporie ycranaBiuBaroTes i nepruoaa mexay 7000 r.
u 6500 r. 10 H.3., IpUYEeM HeonTh3anus Moepuiickoro moayocTpoBa MOPCKHM ITyTEM
KOHCTaTHPYETCS YK€ CIyCTsI HEMPOJOJKUTEIFHOE BpeMsl Mociie Havajaa HEOIUTHU3alun
IOro-Bocrouno#t EBpombl. Pa3nenenne ceBepokaBKa3CKOTO M BAaCKOHCKOTO BEITIAfa-
€T B COOTBETCTBHH C 3TUM TOYHO Ha JaHHBIA oTpe3ok BpeMeHH. Hukonaes [Hukonaes
1984: 29-30] mumet B cBoeM TpyJie «KaBka3zoHuIHbIC 3JIEMEHTHI Mae00aTKaHCKOTO Cy0-
CTpaTay:

«B np.-rped. s3p1Ke nMeeTcs 00TBIIOE KOTHMYECTBO 3aMMCTBOBAHHH U3 A3BIKOB, OTHO-
CSIIMXCS K CEB.-KaBK. CEMBE S3BIKOB (... 00pa3ys JeHe-KaBKa3CKyl0 MaKpOCEMbIO, TITyOu-
Ha KoTopoii nmpumepHO 10—12 ThIC. J1eT), 1100 GJIN3KO UM POJICTBEHHBIX KaBKA30UIHBIXY.
Bunnmo, «xaBKa30MAHBIC) SI3BIKH OBLIM PACcIIPOCTPAHEHBI 10 MPHUXO0Ja MHIOEBPOICH-
IIeB 10 BceMy eBpornelickoMmy CpeTn3eMHOMOPBIO: 00 3TOM TOBOPUT HAJIHYHE «KaBKa30-
UIHOTO» CyOCTpaTa B HTAIMHUCKUX SI3BIKAX, POMAHCKHUX S3BIKaX HOEPO-pOMaH. TPYIIIIHL,
a TaKXKe COXpaHEHHEe «KaBKa30MHOT0» 0AacCKCKOTO s3bIka Ha [Iupenesx, poJacTBO KOTO-
poro ¢ ceB.-kaBK. (HO He KapTBeJIbckuMHu!) yoeauTensHo mokasan B. Uupukba B coop-
Huke «/lpeBHsAs AHatonusa» [Uupuk6a 1985]. OTcrona cnenyeT, 4To MONBITKA Hailtu
CJIETBI «KaBKAa30UTHOTO» CyOCTpaTa B COBPEMEHHBIX OaTKaHCKHUX SI3bIKax He OynmeT Oec-
cMbicieHHoil. [IpuBeneM HeKOTOpHIE BHI3BIBAIONIME MHTEpEC Mapajuienn «(Imajeo)oai-
KaHCKHM» CJIOBaM, HE UMCIOLINM H.-€. U APYTHX HaJISKHBIX 3TUMOJIOTUH, U3 CEB.-KaBK.
SI3BIKOB (...)».

B MHOrOUMCIEHHBIX UCCIIEA0BAaHUAX aBTOP HACTOSIIIEH CTaThH OTKCalla €BpONEeHCKIe
CyOCTpaThl M UX BIMSHHE HA €BPOIEHCKUIT CIOBapHBIA COCTaB, B YACTHOCTH B paboTax,
MTOCBAIICHHBIX TEMaTHYECKOH IPyIIIIe Ha3BaHUH IEPEBBHEB B JTATHHCKOM SI3BIKE C TIOTCH-
UaJBbHO CyOCcTpaTHBIM mpowncxoxaenueM [Leschber 2012], crparnduxamum cyocrpa-
TOB B €BPOIIEHCKOM H CpeIM3eMHOMOPCKOM mpoctpaHcTse [Leschber 2017] u moreHu-
AIBHOMY JIOMCTOPHYECKOMY CYyOCTpaTHOMY BIHMSHHIO, KOTOPOE MOKHO KOHCTaTHPOBAaTh
it ipacnaBsiackoro [Leschber 2020]. HegaBHo ObLim mpencTaBieHbI 1Ba Oojiee 00b-
€MHBIX HCCIIEIOBAaHMS IO 3YCKapO-KaBKa3CKOMY CyOCTpaTHOMY BIIMSIHHIO B 3aIlaIHBIX
HMHJI0EBPOIIeHCKHX si3bikax [Bengtson & Leschber 2019], a Taxke 0co60 B 1orpevdeckoM
[Bengtson & Leschber 2021]. B Hacrosiee BpeMs IpeANPHHAMACTCS JalbHEUIIee Hc-
CIIEIOBaHME CIIEIM(PHUKH JIEKCHUECKUX CyOCTpaTHBIX BIMSHUN B pernone Cpean3eMHO-
Mopbi. B nansHelimem Oyner BeIsIBIeHa 0oco0ast poiib 3yCKapo-KaBKa3CcKoro cybcTpara
JUTSL OAJIKAHCKOM JIEKCUKH.

OmpeneneHHble  TEOJMHTBHCTHYECKHE KOHQUIYpallid 3aCBHJETELCTBOBAHHBIX
B OaJKaHCKHX S3BIKAX CIOB 0€3 OJHO3HAYHOW 3TUMOJIOTHU B NMPOTOWHIOEBPOIICHCKOM
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(ITNE) y>xe naBHO BBI3BIBAIOT PsiJl BOIIPOCOB. B yacTHOCTH, TOMIOrpadrueckre Ha3BaHUS
JEMOHCTPHPYIOT MX HAJTHMIUE HE TOIBKO:

a) B EBporne: B 6aJKaHCKHX s13bIKaX, BO BCEM CPEIM3EMHOMOPCKOM PETHOHE, B UTAlTb-
STHCKUX Y UCTIAHCKUX JHAICKTaX, B BApHaHTaX F0)KHO(MPAHITY3CKOTO, B AITbIIax U B Oack-
CKOM SI3bIKE, HO H

0) B apoa3naTCKuX sA3bIKaxX (HAIIPUMEpP, B CEMUTCKUX U OepOepckux s3bikax Cesep-
HOW A(pHKH);

B) B CEBEPOKABKA3CKUX SI3BIKAX;

T') 9acTo B sI3bIKe OypyIIacky B ceBepHOM [lakucrane,

J) TOYTH BO BCEX CIIydYasX B APABUIUMCKHX SI3bIKAX F0XKHON MHamH.

[Tpu wHTEpIpETAlNK 3TUX I'COJMHIBHCTUIECKUX KOH(DUTYpaluil CTaTHYIEeCKUH MoI-
X0/l [I0Ka HE MIO3BOJIIET COOTHECTH UX C OTAEJIBbHBIMU CYLIECTBYIOIUMH JOHBIHE «MJIAJ-
IIUMHU» SI3BIKOBBIMH CEMbSMH, TaK KaK HCCIEIyeMbIe CIIOBa 3aCBHUJETEIbCTBOBAHBI
3a mpeneNaMy OJHOU SI3BIKOBOM CeMbU. Y HEKOTOPBIX U3 HCCIEAYEMBIX JIEKCEM MOXK-
HO TIPEATONIOKUTE JTaKe MPUHAIIC)KHOCT K APEBHEUIIEMY OOpEeHCKOMY IUIACTY. JTOT
CTpaT BOCXOAUT K MAJICONUTY, IIPUUEM Ha TMOHATHE «OOpEHCKUi», €ro XapaKTepHCTUKU
Y IMIUTHKAIUK yKas3eiBanu [ eui-Mann u ap. [Gell-Mann et al. 2009].

Yacro cyOcTpaTHBIE CIIOBA, C OJTHOW CTOPOHEI,

1. BBIABISIIOTCS B OTJENBHBIX WHAOEBPOIEHCKUX SI3bIKaX, B CEMUTCKHUX, APaBUIMIM-
CKHX $13bIKaX; BCE OHU HOCTPaTHUYECKUE S3bIKU, HAIIPUMED, 110 olpeneaeHuio bomxapaa
[Bomhard 2021],

U, C IpyTroi CTOPOHBHI,

2. B 3amaTHO-JIeHe-KaBKa3CKUX S3bIKaX, KaK U B 0aCKCKOM, CEBEpPOKaBKa3CKUX U Oy-
pymacku (B cOOTBETCTBUM ¢ omnpeneiaeaneM Crapoctuna [Starostin 2014: 10]). Ha oc-
HOBE aHaJIM3a HATUYUS (POPMATBHO U CEMAHTHYECKU CXOJHBIX JIKCUICCKUX aHAJIOTOB
B ONTMCAHHOM paHee B3aUMOCBSI3H, B EBporie u rpaHnyaiieM ¢ Hel CpeIn3eMHOMOPCKOM
pETHoHe OYeHb PeBHHH eBpoadpHKaHCKHi (M, BO3MOXKHO, Oopeiickuil) cyocTpar goi-
>KeH OBUT UCTIBITaTh CHJIBHOE BIMSHUE B BUJEC HACIOCHUS HA HETO HEOINTHUCCKHUX JICHE-
KaBKa3CKHX SI3bIKOB.

Heonmutndeckne Murpamnuu 0epyT CBOE HAYAJIO U3 MYJIbTH(POKYCHOW UCXOIHON 00-
nactu B 3ananHodl Asuu, JleBanTta, Mecomoramuu u ropHOoro xpedra 3arpoc. C omHOM
CTOPOHBI MUT'PALIMY IIPUBOAMIIN K CIIEIYIOIIUM IEPECEICHUAM:!

I. mpenkoB COBpeMEHHBIX OACKOB MOPCKHM IyTEM, COOTBETCTBEHHO, depe3 Cpenu-
3eMHOe Mope, Ha Mbepuiickuii moimyocTpos;

II. BTOpoil HEOMUTHUYECKU TOTOK MOYTH OJHOBPEMEHHO uepe3 AHaTonuio Ha ban-
KaHblI;

III. Tpetes rpynna nepememanacs u3 Anaronuu Ha CeBepHblii KaBkas;

IV. npenku HOCHUTENEH sI3bIKa OypYIIACKH 3aCETMIIHCh B 00JACTH COBPEMEHHOTO
[Takucrana, rie X MOTOMKH Teleph MPOXKUBAIOT TOJbKO Ha ceBepe [Tikkanen 1988:
305];

V. IpeAlecTBeHHUKN HOCUTENEH IPaBUAUNCKUX S3BIKOB 3aCEIUINCh BMECTE C DJIaM-
[IaM{ B MPAUCTOPUUYECKOE BpeMsi B 3anaHON A3uH.
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[IpoTtoapaBuauiickue SI3BIKU SBISIOTCS OJHOW M3 JABYX CyOTpYIITUPOBOK, MPOUCXO-
XKJICHUE KOTOPBIX MOKHO MPEIITOI0KUTH U3 TOP 3arpoc U KOTOPEIE 00pa3yIoT IpoTo3ar-
pOocckuii (HapsIy ¢ MPOTOAPABUINICKIM ellie daamMckuil) [Southworth & McAlpin 2015:
235]. Pacmiag mpoTo3arpocckoro aatupyercs nepuogom ot 4000 no u.3. [Southworth &
McAlpin 2015: 237, fig. 30.2]. [IpoToapaBuaniickoe HEOJIUTHIECKOE HACEIIEHUE TIepe-
MeIIajaock U3 rop 3arpoc depe3 ycrbe MHaa B 1okHEIHA [lakucTan, X TOCIETHION 3a-
CBUJIETENIBCTBOBAHHYIO (TIPOMEXKYTOUHYIO) IPAPOANHY Ha HHANNHCKOM CYOKOHTHHEHTE
[Kozintsev 2020: 134, xapra 8, 140, kapta 10]. B xo1e cBs3aHHOW ¢ HUMU HEOJHUTH-
3alli{ OHU 3aCeNWIH OONBIIYI0 YacTh MHIWHCKOTO CyOKOHTHHEHTA, TA€ UX ITOTOMKHU
€Ille B HACTOSIIEe BPEeMsI TOBOPSIT HA IPABHIUNCKIX S3BIKAX, SIBITIOLINXCS 3MIECh TIpe-
obnamaromelt si3pikoBol cembeid [Joseph 2018, Southworth & McAlpin 2015, 236, fig.
30.1]. B aTuX npaBUIUHCKUX S3BIKAX, OTHOCSIIUXCSA K HOCTPATHYCCKUM SI3BIKAM, CO-
XPaHWINCH APEBHEHUIITNE PETUKTOBBIC CIIOBA, OTHOCSIIUECS K HEOIUTHIECKOMY IIEpHO-
Iy (1 OCHOBaHHBIE HA JOUCTOPHUICCKOM SI3BIKOBOM KOHTAKTE), KOTOPHIE COMOCTABUMBI
C PETUKTOBBIMH CIIOBAaMH B CPEIN3EMHOMOPCKOM PETHOHE, a Takke Ha bamkanckoM mo-
myoctpose [Hubschmid 1960: 93, Lahovary 1963: 161-363]. Ota gacte npoTOApaBU-
IUICKOTO CIIOBApPHOTO COCTaBa, KOTOPBIA BOCXOTUT K HEOJHUTY, CO3JaeT KapTHHY 00-
[ecTBa, OCHOBAHHOTO Ha KHBOTHOBOJICTBE M OOJIAIAIOIIETO CENbCKOXO03IHCTBCHHBIMU
3HaHMSIMH, XOTSI OCEJIJIOCTS ellle He Oblia npeacTasiena [Southworth & McAlpin 2015:
237-238]. C Touku 3penus bmacko ®eppep [Blasco Ferrer 2010: 91-92], B 6ackckoM
B CBOIO OY€penb MPOSIBISIETCS PA3HOBUIHOCTh apXandeCcKOTrO [B UTAIBIHCKOM OPUTH-
Haye]| «subsostrato», KOTOPEIA OBLT PacIPOCTPAHEH BO BCEM CPEIU3EMHOMOPCKOM pe-
THOHE U OCTaBHJI TTOCIIE ce0sl CIeAbl B APAaBUANNCKOM (M, IO €T0 MHEHHIO, TAKXXE B ypa-
nmo-anrafickoM). CBsI3H € MIPOTO-CEBEPOKABKA3CKUM ATOT aBTOP HE yCMAaTPHUBAET. 37€Ch
HY>KHO yKa3aTh Ha 00s3aTelIbHOEC OTIMYHE F0KHO-KABKA3CKUX/KapTBEIbCKHUX SI3BIKOB
(Hamp. TPy3WHCKOTO) OT HE POJCTBEHHBIX UM CEBEPOKABKA3CKUX, O KOTOPHIX B TAHHOM
ciydae uaeT pedb (MoApoOHO O CEBEPOKABKA3CKUX S3bIKaX, TOYHEe: 00 00IeM mpounc-
XO0XJICHUH CEBEPO-3alaHbIX- U CEBEPO-BOCTOYHBIX KaBKa3CKUX sI3bIKOB cM. [Chirikba
2016], momomHUTENBHBIE JaHHBIE cM. [Matasovié¢ 2017, Bengtson 2021: 10-11]. back-
CKO-CEBEPOKaBKa3CKUE MapallIeld OBUIM OTMEUCHEI YXKE JaBHO TaKHMH S3BIKOBEIAMU,
kak boyna, Jlabon n Ynen6ek, B ocobennocTu cM. Ynpukoba [1985]. OnpenencHHbIe ce-
MaHTHYECKHUE OIS MPECTABICHBI B 3TOM JPEBHEM CyOCTpaTHOM CIOBAPHOM COCTaBe
6oee yacto: Tormorpaduyeckie Ha3BaHUs, HA3BAHUS PACTEHUH 1 )KUBOTHBIX KaK CaMbIit
CTapBIi JICKCHYECKHUI IIacT. SIBHO HEOMUTHUYECKUI XapaKTep UMEIOT CEMaHTHUCCKUE
ctepsl «Cenbckoe X03UCTBO» U «JKMBOTHOBOJICTBO», a TakKe BOKaOYJsAp MPOCTO-
r0 peMeciia M CTPOUTEIbCTBA. DTO COBIAAACT C Pe3ybTaTaMu ucciiegoBanuii Cranra
[Stang 1972], KOTOpHIH CMOT YCTAaHOBUTH B MHIOEBPOIMENCKUX S3bIKaX MHOTOYHCIICH-
HBIC UCKIIOYHUTENBHBIC CIaBsIHO—(0aNTHIICKO—)repMaHCKHE H30TIIOCCH (HA KEIhTCKHE
M30TJIOCCHI 37IeCh HEOOXOIUMO yKa3aTh JOIOJHUTEIRHO), a HIMCHHO: U3 chep «dio-
pa», «bayHay, KIPUPOIHEIC ABJICHUDY, KPOME TOTO, KIIPOCTOE PEMECIIO» 1 «CTPOUTEIIh-
CTBOY.

PenukThr mo100HOTO Po/ia MOXKHO CBSI3aTh C TPEACTABICHHBIMY BOJIHAMH IIEpecelie-
HUI B 3TI0XY paHHETO HEOJHUTA.
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1. 3HayeHHe YycKapo-KaBKa3cKOro cyocrpara niist GopMuUPOBaAHUS NPAs3HIKOB
IOro-Bocrounoii EBponsl

Kak yxe omuceiBaiock B [Bengtson & Leschber 2021], naBHo paccmarpuBaeTcs
BIIUSTHUE JOTPEUYECKOro cyOCcTpaTa, KOTOPBIH OKa3all BIUSHUE Ha rpedecKuil sa3bik. On-
HAKO O SI3BIKOBOY MPUHAIIEKHOCTH 3TOTO CYOCTPATHOTO BIIMSHUS IO CUX IOp HET CIH-
Horo MHeHus. CM. 00 3Tanax auckyccuu y [Bengtson & Leschber 2021].

J1s1 viccne[oBaHus IOTPEIecKoro, Kak HaM MPEICTaBISIeT S, TieTIecoo0pa3eH MHOTroac-
MEeKTHBIHN moaxox. Jms neproaa BpeMeHH, OXBaTHIBAIOIIEI0 MHOTHE THICSYETICTHS, MOYKHO
HCXOJUTD U3 PA3IIMYHBIX BHOB F€TEPOTSHHOTO S3BIKOBOTO BIHSHUS HA (POPMHUPOBAHHUE JI0-
TPEYECKOro, TaK, YTOOBI OBLIO MOKHO 00JIee TOYHO TOBOPHUTH O «IOTPEUECKUX CyOCTpaTaxy.

Hapsiny ¢ BO3MOKHBIMH HHIOEBPOIEHCKUME UCTOUHUKamu [cM. Garnier & Sagot
2017] u mpeacTaBIEHHBIM 3/IECh 3yCKapO-CEBEPOKABKA3CKUM BIUSTHUEM, HEKOTOPBIE JI0-
rpeveckue clioBa oOnamanu Oojiee IPEBHUM HE-WHIOCBPOIICHCKUM MPOUCXOKICHUEM,
P 3TOM, C TOYKM 3peHusi BaryraBa brnakeka [Ha OCHOBaHHMU JIMYHOTO COOOIIEHUs B.
bnaxeka 6 centa6ps 2020 r. [[x. JI. BeHI'TCOHY], Hy>KHO HCXOAUTh U3 CEMUTCKHX U XYp-
putckux uctouHukoB. C.JI. Hukomnaes [1985] uneHTHGHUIIMPOBAI CeBEpOKaBKa3CKUE 3a-
UMCTBOBAHHEIC CJIOBA B XETTCKOM SI3BIKE U IPEBHETPEUCCKOM SI3BIKE.

A.C. Kacpsia [Kassian 2010: 404] moarBepkmaeT MOAOOHBIN Mmoaxon: «Ancient
Greek dialects possess a number of North Caucasian loanwords, see [Hukonaes, 1985]
(some [of] Nikolaev’s connections are highly questionable, but some seem probative)y.

[Tpu paccMOTpEeHUN BIUSHUS CEBEPOKABKA3CKHX S3bIKOB HA WHIOCBPOIICHCKUE SI3bI-
KOBBIE Pa3HOBHIHOCTH BO3HHMKAIOT JIBE IPOTHUBOIIOJIOKHBIE TOUKH 3PCHUS:

160 a) cyOcTpaTHOE BIIHSHHE,

60 6) paHHUE A3bIKOBBIE KOHTAKTHI Mexy [IUE u mpoTo-ceBepo-kaBKa3CKUM HITH
MPOTO-3aMaIHO-KaBKa3cKuM [cM. oapobHee: Ctapoctun 1988].

B paborax Bengtson & Leschber [2019, 2021] uccienyroTcss STUMOHBI, KOTOPBIE T'O-
BOPST B MOJIB3Y PACHIMPEHHOT'0 3YCKapO-KaBKa3CKOTO CyOCTpaTa, CBI3aHHOTO C PacIpo-
CTpaHEeHHEM CEJIbCKOTO XO035SHUCTBA U KMBOTHOBOACTBA U3 AHatonuu [Bengtson 2017a:
453-460; Bengtson 2017b].

OCHOBOITOJIATAOIIUMHU KPUTEPHUSIMH BBIOOpA M3y9aeMOi TaKUM 00pa3oM IpeyecKoi
JICKCHKH OKAa3bIBAIOTCSI:

a) TO, YTO rpeuecKre ciopa kiaccudumupoBansl B padote Beekes [2010] kak «orpe-
YEeCKHe» U, BO3MOXKHO, HEHH/IOCBPOIICHCKHE;

0) TO, UTO CYIIECTBYIOT BO3MOXHEIE CEBEPOKaBKA3CKUE KOTHATHI [COTIIACHO JaHHBIM
B NCED Nikolaev/Starostin 1994] w/unu

B) TO, YTO BEPOSTHBIE KOTHATHI MOTYT OBITh HIICHTU(DHUITMPOBAHBI B 0aCKCKOM, KaK 3TO
noApoOHO npesicTaBiIeHo B pabore [Bengtson 2017a].

Hexkoropsie npumeps! B Bengtson & Leschber [2021] ocHOBBEIBaroTcsi Ha Npeayio-
skeann C.JI. Hukomaesa [1985]. Ilpencrammsercs 1enecooOpasHeiM [cM. Bengtson &
Leschber 2021] ucnonb30BaTh B Ka4eCTBE UCXOAHOTO MOJIOKEHUS TO, YTO ayTEHTUIHBIC
JOTpeyecKre cIoBa OBUIH 3aMMCTBOBAHBI U3 CEBEPOKABKA3CKOTO HE HETIOCPEICTBEHHO, a C
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BKJTFOUCHHEM JIEKCHYECKUX PETIMKTOB 3yCKapO-KaBKA3CKUX JIOKAJIBHBIX S3BIKOB, KOTOPBIE
CBSI3aHBI C MPOTOCEBEPOKABKA3CKIM SA3BIKOM, HO HE WACHTHYHBI C HUM. JyCKapo-KaBKa3-
CKHI CIIOBapHBIN COCTaB TaKXe He JOJDKEH ObUT IPOHUKATH B OAKAHCKUE SI3BIKH HCKITIO-
YHUTENBHO Yepe3 JOorpedecknii. Pedb MoXkeT MATH B TOM YHCIIE O CAaMOCTOSITENIBHBIX 3a-
HMMCTBOBaHMAX M3 PacIpOCTPaHEHHOT'O Jaiee Ha ceBepe BapHaHTa dyCKapo-KaBKa3CKOTO.
Uupuk6a [1985] npuBen BakHbIE NOKA3aTEIbCTBA Ul CYIIECTBOBAHUS MOTEHIUAIBHOM
JPEBHEN CeBEePOKaBKa3CKOM NpeIBAPUTEIBHOM CTYTICHH, SIBIISIOIICHCS 00IIIeH /1S CeBepO-
3amaHBIX U CEBEPO-BOCTOYHBIX KaBKa3CcKux s3bIkoB. Kymukos [Kulikov 2012: 304-305]
CMOT OTYETJINBO BBIIBUTH B TJIarOJIGHOM CHCTEME HHIOEBPOIEHCKUX s3BIKOB B EBporie
crienn(puIecKoe ceBepo-3araIHO-KaBKa3CcKoe BIUsiHIE. TeM caMbIM OBbUTH ITPe/ICTaBIICHBI
YKa3aHUsI Ha CEBEPOKABKA3CKOE BIMSHNE HE TOJIBKO Ha JIEKCHIECKOM, HO ¥ Ha TpaMMaTH-
geckoM ypoBHe. I1o moBoy mpeamniecTByomux pa3MblinieHnit YienOeka u Ilexepcena
B 10J100HOM Hanpasienun cM. [Kortlandt 2009: 39-47]. Kacesia [Kassian 2010: 425-426]
MPUXOANT B CBOEM BaXHOM TpyZe K BBIBOLY, 4To «the donor of discussed loanwords [to
PIE] was an extinct member of Basque—NCauc. stock [= Euskaro-Caucasian] that bordered
on the Indo-Hittite area in the Chalcolithic Carpatho-Balkan regiony.

2. HeoinTH4YecKHe KOPHU CKOTOBOAYECKUX KYJIbTYP
B Kapnarax u B IOro-Bocrounoii EBpone

Ha ocHOBaHNM M37I0KEHHBIX BBIIIE HApAOOTOK MOYKHO IMPUHUMATh BO BHUMAaHHUE OT-
YETIUBbIM KyJbTYpPHBIH, a TaKKe SI3BIKOBOM 3JIEMEHT 3YCKapO-KaBKa3CKOTO XapakTepa
B KOHTEKCTE HEOJMTH3AIlMH EBPOIBI MpH 3apOXAE€HUH KUBOTHOBOJCTBA M CEIBCKOTO
xo3sicTBa. B Xome mccenoBanmii cioBapHoro cocraBa [Bengtson & Leschber 2019,
2021] npexacrapinseTcss 000CHOBAHHBIM [M0-HOBOMY B3IVISHYTh Ha «TPYIHYIO», C TOUKH
3peHus STUMOJIOTHH, JIEKCUKY peruoHa bankan u Kapmat, Tak Kak CBSI3b C 3TUM BaXXHBIM
CTpaToM yoOemuTenbHa. JJoncTopuyeckoe HaceleHHe KapHmaTCKOTO PeTHOHA HAXOIHUTCS
B HETOCPEICTBEHHOM CBA3H C )KHBOTHOBOJYECKHM HACEJICHHUEM MI0XH HEOJIUTa, KOTOPOe
B JIPEBHOCTH MPOXKHUBAIO tokHee. O0Ias KynpTypa npeacTaBieHa JMHEHHOU JIEHTOYHON
kepamukoii [Pechtl 2015: 556, Banfty 2003: 18, Banfty 2019: XIV]. dekcrep [Dexter
2010: VII] ucxomut u3 TOrO, YTO MEPBHIC BOJHBI MHAOEBPOMNEHCKON MUTPALUN B FOXK-
Hy1o EBpory accuMunupoBaiiu pa3inuHble KyJIbTYPHBIE U SI3BIKOBBIE IIJIACTHI B PETHOHE,
a TOCJIETHSISI MHI0EBPOIEHCKast BOIHA CO3/1ala B KOHEYHOM CUETe CyNepcTpaT AJs HO-
BOOOPA30BaHHBIX CMEIIAHHBIX S3BIKOB M KYJIBTYp. 110 3TOH mpu4rHe MHOTHE JPEBHEH-
[TME PETMKTOBBIE CIIOBA CMOTJIM COXPAaHUThLCS B Mpadopmax s3bikoB KOro-BocTouHoi
EBpornbl. OtnenbHble rpynnsl ckoToBogoB KOro-BoctouHolt EBpombl ¢ mepBoHayanb-
HO JIOWHJO€BPOIEUCKUM IIPOUCXOKIEHUEM CMOTJIM OTOWTH C PaBHUH B TOpPHBIE paio-
HBbI, KOTJa NepecesieHue HOCUTEeH MHAOEBPOIEHCKUX JUAIEKTOB B 3TH 0OJIACTH MPH-
HSUJTO MacCOBBIM XapakTep. borarbiit JOKyMEHTHPOBAaHHBIN apXeOJIOTHYeCKUN MaTepral
MOATBEpKaeT onucanHblil npouecc. Kapra 2 «OTtronHoe ckotoBoa4decTBo B EBporne»
(o [KnemukoBa 1974: 18]) nmpeacraBusieT 0030p «paliOHOB MPEKHETO W PEIUKTOBOTO
pacnpoCcTpaHEeHHs] THUIIOB MACTYIIECTBa» M «PaliOHOB COBPEMEHHOrO pacHpOCTpaHe-
Hus». [t kyneTypHOTro mpoctpancTBa FOro-Bocrounoit Esponsl [Topydyk [Poruciuc
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2010: XITI-XIV], ocHoBbIBasich Ha [Humbcon 1972], HCXOAUT U3 TOTO, YTO (HOJIBKIIOP-
HBIC TaHHBIC MTPEIOCTABIIIOT HAMHOTO O0Jiee IPEBHUI MaTepual, 4eM MUGBOTIOTHS. DTO
HarsaHo noka3ano B [Buhociu 1974: 254] ¢ ydeToM IEeHTPaIbHOTO MeCTa KOMILIEKC-
HBIX 00pa30B MaCTyXOB B PYMBIHCKOW HAPOAHOM 1033uu. TunmdHast s perrnoHa bai-
kaH u KapmaT macrymieckas JIeKCHKa K TOMY K€ HOAYUHSIETCS JIMHTBOT€OrpadynIecKuM
3aKOHOMEPHOCTSAM: apXandecKhe PENUKTOBbIE CJIOBA COXPAHSIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO
B TPYIHOJOCTYITHBIX 00IACTIX, HAIIPUMED B TOPHOW MECTHOCTH. DTO HAIJISITHO TIOKa3a-
na I".I1. Knermukosa [1974] Ha MHOTOYHMCIIEHHBIX JIMHTBOTeOTrpanuecKux Kaprax. B HIX
3aCBHICTENBCTBOBAHA TPYAHAS AJISI ATHMOJIOTHUECKONW WHTEPIPETALUH MacTyllecKas
nekcuka B peruone Kapmar, a Taxke, B (popMe PEIUKTOBBIX OCTPOBOB, B PACIIOJIOKEH-
HBIX Jlajiee Ha IOT — YacTo TOPHBIX — obacTei bankanckoro momyocTposa.

OnpenenenHas 4acTh nactyueckoi Jexcuku KOro-Boctounoit EBponsl He moanaercs
CHCTEMAaTHYECKON OJHO3HAYHOW 3TUMOIOrH3anri. OTCYTCTBYET €IMHCTBO B OCHOBHBIX
(hopmax, KOTOpBIE XapaKTEPU3YIOTCS MHOTOYUCICHHBIMU 3BYKOBBIMH HCKITIOUCHUSIMHU.
C uxX MOTCHINATHFHBIMYA KOTHATAMY B APYTHX SA3bIKaX (YaCTUYHO BHE 00J1acTei COOCTBEH-
Ho Kapnar wmn bankaH) oHM BCTYIIAIOT B MPOTHBOpPEYHE HA YPOBHE (POHETHUECKUX 3a-
KOHOMEPHOCTEH. DTO WLTIOCTPUPYIOT MHOTOYHCIIEHHBIE 3TUMOJIOTHUECKHIE TUCKYCCHU
0 MOBOJY T€X WJIM UHBIX CIIOB (HAapUMep B 3TUMOJOTMYECKOM CJIOBape PYMBIHCKOTO
s3pika [DER]). OTCYyTCTBYIOT 3THUMOJIOTHUECKHE PA3bsICHEHUS, KOTOPhIC JOCTUTAIHN ObI
3HAYUTETHHON TIyOUHBI BO BpeMEHH. MHOIHE TUIIOTETHYECKHE Mane0-0aaKaHCKUE WIH
POTOMHAOEBpOIIeiickre (POPMBI, KOTOPHIE JOJDKHEI JIE)KaTh B OCHOBE STHX CJIOB — a TaK-
JKe peajibHasl CBSI3b C HUMH — HUTJE He moaTBepxkaeHsl. B [Kamyxckas 2001] oryernuBo
MPOSIBIISICTCS. TCHACHINSI OTIABATh MPEATIOYTCHNE THIIOTETUYECKIM HHAOEBPOIICHCKUM
UCXOTHBIM (popMaM (B HEKOTOPHIX CIIydYasX YACTUYIHO CIEIys CIIOPHBIM HHIOCBPOIICH-
ckuM stumostorusM B. Opira [Orel 1998] mtst anGaHCcKOTo S3bIKa), XOTS 3TUMOJIOTHYECKAs
JIICKYCCHS HAa OCHOBE PEMpPE3eHTaTHBHBIX ONOIHOrpagIecKruX TAaHHBIX TI0 00CYKIICHHIO
COOTBETCTBYIOIIETO CIIOBA XOPOIIO TOKYMEHTHPOBAaHA M MOKET OBITH IMPUHATA YUTATE-
neM. B koneunom cuere [no Kamy>xckoii] Juis HEMHOTHE U3 IPUBEACHHBIX 3TUMOJIOTH-
YEeCKHU CIIOKHBIX CIIOB, MEIOIINX HapajuleNy B PyMBIHCKOM M aI0OaHCKOM SI3bIKax, BOOO-
IIe OTHECEHHI K Malc00aTKaHCKOMY CyOCTpary, He TOBOPSI yKE O HEHHJOEBPOIIEHCKOM
[Kamyxckast 2001: 145]. Tlo HameMy MHEHHIO, 3TO HE YJIOBJIETBOPSIET CTETICHH CIIOKHO-
CTH OOHapY>KMUBAIOUIUXCS 3[IECh CBSA3EH, Ja)Ke €CII BbIpa)kaeTcs mpeTeH3us Ha 31o [Ka-
myxckas 2001: 149]. KoHeuHo, B COOTBETCTBYIOIIMX CIIy4asx oOpalnaeTcss BHUMaHHE
Ha Belylue Jaiee pasMbinuieHus B [HukonaeB 1984]. Peus unet o HeMHAOEBPONEHCKIX
JIOUCTOPUYECKUX KOMITOHEHTaX BokaOysipa s136ikoB FOro-BocTounoit EBponsl (B yactu
3TOrO CJIOBApPHOI0 COCTaBa), KOTOPBIE, KaK MOKAa3bIBAET OIBIT, TPYJHEE PEKOHCTPYHPO-
BaTh. Ha 3T cBsi3u sicHO yka3swiBajioch emle B [Nikolaev 1984: 29-31]. Beck xommiekc
npo0JieM OTYETIHBO BBICTyHaeT B TekcTax Hukomaesa [1985], MBanosa [1985], Crapo-
ctuna [1985], Uupukoda [1985] u Diakonoff & Starostin [1986].

bakkep [Bakker 2020: 4] npu3Haer o4eHb yOeIUTENHHBIM TEOPETHUECKHI ITOJ-
xoj berrrcona [Bengtson 2017a] oTHOCHTENBHO €ro 6acKk. — CEBEPHO-KaBKA3CKUX pe-
KOHCTpyKIMiA. Bce meramu o O6ack. Iuai. HCTOYHHUKAX CM. MOJAPOOHEE B HAYYHOM TPY-
ne benrrcona [Bengtson 2017]. [Iyi1 KOMIUIEKCHOTO 00CYXIeHHSI JOHETHUSCKUX CBS3CH
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s OTCBUIAI0 K TOJPOOHOMY M3NokeHHIO B [Bengtson 2017a] u y»e OCHOBBIBAIOIIIEMCS
Ha 3ToM [Bengtson & Leschber 2019, 2021]. IIpuHIunuansHOH SBISETCS HEOOXOIH-
MOCTB PacCMOTPETh TOT (haKT, YTO OATTKAHCKAS/PYMBIHCKAs MTACTYIIECKAs TEPMHHOJIOTHS
XpaHHUT MHOTHE IPEBHUE DIIEMEHTHI, CBSA3b KOTOPHIX CO CIIOBAMU B JPYTHX PETHOHAX €IIIe
HE BBISICHEHa OKOHYATEJFHO. JTO CTAHOBHTCS SICHO Ha MpPUMeEpE TaKUX CIIOB, KaK PyM.
murg, C uX CBSI3bIO C IPEBHEEBPOIECHCKUM cyOcTpaToM B CapIMHUU UK B BOCTOYHBIX pe-
ruoHax, ocooeHHo Ha Kaskase u nanee [Leschber 2008: 182—-183, Jlomocuitenikast 2002:
121, 128, 165-168]. Poacteennsie ¢ HUMH cioBa BerpeuaroTess B MJIABS Ha kaprax 76
u 90. PymbIH. baci ¥ tarc cnienyet paccMaTpyUBaTh B aHAJIOTUYHOM KOHTEKCTE U T. II.

4. TIIpuMepbI 6aJTKAHCKOH JIEKCUKH U3 CEMAHTU4YECKOI cepbl «IacTyiiecTBo
H CKOTOBO/JCTBO» B aJI()aBUTHOM NOPSIAKe:

4.1 Pym. baci ‘crapmmii macTyX, 3aHUMAFOIIHIACS TPUTOTOBICHUEM OPBIH3bI’, ITUM.
cioBapb pymbiHcKoro si3bika [DER 2001: 66—67, No. 5856] B pe3ynbrare BCECTOPOHHE-
r0 00CYKJICHHS BBIBOJUT: HE3HAKOMAsT ITUMOJIOTHS.

Cp. anbanckwii bac, bdcé ‘crapmmii Opart, s’

STHM. UCCJEIOBaHUE 3TOro mpuMepa B kuaurax Kamyxckoit u lomocuerkoii [Ka-
nmyxckas 2001: 21, Jomocmiteukas 2002: 5, 7, 8].

[To muenuro Ckoka [Skok 1: 85], BEIpaKeHHOMY B CIIOBapHOH CTaThe K C.-XOPB. bdc
‘MOJIOYHBIN (epMep’) PyM. CIIOBO SIBISETCS MCTOYHHUKOM JUIS BCEX MOJOOHBIX CJIOB
Ha Banmkanax u B Kapnarax.

Bonrapckwuii aTum. cnoaps [BEP 1: 37] HenpaBuiibHO 00BsICHSIET O0IT. CIIOBO Hau (1)
U3 BEHIePCKOTO UCTOYHHUKA.

Benrrcon [Bengtson 2000: 24] BUAWT 3THM. CBSI3H C (BOCTOYHO )KaBKa3CKUMHU S3bIKA-
MU ¥ ITOTYEPKUBACT HEOOXOTUMOCTb, B3TJITHYTh HA TEPMUHOJIOTHIO MECTHBIX ITACTYXOB
B IeJIoM ¢ Gostee mmmpokoi Touku 3peHus: « There is in fact a whole complex of pastoral
cultural vocabulary connecting Basque, Caucasian, and Burushaski».

[Cp. NCED 1039, u Bengtson 2017a: 367-368, Q.8]:

«Basque *barace (baratze, baratz, bartze) ‘garden, orchard’; PEC *bar3V > Hinukh,
Bezhta, Hunzib bez ‘enclosure (for sheep), sheepfold’; Chechen boza-! “stall, stable’; etc.
= etymology Q.8.

Footnote: Internal *-r- in PEC *bar3V is reconstructed on circumstantial evidence.
The retroflex affricate in Burushaski *bac, ‘Ziegenstall, Schafstall’ may imply a lost *r.

So, to get from ‘sheepfold’ to ‘shepherd’ may be possibley.

«backckuit *barace (baratze, baratz, bartze) ‘can, QpykToBbIi can’; MPOTO-BOCTOY-
Ho-kaBkasckuii (IIBK) *bar3V > runyxckuit, 0e)KTUHCKHN, TYH3UOCKUH beZ ‘3aroH (ais
OBEIl), OBUApHs’; YyeueH. boza-/ ‘cTOMIO0, 3arOH, XJIEB’; U T. I. = 3TUMONOrus Q.8.

[Ipumeuanue: Buyrpennwmii *-r- B [IBK *bar3V pekoHCTpyHpOBaH Ha OCHOBE KOC-
BEHHBIX J0Ka3aTesbCeTB. PeTpodnexcHslii apdprkaTHbI 3ByK Ha OypyntackoM *bac, ‘3a-
TOH JIJIsl KO3, 3ar0H JIJIsl OBEll” MOXKET 03HAa4yaTh MOTEPIO ObIBLIETO *7.

Tak 4T0, BO3MOXKHO, U C TOYKU 3PCHHS 3HAYCHHS YAACTCSI TEPEHTH OT ‘OBUAPHU’
K ‘TacTBIPIO’».
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4.2 Pym. baliga, balegd ‘HaBo3, TOMET KPYITHOTO POraTOro CKOTa, KOPOBUH HABO3’,

anbaH. baigé, balge, bag(él)jé ‘HaBo3, momer’,

cornmacHo Kamyxckoit [Kamyxckast 2001: 21] co ccpuikoit Ha ctateio C.JI. Hukxo-
naeBa [Hukomaes 1984: 30]: pym. baliga ‘HaBo3, momert’, anb. baigé Tx, c.-XOpB. badlega
‘momet’, [ERSJ 2, 126—126], cmoBo 3aMMCTBOBaHO U3 PYMBIHCKOTO B YKPaUHCKHUH SI3bIK:
bal’oh, balyga, belega Tx.

Camo pyMBIHCKOE CITIOBO HEM3BECTHOTO IpoucxoxaeHus, cormacuo [DER 2001: 74,
No. 646] 310 cIOBO 0AaTKAHCKOTO MPOUCXOXKACHUS, M0 MHeHHIO [Russu 1981] — ae-
MEHT JIaKHHCKOTO cyOcTpaTa.

Bomnpexn muaenuto [Tokoproro [Pokorny 1959: 798-801: No. 1467] o ToM, 4TO KO-
peHb OTHOCUTCS K H.-e. *pel- (1) wm (8) (cp. ap.-rped. (Hes.) mdAkog ‘Tps3b, cius-
KOTh’ (B pasferne, coepKaiieM cIoBa A 0003HaueHUs 00JIOT, IP.-I'P. TOAKOG * TNAOG
(Hes.), k ap.-rp. moAdoow ‘s oOpwI3ruBato0 (4To-T0)’), O 3THUM. cioBapro bekeca
[Beekes 2010: 1145-1146] 3T0 cI0BO Takke HEM3BECTHOTO MPOUCXOXKICHUS, T. €. 03
3THMOJIOTHH.

Cp. mporo-Haxc.-nar. *philc ws [NCED 874], ‘moHoc’.

Cwm. JlaxoBapu [Lahovary 1963: 358, 233-234, No. 290] 6ack. bal-iga, bal-igar ‘nio-
MET, HaBo3’, 0ack. balu-ca ‘MeNKwii KaMeHb, CAMOPOJIOK’,

B COOTHOIICHHH C JPABHIUUCKOM paru-kkai, pirrukai, purrukai ‘oBeuwyi, Ko3ui
u kpbicuHblil nomer’ [DED 1984: 371, No. 4185].

4.3 Pywm. bir (mexxnomerne) [Kamyxckas 2001: 23, Lahovary 1963: 223-224 No. 246],

cM. [Bengtson & Leschber 2019: 30-31]:

anbaH. berr ‘MeIKuil TOMAIIHUH CKOT, OBIIA, OapaH, K03a’ WK pexe ‘Ko3eln’;

cp. 6ack. brrrrrra, bri (Ans 30Ba moTepsBIIEHCS OBIIBI), pyM. bri U bar (Iy1st co3bIBa
cTajza OBeIl), YKP., IONbCKUH bir (Iuis 30Ba oBemr) u MH. 1p. [Hubschmid 1955: 194-196;
REW 2009: No. 1049].

Cp. ayckapo-kaBkasckuii [neranu cp. Bengtson & Leschber 2019]: 6ack. barro ‘ro-
JIOBAJTBIN OapaH’, C HAYaJIbHBIM M-: marro “HeKacTpUPOBaHHBIN OapaH’; cp. borro ‘Tojo-
BaJIBIH OapaH, B OCHOBHOM IIPEUM. OOMIIOBEIN’.

PexoHCTpyHpoBaH A5l YPOBHS IMPOTO-BOCT.-KaBK. *mhAar3V ‘oBia’: TabacapaHCKUil
marc:, aryJabCKui mdrc:, napr. maza, u T. 11.

[NCED 813: cybdukc *-3V ?] cm. ucrounuku: [Dolgopolsky 2008: No. 225a,
Militarev 2009: 101]: adppasuiickuii *bVr- ‘(monomnoit) 6b1x’, [DED 1984: 346, No. 3881].
AnbaH. berr ot nporo-andanckoro *barwa [Orel 1998: 21], 3TuM. CBA3aHO C ApeBHECE-
BepH. borgr ‘CBUHBS, 1p.-B.-H./JpeBHEBEpXHEHEMeUKUH barug, baruh Tx, cnas. *borve
‘kabaH’, «repMaHCKO-CIIaBstHCKas u3oriioccay [Kroonen 2013: 54].

4.4 bour. (1:) 6uwe ‘TIOA3BIBHOE CIIOBO JIJISt KOPOB’,

cp. [Hubschmid 1955: 196-197] pymMm. bociu ‘nom3biBHOE cioBo i Tenar [Baka-
pencku 1937: 9, Leschber 2016: 116], poacTs. ciioBa B 6ack., H, KpOMe 3TOT0, B AJIbIIax,
Ha bankanax, B [lonbme, Ha KaBkase, Ha [lamupe, MH. ipumepoB y JlaxoBapu [Lahovary
1963: 232, No. 283].
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[Bengtson 2017a: 351-352] nmog4epkuBaeT CBSI3b C CEB.-BOCT.-KaBKa3CKUMU CJIOBa-
MU: apuuHCKU# bis ‘Tenen’; ryusuo6 bise ‘tenen’, [NCED 1048], moxet 651Th 11 [NCED
296] ‘kpyIHBIN poraTblif CKOT .

Cornacho [Berger 1998: 59], na 6ypymacku boso ‘npuxonu!’ (Ipu3bIB, aApecoBaH-
HBII TeNeHKy), [Berger 1998: 65] bosooso ‘tenen’.

4.5 AnbGan. bisht “XBocT’, B pyMBIHCKOM sI3bIKE HE 3aCBHICTEIbCTBOBaH [Bengtson &
Leschber 2019: 31].

[Lahovary 1963: 212 No. 37] npuBoauT Kak npumep 0ack. buztah ‘xBoct’,

Cp. dyCcKapo-KaBK.: 0ack. *busta-n ‘xBoct’, [Bengtson 2017a: 259, A.47]:

Cp. B CEB.-BOCT.-KaBK.: axyp. bit / (obl.) bét :e- ‘XxBocT’ < mpoTto-nesr. *p:olc; — Tx
[TOBYJ; cp. Takxe nHIO-MpaH. cyocTpaTHOE CiI0BO *pusca- ‘xBoct’ [Lubotsky 2001: 313;
Turner 1962—1985: #8249];

upi. bod, np.-upi. bot ‘xBocT, penis’ < nmporto-kent. **buzdo. back.-anbaH. cpaBHe-
Hue cM. lllyxapar [Schuchardt 1912]. Kacesn numrer «Celtic *buzdo is indeed one of the
several attested Celtic stems for ‘tail’...but this one most likely represents a borrowing
from a Basque-like lect» [Kassian 2013: 192]. AnbaHn. bisht < nmporo-anbaH. *bista, mpo-
u3BOHOE U.-¢. *bhuhx- ‘pacti’ [Orel 1998: 27]. [Bengtson & Leschber 2019: 31]: «We
find Orel’s solution quite ad hoc and dubious (what is *-§ta ?)».

4.6 bour. cik, ¢ik ‘mpuManka i K03’,

[Leschber 2016: 116, MITAB 2009: 38-39, 40-41],

Cp. syckapo-kaBK. ypoBeHb B kHHMre benrrcona [Bengtson 2017a: 352, N.17]: cp.
0ack. *siki- ro, *siki-te, cM. ucrouHuku OoJee neTanbHO y beHrTcona: 6ack. muai. zikhiro
‘KacTpUpOBaHHBIN Oapan’, zikiro, zikhi(r)u, 6ack. muain. tzikiro, (excnp.) xikiro, txikiro /
¢ikiro Tx, zikite ‘xacTpupoBaHHas K032’ H T. ]I.

Tam e MHOTO IpUMepPOB u3 sA3b1k0B CeBepHoro KaBkasza: anauiickuii ¢’-ek’ir ‘xo3ne-
HOK’, aXBaXCKHi ¢’ek’e, KapaTHHCKUH ¢ :ik’er, Ie3CKUH cek’i ‘KO3IEHOK; TAKCKUHA cuk’u
‘K03a’; aABITEUCKHA ¢'ac’a ‘KO3JIEHOK™ W T.J. < MPOTO-CeB.-KaBK. *3ikV / *kizV ‘ko3a,
kozneHok’ [NCED 1094].

Cp. Oypymacku *¢higir ‘ko3a’ [Berger 1998: 76, Starostin 2005: 187, Bengtson &
Leschber 2019: 31].

4.7 bour. koliba, pyM. colibd ‘xwxuHa, 1adyra’ U T. 1., CAUTAETCS OYCHb PaHHUM
3aMMCTBOBAaHHEM M3 JP.-IPEYECKOr0 SI3bIKa, U BOCXOAUT K SA3BIKY KOPEHHOro 0Oai-
KaHCKOTO HACENICHHUS;, y ITOW JICKCEMBI €CTh MHOTO POJCTBEHHBIX CJIOB B OallKaH-
CKHX SI3BIKax M, BO3MOXXHO, B OoJiee ornaneHHbIx peruoHax [BEP 2, 555-556, Skok
2, 124].

Hukonaes [Hukomaes 1985: 69, no. 16] 3asgBisiet, 4To «Ip.-Tped. KOALQ ‘ nepeBIHHUMA
JOMUK, XV)KAHA , HE UMEET HalIe)KHOW U.-€. STUMOJIOTUHU, MOKET OBITh CPABHEHO C TIPO-
TO-CEB.-KaBK. *ga (V.

Cornacuo benrtcon [Bengtson 2017a: 367, BCR: Q.5], 6ack. *o=ketu: Oack. qmai.
okellu ‘xneB, 3aroH’, ¥ T. 1., B CEB.-KaBK.: JIapr. (aKyIUHCKUH, YpaXUHCKUN) gali ‘oM,
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KOMHaTa’, aKyImuHCKUN gal-C ‘Kpblina’; TabacapaHCKHM, aryJIbCKHUM, PYTYIbCKUH yal
‘moM’ | T. 1. < IpOTO-ceB.-KaBK. *g¢3 [V ‘nom, xmwxkunaa’ [NCED 889].

Cwm. [Bengtson & Leschber 2021: 5-6] cp. ap.-rp. KOATY ‘AEPEBIHHOE KHITHIIE, XHKH-
Ha, capaii, ambap, nTnase rHe30 . «Etymological connection with ... koAdmto [ ‘to cover’],
etc. is extremely doubtful» [Beekes 2010: 624]; «probable derivatives (are): koAvpn ‘hut,
cabin’; ‘bridal bower’; ‘sleeping tent’; k6Avpog ‘farmstead’ (Hesychius); variant koAvBog:
The variant koAvPog ... shows that the word is Pre-Greek» [Beekes 2010: 628].

«Basque *o=ketu matches PEC *g5 [V very well, phonetically and semantically:
Basque *k = PNC *g and Basque *e = PNC *3 are regular» [Bengtson 2017a: 189-193;
Bengtson & Leschber 2021: 6].

4.8 PyMm. mocan ‘oueBoxa’ [Buhociu 1974: 264, Lahovary 1963: 246] k pyMm. modcad
‘Iocox mactyxa’ ¢ HEM3BECTHOM STHUMOJIOTHEH; BCTPEYaeTCsl BO MHOTHUX PETHOHAIb-
HBIX BapHaHTaX: KPOMe pyM. moacd, U mdcd, moagd, moahd, moc, mochiu, mog, mogd,
muca [DEX online, https://dexonline.ro/definitie/moaca].

Pym. mocan 3anmctBoBaH B 60ur. 1361k [BEP 1V 209-210].

Cp. benrtcon [Bengtson 2017a: 382—-383, Q.54] 6ack. *mako, *mak- ‘nanka, TpocTsh’,

Oack. nuain. mako ‘Bwika’, 6ack. muai. ‘(SMHCKOICKHI) ITOCOX, MACTYIINHA MOCOX’,
Oack. quai. ‘(macTyumid) mocox, Kproyok’, 6ack. auai. maket ‘O4eHb TOJICTAS MMAJKa, TS-
xkenast IyOuHka’, mako-I ‘cTond ¢ KpIOUKOM Ha KOHIIE, AJIST CTPHKKH TPOCTHUKA H TIaIo-
pOTHHKA’, Cp. IPOTO-CeB.-KaBK. *bhidng V ‘ctond’ [NCED 295, TOB],

B CE€B.-KaBK.: LIE3CKMH mgq ‘KOPOTKasl Majka, CTep>KeHb , OEXTUHCKUI maq ‘koi’,
TYH3UOCKHIA maq ‘ITakeTHUK (13 3a00pa)’ ¥ MH. JIp., CHHO-KaBK. STHMOJIOTHS,

cp. Oypymackwuii *-phdyo ‘nanka, pocts’ [Berger 1998: 320, 627].

4.9 Pym. sut, ciut, 6onr. sut ‘0e3poruii’ [Hukomaes 1984: 30, Kamyxckas 2001: 47,
I'epoB V 590-591] “6e3porwii, 0€CXBOCTBIN, KOPHOYXUI’, U B aJI0aH., U B CJIaB. A3bIKaX
[domocunenkas 2002: 91, 95-97], nns 0o603HaueHHs “)KMBOTHBIX C OTPE3aHHBIMU WIIH
MaJIeHbKUMH yamu win xBoctoMm’ [Leschber 2016: 118, DER 2001: 209-210]. ITo mue-
uuto KienukoBoii [Knenukora 1974: 76, 84—86], He 00IIeCIaBIHCKOE CJIOBO, C HESICHOM
STUMOJIOTHEH, CIIOBO CUMTACTCS aBTOXTOHHBIM Ha bankanax u B oomactu Kapmar, ¢ Bo3-
MOXXHBIMH POJICTBEHHBEIMH CIIOBaMHU B BocTouHOH IlIBeiniapuu u ¢ pacupocTpaHeHHEM
B CEBEPO-BOCTOYHBIX UTATBIHCKUX TUANICKTAaX AJIBIL.

Hukonaes [Hukonae 1984: 30] mokas3biBaeT HajJM4Yue€ B CEB.-BOCT.-KaBK. SI3bIKAaX:
1Ie3CKHid sut ‘e, ‘0apaH ¢ kopotkumu ymamu’, [NCED 1009] nesckuii *s:utV, sutu ‘6apan
C KOPOTKUMH yIIaMH .

CioBO 3aMMCTBOBAHO Ha YPOBHE JIOMCTOPUYCCKUX HEOJUTHUECKUX S3BIKOBBIX KOH-
TaKTOB B IPaBUAMUACKUE SI3BIKH, U BIOCICACTBUU U3 IPABHIUICKHX SI3BIKOB B CAHCKPHUT
[Leschber 2016: 116—119, Lahovary 1955: 324, Lahovary 1963: 227 No. 261, DED
1984: 175, Turner 1962—-1985: 175, 176, Berger 1998: 95, 128, 248].

4.10 PyMm. tarc ‘3aroH i cKOTa, Orpajaa BOKpYT crora’, anbaH. cark, thark ‘capaii
JUIS JKUBOTHBIX, OTPayKAEHHE JUIS OBEIl’, COBP.-TP. TOGPKOG.
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ITo manubm Kanyxckoit [Kamyxckas 2001: 48], aBTOXTOHHOE CIIOBO HEU3BECTHO-
T'0 IPOHUCXOXKIICHHS C PaCIPOCTPAaHEHHEM BO BCEX COCETHUX si3bIkax bankana u Kapmnar
[domocunenkas 2002: 196, Russu 1970: 208-209], 6e3 kakux-1100 JaJbHEUIINX CBS-
3ei ¢ u.-¢., ¢ moApoOHBIM 00cyxkneHneM B benrrcon & Jlembep [Bengtson & Leschber
2019: 35]:

«Euskaro-Caucasian: ? (if -k is a suffix) NC: Chechen zfara ‘wattle fence’, Ingush
zfar id., Batsbi zar ‘wattle’, Tabasaran at:ur ‘enclosure, pen’, Rutul ad:ar id. < PEC
*fazarV ‘enclosure, wattle-fence’», cm. aeranu B [NCED 512].

CM. GopMaNIbHO M CEMAaHTHYECKH CXOJHOE CJIIOBO Oypymackuil tark ‘xnieB, capai
Juist )kuBOTHBIX® [Berger 1998: 422]. benrrcon [Bengtson p.c. 2020] oObsiIcCHSIET B IU4-
HOM IMHCBMEHHOM COOOIIIEHUH, 4To «it is tempting to add the Burushaski look-alike tark
‘XJIeB, capaii s »KuBOTHEIX , but the expected sound correspondences would be PNC *3
= Bur. *s, or Bur. *# =PNC *¢ or *f [see Starostin 2005]».

4.11 Pym. zara ‘maxranbe’, pyM. zer ‘chiBopoTka’ [Hukomaes 1984: 30, Kamyxckas
2001: 50], zerari ‘mactyxu’ [Buhociu 1974: 254]. I".I1. Kiermukoa [Knenukosa 1974:
133-138] pexoHCcTpyHpyeT OCHOBHYIO (hopMmy “(d)zer, B pyM. IHANEKTaxX €CTh BapHaH-
THI zdr, dzar, zard ¥ MH. JIp., PyM. CJIOBO OBIJIO 3aMMCTBOBAaHO B YKPaUHCKHII S3BIK 03¢ep,
3ep ‘CHIBOPOTKA’, ¥ TAKXKE B OONT. WAL, 3apa ‘Tlaxta’, B C.-XOpB.  T. 1. OTHAKO UCTOY-
HUK apyMBIHCKOTO CIIOBa — 3TO anbaH. cnoBo dhallé. Knermkosa [Knermkosa 1974:
133-138] ynomMuHaeT 00T, TUAIl. O3upa ‘BTOPUYHAS CHIBOPOTKA’, 3upa ‘TIEPBUYHAS ChI-
BOpPOTKA’ W AK€ HAIMYHE B UTATOPOMAHCKUX JUAIEKTaX. JDTU UTAJ. AU CIOBa yKa-
3BIBAIOT Ha MPOUCXOXKICHHUE U3 I0)KHOEBpOIIEicKoro cyOcTpaTa, He Oy aydr pOMaHCKO-
WH/IOCBPOIIEHCKOTO IPOUCXOXKICHHS, Cp. UTAN. AUAN. i/ tser, el tsir, su zoru ‘CHIBOPOTKA
u3 (KO3BET0) ChIpa’, apX. W JUall. HEMEIKOE CIIOBO Ziger ¢ HEM3BECTHEH ATHMOJIOTHEN.
KnenukoBa 3aKit04aeT «IIPOUCXOXKAECHHE YKa3aHHBIX TEPMUHOB HE COBCEM SICHOY.

Pym. atam. crioBaps [DER 2001: 853, No. 9485], BriocneacTBre moapoOoHOTo obcy-
YKJICHUSI IPUXOIUT K TAKOMY K€ BBIBOJTY, U CPEJIH IIPOUYETO HA3BIBACT COBP.-TPEY. T0IPPOC
‘ceiBopoTka’ — Cxkax [Skach 2008: 32] moarBepkmaeT coBp.-rped. 7ipog ‘serum lactis’,
Toippog ‘CHIBOPOTKA’ < COBp. Tped. kippog ‘ceiBopotka’. ITo muenmio bekeca [Beekes
2010: 702], cpaBHU ap.-rped. (Ipui. M. p.) kippog, (IPHIL. K. P.) KIPPAs ‘KPaCHO-KEI-
TBIi, KEJITO-KOPUUHEBBII’, C HEU3BECTHOM 3TUMOJIOTHEN, K KPOME ITOrO, elle HEeT yoe-
IUTEIBHOTO OOBSICHEHUS! TEMUHATHI -pp-.

Ioka cBs3aHHOE CITOBO B OacK. HE HaMIEHO.

Cp. B mpoTo-ceB.-KaBkK. [0 manHeiM TOB]: *3 2f7V ‘“MON03UBO’, YCHEIIHO PEKOH-
CTPYUPOBAHO JUIsl IPOTO-CEB.-BOCT.-KaBK. U MPOTO-BOCT.-KAaBK. YPOBHsI, IOJIHBIEC COBIA-
JieHus Ha (DOHET. YpPOBHE CM. B 3THUM. clioBape ceB.-KaBK. s13bikoB [NCED 1092].
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AN ESSAY FOCUSING ON THE CLASSIFICATION OF THE LANGUAGE
OF ANCIENT SHEPHERDS IN SOUTHEAST EUROPE

Considering the most recent results of auxiliary disciplines, such as archaeology, ge-
netics, ethnography and mythology, it is possible, in the context of unattested linguistic
stages, to posit South European and more specifically Balkan shepherding vocabulary in
a larger archaic lexical network.

The lexical network has expanded over space and a long period of time, illuminating
certain important milestones in the development of humanity over several millennia, and
often pre-dating the Slavic or even Indo-European context.

While investigating the Eurasian word-stock in a multifactorial macro-comparativis-
tic context, a recurrent pattern was observed in relation to part of this vocabulary.

This pattern will be tentatively labelled a "complete attestation chain", comprising a
recurrent distribution pattern of supposed etymological cognates.

In order to explain such a specific configuration, we trace the prehistoric Neolithic
roots of Eurasian shepherding culture. The shepherding culture in Southeast Europe and
the Carpathian mountain range will then be placed into this larger context.

Since a large percentage of the shepherds’ typical vocabulary lacks a convincing deep-
er etymology, e.g., in the Romanian, Albanian and adjacent languages, we propose —
while applying the aforementioned pattern model — experimental approaches to solving
these complex etymological problems.

As an illustration we have chosen the following examples: Romanian baci, baliga, bir,
coliba, mocan, ciut/sut, tarc, zard/zer, Bulgarian (lja) bise, cik/Cik, koliba, Albanian bisht.

Keywords: etymology, Balkan linguistics, shepherding vocabulary, Neolithic Revo-
lution, prehistoric migrations, substratum research
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K CEMAHTUKE HAUMEHOBAHU BETPA B MHJIOEBPONEMCKHX
A3BIKAX (B CBA3U C 9TUMOJIOTUEM PYC. IUAJL. OPEBEHBIH,
PEBYIIIKO)'

B crathe paccMaTpuBaeTCsi BO3MOKHOCTh MOUCKA 3THMOJOTHYECKOrO O0bSICHEHHS
JUTSL pyC. IUaN. opebHvlll, peOyuxo ‘(XOJOMHBIN) BeTep’ Ha MHIOCBPOICHCKOW MOYBE.
B cBsi3u ¢ 3THM 00CY*)1aeTcst popMaibHast GIU30CTh TAHHBIX CJIOB K CliaB. *arebw, Kaca-
TEBHO BO3MOKHOCTH HAUMEHOBAHHMS BETPA 110 MPH3HAKY ‘OKPACKH” TPHBOISTCS B IIPH-
Mep rped. kaiklas (: mat. caecus u np.), (€bupos : {odos ; yvodlas : yvddos. Haéres
TaK)Ke abTePHATHBHAS STUMOJIOTHYECKAst THITOTE3a TS OPeOHblil U peGyuiKo.

Knioueevie cnosa: 3TUMOIIOTHS, CEMAHTHKA, WHOCBPOIICHCKUE SI3BIKH, CIIABSHCKUE
SI3BIKH, OANTHHCKHE A3BIKH, PYyCCKas THATCKTHAS JIEKCHKA.

JanHast cTaThs HamMcaHa B Pa3BUTHE MPEITONOKEHHS, BEIIBUHYTOrO B [ opsiueBa
2018], rae B yMcie MPOYUX ITUMOJIOTHUYECKH TEMHBIX CIy4aeB paccMaTpuUBaeTcs 3a-
CBUJICTEITLCTBOBAHHOE B pyC. TOBOpax Kapenuu opebrulil ‘X0NOAHBIHN (0 BETpe)’ BMecTe
C HOBT. JIHAJL. pebyuiKo ‘CeBEPO-BOCTOUHBIN BETEP, AYIOMINH, COTTIACHO IIPUMETE, K MOPO-
3y’: aBTOp IpEATIoaraeT sl 3TUX CJIOB (PUHHO-YTOPCKOE IPOUCXOKICHHUE, COMTOCTABIISS
UX C BeIC. raibak ‘xonomnsiid, ctynéusiii (o BeTpe)’ (¢ oTcbutkoit Ha [Cir. Bencck. 462],
rae (pUKCUpyeTcsl yKazaHHOE BEIC. CJIOBO 0€3 3TUMOJIOTHYECKOT0 KOMMEHTapHs). DTO
00BSICHEHUE BBITJISIIUT MPABAOIOAOOHBIM C TOYKHU 3pEHHs reorpadudaeckoil Jokanmsa-
IIUH OpeOHbIL, OTHAKO OCTAETCS MPUOIN3UTEIBHBIM B IUTaHE (POHOIOTUIECKUX JeTaIeH.
B mownckax BO3MOXKHBIX albTEPHATHB MBI XOTENH ObI IPHOABUTH K HEMY HAOJIOICHUE,
KacaroIeecsi TUIIOJIOTHIECKOW Napayiesl B IMEHOBAHUH ‘(XOJIOJHOTO) CEBEPHOTO Be-
Tpa’, OTMEYEHHON HAMHU B XOJI€ CIIEAYIOLIETO PacCy X ACHUS.

! Crarps HamycaHa IpU pealu3alii MpoeKTa «JIeKCHKa CIaBIHCKHUX S3bIKOB KaK HAacJeAue U pas-
BUTHE TIPACIABSIHCKOTO JIEKCHYECKOro (DOHAA: CIIOBOOOPA30BaTENbHBIH, CEMAHTUIECKHN U 3THMOJIOTH-
YEeCKH aCTeKThl aHAIN3a B JIEKCHKOTpa(pUIecKOM MpesICTaBICHUI», TIOAAep>KaHHOTO TpanToM PODU
Ne19-012-00059.
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JlommycTHB, 9TO B OCHOBE 00CHX JIEKCEM JICXKHUT HEMPOU3BOAHOE *(0)reb-, Mbl 3a1a-
JUCH TETBI0 B TUIOTETUIECKOM MOPSIKE OICHUTH, BO3MOXKHO JIM OBIIO OBI BCE-TaKW
MIPEITONOKUTE JISl HErO CIaBIHCKOE < H.-e. mpoucxoxaeHue. C cyrybo ¢oHomgornye-
CKOW TOYKH 3PECHUS B IPEAIIoIaraeMoM *(o)reb- 3aMaHINBO OBLIO OBl YBHIECTH «IUCTHI»
(He Ha3aMM30BaHHBIA) BapHaHT KOpPHs, HAOIIOJaeMOro B mpacias. *arebv, 0 KOTOPOM
monpodHo cM. [DCCH 1: 74-75]. TpaauIIuOHHBIE YITUMOJIOTHH, IIATUPYEMEIE C OTOBOP-
KaMH Ha yka3aHHbIX cTpaHunax JCCS, cBsaspiBatoT *arebs M OIU3KOPOJICTBCHHBIE €My
0anT. mpuMepsl (JIUT. jerubé, MATHINL ierube W T.1.), CO CACTYIONMMHU MPEIIIOIaraeMbI-
MU comparanda Ipyrux h.-€. I36IKOB: Iped. Opdun ‘TeMHOTa’; apM. arjn “TEMHBIH, IIBETA
3eMJIn’, Ip.-CKaHI. jarpr ‘KOPUYHEBBIN’, jarpi ‘pa0UYuK’, Np.-BepX.-HEM. erpf ‘TEMHO-KO-
PUYHEBBIN’, Ip.-aHTIL. eorp ‘TEMHOTO 1BeTa’ < mparepM. *erpaz, cp. [Pokorny 333-334],
TJie MPUMEpHI U3 BCeX MEePeUnCIIeHHBIX S3BIKOB CBOAATCS oA Tpadopmoit *ereb-/*orob-
/*rob-. OHaKO PY BHUMATEILHOM PACCMOTPEHUH MPAKTUIESCKH KaKJOTO U3 ATHX CITy-
JaeB OOHAPYKHUBAIOTCS TPYTHOCTH, 3aTPYIHSIONINE JTHOO UCKITIOYAIONINE BO3BEICHHE
HX K OOIIEMY IIPOTOTHITY. 3a -7j- B apM. CJIOBE TEOPETUYECKH MOXKET CTOATh -7'g¥- (4TO
MO3BOJISIET CBSI3aTh €r0 JIUIIE ¢ OpdUT), HO HE C TEPM., OANIT. U ClIaB. ClIOBaMH), -7d"j- WK
-7i-, TAaK)K€ OHO MOKET OBITh 3aMMCTBOBAHO U3 MPAHCKUX (IIPX BO3MOXKHOM CEBEPOKaB-
Ka3CKOM TOCpecTBe) sA3bIKOB [Martirosyan 2008: 145]. [IpuMEHUTETBHO K IPed. CIOBY
paBHBIM 00Pa30M HEOOXOAUMO UMETH B BUY, YTO ¢ B OpdUT) MOXKET UMETh MHBIE TIPO-
TOTUNBI, KpoMe *b/i. B 4acTHOCTH, €ro MBITAIHCH UCTOJKOBATh KaK CBA3aHHOE YepeIo-
BaHHEM C €pePos ‘mepBo3aanHbiil Mpak’ (Mudoi.) < *(e)regt- (*orgt-s-na > 6pdvn Kak
*louk-s-na > \oxvn ‘cBetwinbHuK’ ?), uto mpobiaematuuno [Chantraine 366; 829—830]
[Beekes 2010: 1114], omqHako eciu BCE ke JEPIKATHCSA STOW BEPCHUU JTUOO BO3BOIHTH
6pdvn u arjn kK coBMecTHOMY mpototumy *(h)rg*n-, To cB3b ¢ *arebs aBTOMaTHYECKH
CTaHOBHTCSI HEBO3MOXKHOU. B cTopone ocraérest repM. *erpaz, B OTHOIICHUH KOTOPOTO
[Orel 2003: 85] Bo3mepkHBaeTCs Kak OT MPHHATHSA BEPCHil O CBSA3M ¢ 4eM-JTH00 W3 Te-
PEUYNCIIEHHOTO BHIIIE, TaK M OT MHBIX 3TUMOJOTHIECKUX IMpeuiokeHnid. Hakonen, ms
camoro 1o cebe *arebw He UMeeTCsl HAIEKHBIX 00BICHEHUI Ha3aIH3alui KOPHEBOTO e-,
KOTOpbIe ObUTH OBl OCHOBAaHBI Ha BHEIIHUX CPaBHEHUSX (XOTS Cp. -m- B TAKUX IpUMe-
pax, KaK JIUT. jerumbé, ecau 310 He BTOpHYHas 3reHTe3a). CienoBarenbHo, He00X0aUMO
00 OOBICHITh BOSHUKHOBEHHE ATHX (POHOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH Ha Ipa-0anTto-
CIIaBSTHCKOM JINOO COOCTBEHHO TpaciaBSHCKOM (He paHee) XpOHOIOTHYECKOM ypOBHE,
cp. obcyxnaenue B [DCCH: loc. cit.], MO0 MPHHIKUITHAIBHO MEHSITh ITOJX0]T K TUMOJIO-
THH JaHHOU TPYIIIBI JIEKCEM, UTO €1[Ba JIK MPEAMOYTHTENEHO: TaK, [Derksen 2008: 142—
143; 435] BOBCe pesIaraeT CYuTaTh ClIaB. U 0aJIT., @ TaKXkKe TepM. (? — B Ka4eCTBE repM.
KOTHATOB YHOMSHYTBI TOJIBKO AP.-UCIL. jarpr, jarpi) CI0Ba BOCXOIAIIUMHU K TIPOTOTHUITY
*(e)r(u)(m)b-, mpoucxosaieMy, «KHECOMHEHHO», U3 HE U.-€. HICTOYHHUKA (TO K€ pPelIcHHE
u B [Derksen 2015: 212] npu ananm3e 6anT. caydaeB). DTOT BBIBOJ OCHOBaH, ITO-BH/IH-
MOMY, BO MHOTOM Ha COOOpa)KEHHSIX CTPOro (OPMaIbHOTO HOAX0Aa K PEKOHCTPYKIIUU
0e3 MPUHATHS BO BHUMAHKE BO3MOXKHOCTH ITO3IHEHINIETO BAphbUPOBAHISI ITO BTOPHIHBIM
MpUYHHAM (aHAJIOTHYECKUE U HAPOJAHO-3TUMOJIOTHUECKUE UCKAKEHHSI, MEKINATICKTHBIC
3aMMCTBOBAHUS U Tp.); oOpatuM BHUMaHHUE, 9T0 [DCCSH: loc. cit.] BRICKa3bIBaeTCs IpPo-
TUB «CyOCTpaTHOI» TUIOTE36l. BMecTe ¢ TeM BBIBOJI ITOKA3aTeNeH ¢ TOUYKH 3PEHHUS TOTO,
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K cemanmuxe naumenosanuii eempa 6 uH00e8pONEUCKUX AZbIKAX

HACKOJBKO HEOJHO3HAYHBI OANIT. U ClaB. CIIydad B IUTAHE CBEICHHUS K OOILIEMYy IPOTO-
tuny. Bee mepednciieHHble TPYJHOCTH CTaBSAT IOJ COMHEHHE PEKOHCTPYKIIMIO OOIIe-
u.e. *er(e)bh- (7) ‘“TEMHBIN’, HO OCTABIIAIOT BO3MOKHOCTh BOCCTAHABIIUBATH 110 KpalHEeH
Mepe I TepM., OanT. U claB. s3BIKOB mpadopmy *er(e)b- (//*er(e)(m)b- mus Ganro-
cnaB., rae m — (QaKyJIbTaTHBHAs 3MEHTe3a?), OT KOTOPOH MPOW3BOAHBI (DUTOHHMBI
Y 300HUMBI, MOTUBUPOBAHHEIC 110 MIPU3HAKY ‘OKpacka’. CTOUT OTOBOPUTHCS, YTO CEMaH-
THKA [IBETO0003HAYCHUS IJIs JAHHON OCHOBEI MOKET HE OBITh TIepBUYHOM, cM. [DCCH 1:
74] o cBs13u 3HAUCHMH ‘psiboii’ U ‘pyouTs’ (*reb-) (Bompexu [Dacmep I11: 535]): mepexon
OT ‘TIOKPBITBIA MEJIKUMU 3apyOKamu, OTMETHHaMK K ‘psOOH, HEOJAHOPOIHO OKpAaIIeH-
HBIH, TECTPHII’ MPEICTABIIACTCS BIIOJIHE HHTYUTUBHBIM?, OJJHAKO CP. TAK)KE OTHOIICHHS
paboU : pabums U Mpax, MEPKHYMb : Mepyamo.

BepnéMcs k BOpocy 0 TOM, MOXET JIM IMETh OTHOIICHUE K 00CYXKIaeMOH OCHOBE
*(o)reb- B opebnuitl, peOywxo. B nnaHe ceMaHTUKH, BOTPEKU MEPBOMY BIICYATICHUIO
0 MaJioll yOeaUTeIbHOCTH, 31€Ch MOXKET OBbITh MPOBEICHA aHAJIOTHS C JP.-Tped. Kalkias
‘CeBepO-BOCTOUYHBIN BETEp’, KOTOPOE, B CBOIO OYEPE/lb, COOTHOCST C JIaT. caecus ‘cie-
o, TEMHBIN’ = UPIL. caech ‘KpUBOH (OTHOTIA3BINA)’ = TOT. haihs ‘TXK.’, TAKXKE AP.-UHII.
kekara ‘xocormaspiii’ [Chantraine 479]. lllanTpeH npu 3TOM OroBapuBaeT, 4TO 3TO 00b-
SICHEHUE MYy TPEJICTABIISETCS «MEHEe MPaBI0NOA00HBIMY, €M MPOU3BOIHOCTD KALKIAS
ot Ha3BaHus p. Kdikos B Domune. BMmecte ¢ TeM cp. y HEro xe yBepeHHOE YCTaHOBJICHHE
cBsi3u Mexay (Odos ‘cympak, TeMHOTa U (€bupos ‘3amagHblil WM CeBEPO-3amaHbIi
Betep’ [id.: 399, 401] u ynomuHanue yvodlas *Ha3BaHME BeTpa’ B YHCIIC MPOU3BOIHBIX
OT YV6d0S, IMIMHUCTHY. BapuanTa K Svodos ‘cympak, Temuora’ [id.: 290] (B cyuHocTH,
Tpu ekceMsl (Odos, drddos, Yrédos — B3aMMHBIE TyOIeThl, TOYHBIA XapaKTep CBI3H
MEXY KOTOPHIMU HE MPOsiCHEH). Takum 00pa3oM, MBI HIMEEM TPH BEPOSTHBIX JIp.-Tpey.
MpUMepa HaMMEHOBAHUM BETPOB C CEMAaHTUUECKOW MOTHBAIMel ‘TEMHBIN . [Iist caBsH-
CKHUX SI3BIKOB TaKasi MOTHBAITH HE OTMEYAeTCs B Ka4eCTBE TUIMHYHOM, cp. [KoHapaTeHKo
2000: 45-52], 1 3T0 MOXET OBITh KaK IOBOJIOM IPOTHB MHTEPIPETAITY OpeOHblll U pe-
6ywKo ¢ OTCBUIKOM Ha TPEYeCKUe Mapajuleid, TaK U MPUIHHOHW, OYeMYy 3Ta BO3MOXK-
HOCTB JIETKO MOTJIa ObI OBITH YIYIIICHA M3 BUIY IPU IOIBITKE OOBSCHEHHUS 3TUX CIIOB.

besycnoBHO, ciieyeT UMeTh B BUIY, YTO MPUBOAMMAS aHAIOTHS HE BIIOJIHE HAAEKHA
B TIEPBYIO OUYepe]Ib IOTOMY, UTO, KaK ObLTO MMOKa3aHO BEIIIIe, OCHOBHOE 3HaUeHue *arebn
He ‘TEMHBIN’, a ‘nécTpslil’. HTEepec mpeacTaBiseT NpUMep CEMaHTUYECKOM MOTUBALIUU
HaMMEHOBAHUS BETPa MO NPU3HAKY, CBI3aHHOMY CO 3PUTEIEHBIM BOCIPUSTHEM.

B 3aximoueHne ykaxeM Ha €II€ OJIMH U.-€. KOPEHb, KOTOPBIH MOT ObI (DOHOJIOTUYECKH
0TBEYATh MpeAroiaraeMoMy *reb-, a UMeHHO *rebh- ‘nBuratb(cs)’: cp.-Bepx.-HeM. reben

2 [DCCHI: loc. cit.] He oTaensier *a-reb- OT «CHHOHUMUYHOTO» *1éb- < *roi-b-: cp. nur. raibas, TX.
¢ p. cybduxcamu rainas, raimas, NaTeI. raibs, ip.-upyc. roaban, np.-upi. riabach ‘nécTprlid, MATHA-
CTBII’, @ TaK)Ke, BO3MOXKHO, KOHTHHYaHTHI IparepM. *raixon ‘xocymns’ [Pokorny 859; Orel 2003: 295].
MokeT T B OCHOBE 3THX ITOCIEIHUX IPHIMEPOB JIEXKaTh HEKOTOPOE *rei-, MEpBOHAYAIIBHO HE CBSI3aHHOE
¢ *reb- (cp. Hanp. *rei- B ap.-uHA. rikhati/likhati ‘napanats’, risati/lisati ‘BeLA€pruBath’, Tped. €peikw
‘IomMath, AaBUTH , JUT. riekti ‘IPOBOANTH NEPBYIO OOPO31y, AeiaTh MEPBBI Haape3 Ha xyebe’, mat.
rixa ‘ccopa’, p.-BepX.-HeM. riga ‘pan, muaus’ [Pokorny 858])? B Takom cirydae ctomto Ob1 BeCTH pedb
0 (hopManbHOM U CEMaHTUYECKOW KOHTAMUHALIUY IBYX KOPHEH.
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‘IBUTaTh, OYIOPaXKUTH’, CP.-UPIL. eb ‘UTpa; BEpOJIOMCTBO’, rebaigim ‘Urparo’, HOBOTIEPC.
raftan ‘uptin’ [Pokorny 853]. CemaHTHKa Jp.-BepX.-HEM. TJIaroyia rMMOTETHYECKH JIOIy-
CKaeT JaJIbHelIee pa3BUTHE 3HAUCHUsI, KOTOPOE MOIJIO OBl JIedb B OCHOBY HAUMEHOBAHHS
BETpa.
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K cemanmuxe naumenosanuii eempa 6 uH00e8pONEUCKUX AZbIKAX

The article considers possibilities of finding an Indo-European etymology for Russian
dialectal orebnyi ‘cold (of wind)’, rebushko ‘north-east wind’. Formal resemblance be-
tween these cases and Slav. *arebw is discussed, a typological parallel for a color-related
word for ‘wind’ is shown to exist in Ancient Greek katkias (: Lat. caecus etc.), (édupos
1 {6dos ; yrodlas : yrdédos. An alternate etymological option is suggested as well.

Keywords: etymology, semantics, Indo-European, Slavic, Baltic, Ancient Greek,
Russian dialectal vocabulary.
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CJIOBEHCKOE BIC ‘BAPAH’ —
JAPEBHEE CJIABAHCKOE NOMEN AGENTIS

B cratbe mpencraBineHa 3TUMOJOTHYECKAs MHTEPIIPETAIHSI CIOBEHCKOTO 300HUMA
bic ‘GapaH’, KOTOPBIH B JPYTHX CIABSIHCKHUX S3bIKaX B TAKOM K€ 3HAUYCHUU 3a()UKCHPO-
BaH He ObUI. OH BOCXOAHMT K MEPBOHAYAIFHOMY 3HAYCHHUIO ‘TOT, KTO OBET’ M OTHOCHUTCS
K 3TUMOJIOTHYECKOMY THe3y *biti ‘OUTh, yaapsaTh U T.11. .

Kiouesvie cro6a: STUMOIIOTHS, 300HUMBI, TTOI3BIBHBIC CIIOBA, MEXKIOMETHS, CTKE-
HUE TJIaCHBIX, nomena agentis, 6apaH, CJIOBEHCKUH S3bIK.

1. dTumoJiorusi ciioBeHCKOro bic ‘6apan’!

Oner Hukonaesnu TpyOadeB B cBoeit MoHorpadun «IIpoucxoxaeHre Ha3BaHHUHA J10-
MalIHHUX )KUBOTHBIX B CJIABIHCKUX A3bIKax» (1960 r.) B r11aBy 0O CIaBIHCKUX HAUMEHOBA-
HUSX OBIIBI BKIIFOUWII TAKXKeE CJIOBEH. Auaj. bic M.p. ‘Oapan’ u mpou3BoHbIC bicek, bicek
u bica, oTHaKO HE MPHUBET IS 3TUX JIEKCEM MOTEHIMAIBHBIX POJACTBEHHUKOB B JIPYTUX
CIABSIHCKHUX SI3bIKaX M TaK)K€ HE Jall STUMOJIOTHYECKOr0 OOBSICHEHHUSI IJISI 3TOr0 UCKITIO-
YHUTENBHO CIIOBEHCKOTO ATUMOJIOrImIeckoro raesna [Tpybaues 1960: 82]. 3atem dpanie
besnait B mepBoM TOME «DTHUMOJIOTUYECKOTO CIOBApPSI CIIOBEHCKOTO SI3BIKa» ATy apeaib-
HYI0 THIoTe3y Tpy0OadeBa CMOT JIMIIb MOATBEPANUTH U IPUIIEIT K BBIBOLY, YTO JAHHOE
CJIOBEHCKOE 3TUMOJIOTHIECKOE THEJI0 MPOU3O0IILIO OT «IOJ3BIBHBIX CIIOBY, 00paIleHHBIX
K oBuaM bic, bic [Bezlaj ESSJ I: 20], xoTopbie OH MPHUBEN CO CCBUIKOH Ha CIIOBEHCKO-
HeMelkui cioBapb M. [lnerepirHuka, rie coaepKUTCs yKa3aHue, 4To sIKOObI B JIOJTMHE
Capunbu B Utupuu MexaometusMu bic, bic! moa3bIBalOT OBELL.

XOTsI CIIOBEHCKHX MPUMEPOB, OTHOCSIIMXCS K JAHHOMY STHMOJIOTHYECKOMY THE3]TY,
Ha CeroJIHSIIHUHN JIeHb U3BECTHO TOpa3io 0OJIbIle, POJICTBEHHUKH 3TOTO CJIOBA B APYTHX
CIABSHCKHUX S3BbIKaX TakK U He ObLIH HaliaeHbl. OObsICHEHNE, YTO JAHHOE STHMOJIOTHIECKOE

! Crarbps OblTa Hanmcana B pamkax npoekrta P6—-0038, npu ¢unancosoii moguepxke ARRS.
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THE3/10 BOCXOIUT K «IIOJ3BIBHBIM CIIOBaM», KaK Mpearnoiaran besnait B ykazaHHOM co-
YMHEHUH W BCJEJ 32 HUM 3Ty TOUKy 3peHms npuHsut M. CHo#t [Snoj 2016: 58], Gomee
HE MPEeCTaBIAETCs yOeqUTeIbHBIM. A HMEHHO, HCXOAHYIO JIEKCEMY TAHHOTO 3THMOJIOTH-
YecKoro THe3/1a bic M.p. ‘OapaH’ MOXKHO BBIBECTH M3 CJIaBSHCKOTO nomen agentis Ha *-bcb
*bv/ijbcb “TOT, KTO OBET’, MPOU3BOJHOTO OT IJIaroia *bsiéss nim ero nrepatusa *bij-d-ti,
OTHOCSIIIErocs K STUMOJIOTHIECKOMY THe3y *biti ‘OuTh, yAapaTh U T.11." B To BpeMs Kak
peduiekchl 3TOro nomen agentis Jake €Ie U B CIIOBEHCKOM S3bIKe 0€3 TpyJla MOXKHO CBsI-
3aTh CO 3HAYEHHUEM ‘yIapATh/TOT, KTO yAapseT’, KOTOPOe CIIOKHIOCH B IIPOIIecce JepHBa-
IIUH, KaK MOYKHO BHJIETh U3 CIOBEH. bijac M.p., poa. 1. -jca ‘der Schldgerer, der Polterer’
[Pletersnik], craponpexmyp. bic ‘npauyn’ [Novak 2006: 12] u cepb. 6ujay, pon. 1. bujya
‘metkwuii crpennok’ [DCCA 2: 96 cin.?; SP 1: 249; Peunuk CAHY I: 544], B ntMpOTCKOM ro-
Bope 6uj’y ‘to xe’ [Kukosuh 1987: 9], B pe3ynpTare ceMaHTHUECKOM CrelUaNU3alun
CJIOBO CTaJio 0003Ha4YaTh 6apaHa, KOTOPBIH OBET, TO €CTh OOJAET pOTraMH, SI3bIKOBAs CBSI3b
C ITUMOJIOTHYECKHM THE37I0M *biti TOTHOCTBIO pa3opBayiack. Ml MMEHHO yTpara S3bIKO-
BOU CBSI3H C MEPBOHAYAIBHBIM ITUMOJIOTMYECKHM THE3/IOM IIPUBEJa K TOMY, YTO OT CY-
MIECTBUTEILHOTO bic ‘OapaH’ 00pa30BajIOCh HOBOE ITUMOJIOTHIECKOE THE3O.

2. ITUMOJIOTHYECKOE THE3/I0 OT CJIOBEHCKOro bic M.p. ‘0apan’

CymectBurensHoe bic ‘Oapan’ ObUTIO OTMEUYEHO TOJBKO B JoiimHEe peku Coud U B
okpectHocTsax T'opurmu [PleterSnik; Erjavec, LMS 1882/1883: 197, koTopeie OTHO-
CATCS K TEPPUTOPHH TPUMOPCKOH TUATICKTHOH 30HBI, 2 €0 MHOTOYHCIICHHBIC IEPUBATHI
OBLTM 3a(MKCUPOBAHBI TAKXKE HA TEPPUTOPHH KAPUHTHICKONH M MPUMOPCKOM JTHAIIEKT-
HBIX 30H, HEKOTOPBIE M3 HUX Momaiu gaxe B «CIOBaph CIOBEHCKOTO JUTEPATYypPHOTO
si3pika» [SSKIJ]. Tlpu ycTaHOBIEHHWM 3THMOJIOTHU THE3/la Ba)XKHO OIpPEAENNTh, KakKas
U3 JIeKceM ObLIa UCXOIHOU TpH ero hopMHUpoBaHUH. ECi B JAHHOM ATUMOJIOTHYECKOM
THE37Ic UMEHHO CYIIECTBUTENBHOE bic ‘OapaH’ MOCITYXHIIO CIIOBOOOPa30BaTEIbHOM OC-
HOBOH JIUISI BCEX OCTABHBIX WICHOB, CIEAYET YKa3aTh CIIOBOOOPa30BaTEIbHEIC MOJICIIH,
Ha OCHOBE KOTOPBIX OT HEro OBLIM 00pa30BaHbI OTACIBHBIE 3a()UKCHPOBAHHBIC YWICHBI.
K Tomy e mpu yCTaHOBJICHHH CIOBOOOPA30BATENBHBIX OTHOIICHUN MEXKAY WICHAMHU
STHMOJIOTHYECKOTI0 THE3/Ja CIIeIyeT pa3IndaTh TaKUe JIEKCEMBI, KOTOPBIE ObLIH 00pa3o-
BaHBI HEMTOCPEIICTBEHHO OT bic, U Takue, KOTOphIe OBUTM 00pa30BaHBI OMOCPEIOBAHHO.
C TOYKH 3peHUs HEMOCPEACTBEHHON U OTIOCPEIOBAaHHOH CJI0BOOOPa30BaTEIHLHON CBSI3U
YJIEHOB STHMOJIOTHYECKOTO THE3/1a MX MOXKHO Pa3einTh Ha ICPUBATHI IIEPBON CTEIICHH
(HemocpecTBEHHBIE TPOU3BOHBIE OT bic) M Ha JIepUBAThl BTOPO cTereHu (ormocpeso-
BaHHBIC MPOU3BOMHEIC OT bic) U T. 1.

2 B [9CCH4 2: 96] cepOekuii mpuMep JIaH ¢ HEBEPHBIM yIapeHHeM Kak Oujay, po. 1. bujya. K naH-
HOMY 3HAYEHHIO CM. TaKkKe pycC. AUaj. Oums Ouys ‘cTpensats’ [Anukud I11: 214].

3 CyurectBuTenbHOE ObUTO BKIIOYEHO Tarke B «CIIOBaph CIOBEHCKOTO JIUTEPATYyPHOTO SI3BIKaY,
B HEM JUIsl bic Aal0TCs 3HAYECHUS ‘OBIA, ITHEHOK , MPOMJUTIOCTPHPOBAHO puMepoM: na, bic, jej! [SSKI
I: 129]° Ha, sTHEHOK, emb!’ Eciin mogoiTH K BOIIPOCY 0 3HAUCHHUH JIEKCEMBI bic, TPUHUMAsi BO BHUMAaHUE
BCE CJIOBEHCKHE (DHKCALUH 3TOTO CYIIECTBUTEIBHOTO, TO 3HaUCHHE, KOTOopoe yka3zaHo B SSKJ, npen-
CTaBJISIETCS] HEBEPHBIM, TaK Kak bic 03Ha4aeT TOIbKO OapaHa.
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2.1. /lepusamul nepsoii cmenenu om bic m.p. ‘6apan’

a) ®eMuHUTHB Ha -a OT bic — bica:

bica ‘oBua’: zapazil je ujedo, ki je napadla bico [3aMeTwn XuIIHUKA, KOTOPBIA Ha-
naji Ha oBiy| (ceB.-3an. aguan. — [SSKIU: I, 129]), bica ‘1o xe’ [Pletersnik], bica ‘Schaf’
[Cigale 1860 II: 1331], xapunt. poxan. bica [Sasel 1957: 4 s.v. béqa), B XVIII B. biza
‘Schaf, ouza’ [Gutsman], XIX B. biza ‘das Mutter(chaf” [Murko 1833: 17].

[TockonbKy B CIIaBSHCKOM JIEKCHKE HAXOIMT IMOATBEPKICHIE nomen agentis Ha *-bca
*biibca ‘TOT, KTO ObET W T.I.” = CT.-CIIAB. Ouuya ‘IpadyH’, Ap.-pyc. buuya ‘3aduska,
IpavyH’, pyc. buiiya ‘To xKe’, 4ell. bijce ‘ApadyH’, KOTOPOE BCET/a OTHOCHUTCS K MYXK-
ckoMy rpammaruueckomy poay [DCCH 2: 96 cn.; SP 1: 249], To npeacTasisieTcs: HeBe-
POSATHBIM, YTO B CIIOBEH. IWall. bica ‘OBIa’ 3TO 00pa3oBaHUE COXpaHWIOCH. Ha camom
nee, QeMHHHUTHB Ha -a ObUT 00pa30BaH TOJBKO MOCIIE TOTO, Kak peduiekc nomen agentis
Ha *-bCb B CJIOBEHCKOM SI3BIKE CEMAHTHIECKH CHECIUANTA3UPOBAIICS U 3aKPEIIIICS 32 Ha-
MMEHOBaHHEM OapaHa.

b) ®emunuTUB Ha -ka < *-vka ot bic — bicka:

bicka x.p. ‘oBua ¢ xoporkoi mepcthio’ [Pletersnik], mpumop. kpac. bicka ‘To xe’
[Strekelj 1887: 427].

¢) JumunyTHus Ha -i¢ < *-it’s oT bic — bici¢:

bici¢ ‘momonoii 6apan’ [PleterSnik], u3 Lada).

¢) epuBatsl Ha -e < *-¢(t-) oT bic — bice u bice:

npuMop. OpuiL. bice ‘SITHEHOK, MaJIeHbKast OBeuka’, Taioke opanHoe [Erzeti¢ 2007: 8];

nonieH. bice ‘6apan’ (JIparoanbs Bac, Crapsi-Tpr-o6-Konme — [SLA]; y aToro npo-
M3BOJIHOTO TIepBUYHAS (DYHKIIHS JIepHUBaTa yKe yTpadeHa U cJI0BO Oolblie He 0003HaYa-
€T JICTCHBIIIIA OBIIBI.

OTH 1Ba epuBaTa UCKOHHO 0003HAYAIH JCTEHBIIIA OBIIBI U OTHOCSITCS K CIaBsIHCKO-
My KOPITyCY JIEpHUBaTOB C 3TUM CyPHUKCOM B (QYHKIIUH 00O3HAUEHUS JCTEHBINIA KH-
BOTHBIX WJIM dYesoBedeckoro pedeHka [Tpybaues 1959: 38], a mepuBar bice u3-3a oT-
CYTCTBUS peau3aliy MepBOH NMalaTaTH3aIMH 33 JHeSI3bIYHBIX O0JIee TI03IHUH, ueM bice
1, BEPOSITHO, BO3HUK MO BO3ZEHCTBHEM OCHOBHOTO CYIIECTBHUTEIBHOTO bic, KOTOpOE
OKa3aJlo BIMsSHHE Ha 3aMelICHHEe 0)KUAaeMOr0 (POHETHIECKH -C- Ha aHAIOTHYECKHUIT -C-.

d) lumunyTHBEI Ha -ek < *-vkb oT bic — bicek u bicek:

bicok m.p., pod. 1. -Cka ‘arHeHOK My»kckoro mojia’ (monuHa Coun)*, ‘Gapan ¢ po-
ramu’ (Kpr — o6a npumepa u3 [lnerepmanka), mpumop. obcod. bicek ‘GapaH ¢ pora-
mu’ (Kpa — Erjavec, [LMS 1879: 133], bicek ‘6apan’ (monmua Couu, okpecTHOCTH [ 0-
purmmu — Erjavec, [LMS 1882/1883: 197]), ropeH. bacsk ‘6apan’ (Llepkibe B obOnacTu
I'operbcka — SLA), B XVIII B. bizhk ‘Lammlein, agnellus’ ¢ BapuaHTOM HammcaHus
wizhek ‘junger Widder, aries juvenis’ (Pohlin) mist Toro sxe caMoro ()OHETHYECKOTO 3HA-
yeHusl B annayte /bicok/, bizhek ‘Lammlein, bizeka’ [Gutsman], XIX B. bizhek ‘Lamm,
Jjagne’ M ¢ TeM ke 3HadeHneM B3saToe n3 cinosaps M. [loxmuna vizhek [Freyer 1842: 6];

* A bicek B 3Hauenun ‘0b140K’, 3aukcupoBannoe B XIX B. kak bizhek [Murko 18331: 17], siBisiercst
JUMHHYTHBOM OT bik, poa. 1. bika ‘B3pocisiii camer] KOpoBsl’ < mpacias. *byks ‘1o xe’.
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bicek m.p., pol. 1. -cka ‘MONIONION caMell OBIbI, STHEHOK : bicek je Ze zacel butati
[sarHeHOK Hauan Oomathes| (ceB.-3am. auan. — [SSKI I: 129]), bicak ‘momomoii Gapan’
[Pletersnik].

Osxupaema Obuta OBI hoHETHUECKas peanu3anus bicek, B To BpeMs Kak bicek ot bicek
aHAJIOTMYHO COOTHOIIEHHIO bice : bice, BEpOITHO, 00pa30BAIOCH 0] BIMSHHEM OCHOB-
HOTO bic ‘Gapan’:

¢) Kapunruiickuit TUMUHYTUB Ha -¢j° bifej sIBIsAETCS MO3MHUM U, BEPOSTHO, 00Opa-
30BaH IyTeM 3aMEHBI YMEHBIITUTEIBHOTO CyPQuKca -ek Ha KapUHTHUCKUH -€f, TIOITOMY
€ro Clie/lyeT CYNTATh ISPUBATOM IIEPBOH CTENICHH:

KAPUHT. poxkaH. bicéj, pon. 1. -a ‘Gapamex’ [Sasel 1957: 5 s.v. baq], ¢ pemykuueit
Ha KOHIIE CJIOBa KapHHT. 00Hp. bi:¢i M.p., poll. 1. ja ‘Lamm; junges Schaft’ [Karnic¢ar
1990: 159 s.v. jagnje].

2.2. lepusamot émopoit cmenenu om bic m.p. ‘oven’

a) JlumunyTUB Ha -ica ot bica — bicica:

bicica ‘sraeHok >xeHckoro mona’ [PleterSnik], bicica ‘oBeuxka’ [Cigale 1860 II:
1331 s.v. Schaf’], bicica ‘Schéflein’ [Janezi¢ 1851: 13], mpumop. bicica ‘knu4ka OBIbI’
[Erjavec, LMS 1875: 224]), mo nanabiM SLA kapuHT. 3wil. biccd ‘oBua’ (Pateue —
SLA), bicca ‘to xe’ (Kpanbcka ['opa — [SLA]), B XVIII B. bizhiza ‘Schéflein, ouzhiza,
binei, bizika’ [Gutsman].

To, 4TO MaHHBIA JEpUBAT SBJISCTCS AMMUHYTHBOM, MOITBEPXKIACTCS OXKHIACMBIM
3HAYCHHEM ‘OBEYKa’, a TaKXX€ HEUTPaAIbHBIM ‘OBIIA’; 3TO TOBOPHUT O TOM, YTO CO 3Ha-
YeHHe, MPEeIONpPeeNICHHOEe CIIOBOOOPa30BaTEIBHON MOJECNBI0, HEHTPAM3UPOBAIOCH
Y TIPOM3BOHOE CJIOBO UMEET B OTHOLICHHH JIEKCEMBI bica ‘OBIa’ CTATYC TOJBKO CTPYK-
TYpHOTO JEepHBATa; U3 TUMHHYTHBHOTO 3HAYCHUS ‘OBEUKA’ Pa3BUIIOCH 3HAYCHUE ‘SITHE-
HOK’.

b) depusar na -ika — bicika:

bicika x.p. ‘oBua’ [Pleter$nik], B XVIII B. bizika ‘ouza, ovis, Schaaf’” [Megiser 1744],
bizika ‘Schiflein, ouzhiza, bizhiza, binei’, B pe3ynbrare peaykuuu bizeka ‘Lammlein,
bizhek’ [Gutsman], /bicoka/ u monmHOW pemykuuu — bicka ‘oBua’: Za bickami se je
pognala tudi belo oblecena deklica z Zemljo v rokah [3a oBIIaMu IOrHaNACh TaKXe OJIe-
Tas B Oenoe JeBouka ¢ Oyskoi B pykax| (qman. — [SSKIJ I: 129]).

VY naHHOTO JMepuBaTa OTMEYAIOTCS BCE TPU 3HAUCHIUS, KOTOPHIE TAKXKE €CTh U Y JICK-
ceMbl bicica, modtomy bicika MoxHO OBUTO ObI OXapaKTEPU30BATh KAK CHHOHUMUYHBIN
IVUMUHYTHB Ha -ika [Bajec 1950: 90] ot bica. V3-3a MHO>KECTBEHHBIX AUAIEKTHBIX COOT-
BETCTBUH TUIIA cincek ‘poj meryxa’ : cincika ‘poll Kypulsl’, cuzek “xepeOeHOK’ : cuzika
“xepeOeHOK JKEHCKOTo mona’, cunek ‘kaban’ : cunika ‘cBuHBS’, gudek ‘kaban’ : gudika
‘CBUHBSA’, pucek ‘mopoceHOK’ : pucika ‘CBUHBS’, B KOTOPBIX BTOPOW WIEH Ha -ika sIB-
nsercss PeMHHUTHBOM K IIEPBOMY Ha -ek U KOTOPBIE OTPAKalOT BHYTPEHHIOK CIOBEH-
CKYIO pealli3alliio M MPOJIOJKEHHUE CTapod CI0BOOOPa30BaTEIBLHOW MOJACTH *porsbch

5 O ¢yskuun kapuHTHICKOTO cyddukca -¢j cm. [Bajec 1950: 21].
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— *porsica = cnoBeH. prdasec — prasica [Furlan 2018: 121-122], Gonee BeposTHO, 4TO
bicika sBnseTCcs MPOU3BOMHBIM OT bicek ‘MONOIOW caMel] OBIBI; MOJIOJON OapaH’, TO
ecTh bicika sBnseTcs PEMUHUTHUBOM OT bicek.

¢) KapunTniickuii TuMUHYTHB Ha -¢j OT bica — bicej:

poskaH. bicéj M.p., pos. 1. -a ‘oBua’ [Sasel 1957: 4 s.v. béqgal;

M3-3a 3HAYEHMs ‘OBIa’ MOXKHO MPEAINOI0XKUTh, YTO 3TO JCPHBAT OT JICKCEMBI bica
‘OBLIA’, B KOTOPO# IeMUHYTHBHAS (DYHKIIHsI, TOYHO TaK e, KaK 1 B POKAHCKOM CHHOHH-
Me bdcéj m.p. ‘oia’ [Sasel 1957: 4 s.v. béqa], yxe yTpaueHa.

3. CioBenckoe bic ‘6apan’ u NOA3LIBHbBIE CJI0BA bic, bic! n 'bicu 'bicu 'bic¢u'bat

Korpa @. Besnaii mpemnonaran, 4To CIIOBEH. 300HUM bic ‘GapaH’ POU30IIEI OT MOI-
3BIBHOTO CJIOBa, 0OpaiieHHoro K oBIam, bic, bic! [Bezlaj ESSJ: 1, 20], o HegocTaTOYHO
TOYHO MpHBEN MaHHbIe [LneTepirauka o ToM, 4To B gonuHe CaBunbpH B llTHpHE ¢ moMo-
mplo Bo3riaca bic, bic! «pa3usaT Oapana, uToObl 0H Oonancs» [PleterSnik]. Myskckoi
POJ 300HHMa ¥ MEXIOMETHUE, OTHOCAIIeeCs K OapaHy, TAKUM 00pa3oM, CBHICTECIBCTBY-
0T 0 TOM, 4TO oOpamieHue hic MOTIIO Ha3bIBaTh TOJIBKO OapaHa U K TOMY e YKa3bIBaTh
Ha HEKOTOPYIO 4epTy OapaHa, 3TO MOATAIKHBAET K BBIBOY, YTO OKOHYAHHE CIIOBA HA -C
MOJXKET OBITh OTPaKCHHEM CTAPOTO CYIIESCTBUTEIILHOTO Ha *-bCh. A 3TO TOBOPHUT O TOM,
YTO MyTh Pa3BUTHS COOTHONICHUS bic : bic, bic! kak pa3 00paTHBII TOMY, KOTOPBIH Ipe-
nonaran @. besnaii, T. €. MeXI0MeTHE B KaU€CTBE MOJI3IBHOTO CIIOBA BTOPUYHO, a CyIIIe-
CTBHUTENBHOE bic — TepBUYHO. MeXI0OMeTHE Ke B POJIH MOA3BIBHOTO CJIOBA BO3HUKIIO
W3 CYIIECTBUTENBHOTO bic, Tak Kak GapaHa 4yacTO MOA3bIBAINA STHM CIOBOM:

bic m.p. ‘6apan’ — mexaomerune bic, bic!

W3 nuanextHoro cioBaps [lerpa Baiica 1998 roga Mel BUmMM, 4To MEXIOMETHE bic,
bic!, o xotopoMm coobriaer crioBappb [lnerepmnuka, B qoauae CaBuHbH Oosiee He (HUK-
CHPOBAJIOCH, OJIHAKO OBIIIO OTMEUEHO JpyToe, Gosee coBpemennoe ‘bicu ‘bicu ‘bicu'bat,
KOTOPOE UCIIONB3YETCsI IS ITO13a10prBaHus OapaHa 6onHyTh [Weiss 1998: 90].

Cocragnsroniee 'hicu UCXOMHO ABIAETCS MPUTHKATENBHBIM TIPHIAraTebHbIM Ha -ev
OT CYIIIECTBUTEIILHOTO bic ‘OapaH’, MEeXJIOMETHE K& ObUIO 00pa30oBaHO MyTEM IMOBTO-
PEHHS TIEPBOW YACTH CIIOBOCOYETaHUS *bicev but B 3HAUSHUH ‘TOIYOK, OojaHue Oapa-
Ha’®. CoBpeMEHHOE CaBUHBCKOE MEXIOMETHE, TAKHMM 00pa3oM, SIBJISETCS KOCBEHHBIM
CBHUJICTEILCTBOM TOTO, YTO 300HUM bic ‘0apaH’ B IMPOILIOM TAaKXe BXOJIHI B COCTaB Ca-
BHHBCKOH JTUAJICKTHON JIGKCHKH, U YTO MEXIAOMETHE bic, bic! IPOU30ILIO OT CYIICCTBH-
TENEHOTO bic ‘OapaH’, KOTOPOE BMECTE C POJCTBEHHBIMH €My CIOBAaMH HaXOJHT TO-
TBEPKJEHUE B TPEX JUATCKTHBIX 30HAX: MPUMOPCKOH, KAPUHTUICKON U IITUPUHCKOM.

¢ C cyOcrantuBoM but B ciioBocouetanuu *bicev but = 'bicu'bat popctenHo biiti¢ M.p., PO 1. -a
‘0apan’ [Pletersnik], uz Llada) u TonmuH. MexxaomMeTHe but, KOTOPBIM IETH Apa3HAT OapaHa, 9TOOBI OH
¥X OOIHYJ WJIH yIapuil B OACTAaBICHHYIO Ja10Hb win nojomsy o0ysu (Temmmae — [Kenda 1926: 97])
oT 3 1. ex. 4. ummep. *buti ‘ymapp’ < *biiti or rmarona CB butiti ‘ynaputs’, HCB butati [Furlan 2013:
119].
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3.1. 3oonum — mesrncoomemue

B cirydae STUMONIOTHYECKH HESICHOM JIEKCHUKH, 0COOEHHO YTO KacaeTcs 300HUMOB J0-
MAIITHUX KABOTHBIX, KOTOPBIX YEJIOBEK YaCTO HA3hIBAET U MMOJ3BIBACT, KaK B CIIydae CIIo-
BeH. bic, 4aCTO BO3HHUKAIOT OOBSICHEHUS, YTO ATO UCXOJHO MOA3BIBHBIE CI0BA, KOTOPHIE
OTHOCATCS K DKCIIPECCUBHOW JIEKCUKE U 110 dTOW MPUYUHE TOpa3fo TPYAHEE IMOIIar0T-
Cs1 TUHTBUCTHYECKOMY KOHTPOJIIO, €M HEUTpanbHas JIeKCHKa. PaccykIeHus o qpeBHIX
MOJ3BIBHEIX CJIOBaX 0oJiee WM MEHEEe YCIOBHEL, BEIb CaMa OMOHUMHES MEKIY 300HUMOM
U TIOJ3BIBHBIM CJIOBOM €II€ HEJAOCTaTOYHBIN apryMEHT JJIs YTBEP)KIACHHUS, YTO 300HUM
BTOPHUYEH, a IMOJ3BIBHOE CIIOBO MEPBHYHO. ECITM B paMKax MUKPOCHCTEMBI CYIIECTBYET
OMOHUMUS, KaK, HallpuMep, B OPHIIICKOM TOBOPE MEXIy MeXaAoMeTHeM ciba, ciba, ciba
‘IpUIIalIeHre Kyp Ha KOpMiIeHHe U 300HUMOM ciba ‘kypuna’ [Erzetic 2007: 12], u He-
BO3MOXXHO YJOBJICTBOPUTEIHHO OOBSICHUTH BOSHUKHOBEHUSI HH MEXIOMETHS, HA 300-
HUMa, BOIIPOC O MEPBUYHOCTH OJHOTO W JPYTOTO WICHA OCTAETCSI OTKPBITHIM. Ecim ke
BO3MOYKHO, KaK B CJTy4ae TOIMHHCKOTO MEXIOMETHsI JUTsl MO/3bIBanus oBell ‘ouck, ‘ouck
[Cujec Stres I: 549], noKa3aTh, 4TO MEXKIOMETHE HCXOIHO ABIAETCA YABOSHHOM hOpMOit
MMEHHUTENFHOTO Ma/1e)Ka MHOKECTBEHHOT'0 YHCIIa IUMHUHYTHBA 0vCka OT ovca, KOTOPOe
B COBPEMEHHOM TOJIMHHCKOM JIHANIEKTE 3BYUHT KaK ‘a.uca, ABJIECHUE MOANAIaeT MO Ce-
MaHTHYECKYIO MOJICIb: 300HUM — MEKIOMETHE.

Takoll ceMaHTUYEeCKOH MOJICITH COOTBETCTBYET TaKxke bic ‘0apan’. ABTOMaTHYCCKH
YTBEpPXKIATh, YTO BCE MEXKIOMETHUS B (PYHKIIMH MOA3BIBHBIX CJIOB H3HAYAIBHO SIBIISIIOTCS
300HUMAaMH, pa3yMeeTcsi, ObLUIO OBl HEMPABWIIEHO, U 00 3TOM CBUACTEIBCTBYET YXKE I0-
peHbCKOe MO3BIBHOE CI10BO 13 Kpombl, o6pameHoe k ko3am: si. s si:! [Skofic 1996:
266], ecru MBI, K TOMY %K€, 00paTUMCS K U3BECTHOMY TOJIbKO B KapHTHH OMOHUMUYHO-
My HPHU3BIBY, aAPECOBAHHOMY OBIIaM HJIM KO3aM, B KOTOPOM >KHBOTHBIM IIpe/AjIaracTcs
conb: béla, mardgla sii-si-sii! [Sasel 1957: 115], cTaHeT OUEBHIHO, YTO B MEXKIOMETHH
SU-SU-Si COXPAHSETCSI CYIICCTBUTEIBHOE SO/, M UTO MEXKIIOMETHE BepOaTU3nupyeT Ipe/-
JIOXCHHUE, WK TIOAa4Yy COJH KO3aM WJIH OBIIAM.

4. CaoBeHckoe bic ‘0apan’ < *biibco/bbivcn?

Ecmu Bo3BomuTh CiloBeH. bic k nomen agentis Ha *-»co [SP 1: 100] ot *biti ‘Outh’
BO3HHKAET BOMPOC, OT KAaKOW IIIaroJikHOW OCHOBHEI OH OBUT 00pa3oBaH. AKYTHPOBaHHYO
UH(QUHATHBHYIO OCHOBY *bi- He ClIelyeT NPUHIMATh BO BHUMAHUE, II03TOMY HEBO3MOXK-
HO, YTOOBI B aKIIEHTOJIOTHIECKOM OTHOIICHUH CYIECTBUTEIFHOE OTHOCHIIOCH K IIpacia-
BSIHCKOW aKIIEHTHOW MapajurMe a. 300HHM U OMOHUMUYHOE MeKIoMeTHe bic ObUIH 3a-
(bUKCUPOBAHBI TOJIBKO HA TEPPUTOPHUU T'OBOPOB C HETOHUYECKUM YAApPEHUEM, TIOATOMY
3amuch B cioBape [lnereprmiauka ¢ mupkymduiekcom bic, KoTopas Takke ObLIa mepe-
HeceHa B SSKJ, He cOOTBETCTBYeT NEUCTBUTENBHOCTH, TaK KaK MEPBUYHBIN MCTOYHUK
Opbssna ¢ bic [Erjavec 1882/1883: 197] yka3siBaeT JHIb HA JOJITOTY TIIACHOTO i. JTO
JIOITYCKAET MPOUCXOKICHUE OT TOH kK€ caMOil OCHOBBI C KOPHEBBIM *i *bijbcy, KOTOpas
B DCCHI: 2,96 u cn. u SP: 1, 249 pexoHcTpyHpyeTcs Uist cepO. bujay, pon. 1. bujya ‘MeT-
kuit crpenok’ [Peunuk CAHY I: 544]. Takol akIleHTOJIOTHYECKONH OCHOBE HCXOJIHOTO
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CYIIECTBUTEIHLHOTO MOT OBl TaKXe COOTBETCTBOBATH TOPECHBCKHIA AepuBaT bacsk ‘Oa-
pan’ < *biibCbkb, B KOTOPOM M3-32 PEAyKIHH 0e3yZapHOTO CIOBEHCKOTO i HE TPOU30-
[IUTO TIepeHoca yaapeHusl, KOTOPbI Mbl HaOmronaeM B bicak [PleterSnik] = bicek [Erjavec
1882/1883: 197]. Nomen agentis *biibcy MOXKHO OBLTO ObI BRIBECTH U3 HTepaTHBA *bij-
d-ti ot *bviess. OnyieHne KOHEYHOTO -d- TJIarOJbHONW OCHOBBI *bij-d- Tpu MOA00HON
JepUBAIIMY nomen agentis aHaJOTMYHO, KaK B CIABSIHCKHUX MIPUMEpPax THIA *pisbcy ‘TOT,
KTO TUIIeT’ (= CJIOBEH. pisec, pOll. 1. -Sca = XOPB., cep0. pisac, pol. 1. -sca) OT *pisdti
‘scribere’.

B c10BeHCKOM sI3bIKE IPEBHHE COYETAHUS 3BYKOB Npaciag. pedyyuposantwviil + *J me-
el TIOJTHBIM TJIACHBIM PA3BUIICH B 10IHbIU 21ACHBIH + [, 9TO B CIIOBEHCKOM S3bIKE OTpaXa-
eTcs Kak -ij V-7, mpousBoasias 0CHOBa *biibcb MOXKET ObITh 00pa3oBaHa U3 BTOPHYHOMN
OCHOBEI Tipe3eHca *bije- u3 nmpacinas. *bvie-, cp. Ipacias. *frpje > CIOBEH. trije, CT.-ClIaB.
mpute; paciaB. *bviésv > cioBeH. bijes, XopB., cepl. bijésd, cr.-cnaB. ObrEmv/Oucmy;
npacnas. *proidtelo > cnoBeH. prijatelj, Xops., cep0. prijatelj, cT.-cnaB. npuramens.

Bo3moxHo, uTo B bic coxpaHmics nomen agentis oT *bsibch U3 OCHOBBI TIPE3CH-
ca *bvjesv. B mosnmum KoHIa CiI0Ba, KOTOPYIO MOXKHO OTOXKAECTBHTH C HPEIKOHCO-
HAHTHOM, 3BYKOBasi TIOCIIEIOBATEIILHOCTD *-b/bib PealU3yeTcst Kak CTsHKEHHAsl JHOJIro-
Ta, KOTOpas MOCJE COBMaACHUS *i U *y BRINIAIUT KaK CIIOBEH. i, 9TO JEMOHCTPHPYIOT
orpeiesieHHbIe (POPMBI TPHIIAraTeNbHBIX Ha -i TUNA Sinji < *-n’-ib U lepi < *-p-vib. To
ecTh mpu 00pa3oBaHuu bic U3 *bbibeb, pol. 1. *bbibca, B MApaUIMe CKIOHEHUS MOT
BO3HHKHYTb CIIOBEHCKHH (oHEeTHUYeCKU pednekc *bic, poa. n. *bicd, KOTOPHIH TUIIO-
JIOTUYECKU TOXIECTBEHEH CIIOBEH. I B stric, XOpB., cep0. stric, poA. 1. strica, XOpB. 4a-
KaB. stric, POJL. IL. stricd < *strycw < npacnas. *struibes [Mikkola 1913: 65; Sivic-Dular
1998: 14], BeposTHO TaKKe B XOPB., cep0. ubica/ubica ‘youiina’ < *-bvibca OT CT.-ClIaB.
-youuya ‘1o xe’.

Kakum 00pazoM npu HUIMYUK IPUMEpOB Tuna bic < *bvibew, stric < *strvibcb MOXK-
HO TIOHUMATh CJIOBEH. bijac M.p., poA. . -jca ‘der Schldgerer, der Polterer’ [Pleter$nik],
npu muan. lic m. p. ‘Boponka, Trichter’ [Strekelj 1887: 391] taxxke lijec M. p. “To *e’
[Pletersnik; SSKIJ] < *fliibcy, B KOTOPBIX CTsDKeHHE *-v/bib-C/# > -i-C/# He moarsep-
xraercs. O6a nmpumepa, Kak u cep0. bujay, poA. . Oujya METKHI CTPETIOK’ | CT.-CJIaB.
-youuya ‘homicida’, MOXHO TPaKTOBaTh KaK BO3HUKIIHE IO aHAJIOTHH M3 HCXOJTHBIX
*boibeb, *Ibibcb IO BIMSHUEM TJIAroJIbHBIX TPOU3BOISIIMX OCHOB C ITOCIIE0BATENb-
HOCTBIO *-ije- kKak (POHETHYECKUM pediiekcom mpaciaB. *-pie-. Ho, B cioBeH. quai. kic
‘manouxka’ [Pleter$nik] npu kijec ‘manouxa’ [PleterSnik; SSKJ] < *kyince® Gnaromaps
POJICTBEHHOMY JIMT. kifjis ‘MOJIOT Ky3Hella’ cielyeT CAenaTh BHIOOP B MOJb3y BHYTPEH-
Hel, y'Ke CIIOBEHCKOW JUATEKTHOW aCCUMUIIALIUY -ij- B -i- B 3aKPBITOM CJIOTE M ITEPEHOC

7 Taxoe ke pa3BUTHUE -ij OTPAXKAETCS B CIIOBEH. OKOHYAHUAX POJ.IL. MH. 4. Ha -ij < *-bib HaTp. B ladlij
ot ladja, morij ot morje, polij ot polje u T. 1., B KOTOPBIX OKOHYaHHUS 00JIee MO3AHUE, ECITH CPABHUTH HX
C pOZI. . MH. 4. UMEH CYIIECTBUTENBHBIX C *-i-OCHOBOH Ha -i < *-bjb.

8 CroBeH., XOpB. U cep0. MPUMEPHI YKA3bIBAIOT HA CTAPOAKyTHPOBAHHYIO OCHOBY *biie-, KOTOpaAs
13 IepPBOHAYAIBLHON OCHOBBI Ipe3eHca *hije- < *bpié- BOHHUKIA [0 aHATIOTHH C HHOUHUTHBOM *bilti.

 JIast 9TOTO CYIIECTBUTENLHOIO Ha TEPPUTOPHH BOCTOYHOM LIITHpHu OTMedeH BapuaHT kijéc
[Pletersnik] < *kyibco.
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OCHOBHI C -i- TAK)XE B UM. I1., HALIpUMED, kijoc, poa. 1. kijca > auan. pon. n. *kica — kic
M.p., pOA. II. -a.

Tak Kak y CyIecTBUTENBHOTO bic ‘OapaH’ U POJICTBEHHBIX €My JICKCEM BapHAHT THIIA
lijec, bijec He TOATBEPKAEH, €r0 MOXKHO OTHECTU K CAMOMY JPEBHEMY ILIACTY U BHIBECTU
U3 mpacian. *bvibes.

4.1. Cnosenckoe bic ‘6apan’ u xopsamckoe kaiixagckoe bicko ‘6opoé’ kax unas
cemanmuueckasn cneyuanuzayus om *bbibchb

C Takoif ke OCHOBOH, KaK CIIOBEH. bic ‘OapaH’, MBI IMEEM XOpB. KaiikaB. bicko ‘60-
poB’ [RHKKI I: 137], kotopoe Ob110 00pa3oBaHo ¢ OMOIIBIO cyddukca -ko BEposT-
HO, U3 TOTO XK€ CAMOT'0 CYIIECTBUTENBEHOTO *bbibch ‘“TOT, KTO OBET U T.11.°, KaK CIIOBEH.
bic ‘6apaH’, HO TIpH ATOM NPOU30ILIA CEMAaHTHUYECKasl CIICUATH3aLHs U JeKceMa CTa-
Ja 03HAYaTh XPsKa, HAXOMAMIETOCS B COCTOSIHHU CIIApUBaHUs. YTOTpEOICHHE Iiiaroia
*biti s¢ IPU HOMHUHAIINN XKUBOTHBIX BO BpEeMs CIIAPUBAHUS U3BECTHA JaXKe IIMPE, O YeM
CBUJICTENLCTBYET OeNopyc. aobiyya ‘OKPBIThCSA, 0 KOObIIE’ W YKp. 3akapmnar. kobyla
viidb’ilas’a ‘ko0BUTa TIOKPBIIACH’, B KOTOPBIX KAJIbKUPOBAHUE JUT. atsimusti ‘TIOKPBITh-
cs1, 0 KOOBLIE , muistis ‘OeraTbCsl, OTUIOOTBOPATHCS , musti ‘OUTh’ UCKITIOYEHO [ AHUKHUH
III: 215], mosTOMy JUTOBCKUHN MPUMEP MOXKET CIYKUTh TOJHKO B KayecTBE Mapasuie-
T TIPU THITOJIOTHH CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTHUS ‘OUTBHCS’ — ‘OILIOAOTBOPSITHCA’, €CIH
y4ecTs enie u cepd. auain. oumu ce ‘Hepectuthbes (o peidbax)’ [PCI'B I: 104], pyc. muai.
oumvca ‘1o xe’ [Anukun I11: 214].

JlBa puMepa, pa3IMYHbIX C TOYKH 3PEHUsI 3HAUCHHU S, KOTOPhIE MOXKHO (POHETUYECKH
CBs3aTh ¢ nomen agentis *bpibcyb ‘TOT, KTO OBET | T.I1.", TAKHM 00pa30M ITOKa3bIBAIOT,
YTO UMsI CYIIECTBUTEIBbHOE *bbibCch MPH MEPEX0Je B KUBOTHOBOJUECKYIO TEPMHHOIO-
THIO MOT O3Ha4aTh OapaHa B MIEPHOJT CIIAPUBAHUS (CIIOBEH. ) HITH XPsIKa BO BpeMs CIapH-
BaHMs (XOpB.). O0e ceMaHTHYECKUE CIeUUATH3AIIH SBISIOTCS [TO3THIUMH U BOZHUKIIH
mapauIeIIbHO.

5. PazBuTHe 3HAYEHHUSA ‘TOT, KTO ObLeT’ — ‘Oapan’
b

OruMonornieckoe 00BsICHEHUE CIOBeH. bic ‘Oapan’ u3 *bvibco Kak nomen agentis
OT OCHOBHI TIpe3eHca *bviesvy oT *biti ‘OUTh U T.11.” OOHAPYKUBAET, YTO 3TO HAUMEHO-
BaHME OTHOCHTCS K OapaHy B IepHoj cliapuBaHUs, Korda “‘se mrkaci kdaj tako silno
«trkajoy», da kateremu Crepinja po¢i” [Novak 1942: 91] [mnemeHHble OapaHbl MHOTIA
TaK CHJIHO OOJafoTCsl = AEpYyTCs, YTO y HEKOTOPHIX MOXeET TpecHyTh depen]. Tak ke
CEMaHTHYECKH MOTHUBHPAH CIIOBEH. CHHOHHM trkdc¢ ‘0omumBbiil 6apan’ [SSKJ: V, 179]
= trka¢ ‘Stosswidder’ [Pletersnik], kotopsrii 3adukcupoBan yxe B XVIII B. kak terkdzh
‘StoBwidder, aries cornupeta’ [Pohlin] u siBiisseTcst Tak ke, Kak U bic ‘6apaH’ OTIJIaroib-
HBIM nomen agentis, 00pa3oBaHHBIM, OJJHAKO, C TOMOIIbIO cypdukca -¢ < *-¢b OT trkati
se -am se HCB ‘npatbes, 601aThest poraMu’, HanpuM. ovai, kozli se trkajo [6apaHbl, K03-
ne1 6omatores] [PleterSnik] < *twrkati se. Taxoke cioBeH. biitic m.p. ‘Oapan’ [PleterSnik]
MepBOHAYAIILHO O3HAYAI0 OapaHa BO BpeMs ClIapUBaHUSL.
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6. 3akir0oueHue

AHaJHM3 TOJIBKO CJIOBEHCKOTO M 3THMOJIOTMYECKH HEMPOSICHEHHOrO 00O3HAYeHHs
OapaHa bic TPOIEMOHCTPUPOBAII, YTO OHO, BEPOSITHEE BCETO, SBJIAETCA CTApbIM nomen
agentis *bvibch OT *bviésy K *biti ‘OMTh M T.II.” U YTO OHO, TaK ke KaK CIIOBEH. CHHO-
HUMBEI trkdac m biiti¢, nepBoHaYaIbHO OTHOCHIIOCH K OapaHy BO BpeMs CIlapHBaHUs, KO-
ria 6apaHbl MEXAYy coO0i JepyTcs poramu. TOT e nomen agentis COXpaHHIICS TaKKe
B XOpB. KaiKaB. jepuBare Ha -ko bicko ‘OG0poB’, KOTOpPBI B CBOIO O4Yepelb yKa3bIBa-
eT Ha JIpyroe HampaBJieHHE CEMaHTHYEeCKOW CIelHaIU3alni U3 MEePBUYHOTO 3HAUYCHHS
‘TOT, KTO ObET U T.11.
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Crnucok cokpaieHnmii

6enopyc. — Oenopycckuit

TOPEH. — TOPEHBCKUI

IUai. — JUaIeKTHBIN

OJIEH. — HOJIEHbCKUHI

JIp.-pycC. — IPEBHEPYCCKUI

el. 4. — singularis, eTHHCTBEHHOE YHCIIO0
x.p. — femininum, >KEHCKHIA poj

HM. II. — UMEHUTEIbHBIN Naiex

uMIIep. — imperativum, MOBETUTEIbHOE HAKIIOHCHUE
KailkaB. — KallkaBCKUI

KapHHT. 3WI. — KapUHTUHCKUN 3WIIbCKUN
KapuHT. OOHUpP. — KApUHTHUCKUI OOUPCKUH
KApUHT. POXKaH. — KapUHTUUCKUH POXKAHCKUI
JI. — JIULO

JINT. — JIUTOBCKUH

M.p. — maskulinum, My>xckoi pox

HCB — riaron HecoBepIlIeHHOTO BHJIA
TpaciaB. — MPACTaBIHCKUHN

IPUMOP. — MPUMOPCKUN

MIPUMOP. OpHII. — TMPHUMOPCKHH OPHINCKUN
IIPUMOP. Kpac. — IPUMOPCKHUM KpacCKUi
MPUMOP. 00C0Y. — MPUMOPCKUN 00COUCKUN
pol. m. — genitivus, pOAUTETbHBIN TaIekK
pOkaH. — pOKAHCKUHN

pyc. — pyccKkuid

CB — raros coBepILieHHOTO BHJIa

cep0. — cepOckmit

CJIIOBEH. — CIIOBEHCKHU

CT.-CJIaB. — CTapOCIABSIHCKUHN
CTapONPEKMYp. — CTapONPEKMYPCKHIA
TOJIMHH. — TOJIMHUHCKUN

YKpP. — YKPaHHCKHUH

XOpB. — XOpPBAaTCKUH
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SLOVENIAN BIC ‘RAM’ AS AN OLD SLAVIC AGENT NOUN

The article presents an etymological interpretation of a Slovenian animal name bic
‘0apan’, which is unattested in other languages with the same meaning. It goes back to
an original meaning ‘one that beats’ and belongs with *biti ‘to beat, hit, etc.’.

Keywords: etymology, zoonyms, beckon words, interjections, contraction of vowels,
agent nouns, ram, Slovenian.
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MPOBJIEMBI OITUCAHUS CTAPO MHOS3BIYHOM JIEKCUKHA
B PYCCKOUM UCTOPUYECKOM JIEKCUKOT PAOUN

B paGote o0cykmarTcs TPYJAHOCTH ONHUCAHHUS WHOS3BIYHOW JICKCUKH B PYCCKOM
HCTOPUYECKOH JIeKCUKOTpaduu, 0OYCIOBICHHBIC CYNIECTBOBAHUEM B JIPEBHEPYCCKOU
MMCEMEHHOCTH JIEKCEM Pa3HOW CTENEHH alalTHPOBAaHHOCTH, a TAK)KE HAIMYHEM B TIC-
PEBOJHBIX TEKCTaX HMHOA3BIYHBIX BKpaluieHui. MccienoBaHue 3TOTO JIEKCHYECKOIro
mnacta B «CioBape pycckoro si3bika XI-XVII BB.» mokasano Hemociaea0BaTeIbHOCTD
MIPU OCYUIECTBJICHUH OTOOpPA MHOS3BIYHBIX CIIOB U HEYMOPSIOYEHHOCTh MX JEKCHUKO-
rpaguieckoil 0OpabOTKU. BbUIM BBISBIEHBI TAKKE MPOMYCKH HHOS3BIYHBIX JICKCEM.
OTo ynyuieHne KOMIEHCUPYETCs BKIIOUEHHEM B JTaHHYIO pabOTy HOBBIX CIOBapHBIX
ONMCaHuil.

Kiouesvie cnosa: WHOSI3BIYHAS JEKCHUKA, PYyCCKas UCTOPHYECKAs JCKCHKOTpadus,
«CrnoBaps pycckoro sizpika XI-XVII BB.», ApeBHEpyCcCKasi MICBMEHHOCTD, CIABIHCKAs
MepeBojIHas JITepaTypa.

[Ipennaraemas padora omnupaeTcss Ha UCTOYHUKU «ClioBapst pycckoro si3bika XI—
XVII BB.» (CnPA). VX cokpaiieHHbIC Ha3BaHHs M TMOJHOE OMOIMOTrpaduIecKkoe OIH-
caHle HaXOJIUTCS B MOCJETHEM U3JaHUM «YKa3arels UCTOYHHKOBY» [llepxaBuHa, Po-
manoBa, Yepneiiesa 2020]. OCHOBHBIM MaTEpHAIOM HCCIIEIOBAHUS CIYKHIIA CTaphie
NEpEBOAHBIE TEKCTHI, COXPAHUBIINECS B ApEeBHEPYCCKHUX cnuckax XI-XVI Bs.

OpmHUM U3 caMBIX HEMPOCTHIX BOIIPOCOB MpU (POPMHUPOBAHUH CIOBHHKA HCTOpPHYE-
CKOTO CJIOBapsl PYyCCKOT'O A3bIKa SIBJISIETCA BONPOC O BKIIOYEHUU MHOS3BIYHOM JIEKCEMBbI
WJIN OTKa3a OT €€ UCIIOJIb30BaHMS.

B monp3y BKITIOUEHUS TOBOPUT MOP(OJIOTHUYECcKas aTalTHPOBAHHOCTh JIEKCEMEI, €€
CJIOBOOOPA30BaTENbHBIE CBS3H, & TAKKE YIIOTPEOUTEITHHOCTD.

Uro kacaeTcsl MHOSI3BIYHBIX BKPAIUICHUH U MOP(OJIOTHYECKH HeaaanTHPOBAHHBIX
JIEKCeM, TO OHH, KaK MPaBWJIO, OKa3bIBAIOTCS 3a mpenenamu cioBauka CiPSl, kak 3to
CIIYYHMJIOCH C JIEKCeMOM axcuocw (0T rped. G&loc) ‘TOCTOMH’ — CIIOBO, MPOU3HOCUB-
mieecst CTapIIuM EMUCKOIIOM TIpH OOpse MOCTAaBJICHHS B CaH IbSKOHA, CBSIIECHHHKA,
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enuckorna...”!. CI0BO 0Ka3aJOCh OTMEUYEHHBIM TOJIBKO B STUMOJIOTHYECKUX CIIOBApSIX
pycckoro si3pika [Pacmep I: 66; Anukun 1: 133]. Ha Ham B3rmsia, ocobast KyJabTypHO-
UCTOpHYECKas Harpy3Ka 3TOH JIEKCEMBI U €€ YIOTPEeOUTETbHOCTh B TAMATHHUKAX PYyCCKOM
MHCEMEHHOCTH TOBOPUT B MOJIB3Y €€ BKIIIOUSHHS B MCTOPHYECKUH CIIOBaph PYyCCKOro
A3BIKA.

B mono6HoOro pona ciydasx pemieHde O BKIIOUYSHUH NPUHUMAETCS HHAWBUIYaIbHO
MOCJIE PACCMOTPEHHSI KOHKPETHOT'O CIIOBA C PAa3HBIX TOUEK 3PEHUS C IETbI0 MHOTOCTO-
POHHEro OIHCAHUS HCTOPHUYECKOTO IMPOIecca 3aMMCTBOBAHMS HHOS3BIYHOHN JIEKCEMBI
U IIPU y4eTe TaKkxkKe KyJIbTypHOr0 3HaUeHHUs KaX 0 M0JOOHOTO poJia JIEKCEMBI, HaXO -
mieiics B MaMATHHKaX MICbMEHHOCTH YKa3aHHOTO XPOHOJIOTHYECKOTO TIEPHOIA.

Oco0oe BHUMaHHE BCET/a yAENAeTC s CIIydasiM €MHCTBEHHOTO YIIOTPEOICHHUS JTeKCe-
MBI — hapax legomenon.

Bbonbiie Bcero AUCKYTHpYeTCs B CIOBapHOIl cpee BOMpPOC O HEOOXOIMMOCTH JIEK-
CHKOTPa(h)NIECKOTro OMHCAHUS «IK30TH3MOBY, KOTOPBIE CIIy)KaT JUIS Ha3bIBAaHUS PeasTui
Ipyrux ctpad. Kpurepun BKIIFOUSHNA/HEBKIFOUSHUS OCTAIOTCS TEMH JKeE.

Tax, maTHHCKHE Ha3BaHUS MECALEB, Yepe3 IOCPECTBO I'PEIECKOTO S3bIKa BOIIE-
MHe B A3BIK PAHHECIABSIHCKUX MaMATHUKOB, BCTpedaroTcs yxe B OCTpOMUPOBOM
esanrennu 1057 T., OHM OTMEUYEHBI TaK)Xe€ B €0 OPUTHHAIBHBIX, HellepeBeIeHHBIX,
yactsx, Hanpumep: ACua anpuam. (Mecsuecios) Octp. eB., 270 06. DTH HasBa-
HUS (GYHKIMOHMPOBAJH C JPEBHEWIIET0 BPEMEHH B Pa3HBIX (DOHETHYECKHX U MOp-
(omoruueckux BapuaHTax, — CM., K IIPUMEPY, MHOTOUYHCICHHbIE BapHaHThI Ha3Ba-
HUS Mecsna ¢gespains (0T nat. februarius) B maMsATHUKAX CIaBIHCKOI MACEMEHHOCTH:
dberpoyapHweh, derpovapin, dberpoyaph, Perpaph, beRpaph, dbeoypaph, der-
paab, dpeoyaaps u ap. [Miklosich: 1085; Cpesnesckuit I11: 1353; Uepnsimiea 1994a:
429]. Mexnay npounM, 3amMeTuM, 4to B M360pHuke CesitocnaBa 1073 r. (npeBHEpycC-
ckoM criicke CHMeoHoBa COOpHHUKA, CO3JIAHHOTO B [IaPCTBOBaHHME OOJITapcKOro Haps
Cumeona IX—X BB.)?, Ipy Ha3BaHUAX JIATHHCKUX («PUMCKHX») MECSIIEB IPUBEIACHBI
YKa3aHus 110 PUEMY MUIIA: & MAPTA .Ad. CAAABKO AXKAb H MHH .B. anpHAA .A.
penbl He "KXKb... VIMCHHO B 9TOM KOHTEKCTE MOSBIISICTCS BIICPBBIC Ha3BAHUE CBEKJIbI
B Qopme ce¥kAh (0T rped. oelKAoV)*: Bi.peypoyapa .Ku. ceykaa e ke (306.
Cs. 1073 1.2, 1155, n. 251).

Crenyer OTMETHTH HEIOCIe0BaTeIbHOCTh BBeneHHs B CiPSl MHOSA3BIYHBIX CIIOB,
YTO BO MHOTOM OOBSICHAETCSI OITAaCCHHUEM YIIPeKa CO CTOPOHBI KOJUIET B HEJOCTaTOYHOI
MOTHBHPOBAHHOCTH MPHHATHS PEIISHHS O BKIIOUYEHHH, KaK ITPAaBUIIO, PEIKON JIEKCEMBI
U3 JApyroro si3zbika. Hanpumep, kpous u kpornocw ‘Ha3zBaHue mianeTsl CatypH’ (KpOvog)
IPEJCTABICHO Ha PaBHBIX MpaBax B OAHOH cinosapHoil ctatee [CnPA 8: 72], ognako
OTCYTCTBYET maypoc<tb> W3 JPEBHETO CIHCKa Ha3BaHMWI MakeJOHCKHX Mmecsmes (M306.
Cs. 1073 1.2, n. 251) npu Hanmuuuu B CrioBape JeKceMbl mayps ‘Obik, Bon® [CaPsI 29:
225].

! TlompoGHee cM. B IPUBOANMO# HIXKE CJIOBAPHOM CTaThe.
2 3neck U ganee nUTHpyeTcs nocneanee uzaanue 2015 r. (¢ uagekcom «tpm»): M36. Cs.1073 1.3
3 B M30aHAH TPEYECKOr0 OPUTHHANA IPE/ICTABICHA JUAIeKTHAs (hopMa GEDTAOV.
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W3 nBeHannaTé MMEHOBaHMMA, KaK cka3zaHo B M30opauke CesaTocnasa 1073 r., «Make-
JIOHCKHX MECSIEB», Ha CAMOM JIeJie — co3Be3Jm171 B Cnosape OTMEHEHBI TOIBKO HEThIPE.

Mcup M0 MAKEAOHOW . a. TaYPoC E. AHAYML? r. . KAPKHH'S A ABEh €.
MAp-e-€HOC 5. 3YT0C .Z. CKOPMHOC .H. TOBOTHC & EMOKEPTh I \mpﬂxooc 1A, HXOYCh
JAB. KpHOCh. M36. CB. 1073 1.3, 1155, 1157 (u1. 251-251 06.) — o Tadpog, B Aidvpog,
v Kapxkivog, 8" Aéwv, € IapBévoc, ¢ Zuyog, L Xkopmiog, 1" To&dtng, 6” Alyoxepawg, U
Yopoyodog, 1w Tyoc, 1" Kpiog.

HmeroT croBapHOE ONUCAHME: KAPKUHBL U KApKuHb M.p. ‘co3Be3mue Paka’ (umraTta
u3 No. ex3. bor., 140. XII B.) ¢ MpOW3BOJHBIM MPUIATATEIBHBIM Kapkurnogs [CiPSl
7: 80]; neswb (1v6v) ‘co3Besnue JIpBa’ (murata u3 I'p. Has., 193. XI B. [CaPA 8: 183]);
Kkpuocw ‘co3Bezaue OBHa’ (nurara n3 CuibB. U AHT. Borp. B ciiucke 1512 r. [CaPA 8:
58]); cxopnuocw ‘coszpe3aue CkopruoHa’ C MpUBEAEHHON BhIlIe nutaTtoil u3 M30. Cs.
1073 1. ¥ cO 3HAYUTEIBHBIM CJIO0BOOOPA30BATEIHHBIM THE3/IOM, BKIIIOUAIOMUM (POPMBI
ot nart. scorpio [CnPS 24: 253]. B CnPSl nmpuBeneHa takxe rperu3upoBaHHas (Gop-
Ma Juoumocw u3 «Andasuray XVII B. [CnPA 4: 245]), a Mopdosoruvecku agantupo-
BaHHas QopMa AHAYMb ‘co3Be3nue biau3Henos’ He OTMeUeHa; OKa3alach HEYUTEHHON
Takke Gopma Judums U3 «A30ykoBHuka» 1654 r., Haxomsmascs B Kaproreke JIPC’
(o mepenade rped. v «KHULEH» (-)f-), —Oy- WM, KaK pe3yJbTaT UTAlU3Ma, -U- — CM.
UepneimeBa 1994a: 448, Tam ke nuTepaTypa BOIIPOCa; O CIOXHOCTH CyAbOBI MO3THE-
rped. v — cM. ['C3O II: 210). Oka3anoch HEYYTEHHBIM CIOBO TOZ0THC<h> ‘CO3Be3]1e
Crpenbia’, XOTA U3BECTHHI ClTydau BKIIOUEHHUS B CIIOBaph JIEKCEM C KOHEYHBIM -UCb
B COOTBETCTBHH C Tped. -NG B GopMax uM. II.: Komucs — Koung [CnPs 7: 262], komu-
MuUch» — KOUNTNG, MPH HATHYUH MOP(POJOrHIECKH aJalTUPOBAHHEIX (HOPM KoMumds'
U KOMUMbB®, KOTOPBIE UMEIOT CIIOBOGOPMBI MApaJUTMbl CYII. M.P.. KOMUMA BUH. II.
el. 4., komumsl BUH. 1. MH. 4. [CIPA 7: 263]. B CioBaps BKIIIOYEHA JIEKCEMA YOPUXD
[CaPA 31: 221], ogHako 3a €ro mpefeaaMu OCTalIoch YAPHXO00C<k> ‘cosBe3nue Bo-
noinest’. TlockonbKy B pyKOMUCH YyTh BBIIIE JIaH CIABSIHCKUHN MEPEBOJI 3TOTO CJIOBA —
¢TpRABLL, TO €CTh OCHOBAHUS MOJIAraTh, YTO MEPE] HAMH PEAKHI IPHUMEP HCTIOIb30-
BaHUS B IIEPEBOJIC IPHEMA «IBYSI3BIYHBIC TyOIEeTHD».

OTOT mpueM, XapaKTePU3YIOUIMIACS TEM, YTO B MEPEBOJIC MPUBOJUTCS U OPUTHHAIB-
HOE 3By4YaHHE JIEKCEMBI (B IaHHOM CIIydac — Ha TPEYECKOM SI3BIKE), U €€ CIaBSHCKHUN
nepeBoy (moxpobuee: [Uepnbimea 19946]), akTHBHO YHOTPEOJICH UMEHHO B IEpPEUYHE
Ha3BaHMH MaKEeIOHCKUX MecsAleB. B TaHHOM ciTydae cIaBsHCKasi 4aCTh HAXOJUTCS B Py-
KOITMCH BEIIIEe camMoro crucka (Ha 1. 250d-251a): OBbH'h, TeAbLb, PAKh, AbBL (WH-
TEPecHO, UTO ATO CJIIOBO (PUTYpUpPYET U B TPYIIIE TPEIM3MOB, U B CIABSIHCKOH TPyIIIe),
AkRHLA, @pbMh, ¢TPRABUL, KO3hAL POk, ROAOAKRHLEL, PHEA, 3aTEM ITH JIEKCEMBI
MTOBTOPHO BOCIIPOU3BOASTCS YK€ B cocTaBe rioce Ha 1. 250d u 1. 251b ¢ mobaBieHuem:
EA(H3HBLAI)S.

* B croBoykasarelie npejcTaBieHa GopMa ¢ KOHEUHBIM -b: AHAYM'h [Peunuk-uHaekc: 48].

5 Kaproreka JIPC, xpansiuasics B8 Mockse, B IHcTHTyTEe pycckoro si3pika uM. B. B. Bunorpamosa
PAH, sBnsercst 6a3ucom «CnoBaps pycckoro si3bika XI-XVII BB.».

¢ PanHsis pUKcanus 110 CpaBHEHHUIO ¢ npecTaBienHoi B CiPJl.
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i nanpHEHIIero COnoCTaBICHHS CO CIIOBApHBIM OMMCAHUEM IIPUBEIEM Teleph Ha-
3BaHUS JIPEBHECTUNICTCKAX MeCsIeB (110 JYHHOMY KaJCHIApIO) B CIaBIHCKOM IEPEBO-
ne M36opHuKa, 3aTeM HX HammcaHue B rpedeckoM opurunaie (M36.Ce. 1073 r.3: 1156)
BMECTE C KONITCKUM 3BYYaHUEM (B JIATHHCKOH TPaHCKPHUIIIHNH); B CKOOKaX IPUBOJIUTCS
COOTBETCTBHE IO I0TMAHCKOMY KaJleH/Iapro.

Mcun o K\(‘F\(ﬂbT’hNEM . ¢c\pM0\(‘eyl1 E. MAXOH'h T. naynn 3. Knmbn €.
MEOPH 5. WS 3. paodH H. adyp .. XYaK .. TyEH 1. MEXHP'D JEB. da-
Mmenwon  (M36. Ce. 1073 r.3: 1157, 1. 251¢c) — o Dappovdi, B Hoymv, v Mowvi, &
‘Emoi, € Meoopi, ¢ @b, { Ganei, " Abvp, 8" Xowdk, U Topi, 1o’ Meyip, " Papevdd
(M36. Cs. 1073 r.%: 1156) — Paremoude (dpeBpanb-mapr), Pashons (Mapt-amnpens), Paoni
(anpenb-Mait), Epip (Maii-utons), Meson (MroHb-u10IB), Thout (ntonb-aBrycr), Paopi (aB-
rycT-ceHTs0ph), Hathor (cenTsOpr-okTs10ps), Koiak (okTss0pe-HOs0ps), Tobi (HOSOpH-
nekabpb), Meshir (mekaOpb-sHBaph), Paremhat (saBapb-heBpans), Paremoude (dpes-
paib-Mapr).

W3 Bcero nepeuns npeBHeerumneTckux mecsaies B CiaP S 3agukcupoBaHbl 1Ba Ha3Ba-
Hust: naxous [CiaPS 14: 177] — ocHOBaHMEM JAJisl BKIIIOUEHUS TOCTYXKHWIO €€ OJHO
yIOTPeOICHHE B TOM K€ MaMATHHKE B Gopme poa.i. naxona (U36. Cs. 1073 r.3: 1157,
1. 247 06.) — u aghypw [CnPS 27: 231 — B nononuenusx|. Bece popmbl Ha3BaHwUit eru-
METCKUX MECALEB ¢ KOHEYHBIM -U MOP(OJIOTHYECKH HEadalTHPOBAHBIL, OHU HE OTMEYe-
HBI TAK)KE B APYTHX MAMATHUKAX MUCHMEHHOCTH, BCE 3TO CTAI0 OCHOBAHUEM JUIS OTKa3a
oT ux BItodeHus B CioBapb. UTo KacaeTcs IeKCeM ¢ Ha4albHBIMU (- U «, a TAKKE X-,
OHHM OTHOCSTCS K HemznaHHou wactu CiPSl.

HenocnenoBaTensHO MpeCcTaBICHBI IPEBHEEBPEHCKIE HA3BAHHSI MECSIIEB — TOJIBKO
HEThIPE MMEHOBAHHUS BKIIOYCHBI B CHPH

AXCup no HYAEKM A HHCAH B HAPCH T CHYaH A ©AMOY3D . aB'h 5.
HAOYM'B [BM HAOYA'R?] 5. @EPCH .H. MAPCOVAH ... Xacaes™s I THRHO'H .04. CA-
BATS .E. apaph (M36.Ce. 1073 r.%: 1155, n. 251b) — o Nisav, B "Iap, v Ziovdv,
& Oapovl, € AP, ¢ EidoDA,  @epon, n” Mapoovdy, 8" Xachev, U TR0, w Zapart, 1’
Adop (M36.Cs. 1073 1.3: 1154) — Nisan (mapr—amnpens), Iyar (anpenp—maii), Sian (maii—
uioHb), Tammuz (WrOHB—HIONE), AV (utomb—aBrycrt), Elul (aBrycr—cenTs0ps), Tishri
(cenTI0pH—OKTS0OPK), Heshvan (okta6ps—HOs10pS), Kislev (Hos0pb—nekadps), Tevet (e-
kaOpb—sHBapb), Marheshvan (sHBaps—eBpais), Adar (peBpans—mapT).

N3 sToro nepeuns srimrodeHsl B CnPS: nucans ¢ nurtaroit u3 npyroro mecta M36.CB.
1073 1.2, 1. 249 06., B 3TOi1 e CIOBapHO# CTaThe JAaHAa UCTOpUeHHAs hopMma Huca —
SIBHO C YTPATOU BBIHOCHOTO - U3 YcIl. ¢0., 33. XII B. [CiPA 11: 381]; as» — B cioBap-
HOU CTaThe MOMUMO yKa3aHHOH nutatel u3 M36. CB. 1073 1. mpUBOANTCS €IIIe OJTHO YIIOT-
pebnenue u3 XpoH. I'. Amapt., 102. XIV B. ~ XI B.: HUCaAH®... .A.- MCIlb, HAMH TJIEMBIH
MapTh...[CaPA 27: 223 — nononHeHus|; adaps — ¢ ykazaHHOH mutaroi u3 130.Cs.
1073 1., a Taxke u3 yactu [ eHHaaMeBCKOi brubmmu, nepeBeieHHON ¢ JIATHHCKOTO S3bI-
ka: (1 Ezmp. VI, 15) bu6in. I'enn. 1499 r. [CaPS 27: 224 — nononuenus|; mugugps —
B CJIOBAPHOM CTaTbe HAXOIMTCS emle oaHa rurara u3 M36.Ce. 1073 1.3, 1. 247 00., Tae

” MimenHo Takasi popMa IPUBOIUTCS B clIoBOyKa3sarene [Peunuk-uumexc: 71].
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mpencrasiceHa GpopMa poi.IL. ea.4.: musugha (THeH®a) — [CaPS 29: 344]. Takum obpa-
30M, He3a()UKCHPOBAaHHBIMH OKA3alIHCh JIEKCEMBL: HAPCh, CHYAH, HAOYM'h, MAPCOYAH,
¢aBaTh. CM. HIDKE UX CIOBapHBIC OMTUCAHUS.

Emre omHa rpymma Ha3BaHUH «MM0 EAHHOM'™S), — HA CAMOM JIejie, MAaKeIOHCKIX Ha3Ba-
HUI MeCALIEB — TaK)Ke HeIocenoBaTesbHo omrucada B CiPJl.

AXCUH MO KAHHOMS 4. ZAHGHK'B .B. APTEMHCHH .T. AECHH .A. MAHEW (€. AO-
OCh .5. FOPMHKOCH .3. YMEPREPETEH .H. AHOC .&. AMHAEOC 1. AAOYHEOC .[IA. MEPTH-
oc .. ayocTpoc (M36. Ce. 1073 r.3: 1157, n. 251¢c) — o ZavOuodg, B Aptepioiog, v’
Aaiotog, & TTavepog, € A®og, ¢’ I'opmatog, { "YrepPepetaiog, n° Alog, 6° AmnAlaiog, U
Avduvaiog, W TTepitiog, 1 Adbotpog (M36. Ce. 1073 1.3: 1156).

W3 storo nepeuns 3adMKCUPOBAHBL: @0yHeoCh ¢ IpUBeIeHHON nuTator [CnPA 27,225 —
JOTIONTHEHWS |; apmemucutl ¢ TOU K€ IIUTATOH, a TAKXKE U3 CIABIHCKOTO MepeBoia «XpOoHH-
kn» Moanna Maains! (Xpon. Y. Manaier, X, 13)%; kcanguxs (¢ HecKonbKuMHU (oHETHYE-
CKUMH BapuaHTaMH1) — TOJIbKO IUTaThl U3 XpoH. Y. Manansl, V, 2; XVI, 13; nanems [CaPS
14: 144] — ucnonb3oBaH WUTIOCTpaTUBHBIN Marepuan u3 Onaswuit. [Tomon. Uepyec. 11, 134,
Y JTaHa OITMOOYHAs WACHTU(DUKALUS ¢ Ha3BaHHEM Mecsa B eBpetickoM (!) kaneHnmape; nep-
muii n nepmuocsy [CrPS 15: 15] ¢ ykazanHo# 1utaToi U BeIuckon n3 XpoH. Y. Manainel,
X1V, 13; TakuM 00pa3oM, B OIyOIMKOBAHHEIX BBITycKaxX CIIOBapsi OTCYTCTBYIOT JIEKCEMBL:
AECHH, A0OCh, MOPMHIEOCH, AHOC, AMHAEOC. CM. HIDKE HX CIIOBapHBIE OMICAHMS.

Crenyrorias mpodiema, KOTopasi BOSHUKAET IPH PadOTe ¢ MHOA3BIYHOM JTEKCUKOMH, —
9T0 mpoOieMa OPYH CJIOB, IPOU3OIIEANICH B pe3yIbTaTe OBITOBAHHS IPEBHETO TEKCTA.
OnuH U3 IpuMepoB HaxoauTcs B padbote [YepHsimesa 2019], mocesiieHHON ycTaHOBIIE-
HUIO CEMaHTHKH clioBa oncums (B CiioBape nano co 3HakoM Borpoca: [CiP S XI-XVII BB.
13: 53]), koTopoe BOCXOAUT K Tped. ayiviiov, ayiviiog, dyivbog, cp. HoBorped. ayivBia
‘HOJIBIHG, ‘TIONIBIHHOE (TOphKoe) BUHO . Tlepemaya HaYaaIbHOTO TPEYECKOTO 3ByKa [a-]
gepe3 [0] B popMe oncumsb MOXKET CBHICTENECTBOBATE O IpeBHOCTH 3auMcTBOBaHwms (['CO
I1: 202); BO3MOXKHO, TepBOHAYATIBHO ObLTO *oncungs unu *oncunBv, XOTS U B pa3roBop-
HOM T'PEYECKOM SI3BIKE, U B CIABSHCKUX TPEIM3UPOBAHHBIX JEKCEMaX M3BECTHHI CIIydan
BbITIaJIeHUs 3BYKOB U cioroB [Hatzidakis: 335; Ueprbiesa 1994: 450].

OnBIT PEeKOHCTPYKIUU HCIOPUYECHHON PYKOMHCHOW (DOPMBI FO3hAOCTEKhHHK CM.
HIDKE.

Tenepb CHOBa O CIOXHOCTSIX, BO3HUKAIOIINX B CBS3U C CYIICCTBOBAaHUEM yHH-
KaJIbHBIX CITyYaeB MCIOJIB30BAaHUS IBYSI3BIYHBIX AyOJIETOB B MEPEBOJHBIX MPOHU3BE-
JIeHUsAX. Bompoc cocTOUT B TOM, BKIIOYATH JIM B CIIOBAPHYIO CTAThI0 WHOSI3BIYHYIO
yacTh qyosiera. [Ipumep, KOTOPBIM B CHIIY €ro KyJbTYpPHOWH 3HAYMMOCTH YXkKe 00Cy-
XKJallcs B HAIIUX paboTax, B3SAT M3 BAKHEHIIETO JJIS MPaBOCIABHBIX XPUCTUAH CO-
ynHeHus Moanna Jlamackuna «borocnoBue», nepesenenHoro Moannom DK3apxom
Bonrapckum B X Beke!®. C mOMOIIBIO yKa3aHHOTO MEPEBOAYECKOro npuema MoaHH

8 B 3TOM MPOM3BEICHAN BCTPEYACTCs] HECKOJIBKO MAKEeIOHCKIX HA3BAaHUH MECSIIEB.

° VI3 Tpedeckoro s3bIKa CIIOBO OBbLJIO 3aMMCTBOBAHO B JIATHHCKWM — absinthium, 3aTeM momnaio
B €BPOIICICKHE SI3BIKHU; B PyCCKOM SI3BIKE aOceHm ‘CIUPTHON HAIIUTOK, HACTOMKA Ha MOJIBIHA CYUTAETCS
3aMMCTBOBAaHUEM U3 (paHILy3CKOrO absinthe.

10 B CnP4 ucnone3yercs apeBHepycckuii cnimcok XII1-XII1 BB.
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Dx3apx bonrapckuii mpu 06CYyKIEHUH CIIOPHOTO C TOUYKHU 3PEHUS STUMOJIOTHH H TE€O-
JIOTUU TOHATUSA «XJIeO HACYIIHBIH» (0 XJiebe, MPETBOPEHHOM Ha JIUTYPTUU B TEJIO
XpuctoBo) — émovoiog (ot rped. ém(l)- + gipl ‘ObITh, CyIIECTBOBATH’ HIIM OT Iped.
¢m(1)- + elll ‘uaTk’) s MPOSICHEHHs CMBICIA BKIKOYHI B mepeBod: 1) camo rpe-
94ECKOE CIIOBO EMHYCHON®!' (T0... ém0VG10V), 2) COXpaHHUI B MEPEBOAE CYIIECTBO-
BaBIIYIO B €0 BpeMsl JIBOWHYIO dTUMOJIOTHYECKYIO TPAKTOBKY ATOTO MOHSITHS U 3)
IPEUTOKHII CMEJIOE TOJIKOBAHUE £MI0VG10G KAK MPHCHOCOVILNAIH ‘ITPEICTAaBIISIO-
mui cob0l0 BeuHyIo cymHocTs’ win ‘Beunslid’ [Sadnik 1983: 28; moxpobuee: Yep-
ueimena 2020: 224]. B cinoBapHoit ctatse npucrocywnsii [CnPS 20: 21] ykazannas
[UTaTa HE UCIOJB30BaHa. DTOT MAacCcaX HE yAalloCh TakkKe OOHAPYKUTH B CIIOBa-
pe, nocBsIeHHOM TepMuHONOorud Moanna Ok3apxa bonrapckoro, rae Ha MPHCHOCKIH
JaHBI IPUMEPHI, OTHOCAIIHECS K uMeHu bora [Tepmunonoruyen peunuk: 175]; dbop-
Ma enHoycHH 3adukcuposana B «Crapobonrapckom ciosape» [Cr6onr. II: 1302].
JList JeMOHCTpaIMy YHHKATBHOTO CIIyYasi CIaBIHCKOT'O0 STUMOJIOTU3UPOBAHUS, C OJI-
HOW CTOPOHBI, U ISl COXpaHEHHUs MOHATHHHON 1 00Tr0CIOBCKOM Harpy3KH CI0Ba MPH-
CHOCOVYILHLIH, C IPYyroi, Hemnaoxo 010 Obl BKIOYUTH B CIOBAph yKa3aHHYIO IH-
TaTy BMECTE C OPUTMHAJIHBIM I'PEYECKMM HAa3BaHUEM €EMHYCHON,.

Jlanee mpuBOIATCS CIOBAPHBIEC CTATHH C OITUCAHUEM UHOS3BIYHOHN JTEKCHUKH, HE BKITIO-
4eHHOH B ormyonukoBaHHbIe BeITycku CiiP S u B ero cioBapabie gomoaHeHus. O ToM, 4TO
9TO HEONMCaHHas JeKceMa, CBUACTEILCTBYET 3HAK * («3BE3/I0YKay») Mepe 3aroJI0BOY-
HBIM CT0BOM. OTCBUIKA «CP.» K JIeKceMe 0€3 «3BE310UKMY CBSI3BIBACT 3aT0OJIOBOYHOE CIIO-
B0 ¢ MaTepuanoM CiPSI; oTchUIKa CO «3BE3IOUKOI) YKAa3BIBAET HA COOTHECCHUE C HOBOU
nexceMoii. I1pi HeoOX0IUMOCTH B KBaAPATHBIX CKOOKaX BHYTPH CIOBAPHOW CTaThH WIH
TOCJIe Hee IIPUBOIUTCS MOSICHEHHE MITH KoMMeHTapuil. CoOXpaHeHO yIpolieHHoe Tpadu-
yeckoe Hamucanue, npusstoe B CnPS. Ecnu cimoBodopma BocipuHHMAaeTCsl Kak MOP-
(homormuecKky HeaganTUPOBAHHAS, TO MOCJIE 3aroJIOBOYHOTO HANMCAHUS YKa3bIBACTCH,
OT Kakoii (hopMbI OHA 00pa3oBaHa.

*AKCUOCD, om epeu. 6&og. «/Jocmouny — cnogo, npousHocusuwieecs cmap-
WumM enuckonom npu obpsoe NOCMAGLEHUs 68 CaH ObAKOHA, CEAUJeHHUKA, enucKo-
na u nogmopsguieecs: mpudxcobl Xxopom neguux. I Bb HapcKUXb ABEPSAXb INPUHSUITH €r0
MHUTPOTIONUTS U E€MUCKOITh U TIoBenHu ero [Heodura] okomno mpecroia, o YHHY, IOO-
Iie... TyTh NaTPHaPXb TOBOPIITH MOJIUTBY H OMO(GOPD MMOJIOKUITE, H BO3IIIACIIH: aKCH-
och. Apc. Cyx. [Ipockunurapuii, 72. 1649—1653 rr. Cesarhitmmii ke natpuapxb, B3eMb
JKE3Tb, OTIATH OATUAKOHY, B TO BpeMsI IThJIN: aKCHOCH, aKCHOCH, aKCHOCH. (UHH BO3-
BeqeHus B matpuapxu) JJAU VI, 238. 1672 1.

*ANEJABU, m. u AIIMJIEOCD, m. Hazsanue maxedornckoeo mecsya. My 1o enu-
HOMB 3. KCaH(UKD .B. apremucuu... .0. amreoc (AmnAloiog). M36.Ce. 1073 1.3, 1157.
Bowu xe ero yomeHo ObIC<Tb> .€l. TeMb Bb TPETUH JHBb McHa arnenbs (Aneilaiov). dma-
Buii. [Tomon. Mepyc. (Apx.), 280. XV B. ~ XI-XII BB. [IIpencTaBieHHbIC 3ar0JI0BOYHbBIE
(hOpMBI OTpaXKAFOT BAPUAHTHI 3BYUaHUS U HAITUCAHKS STOTO HA3BaHUS B IPEUSCKOM SI3BIKE].

' @opma eNHOYCHONS OTMedeHa B ABYX cruckax: XIV B. u XV B. [Sadnik 1983: 29], B ocHOBHOM
CIIHCKE: EMHOYCHN'h.
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*ACHAJTD, m. Brazosonnoe pacmenue acnanag (cp. epey. acnirlodog). U Bu3HE-
coxcs, sKO JrbTopacib, ¥ SIKO KyHaMEH M aclalTh apoMaTrh Jax BOHIO (Gomiiafoq).
(Cupax. XXIV, 16—17) bubn. I'enn. 1499 r.

*ACOUHDD, m. (Iopvkas) nonvins (cp. epey. dyivoiov, dyivoiog). Ums 38b3nb
ritees ecnuHBB (AyivOwog)... [Tonkoanue:] 3Bb3ay mMbHUTH AbsBoia c¢b HOCH
cnagbina... acpuHPOMb ke TophbcTH MeTbIHbHBH MPUKITAIBIBACTh U (B TPEY. HHAYE!
Thv 010 ToD ayivBiov dnrlovpévny mikpiav). Amokai., 42. XIII 8. — Cp. *ecnunpb,
ONCHMb. [Iped. y oOBIYHO IepegaeTcs Kak sc, 371eCh, BEPOSITHO, MeTaTe3a C Oriy-
IEeHUEM].

*ACO®OAEJbCKUM, npun. Ioanwui ysemywux acgpodenuii (nunuii). bnsugb ects
HCKYCUBBIIMUMB Myka MeunHoc [0 Mivaoc] orb u PagamaHTyc, ske ChITOTOOHIIS eITH-
Hec ac(oJIeNICKBIMMBI TPaBbHUKOMB (6(odEAmV Aeyudvov). I'p.Has., 34. X1 B.

*[AXWUJIA], om nam. anquilla ‘yrops’. Axumu — yrps peida. And.!, 19. XVII .

*BASUJIUKOHD, y. Bacunex uiu 6asunux (cp. epeu. paciukév). Ilo-pycku Bacui-
KH... 0asuiukoHs. TpaBuuk JIro6u., 178. XVII B. ~ 1534 .

*BACTPSL, m. wiu c. Hezaxonnopoowcoennulii pebenok, 6acmapo (cp. nem. Bastard).
Bactpss — ot OnyaHuIa poxIeHHOE OTpoYa, €Xe €CTh TAHMUYMIND WIN BBIOJISIOK.
And.?, 104 06. XVII B.

*BAJICAMHBIN u *BJIACAMHBIN, npuir. Omnocsuyuiica k 6anvsammomy depe-
6y. lHakb 60 CXBIHOBBCKBIN KITbH OBIBACTh, MXKE 30BYTh CIIE3y, MHAKA XKE ClIe3a BIacam-
Has [Bap. BaJicaMHasi |, aku BoJia, M Hapb(duka Bb Erynth u JIuBuu nHaKe! ciie3bl UMYTh
(6 0mdg 100 Parodpov). Illecroaues Ho. ex3.? (B.), 262. XV B. ~ XIII-XIV BB. — Cp.
0ajicaMoBBIi, BAJICAMOBBIIA.

*BACUJIONATEPD, m. Omey yapeii (30eco kax npozsuwe) (om epeu. Paciiémv
1 motp). TONMKO Ke MoYTeHs OBICTh apeMb OJIaXKeHHBIM ApPCEHUH, KO W BaCHJIONA-
Tepb HapuuaTucsa. XpoH. 1512 r., 280. 1538 r.

*BPAIT'MMUHD, m. bpaxman (cp. epey. Ppoyudv om carckp. brahman). Ilepe-
TpUH... cs caM yxoke, noapaxas Kimuna Bparamuna. Xpos. I'. Cusk., 159. XV B.

*TUTACD, m., om epeu. yiyog. ['ueanm. He ciicaets e cs ¥ fiph MHOTBISL pajIi CHITBI
U WTYI<b> [Ha MOJIE: UCIOJINHB, TUTACh| HE ChHAOBANUTHCS Bb MHOXBCTBY CHITBI CBOES
[IIc. 117, 8-9]. U136. CB. 1073 1.3, 397. — Cp. rUraHTh.

*TUAMHOCO®UCTD I'YMHOCO®UCTD), M. [umnocopucm — unoutickuil
¢unocog-ackem (cp. epeu. YOUVOGOQEIOTNG). S3bIM po3mbiumiacs u CyTh pachsHu
BB S3BIIBXP U IJIEMEHBXbB... IMEHA XK€ HXB CYTh CE... TYMHOCO(HUCTE, TPOTJIOAYTE
(youvooo@iotar). M36.Ce. 1073 1.3, 689.

*THPOKOMCTBO, c. Vx00 3a cmapuxamu (cp. epeu. ynpoxopia). Ckom-
neHb ke 0b ... uenoBbkb 3nmoabiarens, HpaBOMb JIYKaBb ... MXKE IMPHEMb MOTCYe-
HUE THPOKOMCTBA, M TPOYaa BCsS BJIACTH BOJIIC ropbh U qomy (Thv €mpéAeioy t@v
ynpokopovpévav). (Xpon. Manac.) Xponorp. 1512 r., 371. 1538 r. [To )xe — Huk.
ner. IX, 86. XVI B.].

*THA®EM, v. Benunvwyux (cp. epeu. kvapeds). Thraa Tekb eqund raaden, yaapH
U Bb J00b ApbBOMB... 1 yMPBTBH 1 (T1G Kvapedg). [Tana.Aur.!, 103. XI B. [T0o x*e —
BMUY, Jlex. 24, 2024. XVI B.].
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*THA®EOBD, npur. Omuocawutics xk 6enunvuyuxy. Y peue I'v kb Mcanu: usuan
OpPOTHBY AXa3y Thl U ... CH'b TBOM Kb KyIThJIM BBIIIHSAArO MyTH cena rHadeosa (Gypov
o0 kvapéwg). (Mc. VII, 3) bubn.I'enn. 1499 r.

*THOCHUCD, om epeu. yvidolg ‘nosHanue’. Pasym. THocucs — ymb. And.!, 36.
XVII B.

*TOPIIAMN u TOPIIMEOCD, m. Hassanue makedonckozo mecaya. MEIH 110 eu-
HOMb .8. KCaH(DUKD .B. apTEMUCHH. .. .S. TOpIHeocs (yopmiaiog). M36.Ce. 1073 1.3, 1157.
CKOHYSIBIIMM®E K€ CS yKe TMPHUCIIAMb BB .3. JTHb TOPIUS MCIIS, €XKe eCTh cenTsaophb. Dia-
suid.ITonon.Uepyc. (Apx.), 363. XV B. ~ XI-XII BB.

*NECHUM, m. Hazeanue maxedoncrkoeo mecaya. MEIu 1mo eNMHOMB 4. KCaHOUKD
.B. apremucun .T. necuu (Aaiciog). M36.Ce. 1073 r.%, 1157. Husmexns Bs Kecapuio
BB .B. lHp MCua necus (Aorciov). @nasuii.Ilonon.Uepyc. (Apx.), 265. XV B. ~ XI-
XII BB.

*NECTPAPUOJIA eu. [*AEKCTPAJIUOJIA], orc. bpacremux (cp. nam. dextraliola
mu. om dextraliolum). O0yTb xe [lOmuds] canganua HoraMm CBOUMb, IpUa XKe JecTpa-
pHoIIa [Ha IMoJIe PKII. TTOSICHEHHUE: WKe €C<Th> YKpalleHne necHbu cTpanb, a ec<tb> nMs
ymaieno| v manun. (FOauds X, 3) buon.I'enn. 1499 r. [hopma decmpapuonra — pe3ynb-
TaT MMOPYH WK YIPOIICHHUS; Aajee aCCUMUIAIUS: -p- BMECTO -7I- |.

*MTAAAMD u AUAYM'b, m. 1. bausney. luiumb — OJIM3HEID, PEKIIE TBOCHUKD.
A306.,32 06. 1654 1.

2. Haszsanue mecsaya, coomgemcmesyrowe2o cozee3ouio bausneyog. Mcm 1mo mMake-
JIOHOM® . 8. Taypoc .B. muaymb (A{dvpog). M36. Cs. 1073 r.%, 1155. — Cp. auaumocs.

*MAKTAMD, m. To srce, ymo * AMKTAMOHB. POCTETH TYTH KOPEHD AUKTaMb UMSHY-
eTcs...Ko BceMy 3bio motpedens. Ko3m., 295. 1670 .

*MAKTAMOHD, m. fceney, ouxuii 6advan (cp. epeu. diktopov, diktopvov). Pa-
HEHD KO3eNb, H3bsIb JAUKTAMOHB 3elue, saa cTphiI<p>Haro OoTMEIeTh (SIKTULVOV).
[ecromues I'. [Tu3una, 29. XV B. ~ 1385 r. — Cp. *AUKTAMD.

*MTUMOTD, m. u *AUMOTHU, om epey. ONuotng, cpeonezpey. MMUOTG). Yerosek
u3 Hapooa, npocmonioour. Ui 1a mocTaBUTh ICIA, WKE € OTH IUMOTD... IIOCTaBICHB
ke OBIBh MBHEHBIN OTH TUMOTD, ITa4e K€ TUMOTH, PEKBIIIC HAPOJALHUKD, Ha4Ya Cs Bb yMb
KBIYMTH U BeIHYaTh (Grd SnUot®dv. .. 4md Snuotdv... 6 dnuotng). U36. Ce. 1073 1.3, 511.
SIko xe 0 TUMOTS, alre omuHa YSACTh fps CIABHUTh, APYTasl K€ YACTh HE MevYanyeTh (€l
T@v dnpotdv). [larepuk Cun., 249. XI B.

*[AUMOCHUS], om epeu. mu. cp.p. npodcia mu. om MMUOGLOG ‘obuecmeen bl .
Peue nmakel: ofiy HaIM ¥ JTHIIa CBOS pbIBKO YMBIBaXy, MbI k€ OaHs ¥ JOMBI CHS [BM. TIep-
BOHAY.: tuMocHs (7) — t& dnpooio] odopbraems (T0 AovTpd T ONOGLO. ‘O0IIECTBEHHBIE
0ann’). [Tarepux CuH., 267. XI B.

*MUOCD, m. Hazeanue makedonckozo mecsya. MCIM 110 €THHOM® 4. KCAaH(DUKB .B.
apTeMHUCHH. .. . .H. muoc (Atog). M36. Ce. 1073 1.3, 1157.

*[ IPAKOHAPHM], u. [Jpaxonapuii — 3namenocey, Hocusuwiuii 3Hams ¢ u306pa-
aceruem opaxoua (cp. epeu. dpoKovaplog om aam. draconarius). Hbkro O0up mopbua
HaMb, KO <ApakoH>apuu [B pki.: mapuu]| Hbkro moBbna mu, riiga: 6panp umbxomsb
(dpakovapioc). [Tarepuk Cun., 59. XI B.

203



M. HU. Yepuviuesa

*IPYHTAPHAM, v. Komanoup eoennozo nodpazdenenus (Opynea) 8 usaHmuiickoii
apmuu (cp. epeu. dpovyydplog om aam. drungarius). Pomans, mo3amy mapakumyMeHa
KoctsaTrna mecTBya, CXBITH €r0 pyKaMa U BB3IVIacH: «Bb3MbTe u» U BhCKOph ke cu,
Cero BhCXBITUBIIE, Bb IpyHrapba Pomana B Tpuupio BBeama (gig tiv 1o dpovyyapiov
‘Popovos tpujpn). Xpon. I'. Amapr., 549. XV B. ~ X1 B.

*NbABOJISA, oc. Jypnas cnasa (cp. epeu. daPoin). Benukein Bacwiuu Hammca
[MoHaxy]... Erna Tomnsimiecs kb npeMbHEHUIO GCTBHOMY HpaBy, YMETYSI CBO€ IMEHHE,
JIOMY Ke YroXeHHe U NojApykHas Oechbabl ormbTascs... gouae Bb MepcMs. .. Koe CUXb
koHeln? [Ipenrobonbsabu xBanh NbSIBONS ... 3By TBOPUTH YIIMMAa HaIIMMa U CPIITIO
(novyciic eNung dafoin ‘mypHast ciaaBa MOJBBI O mperodonesaun’). XpoH. I'. Amapr.,
150. XIV B. ~ XI B.

*EBEHCKUM (EBEHbCKBIN), npun. Coenannviii u3 ueprozo >6e1o6020 depesa.
[pua Yra Conomany Ojirbia BOHs IPHHECE. .. M 3Kb3JIbl EBEHBCKBIA. .. 1 371aTO (PAPS0vg
¢Pevvivoug). Kozma Uua.? , 70. XV B. ~ XII-XIII BB.

*EI'OKEPD, m. [ peueckoe nazsanue mecaya, coomeemcmsyoujeco cosgezouro Koze-
poea. MEIu 1o MakeIOHOMb 4. Taypoc ... .B. erokeps [ritocca: Ko3bib pors?] (Alyokepwg).
N36.Cs. 1073 1.3, 1155. Ta kako Bcst Erubekbist sxxeHbl [al DAV yovoikeg] He poaumac<s>
Bb Erokept nmu By Vapuch (Aiyoképw)? Cunbs. u Aut.Borp.!, 383. XV B.

*EKCIIJIOPATOPD, u. Pazseouux, nazymuux (cp. aam. explorator). Excbruopa-
TOPH HUIIMH, TAKO HAPUIIAEMHU PUMIISTHE, SIUTHHCKBI K€ pacoId, Ipuuaoma Kb HekToHa-
BOBH (€Emlwpdtopeg). Anexcanapus, 6. XV B. ~ XII B.

*EJIE®@AHTOBD, npun. 1. Omuocawuiics x enegpanmy (crowny). J1oM CIOHOBHBIN
€CTh KOCTh CJIOHOBa [riocca: enedanrosa] (ebur est os elephantis). bpyn.Tonk.Ilcanr.,
220. XVII B. ~ 1535 1.

2. Coenannviii u3 cionosou kocmu. Yromo 60 65 Toro [6nakenHoro] 3pbtu TOIMKO
Kb ke 0 bo3h kuTHIO MMyIIa TIaHKUE. .. GOTaTHCTBO JKE €XKE HUUECOKE CTIKATH. . . SIKO
HUYTOXE JepyKaTH MHOXAE TIO00KUTEI<b>HBIMb, XK€ BCIO HOIIb IIOCTEISIMA MSTKBIMA
Ha 0poXb chaiATh enedanToRbXb (€L KAV@V... TdV éhepavtivav). (K. Xapur.) BMY,
Cenr. 25-30, 2179. XVI B.

*EIIMYCHUOHD, om epeu. €movo1ov cp. p. om €movolog ‘macywnoiii’. Cb Xrb0b
€CTb HaYaThKb MPHUAYLIsIaro Xrb0a, ke eCTh NPUCHOCYIIBHBIN, STUYCHHD [Bap.: emH-
YCHOHB| 00 €IMHBCKBI PEUYETh Cs WM MPHUIOYIIUH, €XKe eCTh TpsaoyIaaro Bbka, win
eke eCTh Ha ChOJIOACHBIE CYIIHCTBA HAIETo IpuemiieMo (10... émlovctov). Mo.exs. bor.!,
111, 28. XII-XIII BB.

*ECIIEPUHA, sic. Beuepnss cuyoicoa (cp. epeu. Eomepvog). Bo ennas yoo JiHb, CMOT-
PHBB 10 €CIICPUHAX, U YTAUBCS OT CBOES Opatusi, mpeObl BHB Orpajibl, KPBISCS 3a CTOIIOMb
(mep [Bap.: peta] 0 Avyvikov). (OK. Janumna Cronm.) BMY, Jlek. 617, 847. XVI B.

*ECOUH®D, m. ([opvras) nonvine (cp. epeu. ayivbov, ayivoiog). Mms 38b3nb
riitbest ecuHb. .. [TomkoBanue: | 38b31y MBHUTE NIbsiBOJIa Ch HOCH CITAJIBINA. .. ACPUH-
(oMb ke ropbcTn nensIHBEbY NpHUKIansBaeTh U (dyivoiog). Amokai., 42. XIII B. — Cp.
*achuH(Pb, ONICUMB.

12 OrmeueHo B cratbe kKoziepo2s [CPS 7: 224].
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*E@UMEPUS, m. Cuena, uepeda (uyoetickux ceaujennocayscumeneit) (cp. epeu.
¢pnuepia). beicts Bb 1pHN Mpoaa npa Uyneucka uepeu ereps UIMEHEMb 3axapus OTh
epumepus Asua (€€ épnuepiac). (JIk. I, 5) Octp. eB., 277 06. 1057 r.13

*3YT'OCD, m. [ peueckoe nazganue mecaya, cCoOomgemcmeayowezo co3eesouio Becwi.
M¢Ciu Mo MakeJOHOMb .A. Taypoc .B. TUAYMb... .S. 3yroc [riocca: apbM(b)] (Zvyog).
M36. Cs. 1073 1.3, 1155.

*UA, om epeu. (o, mu. om tov. Quanka (30ecw. ¢uanxu). bbame e oabab [roHOMmA]
oJlleXker0 OOTBITHOIO, OT MIMFO IO MEePCH ero 0Ly ... OT MePCUH Ke 0 Tosca, SKOXKE Ha
U poja 6arpsiHa, a oT mosica JI0 KOJrbHY €ro, siko ObIIIbe 3eJICHO U KUTPO Jblnariecs (Tov).
XK. Angp. FOpon.', 227. XIV B. ~ XII B.

*HAMBUMCKHMA (MAMBBUMCKBIN), npun. Ambuueckuii. ChIoxkeHa xe
OBICTD ...KHHUTa U CTUXBI HaMBBHUCKEI (0101 otiymv iappwov). K. ®eon. Ctyn.) Beir. 6.,
235. XII B.

*UAPCD, m. Hazsanue emopoeco mecaya espelickozo kanendapsi (cp. epeu. 1ap
om eep. lyar). Mcuu o nyabems 4. Hucan .B. mapes ( 1ap). M36.Cs. 1073 1.3, 1155.

*UBEUHD, om epey. popmoer eun. n. (Pv. Yubuc. VI cux rHymantec<s> ... U Bpa-
Ha HOIIHATO, W WIWJINKA, U UBEUHDB, U TIophyproHa, u opoauoHa (ifwv). (Jles. XI, 18)
bu6mn. 'enn. 1499 1.

*[ABUCD, m.] om zpeu. IPi¢ ‘uubuc’. UBn xe xoero nonyqn yuains (ipig)? llecro-
nHeB I'. ITucunpr, 35. XV B. ~ 1385 .

*UJIYJ'B], m. Hazeanue wecmozo mecsaya eépeiickozo kanenoaps (cp. epey. EtAoOA
om eep. Elul). MCuu mo nyabems 4. Hucad... .. wiymsb [BM.: wiyias?] (EiloOL). U306.
Cs. 1073 1.3, 1155.

*HHUOXOCD, m. Pykogooumens (cp. epeu. 1vioxoc). A3b ecMb TBMOHB. .. HHHO-
XOCh WIOJIOMb. .. ATast TOUTHI (O Mvioyog). (Myd. Upunsr) Y. ¢6., 142. XII B.

*UHYAPD, m. Boiopa (cp. epey. €vdpiloc, €vudpic). EcTh )KUBOTH TiieMBIN HY AP 00-
pa3b UMBIHM [IECUH. .. HIIETh JKe YOO HHYAPD U MOMaKeThC<s> KaJlOMb... a eHynps Ciica
HAIIIETO JIUIE eCTh (€VOOPLOC... T EVudpis... 1] 0 €vudpig ). dus., 311. XV-XVI BB. — Cp.
€HYAPD, HyAPD.

*UHBE, c. 3amoiiox (cp. epeu. iviov). Tpemu ke 4aCTEMHU CHIICXKAIIKCS TJIaBa, Ja
Ch MpeJa eH JISKUTh ThMs... Ch3ajia K€ 30BOMOE HHbE, €KE €CTh ThUIb, MEXKIO )K€ ThI-
JOMB ¥ ThMEHEMB €CTh KOpy(pH, €Xe eC<Th> BepXb, CHIO K€ YaCTh U CbKPAHUE 30BYTh,
€Xe eCTh JIOOb... a ThMS UMaTh MOXKJCHH, KOXKE o0baepkuMbl (iviov). IllecTomHeB
Ho. ex3.2(B.), 523. XV B.

*UXDYCD, m. [peueckoe Hazeanue mecaya, COOMEEMCMBYIOUE20 CO38E30UI0
Poibpi. MCuim o MakeZoHOMB. ‘@ Taypoc... da. uxdyc (Ix00c) [rmocca: pwiba; BhImE
Ha 1. 251a, ctpoka 8: puba). 36. Cs. 1073 1.3, 1157.

*KACUAUND, m. Mewouex (30ecw.: kypumenvnuya ?) (cp. nam. cassidile). I[lomsay
60 ToBua ciioBeca arria, M3HS OT KaCHMJIa CBOETO YacTh [IEUSHH, [TOCTABH JKe sl Ha yT-
mue xuBo (de cassidile suo). (Tos. VIII, 2) buton.I'enn. 1499 r.

13 TIponyueno B CiPSI o HeqocMoTpy, 3aHKCHPOBAHO B psizie clioBapeii, B Tom uucie: SJS, 1, 586:
‘gepen’.
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*[KO3bJOCKEJMNCD], m. [lepedoaua nonykarvkou epeu. snumema Illana
TPayooKEMNG ‘koznonozuti’. 1|pkel Obamre, Bb Hewke OsmIe TO3BJIOCTEKBHHKB IIPO-
CTO MMBI, Kb CEMY K€ M KOPBKOJMIIBI UYbTAXY, U 3MHH (<XyoAlov:> Tpayookeing). U30.
Cs. 1073 1.3, 785.

*KOHCUCTOPHU, om epeu. xovelotoép(ov), zam. consistorium. 30arnue cyoa (?).
LEpro xe moBenbpbiIto uckaTu ero [Cay]... U IUIMIIIO OBIBBILIO,  CHIISAIIECS YIUYb-
HuUIM, oOpbroma ero Bs yrenb npu crbub cTosma Bb 1oMy HapuiaeMbMb KOHbCHCTO-
pH, ncaabMbl JJaBbIIOBEL cTUXONOTHCcaoma (gig tov... kovolotdpwy). JK.Cas.Ocs., 273.
XII B.

*KOHXWJIA, sc. Pakosuna c ynumkou (Purpura murex), uz Komopou nomyyaniu
Kpacky, UCHOIb308A8ULYIOCA OJI OKpawueanus 0opozol nypnypuot mxanu. VIpaxirs...
06pbTe KOHBXWIIB UTpaa 60 Ha cTpanb, shke Hax MopeMb Typbcka rpaja, BUIb mca mac-
TYIIBCKA SITyIa HAPHUIAEMYI0 KOHBXWIY... U pa3ymb, sIKO OT KOHXWIBI €CTh 0arops
Ha pyHbL (THV... KOYYOANV... THV... KOYYOANV... €K THG KoyxUANG). Xpon. Y. Manasr, 11,
472. XV B. ~ XIII B. — Cp. KOHXHJTb, KOHXWJIb.

*KOPY®MU, om epeu. kopoor. Makywra. TpeMu ke 4acTbMH CHICKAIIUCS TIIaBa,
Jla Ch IIpe/ia €U JICKUTH TEMS. .. Cb 3a/1a K€ 30BOMOE HHbBE, €€ €CTh ThITh, MEXKIO K€ ThI-
JIOMB ¥ TEMEHEMb €CTh KOpY(H, exKe eC<Th> BepXb, CHIO K€ YaCTh U ChKPAHUE 30BYTh,
€Xe eCTh JI00b. .. a ThMsI UMaTh MOXKIIEHH, KOKEI0 00blIep)kUMBI (Kopu@1]). lllecToaHeB
Ho. ex3.2(B.), 523. XV B.

*IAMOHAPMM, n. Haseanue npoussedenus Hoanna Mocxa «JIumonapvy, «JIye
oyxosnoty (cp. epeu. Asypwvapiov). Ot Jlumonapus. M36.Cs. 1073 r.3, 628. Ot Jlu-
MoHapus (ék To0 Agipovapiov). Tam xe, 883.

*JTOU, m. u *JIOOCH, m. Hazeanue maxedonckoeo mecsya. MCiy 1o eIMHOMS .a.
KCaH(HUKD .B. apTeMHCHH ... .€. 100Ch (A@oc). M36.Ce. 1073 1.3, 1157. Umoma Ha cy-
MOCTaTHI BB .&i. MCIIA JIOS HApEeKOMBIH aBrycTh (Adov punvoc). dmasuii.ITonon.Uepyec.
(Apx.), 190. XV B. ~ XI-XII BB.

*JIOPD, m. [osic, nossska (cp. epeu. Mdpog). Hoaa njpkeu ®oTHEMB NAaTPHAPXOMBb
0oOHOBJICHA OBIC<TH> W CIi[HA, I[PBH BB JIOph, peKile IPCKbIMb OOUTHEMb, MPOIICII-
11y, 37aT0 MHOT0 U cpebpo paszgaasury u Hbro [Néav] Hapekury, ckazaema HoBa (petd
Adpov). Xpon. I'. Amapr., 524. XV B. ~ XI B.

*JIOPOIIOAD, m. Tom, y koco Hoeu, kak y 3meu, 3meenozuti (0 eueanme) (cp.
epeu. Mopoémovg). Y mpumens NpoTHBY BETUKBIMB BpaToMb CHHATOBOMB, HA MHOTHI
Yachl Hava 3pbTH cymas Ha Heu OONbBaHbI, HapbuaeMbIs TPbIIKBI JIOPOIOMABI, €CTh JKe
0o0pa3b JOPOIOJOMb CUMb UJIBIIbCKD, a IJIECHY MbCTO UMBIOTH 3MbBeBbI I1aBbl (TOUG...
Awpomodoag). XK. Auap. FOpoxn.!, 288. XIV 8. ~ XII B.

*MAPCYAHD, m. Haszsanue socbmozco mecaya espetickoco KaieHoaps (cp.
epey. Mapoovav om esp. Marheshvan). Mémm no myabems 4. HUcaH... .fi. MapcyaH
(Mapoovav). U36.Cs. 1073 1.3, 1155.

*MEXUPD, m. Hazeanue 00unnaoyamozo mecaya OpeeHeecunemckozo Kaienoapst
(cp. epeu. Meyip om xonmck. Meshir). M¢uum o eyrynbrbHeM 2. papMydu .B. maXoHB
T. maynu... ia. mexups (Meyip). M36.Cs. 1073 1., 1157. YobiBanua y6o CHHItO Tyda-
€T HE 9acTo 110 JBOIO Ha JecsaT Mexups mcua. Kosma a2, 201. 1495 r. ~ XII-XIII BB.
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*HAP®UKD, n. Hapmex (pacmenue Ferula communis). IHaKs 00 CXbIHOBBCKBIN
kbu ObIBaeTh, WKE 30BYTH CIE3y, MHAKA K Clie3a BIaCaMHas [Bap. BaJicaMHas|, akd
Boja, 1 Hapb(duka Bb Erynth n JIuBuu uHaKe! cne3sl uMyTh (VapOniég tiveg). [lecto-
nues Ho. ex3.2(B.), 262. XV B. ~ XIII-XIV BB.

*HEBPA, oic. Heps (cp. epeu. vebpo, mi. om 10 veLpov). HeBpa — sxkuma. And.!, 150
00. XVII B.

*[HOM], HoeBH, MH., om epey. VOOC. Y M, pazym unu mviciumenvrHoe Hauano. I 0Tk
00 ... IKO HOEBH, peKIlle pa3yMHH, 05Xy kpomb Bcero uncia u umeHH (voeg). Xpon. I
Awmapr., 413. XV B. ~ XI B.

*QPOAUOHD, m. Lanas unu aucm (cp. epey. £pwdiog). U cux rHymantec<s> ... W Bpa-
Ha HOIIHAro, U WIWINKA, 1 UBEHHB, U TOPPypHoHa, U opoaroHa (Epwdidv). (Jles. XI, 18)
bu6m. I'enn. 1499 r. — Cp. epoamii [HauambHOE 0-, BEPOSITHO, PE3YIBTAT aCCUMILISINH .

*MMANEID'D, m. [lonyeau. Maner. And.!, 171 06. — Cp. manera.

*TTAPEHECHUCD, om epeu. mapaiveoi§ ‘Hazudanue, Hacmaegienue, NPonogeos s Ha-
3eanue couunenus E¢ppema Cupuna (IV 6.). Kaursl ¢tro Ehpbmsb riiempis rpedbCKbIMb
SI3BIKOMB TTapeHecuch. CkaszaeTh Ke ¢ MmapeHecH mnputda, yrbiurbube mombabe. Edp.
Cup. I, 2. 1269-1289 rT.

*MTAP®EHOCD, m. [peueckoe mazeanue namozo meciya, coOmseemcmsyouezo
co3se30uro Jlesvl. MCIM IO MaKeJJOHOMb 4. Taypoc .B. TUAYMb .T. KAPKUHB .1. JIbBH .€.
napgenoc [rmocca: nbeuna] ([apbévog). U36. Ce. 1073 1., 1155.

*INEPEAMUKCH, om epeu. mepdé&y(ov). Hazsanue oepesa (pazrnosuornocms 0ybda).
O ny6t nepunbkbcuuctbmb. Ecth 1y0s Bo MHIUM, epeIMKCH TaKO 30BOMb, H OBOIIh
ny0a Toro mpeciaioks ecTh (0Evopov... mepldééiov). dus., 340. XV-XVI BB.

*MEPUIBKCUAMCKUMI, npun. Omunocswuiics K Hazeanuio 0epeea nepeouxci i ne-
puduxcu (?). O nyobs nepunbrbcurctbMsb. EcTh 1y0s B0 MHINH, TIEpEIMKCH TaKO 30BOM®,
¥ OBOIIb JTy0a TOro MpeCiaioks ecTh (mepl 0&vopov meptdesiov). dus., 340. XV—XVI BB.

*POJA, orc., om epey. poda, mn. om POdov. Posa. bbaure sxe onbus [foHOma] 0/1€-
kero 00srbnHOI0, OT MmuUI0 10 mepcu ero 0biy ... oT mepcuu xe A0 Mosca, sIKOXKe Ha
U pojia O6arpsHa, a ot rmosica JIo KOrbHy ero, siIko ObUTbe 3eJICHO U KHTPO Jiblamiecs (ov
Kol podov). K. Arap.FOpon.', 227. XIV B. ~ XII B.

*POMAHMCD, m. [sepnas szadsudxcka, 3anop, 3acog (cp. eped. POUAVIGIOV).
[ToBbke HAMB, KEIMB 00Pa30MBb KITFOUIO U POMAHUCY ITBITy CYIITy, KaKO THIM BHE OBIC<TH>
(00 popaviciov)? XK.Bac. Hos.?, 231. XV B. ~ XI B. — Cp. poMaHHCTb.

*CABATD, m. Hazeanue oounnadyamoeo mecaya egpeuckozo kanenoaps (cp.
epeu. ZoPdt om esp. Shevat). Ménu no nyabeMsb 4. HUCaH... .id. caBaTh (Zafdr). 136.
Cgs. 1073 1.3, 1155.

*CEYKJI'b, m. Csexna (cp. epeu. gebKAOV, oeUTA0V). Ceykiia He sukb (6E0TAOV [Bap.
ogvtAa]). M36. Ce. 1073 1.3, 1155. — Cp. cBekua.

*CUY AH'D, n. Hazsanue mpemuve2o mecaya egpetickoeo kaienoaps (cp. eped. Z1oviv
om esp. Sian). MCrm 1o nyabemsp .A. HucaH... .T. cuyan (Ziovav). M36. Cs. 1073 1.3,
1155.

*CYKOTOKVYJIA, su. [CYKOTYKVYJIA], m. Ab6eoa, xknesemnukx (cp. epeu.
oVKOTUKVA). YTo 60 mMsaxy kHurbl? Hyxa ciplmatd u mocmbsarucs sicab. Sko
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CYKOTOKYJIa [[IPOMyIIeHo: peue — ¢noiv] Kyps uspbpbira [Bm.: uzbabme ‘en’], u aku
MHOTBI Yachl KJIAHSHHUE TBOPS, MOJIAIIECS, W WHA 1MOoA00Ha cuX cMburabuma. TakoBhIX
y00 KHUTH b 3Baaxy oTBbmaTu (cukotokvia). BMY, Anp. 1-8,219. XVI B.
*TAYPOCD, m. [peueckoe nassanue mecsya, cOOmMEEmCmMEyIouezo co36e30uio
Boixca. Méu o makenonoms a taypoc (Tabpoc). M36.Ce. 1073 1.3, 1155. — Cp. Taypsb.
*TOKCOTHUCD, m. [peueckoe Hazsanue mecaya, COOMEEMCMEYIOUE20 CO36€3-
ouro Cmpenvya. Ml 10 MakeJOHOMb. @ Taypoc... .iH. Tokcotuc (To&dtng). U30.
Cg. 1073 1.3, 1155. [cp. BbILIE Ha JI. 251a, B cTpoKe 4 CIOBO MepeBeACHO: CTPhIIbIb].
*TPO®EA, om am. tropaea, mx. om tropaeum u3 epey. Tpomaiov. Tpogheu. Naconn
00 He Tpalnanie yrmajaeHua rpakaHoM CBOUM, HU MOMBIIIIIIUIANIE [Tak!| mpecrrbBanna
Ha Y)KUKBI JTyKaBO OBITH, BEJIMU YalOIIH BparoM M He TpakaHoMm cedb Tpodea mpuaru
(tropaea). (2 Makk. V, 6) bubin. 'enn. 1499 r.
*YAPUXOOCD, m. [ peueckoe Hazganue mecsaya, COOMEEemMCcmayoueco co36e30ur
Booones. M¢nu mo MakeIOHOM®B 4. Taypoc... 1. yapuxooc ('Yopoyooc). M36.Cs. 1073 1.,
1155 [cp. Beimie Ha 11. 251a, cTpoku 6—7 coBoO niepeBeAeHO: BOA0bHIb |. — Cp. yApUXb.
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PROBLEMS OF OLD FOREIGN LANGUAGE VOCABULARY DESCRIPTION
IN RUSSIAN HISTORICAL LEXICOGRAPHY

The paper discusses the complications in describing foreign language vocabulary in
Russian historical lexicography, conditioned by existence of lexemes with different de-
grees of adaptation in the Old Russian script, as well as the presence of foreign language
inclusions in translated texts. The study of this lexical layer in the "Dictionary of the Rus-
sian Language of the 11th-17th centuries" showed inconsistency in the selection of for-
eign words and the disorder of their lexicographic processing. The omissions of foreign
language lexemes were also identified. This is compensated by the inclusion of new dic-
tionary descriptions in this work.

Keywords: foreign language vocabulary, Russian historical lexicography, “Dictionary
of the Russian language of the 11th-17th centuries”, Old Russian writing, Slavic trans-
lated literature.
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CKU®CKHNMN U IPABAJITUACKUM SI3BIKU —
COCE/JM WIH POJICTBEHHUKHU? 3EMJISI BYJIUHOB —
MPOMEKYTOUYHAS ITPAPOJIMHA ITIPABAJITUIACKOI'O STHOCA

B aT0ii cTaThe aBTOp OTCTAMBAET MO3UIHIO, YTO CKHU(CKUH 1 00me0anTuiickuil sI361-
KH OBUIH POACTBEHHBI M OAHOPOIHBI. OKOJIO CTa SBHBIX M30TJI0O0CC TECHO CBSI3BIBAIOT
CKU(CKHE JMHTBUCTUYECKHE APEBHOCTH C OANTHHCKUMH M CIaBTHCKUMH S3BIKaMH.
Caepx Toro umeetcs enié okoyio 300 3KCKITFO3UBHBIX CKH(O-O0aNTHIICKUX U CKU(O-CIIa-
BAHCKHX H3oriocc. OHO 13 OAITHHCKUX TUIEMEH HAa3bIBAIOCH OyIUHBL. VX rieMeHHbIM
SKOHOMHUYECKUM H PETMTHO3HBIM 1ieHTpoM Obut ['enon (VII-III BB. 110 H. 3.).

Kntouesvie crosa: THIPOHNUMBI, TOIOHUMBI, HMsI COOCTBEHHOE, alleJUIITHB, STHMOJIO-
THsI, CPaBHUTEIBHBIA METO, H30TJI0CCA, JIEKCUKOH, PETUKTHI CKH(CKOTO SI3BIKA.

Ckugckuii tuapoanM YIPIZ “Yypls (MHOrmA MCHOpYEH HependcurukaMu XY PIX
X)UypLs): és 8¢ Tdavaiv Tol Tov dANOS TOTAPOS €aBdMeL TG olvopd €aTi” YypLs
[Hdt. IV, § 58, 124] TpancnuTeprpoBaH CpeICcTBaMH JUIMHCKOHN rpaduku. OH nepeaaet
JIOBOJIEHO TOYHO apXETHI *yfgris WIu *uygris ¢ MyTaIieid HOCOBOTO CMBITHOTO COTJIAC-
HOT'O B HOCOBOH MPHU3BYK MpeaniecTBytomero riacuoro. Cp. mpaciaB. *vegros < *v'qgris
~ *vigris ‘u3ru0, U3BWINHA, U3TYYHHA PEKU’, U3HAYAIBHO CBS3aHHOE C OaNTHHCKUMH
BapHaHTaMU: JIp.-TIPYC. wange ~ IAT. vingis / vingris ‘u3ny4yuna peku’. [To obmemy MHe-
HUIO, 3TOT THIPOHUM 0003Hauan pexy CeBepckuii JJoner, koTopas AeHCTBUTENEHO BECh-
Ma M3BHJIMICTA B HI)KHEM TEUCHUH, 00pa3yeT HECKOIBKO 3HAUNTEIBHBIX U3Ty4HH.

DJIMHCKOE CBUIETEIBCTBO, K COXKATICHUIO, HE TACT HaM OTBETAa Ha BOIPOC, MCIIOIb-
30BaJIOCH JIM 3TO CJOBO KaK MMs HapHIAaTEIbHOE MM KaK UMsI COOCTBEHHOE B CaMOM
CKU(CKOM SI3BIKE.

I'uapoHuMuUYecKas u3oriocca: Uypls (B cTpaHe cBOOOAHBIX CKU(OB Ha CeBepCKOM
Honue V B. 10 H. 3.) ~ 842pv, wihor, strywihor, wiqz, strwiqz (B cTpaHe HeBpoB Ha Bepx-
HeM [[Hectpe) ~ wange, strowange (B cTpaHe OpyTeHOB (TIpyccoB) Ha peke Pregolis) ~
vingis, vingris (B cTpaHe JTUTOBIEB). [lepBUYHAsS CeMaHTHKA amIie/uiaTHBa OblIa ‘H3ITy-
yuHa peku, peunoit meanap’ [[lanomunukoB 2014: 358-364]. Ilepen HamMu oueBHIHAS
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ckuo-0anTo-crnaBsHCKas THAPOHUMHUYECKAs U30TIIocca (Jaxke n3onekcal), ojHa U3 Bax-
HeHImux B guciie mogo0HbIx n3oriocc Bemukoit Cxkudun u n-oBa Ckuduka.

OTOT CKU(CKUI THAPOHUM OKA3BIBACTCS B OKPY)KEHHH TOMOTEHHBIX SI3BIKOBBIX pe-
JIUKTOB CKU(CKOTO THIIA: CKU(PCKAs OCHOBA OLOULL- B HEKOTOPBIX MMEHAX COOCTBEHHBIX
AwdupbEaphos Xodaivou dpxwv Tavaertov, Advpapyos v.  Evtpéxns (CIRB NeNe 182,
1242; Detschew 1976: 131, 136-137), ckudckast ocaoBa Si{a- Takke B cOCTaBe UMEH COO-
crBeHHbIX Allas Belbuos kevtuplwv 0 kal mpivkwp Opakav, Aila y- ‘EXévn (CIRB
NeNe 666, p. 863), ckudcekoe CI0BO LOTAKN B COCTABE CIOKHOTO TOMOHUMA TUpLOTAKT
(ckopee ‘ycThe, UCTEUEHHE B MOpE’, YeM ‘UCTOK’), C OYCBUIAHBIMH OAITHHCKUMH DPOJI-
CTBEHHBIMH (hOopMaMu: JIUT. didumas, didziumas ‘Bemmune, crapamacTBo’ [Fraenkel I: 93],
T, didzia-dvdsis ‘BenMKoMyIIHBIN (0 YenoBeke)’, UT. iStaka ‘UCTOYHHK, UCTOK (Cp. TIpa-
cnaB. *jiztaka) [lanomankos 2012a: 252-308]. Bexoaut, cKkuCKre SI3bIKOBBIE PEITUK-
THI SIBIISTIOT O0Jiee OJIM3KO0E POJICTBO € BOCT.-OANT. SI3BIKOBBIM THIIOM, YeM C 3aIl.-OalT. MK
mpaciaB. JTo He YAUBUTEIBHO BBUIY UX TEPPUTOPHATIBHOTO COCENICTBA C apeaioM JIECO-
CTEIHOM 30HBI, T/Ie MHOTOUHCIICHHBIE BOCT.-0aJIT. TONOHUMBI XOPOIIIO U3BeCTHHI. OOmmp-
HBIH apeas 0anTUHCKO THAPOHUMUY TIPOCTHPAETCA K ceBepy oT Ckuduu U cTpaHbl Oy Tu-
HOB, B Oacceline BepxHero Jlaemnpa (Tomopos, Tpy6aués 1962: kaptel Ne2, 3, 8).

[To Moemy riryOoKOMY YOEXKICHHIO, S3BIKOBOE POJCTBO KOHCTAaTHPYETCs Haubolee
JOCTOBEPHO M TOYHO Ha OCHOBaHMU KOMITJICKCA PETYJIIPHBIX COOTBETCTBHUII Ha (DOHETH-
9eCKOM, MOP(OIOTHIECKOM, JIEKCHYECKOM YPOBHE COMOCTABIIIEMBIX SI3BIKOB. TOJBKO
TaKOM KOMIUIEKC PETYISIPHBIX COOTBETCTBUI SBISCTCS HEOOXOAMMBIM U TOCTATOYHBIM
YCIIOBHEM JIJIsl KOHCTATAIMH SI3BIKOBOTO POJCTBA. Besikoe 0MHOO0KOE 000CHOBAHUE S3bI-
KOBOTO POZCTBA, Oy/Ib TO Ha YPOBHE TOJIBKO (DOHETHUKH, WM HA YPOBHE IPAMMAaTHKH,
HEM30€KHO MPUBOJNT K OMTHOOYHBIM, a B JIy4IlIeM ClIydae, K OTHOCUTEIHHO HCTHHHBIM,
MpUOIM3UTENEHBIM onpeenieHusM [Manczak 2008: 28—58].

CoBpeMEHHBII ATall KOMITAPATUBUCTHKH MPE/IoNaraeT OONbIIyI0 yOeTuTeIbHOCT
LEJIEHOJICKCEMHBIX, a HE KOPHEBBIX CONOCTAaBICHUNA. BeposiTHOCTHAs 000CHOBaHHOCTH
LEJIEHOJICKCEMHOTO CPAaBHEHUS (BCEro KOMIUIEKca KOpHEH, aprKcoB, HHPHUKCOB, (ieK-
CHIf CONOCTABIISIEMBIX CJIOB) HAMHOTO BBHIIIE, YeM KOPHEBOTO. DTO B IMOCIEIHHUE /BaA-
JIIATh JIET BIIOJIHE OCO3HAHO JIMHTBUCTHYCCKHM COOOIIECTBOM U BOILIO B IPAKTHKY
HE TOJBKO CPaBHUTEIEHO-COMOCTABUTENBHBIX, HO U STUMOJIOTHIECKUX, U JaKe OHOMa-
CTHYECKHX HCCIICIOBAHUMA.

B mmxecnexyromem 0600maromeM N3I0KEHUH MOMBITaeMCS KOHCTaTUPOBATh S3bI-
KOBOE POJICTBO OANTHUICKHX, CIABIHCKUX M CKU(PCKOTO SI3BIKOB (0 UEM CIICKYIISTHBHAS
CIIOBECHOCTh TBEPIHUT y>K€ HE OJHO CTOJIETHE) BBIMICYIIOMSIHYTHIM METOAOM IENBHO-
JICKCEMHOTO CPaBHCHHS.

PaccmoTpuM BHadane Takoe SK30THUYECKOE SI3BIKOBOE SIBIICHHE, KakK CKh(o-0anTo-
CJIaBSHCKUE U30TIIOCCHI, HAYMHASI C TIOJIHBIX COMOCTaBUTENBHBIX psioB. Ckudckue dop-
MBI TIPUBOJIATCS B OpuTrHHAIbHOU rpaduke VI-II BB. 10 H. 3. ¢ MUHUMAIBHOH KOppEK-
nuei oKoHYaHWH. JIekcHueckuit Marepuan U3BICUEH U3 CBOJHOTO KaTamora CKU(CKUX
a3bIKOBBIX penukToB CeBepHoro [Ipuuepnomopss [[amommmukos 2012: 252-308].

CKud. aykapa ‘yx’, ‘yropp’ ~ JHT. ungurus, QUHH. ankerias ‘yropp’ ~ Ipacias.
*ogors ‘yropn’ [9CCH 40: 33-35];
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ckud. aldwo(c) ‘mameiinbiii’ (anTpormoHuM ~ ANSLOS) ~ HT. aldijd, eldija ‘Bum TOJKH,
onmHoAepeBka monoxylum’ ~ npacnas. *oldi, *oldvja ‘nages’ [DCCS 32: 53-54];

ckud. ailoveg / aMEmveg «onpirane» (dTHOHUM “AMNéves mmm "ANEdves (?),
"ANLGves mma "ANEGVes(?)) ~ mut. alksna ‘onbxa’ ~ aHTO-CIaB. *olbSane OT mpacias.
cym. *olvxa ‘onpxa’ [DCCH 32: 81-82];

CKUQ. OALOG, OALLO, OAUNVY ‘HIBM, BsI3, OepecTo’ ~ IUT. TUAPOHUMBI Almé, Almaja,
Almenas, Almoné ~ npacnas. quai. *jislems / *vulomsv ‘unwpMm, Bs3, 6epecro’ [DCCA 8:
222-223];

cku@. olovtog, ahov(®V) THIPOHUM ~ CT.-TIPYC. alu ‘XMeIbHOU MEN, TUT. alis, JITIL.
alus ‘B0’ ~ mpaciaB. *olv ‘XMENbHOW HAMUTOK W3 MIIEHHUIIBI, SIMEHS; ONbSHSIONINN
HAIUTOK; TIMBO; CUKep’ U3 JochaB. *aliutas ‘xmenbpHOM Hanutok’ [DCCH 32: 80-81];

ckud. aporovota ‘mynaska, pomanika Kamille’ [Detschew 1976: 543] ~ nmut. amalas
‘CITaJIKUI, KUCIIO-CIAAKUi’ ~ npaciaB. *omela ‘omena (kucineiii mion)’ [DCCH 32: 84];

ckud. (a)ovvdo ‘Boga’ (ruapouuM Avunda, Aunda-uzen) ~ np.-ipyc. wundan, unds,
TUT. vandud, -efs, XeMauT. unduo, 1TIN. fidens ‘Boja’ ~ npacias. *voda ‘Bona’;

ckud. apyotog ‘porathiii’ (aHTpomoHUM “ApydTas, "Apyodas, oukoHuM A pydda ~
JUT. raguotas ‘poraTtbelii’ ~ mpaciaB. *orgats / ¥*rogatv ‘poraThiii’;

ckud. apehg / epehig ‘opén’ (ruaponum Apens, Epenv, Openv) ~ np.-tipyc. arelie,
murt. arélis, erélis, nt. erelis ‘opén’ ~ mpacnas. *orslv / *ervlv < *arilas ‘opén’ [DCCS
32:232-234];

ckud. app(a), OPUOKOG TIICU0’ ~ Op.-TIPYCCK. irmo ‘pyka, Iiedo’, JIUT. armai, JITIIL.
érmi T ~ Tpacias. *ramo ‘mne4o’;

ckud. av- mped. y- (3THOHEM AVXATAL, aHTPOIOHUMEL AUVaoLS, AUAOKLS) ~ JIUT.
HpUCTaB. au-lifikt, NTIL. IPUCTAB. au-manis ~ 1CNaB. IPUCTABKA U IPEIVIOT OV, ¥, pyc. V;

cKu@. OVAOG, OVALG ‘dureiiTa’, ‘ynuHB, ynei’ (aHTpomoHUM 'AUNOS) ~ muT. aulys,
avilys, nTil. aulis ‘BUn yabs’ ~ Ip.-pyccK. 3oHUM Oyah mii OyAb Ul STHOHHMA OYAH-
uH < *;jlifji, cT.-cl1aB. OYAHHK ‘yriyOsieHue B JiepeBe’;

ckud. Papa, Bofog ‘606’ wu ‘6aba’ (antpornonumsr Bdfas, BdBns, Bdpos, BdBa,
BdBov) ~ nur. boba, ntiu. bdba ‘crapyxa, 6aba’ wiau ap.-mpyc. babo ‘606’ ~ mpacias.
*baba ‘TepmuH poactBa netckoit peun’ [DCCSI 1] wu npacnas. *bobs ‘606° [DCCA 2:
148-1497];

ckud. Pouyng ‘Tonkoe Mecto’ (rupponuM BUCES / BUGES coreto Maeotis, Tunpo-
HUM baii-byea B Deogocun) ~ AT, bauga ‘TOMKOE MECTO Y pEKH, IIoxas 3a00J109eHHAs
moyBa’ ~ mpaciaB. *biiga ‘CBIpOE, TOMKOE MECTO, 3aTOIICHHBIA BECCHHUMU Pa3IHBAMU
Oeperosoii nec u kyctapuuk’ [DCCH 3: 78];

ckud. fovptovg ‘ABIpsBas ApeBecuHa; OOPTH’ ~ JUT. burtas “xpebuit’, burti ‘Kongo-
BaTh’ ~ Mpacias. *bwriva, *bvrtv, *bovrts ‘00pTh, AyILIO IepeBa ¢ yiabeM BHyTpu® [DCCHA
3:132-133];

ckud. Bpedog ‘Opoxn’ wim ‘enw’ ~ muT. brddas ‘peroonaoBcTBO’ [Pokorny 164] ~ mpa-
ciaB. guan. *bredv ‘Opox B o3epe’, ‘MBa, BeTNIa, TAJBHHUK , ‘Bepba’, ‘pakura’, ‘mo3a’,
‘HUXKHSA YacTh xjeoHoro caorna’ [DCCH 3: 11-13] u *brode ‘Opon’ [ICCH 3: 36-37];

cku@. yodog, yodo ‘TMPUTOXKUN  WIM ‘TTOYTCHHBIA, yBa)KaeMbli® (aHTPOIIOHHMEI
['ddas, 'dda Tl'ddeis, ['dderos) ~ mut. guddas ‘Ehre, Verehrung, Bewirtung’, st

213



A. K. lllanowmnuxos

guods ‘Ehre, Ruhm’ [Fraenkel I, 159—-160] npacnaB. *goditi, *godv, *godjv, < u.-e.
*ghadh- ‘roxmii” [ICCH 6: 188-190, 191-192], Gour. pasr. cadace;

ckud. yoplav “kap, kapa’ (B ciaoxHoM TomoHume Ald-ydpLov) ~ JNHT. gdras
‘(wasser)dampf, leidenschaftlicher Wunsch, heftige Begierde, cifriges streben, Eifer’,
garai ‘Kohlendunst’, ntm. gars ‘Dampf, Qualm in der Badestube, Geist, Seele u. a.” ~
npacnaB. *gars, *garv ‘ropenue, Harap’ [DCCS 6: 101-103] u *Zars “xap’;

ckud. yeppog, tlepw “Kypamip' ~ JTUT. gérveé, NTIL dzérve “)KypaBilb’ ~ aHTO-CIIaB.
Zeravjb ‘Kypasilb’;

ckud. yipl ‘IORMEHHBIN Jiec’ ~ JIUT. girid, Muai. giré ‘Jec’ ~ mpaciaB. *gora ‘Topa,
nokpeITas tecom’ [DCCH 7: 29-31];

ckud. ocy(v)o ‘6oxkectBeHHbIit’ (ckud. smurer Aclos, Aelov) ~ mur. diévo ‘Goxe-
CTBEHHBIH, -as, -0€’ ~ mpacnas. *dive ‘necHoit myx’ [DCCA 5: 35];

ckud. dovfoa / dovma ‘BraguHa, HU3MHA; IMa, OBpAr, JIOMWHA  ~ JIUT. dauba ‘nomm-
Ha, oBpar’, jduba ‘BiaguHa’, akiduobé ‘TmaszHas BnaauHa’, ATII. duobe ‘siMa, BnaguHa’ ~
npacias. *dupa ‘sma, neipa’, cp. u.-¢. *d*oub- / d"oup- ‘riy6okuii’ [9CCH 5: 157-158];

ckud. Soviag, dovia, SovAm ‘Oesporuit’ (ckud. aHTponoHUMBI AOUAAS, AOUNA, IT-
HOHUM AoUNoOTGpOL, Ap.-00T. AuHAacTHYeckoe nuMs Aoyao) ~ auT. dudlas ‘Ge3porui,
KOMOJIBI, duléti ‘ nenatbest TPYXJIIBBIM, pa3fiaratbes’, ATIL duols, duols, duolas, duolis
‘Gesporuii’ ~ mpacnas. *diléti ‘yXHYTb, B3AyBaThCcs’, Ipacias. *diléti ‘“TneTh, THUTH
[BCCA 5: 154];

ckud. dpoporovg ‘apodHoe’ (aHTpormoHUM Apofdlous) ~ aut. drobulé ‘Leinentuch,
Laken’, ntmi. drabule ‘Laken’ ~ npacnas. *droba, *drobiti, *drobv, *drobw, *drobuslive,
*drobvnv, *drebiti, *drobiti, *drebv, *drebonvs (OCCAH 5: 117-122);

ckud. €16-, 16- nped. u3- (autpononumsl Eio-yovdios, Eloa) ~ nut. npucTas. is-, T.-
JUT. iZ, ATII. iz ~ aHTO-CJaB. MpHUCTaB. *jbz- [ICCI 9: 6-12];

ckud. LoAlag “xenesa’ / “xene3o’ ~ ATHIL dzelzs, nUT. gelezis, xeM. gelzZis “xene3o’ ~
npacnas. *2elza / *zolza ‘xenesa’;

ckud. {eyeTovca ~ IUT. THar. déginti, degti ‘xeun’, degus ‘Toprounii’, degutas ‘cMo-
na, n€roth’ ~ mpacnas. *degwvts [ICCH 4: 204-205], *2egti, *7vg0;

ckud. Cethag, (nhag ‘senve’ ~ nut. Zdlias ‘3enénblit’, Zolé, nTul. zale ‘TpaBa’ ~ npa-
ciaB. *zelbje ‘OTBap KaKOTO-JI. PACTEHUS; BUHO, 3€JbE’;

ckud. Cehug, Celu(tv) ‘3meit’ ~ nTmi. dzelva ‘TIPUITYXJIOCTh Ha KOXKe' ~ TIpacias.
*Zely, Zelvve ‘uepemnaxa’;

ckud. nlovg ‘Geper, kpaii (03epa)’ ~ Ap.-IPYCCK. asy ‘MekKa’, JIUT. eZé, JITIL eZa TK ~
npacias. *éze ‘3amnpyna, xam6a, miotuHa’ [ICCH 6: 59];

ckud. O ‘TOT, T4, TO, TE’ ~ JIUT. Cion ‘croaa’, ¢id ‘31ech, TYT ~ mpacias. *£¢, cp. 1p.-
WH]I. tyd “TOT, TOT KOTOPBIA’, Ap.-TIepC. tya ‘“TOT KOTOpPHIiA’, anbd. sé (po., aT. MIl., e1I. U.
x. p.) [Pokorny 1086—1087];

cku(. 10TOKA, 10TAKT ‘UCTOK, BBITEKaHUE, HCTeYCHHE (B CIOKHOM THApPOHUME Tup-
LOTAKT) ~ JHT. iStaka ‘UCTOK’~ aHTO-cHaB. *jbzfoks ‘ucToOK, ucteuenue’ [DCCH 9: 79—
80];

ckud. xofo / yofo, yopfav ‘ramaHue Mo NTUYbEMY MONETY; MYPHOE MPEI3HAMEHO-
BaHUE, POK, TypHOE MPEIIYBCTBUE, Cyab0a’ ~ JIUT. kabéti, kaboti ‘BuceTh’ ~ mpacias.
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*koba, *kobw, *kobv < *kobéti, *kobiti ‘npeaBemaTs, MpeA3HAMEHOBATh, MPEICKA3bI-
Bath aypuoe’ [ICCH 10: 86, 91-92, 93, 101];

CKHU(]. U KOUOVL, OKULOVOL ‘KaMEeHb’ (TOOHHUM carcama, carcamogni, charcamogni,
canchamogni, carcauogni, carcabogni, carcauo[gni], Axmonaii ‘KaMEHOIOMHSI, U3BECT-
HSK’) ~ TAT. akmud ‘kaMeHb’ ~ npacinas. *kamy, *kamene ‘kamenp’ [ICCH 9: 137-140];

CKH(]. KOVTO, KOVTO-, cantio- ‘3eMIsIHKAa ¢ o4aroMm B yriy’ (B sTHoHmMe Cantio-
captae) ~ mar. kampas < *kamtas ‘KyT’ ~ anto-cnas. *kotja, cp. cep6. kyhia ‘mom’, Gour.
Kblya ‘7IOM C TIeUbI0, OTAININBAEMOE XKUJIbe ¢ ogaroM-kerom’ [DCCSH 12: 70-74];

ckud. Komng, kamaioy ‘Komb, Beikonanuoe’ (ckud. rononum Kadd, Kadds, Caffd,
Cafa, Kefé nepoHauanbHO 0003HaYAT OOLIMPHBIN IUTHHACTHYECKUN MOTHIBHHUK BBU-
Iy TOpOJia) ~ IIUT. kopd ‘niecuanas aroHa’, kdpas ‘MOTWIBHBIA XOIM’, kapai ‘MOTHIIBI,
MOTHJIBHUK , NTHI. kaps ‘Moruna’, kdpa ‘1roHa, HaCHIL' ~ TpaciaB. *kops ‘HaCHINb,
KOIIb’;

ckud. *kapta- B atHOHUME Cantio-captae ~ Ip.-npyc. IPUY. TPOII. CBPIL. enkopts
‘BBIKOITAHHBIN, BBIPBITHIN , JIUT. TIar. kapti ‘pe3ath’ ~ npacias. *kapati, *kopnyti ‘xo-
nath, KOIHYTE  ~ MpaciaB. *kops, *kopti, *kopjo, *kapati, *kapajo [9CCSH 9: 144-145;
11: 18-20], u.-e. *kop- / *kop-, *skap-;

cKuQ. Kopmag, Kopmio ‘Kaprn’ ~ aut. Karpis, ntm. Karpa ~ nipacnas. *korpw ‘kapm’
[BCCH 11: 90-93];

CKUQ. KOPGOG, KOPG®, KAPGCL- ‘TIO JIEBYIO PYKY’ WIIM ‘KPHBOE’ ~ JIUT. STHOHUM kufsas,
ku?sis ‘kypur’ ~ npacnaB. *kwurxw ‘neBblit’ ‘mpuropmHs’ < u.-e. *kyso- [DCCH 13: 215,
240-241];

ckud. kantog ‘xomarens’ (Cantio-captae) ~ 1Op.-ipyc. TIPHY. TPOIIL. CTPa. enkopts
‘BBIKOTIAHHBIN, JIUT. TJar. kapti ‘pyouts’ ~ mpacnas. *kapati, *kopnoti ‘xomnath, KoOm-
HyTh  [DCCH 11: 21];

CKU(. KOVKOG ‘HEYTO COTHyTOe WiHM ‘mepyH’ ~ np.-pyc. Kaukone, Kaukeyne,
Kaukenynen, mat. kaiikas ‘mmmka’, ocoOeHHO, katikas ‘TOMOBHK, TyX, THOM, KapJuK’,
kaukas, kauko akmuo, kauka spenis ‘nepyn, 6eneMHuUT’ ~ npacnaB. *kuka ‘KpIoK, KyK’
< *kauka < **kouka ‘xprox’, ‘uzarud peku’, ‘mopopot moporu’ [DCCH 13: 86-87, 94];
npuueMm, rnpacias. popMa M. p. *kukwv, MH. 4. *kukove ‘psoKeHBIN’ MIIEa bHO TOSICHAET
0COOCHHOCTH JIATUHCKOTO C10BooOpazoBanus: Caucoensis < *Kaukoue-ensis;

cku. (amaHU30BaHHOE WM TePMaHU3UPOBAHHOE) KOO ‘MOTHIIBI, MOTHIILHBIC HACHI-
mu’ ~ JUT. kopa ‘miecyanast aroHa’, kdpas ‘MOTHIBHBIA XONIM’, kapai ‘Moruia, Kiajaou-
me’, ITil. kaps ‘morwna’, kdpa ‘mona’ ~ npacnas. *kops ‘xoms’ [DCCSH 11: 23];

ckud. kepPa(Tig), cerbatis ‘moxoxas Ha KOp3WHY ~ IUT. karbe ‘3acedka, mapanuHa’
~ ipacnaB. *korbatw(jv) ‘HepoBHBIH, mepoxosatsiii’ [DCCS 11: 51];

ckud. koo(o)ag, koo(c)ovg ‘apo3n’ ~ muT. kuosa ‘ranka, Dohle, Saatkrdhe’ [Fraenkel
I, 284-285] ~ mpacnas. *kos» ‘apo3n’ [ICCA 11: 175-177];

cKud. Kupig ‘KpuBoii (por)’ (B ci10kHOM ruaponume Y ma-kupLs, Ypacares, Pacyris)
~ np.-tipyce. curwis ‘Ochse’ ~ npacnas. *krive [9CCS 12: 171-174];

ckud. Aayvpo ‘moxxOuHa’ ~ JIUT. atlagal ‘Tone, JOATO JIeXkKaBIIee Mo apoM’ ~ Tpa-
ciaB. guan. *logyra; mpousBomHOe ¢ cyd. -yra ot *logw, *logvo, *logovo [DCCH 15:
248-250];
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cku®. Mmo, Ao ‘TIeTHOW COCy, JIeTTHAs KepaMuKka® ~ JIUT. [ipti ‘IpuaunaTh’ ~ mpa-
cnas. *lipati, *lopti, *lopnoti [DCCSH 15: 119], cp. rped. Ainog “xup’;

ckud. Aovma, Aovmia «?» ~ IHT. lupn, lupti, ntut. lupt, mar. laupyti, nti. laupit <06-
JIYIIHUTB, CHATB KOXKYypY  ~ mpacnaB. *lupa [DCCSI 16: 177-188; Pokorny 690-691];

ckud. padi- ‘Omarogaputs (0OTOB), MONUTE  ~ JAp.-Tipyc. maddla, nat. malda ‘mo-
mutBa’ ~ mpacnas. *modliti ‘Momute’ [DCCS 19: 87-92];

cku®. PoEovs, Loms, Loug ‘MaHOBEHHE, 3HAMECHHE, HaBaXIeHHe (CKH{. aHTPOIIOHH-
MBI Mdns, Maéous) ~ ut. méti, moju ‘MaxaTth pyKoii, oJaBaThk 3HaK’, ITUL mdt, mdju
TK. ~ npacnas. *majati [DCCSH 17: 132-134], cp. u.-e. *ma- ‘maxaTh pyKOH, KHBATh,
YKpaJKo#, MOPOYHTh, OOMaHBIBaTh, KonoBats’ [Pokorny 693];

CKu@. LOKOPO, HLOKOPEG STHOHUM (TOommOHUM Macara, Machara, Machare; STHOHUM
Mayapnvot, Makopes, Macores, Machares) ~ mat. mdkaras ‘TIOJBHXHBINA, OOWKHIA 4eII0-
Bek; Herocena’, mut. Makarai, ntin. Makari ~ nipacnas. *mokrv(jv) [DCCS 19: 144-147];

cku. va ‘Haml, Hac, HaMm (?)’ ~ mpabant. *no, muT. auan. nuodu ‘Hac (IBOMX)’ ~ Tpa-
cnaB. *na, *naju [9CCH 21: 187; 22: 104];

ckud. vovakag ‘HoBeHbKHI® (aHTponoHUM Nalakos) ~ JIUT. naujokas ‘HOBUYOK’,
‘HoBOOpaHen’ ~ mpacias. *novaks [DCCSH 25: 225-226];

ckud. vevp(og) (3tHornm Nevpol- Nevpawv, NeuvpiTat, Neuroe;, xoporum Nevpis) ~
JIUT. OMKOHUMEI norowa, Narava, Neravai ~ ipacnas. *norve Win *nuriti, *nyreti, nyra,
*nyro, *nyreks [DCCS 26: 63-66];

ckud. vo(V)NG ‘UCTOYHHMK’ WM ‘Hed CMEpPTH ~ Jp.-TIPYC. HOWIS ‘TYJIOBUIIE, TICHb ,
JIUT. novis ‘MydeHue’, nove ‘TeprieHue, CMepTh’, NTIIL. ndve ‘CMEpPTh’ ~ MpaciaB. nave
[DCCSI 24: 49-52], cp. mioccsl vaveL: péeL, VOVTAS® PEOVTAS M AP.-Tped. Vo™ Ty
‘UCTOUHUK’ W3 U.-¢. *[s/nay- ‘Teus, crpyutbes’ [Mayer I: 81], u.-e. *nay-s ‘xopabip’
" *nay-s ‘cMepTh, MEPTBEIl” U3JJaBHA OTOXKICCTBIISIIHNCE;

ckud. ofovAn, ovPotha ‘s0710K0’ ~ MUT. obuolPs ‘s61m0K0° ~ Mpacnas. *ablvko ‘s16-
noko’ [DCCH 1: 44—47], cp. nakuiickuii putoHEM KivovPotra ‘cobaube s1010K0; Weille
Zaunrube’ [Detschew 1976: 550];

cku(d. oKTapo ‘BOCBMOW™ ~ JIIp.-TIPYCCK. asmas ~ TpaciiaB. *ost(v)mb ‘BOCEMON’
[9CCA 36: 50-53];

ckud. o~ nped. ‘ma-, mo-’ (3THOHMM Pa-nasagorum, ruaponum Ila-oupls) ~ muT.
po- ~ ipacnas. *pa- nmernHas ¢popma npuctasku [ICCA 40: 125];

ckud. movtl- ‘myTh’ (B CA0XKHBIX TomoHUMaxX [lavTi-kdmns, IlavTi-kdmaiov) ~ ap.-
MIPYCCK. pentes, peentes, pintis ‘llyTh’ ~ mpacias. *potb ‘TyTh’;

ckud. mapa- / mopo- mped. ‘trans, uepe3’ (B TpaBck. TomoHumax IlapdAiooov,
TTopéAiooov, Porolissum, Porolissensis (Dacia), Ildpalos u stHoHUMax [lapaldTat,
civitas Parasinum) ~ AT, par-, IAT. maan. pai-, per- ‘hindurch, hiniiber’, ‘bei, zu’, nur.
par ‘zuriick, heim’ ~ npacnas. *per- ‘nepe-, npe-’;

ckud. Topd(a) ‘TpoaaTe’ ~ IUT. pardio ‘TipojaBaTh’ ~ Mpacias. *prodati ‘poaats’;

ckud. maptl-, ¢ peTporpagHoii MeTaTe30il malpl- mped. ‘BOKpyT, 1o OOKaM, co Beex
CTOPOH / Tiepe/1, BIiepeau’ ~ JIUT. par-, per- T ~ TpaciaB. *per- wim *pro-?,

cku(. merev-, TOMOV- ‘TIONBIHHBIN (CTaH)’ ~ JHUT. pelane ex. 4., peléjums MH. 4. ‘TIO-
JIBIHB® ~ TIpaciaB. *pelyni, *pelinb ‘TONBIHE’;
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ckud. mepkwvel (mat. mamex) ~ mut. Perkunas, nti. Perkons; Perkune ~ mpacias.
*perunv ‘ynapsomui’ W aHTO-cHaB. *perkati ‘ymapsaTe’, cp. OONT. népram, nepua,
népsam [BEP V: 175];

ckud. TAOKLO, ‘TUTOCKast MeCTHOCTR (ToronuM Placia oppidum) ~ murt. pldaké, -is ‘HeBo3-
JienaHHas 3eMJs o1 mapom, Brachsen, Brasten, blei, Plotze’, plakanas, tnar. plakti, plaku,
nrti. place, placenis, nti. pluoki ‘“MecTONIONOXEHHUE, TIONOKEHUE; CIIOM, TUIACT , JITIL. TJIar.
plakt ‘cranoBuThCs TIockuM, HE3MeHHBIM, flach werden’, mut. pldkas ‘mstHo, KIisikca,
Schmutzflecken, Kleks’, Boct.-tipyc. plak ‘nsitHo, Flek® ~ npacnas. *plosks ‘mnockuii’;

ckudy. TN ‘moHas ~ KT pil(nas), NTUL pil(ns) ‘MOTHBIA’ ~ Ipacuas. *pul(ns) ‘moN-
HBIN;

ckud. TG ‘TIoNHBI (aHTPONOHNM Plinos) ~ MUT. pilnas, ITHI. pilns T5K ~ Mpacias.
*pulnv TK;

cku(d. TLPO, TPl ‘OUYMIIEHHBIA OTHEM' ~ AP.-TIPYCCK. pure ‘KOCTEPh’, JHT. YKEM.
piirai ‘o3umasi IIeHUIA’, piras ‘3epHO 03UMOM MIUEHUIIBI , ATIL. piyi ‘03UMasi MILIEeHHU-
na’ ~ mpacnas. *pyro ‘Triticum repens; mosba’;

ckud). pouPing, rombites ‘puibHbI’ (TupporuM PopiTy, ‘Poppims, "PoppiTov,
Rombites) ~ npycck. Rumbith, Rumbytin ~ nocnas. *romba, ucxomuas ¢popma Jyis mpa-
cnaB. *ryba ‘poiba’;

cku(. cadng ‘cumsAnuii’ ~ IuT. sodas ‘can’ ~ npacias. *sadwv ‘can’ unu *sadje ‘oceB-
000507 0

ckud. coldog ‘comon’, ‘crnamkuii’ ~ MUT. saldus, T salds ‘cnagxuit’ ~ rpacias.
*soldw ‘cornom, makpumna’;

ckud. caA(10G) ‘coib, CONEHBIN ~ Ap.-TIpYCCK. sal, NTIl. sals ~ npacnas. *solv;

cku@. (o)oAokuOv ‘CONEHBIH KaMeHb' ~ Ip.-TPYCCK. sal, JNTHL. sals, salis, nur.
salyma ‘con€HocTh’ M akmud ‘kaMeHb’ ~ IpaciiaB. CIOBOCIIOXeHue *solb u *kamy ‘co-
JICHBI KaMCHb

cKku(. CAAOVITIS ‘COJIOHYAK, COJICHOE MECTO; COJIOHYAKU, MECTa H300UITYIOIITHE COJIBIO’
(runpounmer Saloniti, Soloni-per) ~ np.-tipycck. Saloniten ~ npacnas. *solnvcsy, *solnica;

ckud. coOvAMAG, COA ‘COJHIE, COMHEYHBIH (TeO(OPHBIE AaHTPOIMOHUMBI XOAUALOS,
Zav\lov, Zav\w, TeoHuM T@ 0@ ZMA) ~ ap.-npyc. saule, arut. saiile, mut. saulé ‘comnH-
ue’ < *saulija, mat. saulés, saulétas ‘cCOMHEYHBIN ~ MpaciaB. *svl-n-vce ‘comHIe’;

CKHU(]. GOVPOC, GCOVPOWO. ‘CeBep’ (ITHOHUM ZAUPORLATAL, ZAUPORATNS, ZUppdTat,
Sauromatae, Sauromata) ~ maT. Siduré ‘ceBep, MOJAPHBIA Kpail’, Siadras, Siduras ‘Xo-
JNIONHBIN, CEBEPHBIH, CYpOBBIA’, Siaurés véjas, Siaurts, pasiduris ‘cyOGapKTHUecKas
30HA’, Siiras ‘XOJIOJHBIN, CEBEPHBIN’, Siiirils ‘PE3KHiA, XOJIOAHBIN ~ TpaciaB. *sévers <
*¢’ayras ‘ceBep’;

ckud. 6OVG0, GOVCAS, CMGO ‘cyXxas’ (TOMMOHUMBI 2.000ds, Z(OodL, Soza) ~ Ap.-TPYCCK.
sause, JIAT. saiisas ‘CyXou’, sus-ti ‘COXHET, BIHET ~ mpaciaB. *sixa < *sausa ‘cyxas’;

ckud. oeppog, oepun, oeppay, cappod(wv), ceppoio ‘cTpeMHUHA, TEYSHUE, peKa’
(TomOHUM X€pLILOV) ~ JTHT. Sermas ~ aHTO-CJaB. *sermb ‘TeUeHue, peka’, Cp. THIPOHU-
MbI cepb. Cpém, 6onr. Cmpsama, xpusud. LJepem n Llepemckuii [Tpybaues 1968: 284];

ckH(). OKIAOG ‘OCKONOK’ (AHTPOTIOHUMBI ZKLAOUPOS, ZkiAas, Scilus) ~ ntur. Skila ‘oc-
KOJIOK’, ‘TIOJICHO, JIUT. skiltis ‘OTpe3aHHBIN KycOK’ ~ mpaciaB. *$celb, *$¢vlo ‘menp’;
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ckud. okvbog, okvbe® ‘muT’ (ATHUKOH 2KUONS, ZkUBas, Zkubew, XopoHuM Scythia
Minor, Scythia Magna, Yxvbla 1 pikpd, 1 peydin, N malala, sTHOHUM Scythae,
2k00aL, okuBLkos, TomoruM Scuti, Scutum, Skudra) ~ np.-npycck. scaytan < *skaitan cp.
p. ‘mmT’ ~ mpacnaB. *§¢ite < *sk’aitas M. p. ‘T’ cp. u.-e. *skeit- / *skoit-, nat. scutum
< *scoetum, p.-upi. sciath ‘3acioH, IIUT’;

CKU(}. OUEPONG, OUEPIING ‘CMEpASIIMA WK Onaroyxaromui?’ (aHTPOIOHHMEI
2uépdos, 2puoépdo) ~ uT. smirfdas ‘TOT, KTO BOHSET  ~ IpaciaB.*smordv, *smordéti,
CKOpee, HeTaTHBHOW CEMaHTHUKUY;

cku(d. covPOC ‘KUCIBIN, TOPHKUH, COJNIEHBIH™ ~ JUT. suras, NTIL sirs ‘salzig, bitter;
COJNEHBIN, TOphKuii’, cT.-ipycck. MH Sure, ntin. MH Siarupe ~ nipacnas. *surovs(jv),
*syro(jb) ‘CHIpON’;

CKU(}. OTOPYO ‘TOPSYHOCTh, BCIBUILYUBOCTE’ ~ JIUT. spurgas ‘To4Yka’ ~ IpaciaB.
*purgave ‘BCIBUTLYMBBIN;

CKu}. omapo ‘Cropblii’ (B CIOXKHBIX aHTPOIMOHHMAX Xmapofals, XZmapddoTos,
2apoddTOU, STHOHUMAX XTOPOL, AOUAOGTIOPOL) ~ JIUT. Spérus ‘OBICTPBI, CTPEMHUTEb-
HBIH, CIICIIHBIA’, sparus ‘TPYXKUHUCTBIN, YOPYTuid, THOKHUH, OOWKWH, KUBOH’, spdras
‘omopa, MOJIOpKa, CTOWKA’, NTII. Spars ‘Cuja, pasMax’ ~ IpacliaB. *sporv ‘CIIOpHIi,
OOWJIBHBIH, IEAPBINA’, ‘CUITBHBIHN, 3pesblii’;

cKud. 6TPAVAG, 6TPOVAS ‘CTPyst’ (THAPOHUMEBI 2 TPADOS, XLTPOVAS; Jycmpog) ~ IuT.
srové ‘cTpys’ ~ npacnaB. *strija, *obstrovv,

cKA(D. GTPLU®V ‘CTPEMHUHA, CTPEMHUTEIBHBINA MMOTOK ™ ~ JIUT. SIraumud = sraumud <
*sroumon ‘CUIIBHOE TEUCHHUE, CTPEMHUHA’ ~ ApP.-pycC. CTPOyMedn [OTkynmukos 2001:
301-302];

CKHU(}. GTVPOG, GTUPUKOG ‘KPEITKUH, CHIIBHBIN ~ JIUT. ${0ras ‘TONCTHINA, 00BEMHUCTHIIN’
~ mpacnaB. *starv ‘cTapblii’, Cp. Ap.-MHI. Sthird- ‘KpenKkui, CHIILHBIN;

CKU(}. GUAN ‘CTBON nepeBa’ (AHTPOIIOHUM ZUAEVS, -CUNT C TPEANOIOKUTEIHHBIM
3HaueHueM ‘yec’, oukoHuM [llwonu, [llwonw) ~ np.-npycck. sulis ‘croiika’, nur. Sulas
‘cTonb, KocsiK’ ~ cepbo-XOpB. wiyns ‘dypOaH, Kojoaa’, CJIOBEH. Silj ‘OTNHUICHHBIN CTBOJ
JiepeBa, OpeBHO’, pyC. TUAIL. wiyaa, ulyao ‘3a00pHBIN cTON0’ (CMOJL.);

ckud. cvpPel ‘nmusBKa’ ~ JUT. Sitirb-ti, AT surb-ti ‘BbICachIBaTh’ ~ IIpacias.
*sbrbnoti ‘BTIHYTH KUAKOCTH;

ckud. TaKa, TaKN ‘TOK, TedeHue (B COCTaBe CIOXKH. TOMOHUMA TUp-LO-TAKT) ~ JIMT.
taka B coctage is-taka ~ nipacnas. *tokw, *toka B cocraBe *jvz-tokw, *pro-toka;

ckud. ToAKoG, talca, talces ‘TonKaroUIMi, OBIONINH, yaapstomuil’ (B coCTaBe aHTPO-
MOHUMOB AV-Talkns, Polpn-TdAkns, Zel-TdAkns, ZeL-TdAKkov) ~ auT. talka, nruu. talka
‘pabOTHHUKH, CO3BaHHBIE Ha OAMOTY , ~ TipaciaB. *tolkv, *tolka ‘TpamOOBKa, naBneHwMe,
HaXuM’, ‘T0OpPOBOJIBHAS B3aMOIIOMOIIIB , Cp. pyccK. To10Ka;

CKHU(}. TOPTOG ‘TIPOBAJ, IPOMEXKYTOK  ~ JIUT. tdrpas ‘MPOMEIKYTOK, ITyCTOTa  ~ IICTaB.
Tpans ‘Tpan’ [dypunanos 1976: 129];

ckud. Tavpag ‘Typ, ObIK’ (ruapoHuM Taurus, npexHee HazBaHue p. baii-Byra u p.
Boik, atHOHUM Tauri, Taurici, Tavpol) ~ IUT. taiiras ‘ObIK, Typ’, ‘omopa MocTa’ ~ Tpa-
ciaB. *turv ‘Typ’, Cp. CT.-CIIaB. TOYP'h;

ckud. TeM10G) ‘TIOpOCCHOK’ ~ JUT. telias ‘TeNeHOK’ ~ mpacnaB. *fele, -¢te ‘“TeNEHOK’;
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cku(d. TIAANG, -€0VG ‘OCHOBaHUE’ ~ JIUT. tilés ‘MONIATHIM HACTWII HA JTHE JIOJKU, JIp.-
npycek. falus ‘mon’, ntin. tals, tale ‘OenmumbHs TbHA’ ~ MpacnaB. *folo ‘MHO, OCHOBaHME’;

ckud. Topokko ‘peMeHb B cOpye’ (TomoHUM Topokka) ~ Ap.-pycck. tarkue ‘peMeHb
B cOpye’ ~ mpaciasB. *forks ‘peMelku c3aau cea’, HO Cp. PYCCK. AHal. mopoK ‘TOpHAs
Jiopora’;

ckud. TPOVGOG, TPOVCE® ‘XpymKui® (3THOHMM Tpavods €BVos, aHTPOMOHHM

" Ayablpoovs) ~ NUT. trausus ‘JTOMKUHM, XPYNKHHA®, fraiiSiai MH. 9. ‘XBOII’, CT.-JTIIL
Trousz, trauss ‘XpyNKUN® ~ MO3/1.-NIPACIIaB. *fruys, Cp. YelllL trouch ‘necHas moysa’, CT.-
pycck. JIN Tp¥xa, TpSub, cr.-pycck. TpSXs ‘JICHHUBBIH, IEYaIbHBIH, MpaYHBbIii’;
ckud. Topag, ttovp ‘xkypuanwue, ctpys’ (rugponumsl Tvpas, Tiupns, Tup-toTdkn =
Yrwopbaw ‘uctok pexu Yrop’) ~ aut. ciurénti ‘rieseln, sanft strdmen; xKyp4aTth, CTpyHThb-
cs’, Ciurlys, Ciurkslé ‘“Wasserstrahl, Strom; cTpys’, armr. ¢urét ‘mit Gerdusch flieBern” ~
npacinaB. *fiveroci (THREPhLH), OOIT. uyuyp, uioylops ‘HOCHUK ISl CTPYHKH BOIBI, CP.
Ip.-UHI. {Ivrd- ‘OBICTPBIN, Pe3KHit’, HHA. TUIAPOHNM TIvrd;

ckud. Topihag, t{ovpovrog “Kypuanue’ ~ cCiurlys, Ciurkslé ‘Wasserstrahl, Strom;
CTpys’ ~ aHTO-CIaB. *fjurvla ‘>XKyp4aHue BOABI’, CP. HOBOPOC. uypida,

ckud. Vy(y)pig ‘peunoi meanap’ (rHAPOHHM 1ypLS) ~ Ip.-IPYCCK. wange, JIT.
vingis, vingris ‘U3IlyduHa peKu’ ~ MpaciaB. *vegre < *v'qgris ‘M3My4rHA PEKu’;

ckud. Vmo, oo, VTavig ‘BogoéM’ (B IBYCIOKHBIX THAPOHMMAX ~I'ma-kopls,  YTd-
VLS) ~ IIp.-TIPYCCK. wupyan ‘00JaKo’, TUT. upé ‘pexa’, upé < *upia ‘Boma’, nut. Aise-
upé, JITIL. upe ‘peka, pydeit’, Aisa-upe ~ nocnas. *yopa ‘03epo, BOJOEM’, Cp. IICIIaB.,
CT.-00MT. BANA ‘03epo, TyxKa’, Muvn, Ap.-uHA. vapi K. ‘Tpya MpoAoAroBaTon GopMsel’;

ckud. QoK ‘TbIIHBIH (TomomHuM PUOKN TONS) ~ nTir. puSkis ‘OyKeT, MydoK;
KUCTB ~ MpaciaB. *puxnoti, *pySens ‘MyXJIbli, NBIIIHBIL;

OTa COTHSI OYEBHIHBIX H30JIEKC TECHO CBS3BIBACT CKU()CKHE S3BIKOBBIC IPEBHOCTU
¢ OaNTHICKUMU U CIIaBIHCKUMU si3bikaMu. OOHapysxeHo ene okoio 300 ckudo-6anTuii-
CKHX U CKH(DO-CIIaBIHCKUX UCKITIOUHTEIBHBIX H30riiocc [[IlanomHnkos 2012a: 252-308;
Shaposhnikov 2019: 232-248]. B GonpImHCTBE ciry4aeB cCKUQckue GopMbl Ommke Oa-
TUHACKUM, HEXEJIN TPACIIaBSIHCKUM (TIociIeTHre 0oJiee BUIOM3MEHIITUCH B (hOHO-MOP(O-
JOTHYECKOM OTHOIIICHUH).

[aree ciaenyer nepedrcinTh 00Jiee COTHH UCKITIOYUTENBHBIX CKU(O-TIPACIaBIHCKAX
U30TJIOCC, KOTOPBIC HE PA3MIEISIOTCS OANTHIHCKIMU SI3BIKAMMU:

cku. ava- nped. ‘BBepX, HABEPX ~ Ipacias. *na- < u.-e. *ano-, cp. rped. dvd, dvw;

ckud. opoTpayv ‘opano’ ~ mpacias. *oradlo ‘opano’ mo ruar. *orati ‘maxats’ [DCCS
32:101-102];

ckud. avyodog ‘yXoa, yaaleHue Ipous’ ~ mpaciaB. *uxodwv, Cp. pyccK. yxoo, yxo-
Oumb W Jp.-TPed. TIIOCCHI AUXATTELY" drvaxwpely, dvayxdleobat, xdlopat, xdoopadt,
€XAoduNV ‘yXOIHUTh, OTCTYMATh ;

ckud. ayiva ‘Tomons’ ~ mpacnas. *osina < *opsina ‘ocuna’ [9CCH 32: 95];

ckud. Pe(o)- / Pu(o)- mareHcuB-npepurc ‘?° ~ npacnas. *be-séda [DCCH 1: 211—
212], cp. pycck. beceoa;

ckug. Pebug, -vog ‘OutBa’ ~ mpacnas. *bitva, MPOU3BOIHOE C Cyd. -fva OT riar. *biti
[BCCH 2: 100-101];
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cku. Br- hpopma npucraBku *ambi ~ npacnas. *obi- popma npucraBku *obw- [DCCA];

ckud. Povpd(et) ‘mocka’, ‘0OpBIBUCTHIN Oeper’ ~ mpacias. *berdo ‘0épno’ [DCCH 3:
164-166];

ckud. Povtag, Povt(t)ig ‘muinKa, HALYTOCTh ~ mpacias. *butati oT u.-e. *b'eut- /
*bhout- ‘magysarecs’ [9CCA 3: 101-102, 103];

ckud. fpllwv ‘Opamodpeit’ ~ npacnas. *brils mo rinar. *briti ‘OpuTH’;

ckud. Pp- ‘Bpamienue’ ~ mpacnan. *veréti ‘IOBEpHYTH;

ckud. Poyog ‘xKemaHHBIA® ~ mpacnaB. Auan. *bagati, *bagajo, cp. MONbCK. zabagad
sig ‘3axoTeTh, noxenars’ (ACCH 1: 123-124), *bazati, *bazajo [ICCH 1: 172—-173], cp.
Jp.-Tped. PMY® “KAPUTH’;

cku®. y0de1(0G) ‘TPUTOXKHMIA, BO3TIOOIECHHBIN ~ TpaciaB. *godjv(jb) ‘Toxuil’ < u.-e.
*ghad'- [DCCS 6: 188—-190, 191-192], cp. Gonar. mpocToped. eadce ‘MOAPYKKA™ U aH-
TJI0-caKc. gegada ‘ToBapunr’, HeM. Gatte ‘cynpyr’;

cku(. yoivog ‘OTKOPMIIEHHBIH, BUIHBIH, KPacUBBIH, HIEAPHIH’ ~ IpaciaB. *gojbns
‘OTKOPMJICHHBIH, TOJICTBIN, BUHBIN, KPACUBBIN, BEJIMUYABBIN, OOTaThIN, IEPHIN’ OT TJIar.
*gojiti [DCCA 6: 197-198];

ckud. yachet-, yootel(og) ‘TocTh’ ~ mpacias. *goste ‘rocts’ [DCCH 7: 67-68];

ckud. yok®v 3ByKomoapaxanue (?) ~ mpacnaB. muan. *gukunw, *gukati, *gakati
[DCCH 6: 89];

CKHU(}. YOLO10G ‘U3YPOJOBAHHEIHN, OTBPATHTENBHBIA  ~ MPACiIaB. IPUCTAB. TJIar. *jbz-
gyditi, B KOTOPOM **giid- BOCXOIHT K H.-€. ***g'od™- [9CCJ 7: 220-221];

ckud. ypavk(a) ~ mpacnas. *grukati < **grouk-a- [9CCS 7: 154-155];

ckud. dada ‘nmem, asas’ ~ npacnas. *dédo, *dédwv, *d'ad'a [9CCH 4: 227-228];

ckud. 60vog ‘(cobako)nas; BoaK’ ~ mpacias. *dave ‘massmmit’ [DCCH 4: 198-199];

ckud. defertoc (popma mpud. CBPIIL. TPOIL. HA -td-s OT TAar. *debel-, mpousBoIHO-
ro ¢ cy®. -I- ot u.-e. kopusi *d"eb- ‘ToncThIi, Kpenkuii’ ~ npacias. *debelv [DCCH 4:
200-203], *doblv(jb) ‘fortis, cunen’ [DCCH 5: 40];

ckud. 6efpmn ‘Kperkas; Beicokas® ~ mpaciaB. *dobrv [DCCSI 5: 45-46];

ckud. €Bpoc ‘Kozen, camen’ ~ mpacias. *jpbre u3 u.-e. *iebros, *eibros ‘xo3zen, ca-
Mmer’ [TpyoOaues 1968: 214; Detschew 1976: 163; DCCS 8: 205-206];

cxkud. - (EB-, Ly-, €6-, {u-) ~ mpacnaB. MO3UIIMOHHBIN ayutopoH s-mobile niepes 3BOH-
KHMHU CMBIYHBIMH zb-, zg-, zd-;

ckud. Lo(1)- ‘npucTaBka’ ~ npacias. *za-,

ckud. Lo(erog ‘3a mUBO-1B’ ~ mpaciaB. *za U *elvkwv ‘Tepnkuit HammTok [DCCS
6:22];

ckud. {a(1)mopag 3a meIpo’ ~ mpacias. *za u *pyro;

ckud. CoPayoc, CoPaylog ‘3a )xemaHHOTO’ ~ MpaciaB. nuai. *zabagati, *zabazajo, cp.
MOJIbCK. zabagad sie ‘3axoteTh, noxenats’ [DCCH 1: 123-124];

cxkud. {oPopyag ‘3a cror ceHa, 3a xyed’ ~ npacias. *za U *borgs; COOTHOCHTEIHHO
c rar. *(za)bergti [9CCA 2: 202];

ckud. LaleApg ‘3a 3mes’ ~ mpacnas. *za + *Zelmo,

ckud. {ollovg ‘3a )KUBOCTH  ~ mpachaB. *za + *Zvvave(jv), Cp. BIp. TUAIL. HCEABbILL
U MOJIBCK. ZWawy;
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ckud. Lopaliotog ‘3apa3uTs’ ~ mpacnas. *zaraziti;

cku. {evong, {iving ‘poxd; pomoM’, ‘CHIH’, ‘pOKICHUE’, ‘PO, BUI  ~ MpaciaB. *zetv
‘35TH;

cku. {opeig, Lofnv “xada’ wim 300’ (?)’ ~ mpacnas. *zobw ‘300’ wim *zaba ‘xaba’;

ckud. BopeAag “TEIBI’ ~ pacna. *feplv(jb) ‘TEMIBIN;

cku. \0TPOG ‘CTPYSALIHA BOABI’ ~ IUT. [stra, [sra ~ mpacnaB. *jbstra, -v, Cp. PycCK.
Hcmpa, u.-e. *s(t)ros — npou3B. OT riar. KOpHsa *s(e)r- ‘Teun, ctpyutbes’ [Pokorny
910-911];

ckud. kofvAn ‘KoOBUIBS’ ~ mpacnaB. *kobylvja, mpousBogaHoe OT *kobyla ‘koObLTA’
[BCCA 10: 100-1017;

ckud. Kootofwkag, KooTofwKa ~ MpaciaB. CIOBOCIOKeHUe *kosto-bokw, aHamorny-
HO *kosobok ‘xkocobokuit’ [DCCSH 11: 148, 157-158], cp. *kostiti ‘moBenaTh ckasky’
u *kostv ‘kocth’ [BCCA 11: 167-168];

CKU}. KOTLOPOGS, KOT{opoG ‘CHOPIIMKN’ WM ‘BO3HUYME ~ mpaciaB. *kotera ‘ccopa,
criop’ mo trar. *koterati se [9CCS 11: 200-201] unum npousBogHOE OT Iiar. *katjati,
*kotiti [9CCS 9: 164; 11: 205-207];

cku(. xavko-, mo3a. ToVKo ‘KaMEeHHCTas BepiluHa' ~ TpaciaB. *cuka ‘BeprivHa’
[2CCHI 4: 131], cp. cepbo-x0opB. Ciika, OONT. uyka, BOCT.-poMaH. *cuka ‘BepIInHa rOpEI,
xonma’, IPyM. citicd, apoM., MeTJ1. ¢ucd, anod. ¢iké ‘BepinHa ropbl, XoiIma’;

ckug. xola, kolog ‘ko3a’ ~ mpacnas. *koza Tx [ICCS 12: 19-20];

ckud. kolapag ‘ko3app’ ~ npacnas. *kozars Tk [DCCHA 12: 21-22];

ckud. ko{1- ‘ko3uit’ ~ mpacnas. quai. **kozibitv, **kozicetv u *koziroge [9CCS 12:
22];

ckud. kolilag ‘ko3én’ ~ mpacnas. *kozolv, -a, -y T (OCCS 12: 32-33);

ckud. kolivleg ‘xozmara’ (Kolwbns) ~ mpacnas. (aHTo-ciaB.) *kozete, *koze Tx
[2CCHI 12: 22];

ckud. koliotag ‘koxucTeii’ (KolloTns) ~ BocT.-cnaB. (?) *koZistw(jb) ‘KOKHUCTHIN;

ckud. Kolo, KOAO ‘Kpyr, Kpyrioe; Kojieco; KojlecHula ~ mpaciaB. *kola;, *kolo,
*kolese Txx [DCCS 10: 141-144];

ckud. xopvikog “xmot’ (?) ~ mpacnaB. *komina ‘BuHOTpagHble BEDKUMKN® [DCCS
10: 173];

ckud. kopox(wv)-, corac(an)- ‘TopaoBuHa’ ~ mpacian. *kvrks ‘mes, ropao’ [ICCH
13: 210211, 218-219; XKypasnes 1990 II, 52];

cku. K0oTLG, -LOG ‘KOTBa, IKOPB’ ~ mpacnas. *koty, *kotvve T [DCCH 11: 213-214];

CKUQ. KLOEOKOG ‘uymak’? ~ ciaB. muai. *cudaks, mpousBogHOE C cyd. -ak- OT mpa-
cnaB. *cudo, *cudese < *keud’-es- [DCCSI 4: 128-129];

ckud. xvta(lav), cyta ‘TIETéHbIC 3eMIISIHBIE YKPEIUICHUs' ~ paHHEeNpaciaB. *kiita,
*kittaiom ‘TIETEHBIC 3eMIISTHBIC YKPEIUICHU , TipaciaB. *kyta, *kytajo [DCCS 13: 279—
2801];

ckud. hakovv, lacoum ‘crosiuast Bojaa, 03epo’ ~ mpacias. *loky, -vve ‘myxa, BOJOEM’
[BCCH 16: 10];

ckud. Moog, lissus ‘silva; nec’ ~ npacnas. *lesv ‘nec’ [DCCS 14: 249-252];

ckud. pardo ‘monoaoi’ ~ npacnas. *molds Tx [DCCHA 19: 174-179];
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ckud. popio, Hopag ‘Matymika, kopMwiina® ~ *mama tepmuH poactsa [DCCHA 17:
183-185];

CKU}. PLOVNG, LOVIOG, LOVIG ‘HABAXKACHUE MU AyX YMepIlero’ ~ mpaciaB. *mana,
*manv, *mans, *mansja [ICCH 17: 195-196; 201-203], cp. (coBMeCTHBIC UHHOBA-
L[UK) JIaT. manes ‘IyIH yMepIIux’, maniae ‘NpU3paKd MEPTBBIX, CTPAIIHbIC MPUBeE-
JeHus’;

cku®. peg (TAN) ‘MecsIl MOJIHBIH, MMOJHOIYHHE , UNOUKOG ~ TIpaciaB. *més-¢cy ‘Me-
ca’ [DCCA 18: 191-194] n *pulns ‘monHBI;

ckud. Hoog, povoalag ‘Mox, miecerb’ (Muoot, Moloot, Movodlos, Moucéos) ~
JUT. Mmusos, midsal ‘TIECeHb’ ~ MpaciaB. *mwxv, aHTCK. *muxvle [DCCS 20: 177-178,
216-218], cp. u.-e. *meus-, musos ‘Bnara, ceipocts’ [Pokorny 742];

CKHU(. VOVO, VOVELS, VOV®, nana ‘HsHs, Mama, TéTs1, 6abka’ ~ npacnas. *nana [DCCS
22:196-198];

CKHU(. VOTOPIS ‘HAIOp BOJBI ~ IpaciaB. *napors ‘Hamop’ [DCCS 22: 225];

ckud. vevpa(g) ‘Boga’ ~ mpacnas. *nora [ICCH 25: 184-185] u *nyra, *nyre,
*nyrovks [DCCS 26: 63—64, 65], cp. moabcek. niura (HW), nur- / nyr- ‘Hopa, ssma’ [Rymut
1987: 167]

ckud. viprofopoc ‘Oepymuii, Hecymuii (obnaka?)’ ~ mpacnaB. *nebo, *nebese
[DCCA 24: 101-104] 1 *borwv 1o tiar. *bwvrati, cp. pyc. kpaxobop, Medobopuwi,

ckud. 0da ‘Boma’ ~ mpacnas. *voda ‘Boma’;

ckud. 610p ‘Myx; BUpa’ ~ mpacnaB. *vira, cp. Ap.-pyccK. eupa,

cku(. OpyoKoG ‘OTBEPIKEHHBIN ~ MpaciaB. *vorgs ‘U3rHAHHBIN, OTBEPKEHHBIN

ckud. opd(n) ‘poxa, poAOIIEeMEHHas Tpymma’ ~ mpacias. *orde ‘pon’ [DCCH 32:
159-161];

cku@. 06T, 0GTOV, 0GTL “yCThe’ ~ MpaciiaB. *ustvje ‘ycThe’;

cku@. momag ‘oTen?’ ~ TEPMUH POJICTBA IETCKOM peun *papa;

ckud. motog ‘OuTh, M30MBATL’ ~ JOCHaB. *pat- ‘OWUTh, U30MBATH’, Cp. OOJT. THAIL
namxam ‘u3naeath mrym’ [BEP V, 95];

cxkud. mee- (Pede-?) ‘moBuHOBaThC’ ~ Npacnas. *béditi, *u-bédjati, pyc. ybeoumo,
yoeacoams [ICCS 2: 54-57], cp. ap.-rped. melbw, melbopal, melow, meloopat ‘yoe-
KIIaTh, yrOBapuBaTh, YIIPalIUBaTh, CKIOHITh, YOKAATHCS, OBITh YOSIKIAEMbIM, [TOBHU-
HOBATKCS, CIIYIIATHCA, CIICOBATh, BEPUTh, JIOBEPATH, OJAraThCsl’ W JIAT. fido, fisus sum,
fidere ‘BepuUTh, TOBEPSATH, MOJIATATHCA

ckud. mK(ag) ‘TaTyMpOBaHHBIN WM MECTPBIA’ ~ TpaciaB. *pisati, *pbsv, *pbsbey,
*Dostry,

ckud. no- nped. ‘mo’ ~ npacnas. *po-;

cku(d. morey(®wv) ‘BOCHHOE OIMOIYCHHE, BOWCKO, TOJK, TOJIA, HApOI ~ Ipaciiasb.
*polkv ‘ToNma, HAPOA, HAPOJHOE OMOTYeHHUE’, Cp. and. plogu ‘Tomma’;

ckh(. TOATVUV ‘4acTOKON’ ~ TpaclaB. *plvtbns(jb) ‘TUIOTHBIA WU *poltno, pons-
BOJIHOE C CY(]. -0 OT OCHOBHI *polt-, BOCXOASIIEH K U.-¢. *pelt-: *polt-: *plot- ‘TkaHp’;

ckud. monag ‘craryst, HaoN’ ~ pyc. 000pOT nocmagums Ha HONd, T.€. BEPTHKAIBHO;

CKHU(}. TOPAG, poris, porites ‘HATIOp BOIBI” ~ Mpacias. *porv ‘Hammop, mpoxom, opon’,
cp. *perti, *poro;
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cku(. mocdIp0 ‘y CeATOBUHBI, ceyia’ ~ TpaciaB. *posidimwb(jb) 1O Tar. *posideéti,
*posidjo, cp. cyd. -imw(jv), -ima(ja), -imo(je), OOpa3yrOIUI OTTIAT. MPHIAT.: *sadimws,
*stavims, *(ne)(do)stizimv, *(ne)vedimv, *(ne)vidimv, *(ne)verdims v MH. 1p.;

CKHU(}. TOGTLYlL ‘TIO CTe3¢, IT0 TOPHOMY IyTH  ~ TpaciaB. *po + *stvz'a ‘cress, cuemns
JKMBOTHBIX U YEJIOBEKA, IIPOTONTAHHBIEC TPOIIBI U IyTH’, TJIar. *postbgnoti;

ckud. pokoPo ‘pokoBas’ ~ mpacinas. auai. *rokoba, npousBo. ¢ cyd. -oba ot *rokw,
cp. acadobda, sicanoba, 3n00a;

ckud. povpovota ‘?’ ~ mpacinas. -osta;

ckud. povk(x)oviav ‘?” ~ pacnas. *rykunsv?,

ckud. povkovota ‘?’ ~ mpacnas. *rykosta ?;

ckud. colwvo ‘cononas (Boaa)’ ~ mpaciaB. *solnwv, Cp. PyCCK. COI0HA,

ckud. oaviag, Olbia Savia ‘neBwblid’, ‘TEBOOCPEIKHBIN’, ‘JeBImIA’ ~ TpaciaB. *Sujb,
*Suja ‘neBwId’, cp. pycck. wyi, [llys;

cku. o€, si ~ Ip.-HOBT. ¢b- B cOCTaBe aHTPONMOHUMOB C5050v; Cbzemn, Ciozemy;
Cénbew; Chenasw [Bacumbe 2012: 88-89, 101, 326, 562, 614, 673, 730]; Cécmpanv
C TJIar. OCHOBO# -, HE MOMYYHBIIECH OHO3HAYHON WHTEPIPETAIIUH;, MHE UMIIOHHUPYET
apxanyvHasi MOJIeJb IPOU3BO/ISIICH UMEHHON OCHOBBI C IEPBBIM IIIAr0JIbHBIM KOMITOHEH-
TOM *sé-, OJHOKOPEHHBIM *séns Ha 0a3e cioBocodeTaHus *séti, *séjb slavp ¢ mepBuU-
HBIM 3HauCHHEM «Ja OyJIeT [T0J] CEHBIO CIIaBbl», BEPOSITHO, OJTHOKOPEHHBIM TJar. *sujati;
Ha XYJIOH KOHEII, Iepel HaMHu TJar. *séjati ‘cears’ (37. «cel cnaBy»);

ckud. oexvpoa, sagara ‘cexupa’ ~ npacias. *sekyra;

cku. oevbog, seuthes (?) ~ npacnas. *Sutv ‘UIyT’;

ckud. onotog ~ ap.-npyc. Sestin, Seestin ~ npacnan. *(na)séstv ‘TepeKIainHa, Kep-
JIOYKa JUIS HOWlera Kyp’, ‘ckaMeiKka-TepeKianHa B JOAKe ;

ckud. o ‘cetoBUHA’ ~ TpaciaB. JUAIl. IPOU3BOIHOE ¢ cyd. -ima ot *sédeti,

cKuQ. o100G, sises, sissa ‘mmika’? ~ npacia. *$ise ‘mmmka’ (?);

cku(. okev-, Kiv- ‘TIEHKOB’ ~ mpaciaB. *$cene, *Scenete ‘MEHOK’;

CKU]. GKVA(NG) ‘COrOEHHBIHN, CKIIOHEHHBIH, XUIIbIA ~ paHHe-nipaciaB. *skil- < *skyl-,
Mo3AHe-TIpacias. *xylv ‘cOorOeHHbIN, cornyThii, xuibii’ [DCCH 8: 156—157];

ckud. opopdo ‘cMmpan’ ~ mpacian. *smordv ‘3amax, BOHb, CMpan’;

ckud. omvlag, omvOwv ‘pacmareiii’ (aHTPOMOHUM XT(VOwV) ~ mpacias. *pets,
o riar. *peng, *peti ‘pacusars’?

cku(d. oTO0VG ‘cTaH’ ~ MpaciaB. za-stava ‘3acTaBa’;

CKHU(]. OTLyl0L ‘CTE3s, TOPHBIN ITyTh’ ~ MpaciaB. *stvz’a ‘cTe3s, CIebl )KUBOTHBIX H Ue-
JIOBEKa, IPOTONTaHHBIE TPOIIEI ¥ IYTH’, CP. IP.-PyC. CThZM;

CKHU(]. GTPOLVING ‘TOATSHYTHIH, CTPOHHBIA  ~ MpaciaB. Iuajl. cynl. *struna 1o Tiar.
*strojiti?

cku. toelg ‘TaliHbIi, 3aTeBaxa (?)’ ~ npacnaB. *tajiti, *tévati ‘3aTauThCs, 3aTEBATD;

ckud. toée / Buéng ‘(kamue)TEC’, ‘crararmuil TEKCT' ~ IpaciaB. *fess MO TJar.
*tesati ‘Tecatp’;

ckud. Topyrta(v)og ‘Tep3aromuil CUIBHBIX  ~ MpaciaB. *terzati, -ajo ‘Tep3ath, TEp-
3a10; pa3phIBaTh’, *tbrgnoti ‘OTTOPTHYTH, Pa30pBaTh’;

ckud. Tapoag, Tapcoovs ‘Tpyxa’ ~ mpacias. *tvrsa ‘Tpyxa’;
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ckud. Topwv, Topovae ‘TOpHOE (MECTO), BOJOTOK?’ ~ mpaciaB. *fors ‘TIPOTOPEHHOE
(MecT0); TeueHue BOAbI , CP. MOJBCK. Torumn;

cku@. TaTIO, TOTTIOV, TOTLG, ~VOG TEPMHH POJICTBA ~ TIpaciaB. *fata, *t'at’a TepMUH
poACTBa;

cku. 1€7(T)EV0G, fetes TEPMUH POJICTBA ~ MIPACIIAB. *t’atevo OT *t'at’a TEpMUH POJCTBA;

CKU(}. TOKOG, TOK®V ‘TOK, TeueHHe  ~ IpaciaB. *fokw mo riuar. *tekti, *teko ‘Teun,
TEKY;

ckud. vyov ‘uro, ipmMo’ ~ mpacinas. *jvgo Tk [DCCH 8: 206-208];

OTa COTHS IETbHOJICKCEMHBIX COOTBETCTBHI CKU(CKOTO U MPACIABIHCKOTO SI3bIKOB
BECbMa KPAaCHOPEYMBO CBHIETEILCTBYET B IOJIB3Y MX JIOCTATOYHO OJIM3KOTO SI3BIKOBOTO
poJCTBa.

Wmes nepen rimasaMu KOpIyc cKugo-0aiTo-cIaBIHCKUX H30TIIOCC, MOXKHO ClIeNIaTh
HECKOJIBKO 3aMEUYaHMi OTHOCUTEILHO (DOHETHKH CKU(CKOM SI3BIKOBOI CHCTEMBI.

K coxaneHuo, IpUXOAUTCS OTKA3aThCs OT IOINBITOK OTOXJIECTBIEHHS CKH(CKOM
U JIp.-Tped. MPOCOIHH, TOITOMY CKH(CKHE (HOPMBI IPUBOISITCS BOOOIE O€3 yIapeHHI,
MPaKTHYECKU TaK, KaK OHU BBHINIAAAT U B Iepeaade rpedeckuM yHuuaioM. O BO3MOX-
HOM HAJIMYWH CHJIOBOTO YAApEHHs. MOTYT CBHJCTEJILCTBOBATH SBJICHUS PEdyKIuu Oe3-
yIApHbBIX CJIOTOB.

I'ycroe mpuabixaHue HaJ| TIACHBIM aHJIAyTOM OTpaXkaeT HaJu4Ke B CKU(PCKOM IpoTe-
THUYECKUX j- U V-, AHATIOTUYHBIX TPACTABIHCKIM.

Jp.-Tped. OykBa v «UTICHIIOH» TIepeaaéT He CTONBKO [u] (Jarie monrwid [1i]), CKOIBKO
[tu], ['u] 1 ocoOBIi [ce] < m.-¢. [01] ¢ COMYTCTBYIONIEH HEPEAKO MaTaTaTH3aIMeH Mpe/Iie-
CTBYIOIIIUX JICHTAIBHBIX ¢'U- > Cu-.

Cpenn coriacHbIX oOpamaroT Ha ce0s BHUMaHue (pukatuBHble f, 0, , oueBnaHO,
Bocxosmue K u.-¢. p, thl, k™ o cocenctry ¢ i, u, k, r (mpeciioByTo€e mpaBmuiio «ruki»).

(pukatuBHEI WK apdpukara 0 (cp. rped. Zikvbon n kuHOMHC. [Skuzu) poroKaeT
IIIyXO# MpHIBIXaTeIbHbIi (*0 < *tt), 3T0T 3ByK MOSBHIICS M0 mpaBuity «ruki» (¥0 < *t)
nocie v < ot. EquHcTBeHHBIH puMep, Koraa 6 BepositHo mepenaet *d' (meing) spisiet-
Csl pe3yJbTaToOM Jp.-rped. rpaduueckoro rnepeoopMIIeHHs O BIUSHUEM Tped. TJar.
el ckud. cymr. fedng, ananora npacias. cyil. *béda u raar. *beéditi.

Taxk kak 3BoHKas apdpukara Tuna [dz] perynaspHO mepenaeTcs B S3BbIKOBBIX PEIIUK-
Tax rped. rpadpukor kak {, 1, TO sl CKIOHAIOCH K MBICIH, YTO MHOTIA CKU(]. O mepe-
JaeT riuyxyto addpukary Tuma [ts], 0 ueM CBHICTENILCTBYIOT YK€ KIIMHOIUCHAS Tepe-
nava ISkuzu [’iskutsu] m ymepOHas kKoOHCOHaHTHas nepenada XwOIr [’askenaz] BmecTo
MpaBWIILHOTO XWIY [’eskiiz] (B pe3yabTare HEBEPHOTO MPOUYTCHHUS HCIIOPYCHHON OYKBBI
«BaB» B TEKCTE MpoTorpada).

3ametHas Mopgosiorndeckasi 0COOEHHOCTh CKU(). HMEHHOTO 00pa30BaHUS: COXpaH-
HOCTb IOJIHOTO KOMILIEKTa JPEBHUX OKOHYAHUH -ag, -ng (M. p.), -av (cp. p.) # -o, -G, -1
(k. p.)

YnoTpeOuTeNnsHbIA CKUd. Cy(. -0V COOTBETCTBYET KaK Mpacias. cyd. mesrens -unv,
TaK U IpHYacTHOMY cyd. -anw.

Cxug. cyd. coOuparensHONH MHOXECTBEHHOCTH -(MVEG, -1[VEG TOYHO COOTBETCTBYET
rpacnias. -ane, -éne.
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B pesynprare 1enbHO-TEKCEMHOTO COTIOCTABICHHUS CKU(PCKUX U MPACTaBSIHCKUX OC-
HOB IIPUXOJIUM K HEU30S)KHOMY YMO3AKITIOUCHUIO 00 OYCHB OJIM3KOM SI3BIKOBOM POJICTBE
CKU(CKOTO U MPACTABSIHCKOTO S3BIKOB, SIBHO HE apeabHOM, a TCHETUIECKOW MPUPOIBI.

Tem He MeHee, BHIIICTIEPEUHCICHHBIC TY3EMHBIC SI3BIKOBBIC PETUKTHI HE MOTJIH OBITH
ocrtapinieHbl B Ckuguu (a Takke u Ha Cku(CcKoM M-0Be) HU AUAJICKTaMH MPpadanTHIICKO-
rO sI3bIKa, HU JHATCKTaMH MPACIABIHCKOTO SA3bIKa, TAK KaK OHH 3apOJAWINCH B JPYTUX
apeanax: B [lonecbe (mpabanTuiickuii) u B TpaHcWIbBaHUU (TIPaCcIaBIHCKHIA) COOTBET-
cTBeHHO. Hanbouree BeposTHAS aTpUOYIHSI 3TUX SI3BIKOBBIX PETHKTOB — cKu(ckas [I11a-
nmomHUKOB 2006: 44-46; On xe 2008: 187-192; On xe 2012: 252-308; On xe 2014:
358-364]. Oto — Hacienue COOCTBEHHO CKHU(CKOTO s3bIKa, KOTOPHIH OKa3bIBAETCS
B OJrKaiieM sS36IKOBOM POJICTBE C MPAOANTHICKUM U MPACIaBIHCKHM, 0OJiee TOTO, OH
BOCXOJIHT K O0IIEMY Il HUX MPAs3bIKOBOMY apXETHITY, KOTOPBIH Jokamu3yercs B Ou-
Heuaax (Foro-BOCTOYHOM (PpaKHiiCKOM apealie) BTOpoW mosioBuHBI Il THIC. 10 H. 3. —
nepBoit TpetH I ThIC. 10 H. 3. [[lanommukos 2012b: 546-552].

Penxue apxamuHble BOCT.-0anT. TOIOHMMBI MHOTAA BCTpEUAIOTCsA B OacceiHax pek
Opeins, Bopckia, I1cén, Cymia u Jlecna. Ho OanTuiickie raipoHUMBI U TOIIOHUMBI IIpe-
obnanmator B OacceitHe Bepxuero [duenpa [Tomopo, Tpybaués 1962: 236; Tpybaués
1968: 282-284, xapTel Ne 15, 16, 18]. Boicokast KOHIEHTpALUS « TUITMYHBIX)» TOIIOHUMOB
OTIpeIeIEHHOM S3BIKOBOM aTpUOYIH B KOHKPETHOM apeaie yKa3bslBaeT Ha TO, YTO 3TOT
apea sBJSIeTCS IepU(EPHIAHBIM ISl TaHHOTO SI3bIKA, MHHOBAIIMOHHBIN DIUIEHTP KOTO-
pOTO HaXOWIICS TAE-TO B IPYrOM MECTE, HO COCTaBILUI C mepudepreil equHblid apean
[Tpy6aués 2003: 250].

OrHonuM Oyauuel (ut. Budiniskai) w3 koHrekcra BouSivoir, €6vos Zkubikov,
mapd TO Swelew €mdvw apakdv umo Body Exkopévor: apafdflol yap ot Zkibat.
Tappévov 6 BuldvTios év ldppwy mpwTw (St. Byz.: Parmeno I; Hdt 1V, 21, 22, 102,
105, 108, 109, 119, 120, 122, 123, 136) ecTh IPOU3BOAHOE C CHHTYJISTHBHEIM Cy (. -in-
[Kniuks$ta 1971] ot ananora u.-e. KopHst *bteud’- / boud"- / b'und"- ‘GeiTh GOIPHIM,
0oapcTBOBATH , ‘TPOOYKAATHCS’, ‘01eTh’ (TaKkoe CIIOBOOOPa30BaHIE BO3MOXKHO KaK IS
ckudckoro, Tak U sl OANTUHCKUX SI3BIKOB).

Bonpeku TpaauIMOHHOW AJUIMHCKOM HHTEpPIIpETAllud, TOMOHUM *Gelonos MOXET
UMETh OAITHHCKYIO 3TUMOJIOTHIO ‘CHICIaHHBIN K3 Jy0a’: STIOHUM MpeKa rPYIIbI TUIe-
MmEn [ehwvos, Nehwvdv, Fedov, Nehwvov, lewvol, [elovior, Tomorum ropoaa u3 ne-
peBa oUvopa 8¢ Tf mOAL éoTt ['edwvos (Hdt. IV, 10, 102, 108, 109, 120, 136; Plin.),
Gelonion (Mela), comoctaBumsl ¢ ppak. TomoruMoM [ e ovmapa [Detschew 1976: 101].
[IpeamouruTensHee TOIKOBATH AHTPOIIOHUM Ha OCHOBE JIUT. gelud, geluonis ‘Komrouka,
OCTPBIH LIHI, KaJIo’, POJIODKEHHUS U.-€. Anall. *gel- ‘KOJIOTb, )KalUTh’, *g“el-on- ‘ npo-
K (opyxue), komromiee’ [Pokorny 1951: 470—471]. Dtumonorus TomoHUMa (TOPOJI,
TIOCTPOEHHBIA M3 JepeBa) Oonee yOenuTtenbHa Ha Oase u.-€. *g'el-, *g" I-, *g'la- ‘ny©’
[Pokorny 1951: 472]. OnHako moceneHre MOTJIO ObITh HA3BaHO U B MMaMATh 00 OCHOBa-
Tene, KakoM-To 1'enoHe.

DTHOHMM 2AVPOUATAL, ZAVPORATNS, 2uppdTal, Sauromatae, Sauromata 0coO6GEHHO
OITU30K TEPPUTOPHATHHO K apeaiy BOCT.-0aiT. STHHYECKHX Tpymm (Mexay pekamu Ce-
Bepckuit Jlonen u JIoH). OH ObIIT CKOPOTIATUTENIEHO aTPHOYTUPOBAH BOCT.-UPaH. S3bIKaM.
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Ho ropa3smo BeposiTHee, 9TO MBI B JAHHOM CITy4ae MeeM HEKOE IIPOU3BOIHOE OT aHAJI0Ta
TUT. Siduré ‘ceBep, MONAPHBINA KpYT’, Siatiras, Siauras ‘XONOAHBIN, CEBEPHBII, CYpOBBIi’,
Siaurés véjas ‘ceBepHBIN BeTep’, Siaurus, pasiduris ‘cyOapKTHUecKas 30Ha’, Sitiras ‘Xo-
JIOJHBIN, CEBEPHBIN’, Sitirus ‘pesknil, crynénsnii’ [Fraenkel 1962: 978], cp. nar. caurus
‘CeB.-BOCT. BeTep’, mpaciaB. *sévers ‘ceBep’. Bropas 4acTh cioBooOpa3oBaHHs -mat-
MOXeT OBITh YTOPCKOTO MPOUCXOXIEHHs (Cp. Jp.-BEHT. STHOHUM Kuturgermatu, 3p3s
oiikoHUM Apszamac). I'maponum CeBepckuii JloHel, HeB3Wpas Ha €ro IMO3IHUN Majo-
poccuiickuii 00JIMK, COXPaHSET BAXKHBIN BOCT.-CIIAB. STHOHUM cb6epb, IpaciaB. *séverny
‘ceBep’ [LLamomankoB 2012a: 292]. cp. poHEeTHUECKHE U3MEHEHHS B cB8eps < *¢dvr-,
THBEPBLU — *fivr-.

Tunponum Toromulii BOCXOIUT Yepe3 CTYIEHb *feltvjb K IpHUYACTHIO *1bltv(jb), cO-
MMOCTaBUMOMY C JIUT. CyII. filtas ‘moct’ [Tpy6aués 1993: 17]. [IpumedarensHO, 4YTO NaH-
Hasi OCHOBA He yJep Kajlach HHAUe B [IPACIIaB. alleJUIITUBHOM clloBHUKE. [ToaTOMy, OBIIIO
OBl JTydYIlle TOBOPUTH O BOCT.-CJIaB. aJaNTalliy CyOCTPaTHOrO OANTUHCKOTO THAPOHUMA.

Tlunponum Bwpwuckaa, Bopwckonws, Bopckona, Bopcxn, Bopckno, Worsklo, Vorszkola
(XVI-XVIII BB.) TONKYyeTCA KaK JBYCIOXHBIH C AP.-MOPJOB. vur- (COBp. ViF) ‘Jec’ B co-
ctaBe [Tonopos, Tpybaués 1962: 223—224; Tpybaués 1968: 138]. Cp. ciioBooOpa3zoBa-
HUe ApYrux ruapoHuMoB Haiscul, Haiscul R. (Santini 1777) n Ockon, Ockan, Ockyn,
Bwvckonw, Ackon [Otun 2011: 233, 686]. Bce oHM MOTYT OKa3aThCsl CABPOMATCKOTO MPO-
HCXOXKIICHUS.

TormoHuMBI, 00pa30BaHHBIE OT IPEBHUX 3THOHUMOB C KOPHAMH *neur- u *sel-, umero-
mme 0anT. MPOJOIDKECHNS, CIISUATFHO paccMaTpuBaiich B mybnukanuu B. H. Tomopo-
Ba [Tomnopos 2006].

Y IMBUTENBHOE SIBIICHHE — HCKIIOUUTEIBHBIE OONTapCKO-0aNTHIICKHE IIeThHO-JICK-
CEMHBIE H30TJIOCCHI, KOTOPBIE, BO3MOXKHO, CYTh 00IIlee HAClIeArne TOTO UCTOPHIECKOTO
meprosa, KOrja aHTCKUE IJIeMEHa CEIIINCh B MECTHOCTSIX, TIPEXK/Ie HACEIEHHBIX OY/IH-
HamHu U oburtatensmu ropoaa I'enona. Ilo3gHee 9acTh aHTCKUX IIEMEH, H3BECTHBIX 10T
cobupaTenbHBIM UMeHeM Obirape (Oonraper) octaBwian [lonTaBeckyro obmacTe U mepe-
MecTiich B Manyro Ckudwuto 3a JlyHaii. K ciioBy, 3TOT 3THOHHM caM 110 ce0e sIBIIIeTCs
MIPUMEPOM TI0JI00HOTO OaNTHiiCKOMYy CIOBOOOPa30BaHUIO C Cy(d. -or- ~ TpaciaB. -arb
[Hemmokymauit 2003: 14-29; On xe 2006: 269-281].

Kakast sTHHYecKas TpyIina OCTaBHiIa JPEBHUE STHOHHUMEI H TOTIOHUMBI OalITHHCKOTO
SI3BIKOBOTO THITA B peuHOM OacceitHe Bopckiibl? OTBeT HampalmBaeTcs caM co00H.

Hackonbko mbl 3HaeM, ['enon (Gelonus, ['e\wvds) — camblii OOJIBINON TOPOT TUIEP-
OopeiiieB B cTpane Hapoja OynuHoB (Bovdivol, Budini) VII-III BB. o H. 3. Kak oBect-
Byet ['epogot (Hdt. Melpomene § 108), nepeBsHHBIN Topo Noa uMeHeM ['eoH ObLT
B 3emJie OyAWHOB, OOJBIIOTO U MHOTOYHCIICHHOTO IJIeMeHH. Bce OyInHBI HMENu CBET-
JI0-TONTyOBIC TIa3a M PBDKHE BOJOCHL. Kaxas cTOpoHa TOpOJICKOM CTEHBI HMeJa JTHH-
Hy B 30 craawmii (5,61 km). ['oponckas cTeHa Oblila BRICOKAs U BCS CIICTIaHHAS U3 JiepeBa.
Joma u cBsaTHIHIA OBUTH TaKXKe MOCTPOSHBI U3 JiepeBa. TaM ObUIH CBSTHIIMINA JJLTHH-
CKUX OOTOB C M3BASIHUSAMHU, alTapsIMU U JIEPEBIHHBIMI XpaMaMH, BEICTPOCHHBIMH B JI-
JUHCKOM CTHJIE. By IMHBI Ipa3IHOBAIHN TOPKECTBO B 4eCTh JJMOHKCA KaXKIbpIe TPH Toa
U MIpeJaBalluCh BaKXHUeCKOMY HccTyruieHuio. Obutarenu ['enona OpUIM caMu HEKOTAA
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smmmHaMH. OHH TOCENMIINCH CpeH OYAMHOB MOCIIE U3THAHKS U3 CBOMX TOPTOBBIX ITOCE-
nennit. XKurenu ['eoHa TOBOPIITH YaCTUYHO Ha CKA(CKOM S3BIKE, 2 YACTUIHO — Ha 3JI-
JUHCKOM. By IMHBI UMeJ CBOM COOCTBEHHBIN S3BIK, OTIIMYHBIN OT A3bIKa TesloHIeB. O0-
pa3 KU3HU OYTMHOB TaKXKe OBLT PYTOM.

Apxeosioru 0OHAPYKHIU 3TOT TopoJl ['enoH y ciusiaus aByX pek: Bopckisl u Cyxoit
I'pynn (6mm3p Ilonraser) [braaBarckuit 1969: 33]. Oro benbckoe ropoaume umeer 00-
mryto romaas 4020,6 TEeKTapoB W MPOTHIKEHHOCTh YKpeIUieH!H (pBoB 1 BaioB) 25200
M. BeicoTa BanoB mocturaer Mectamu 7,5-9 M, a riryOuHa pBOB JAOCTHTACT 5,5 M. DTO
ObUTa MONCTHHE MOITHASI KPEMOCTh, YKPEIJICHHAS! PBAMH, BaJIaMH M IEPEBIHHBIMHU CTE-
Hamu. OHa BKJIIOYana TpU KpenocTH: 3anagHoe ropoauuie (72 rekrapa), Bocrounoe ro-
poautie (65,2 rekrapa), ropoaok Kyszemunckuii (15,4 rekrapa), u eie He MeHee 9 60Ib-
IIMX BHYTPEHHUX MMOCEIEHUN )KUIION U X039 CTBEHHON 3aCTPOMKH.

3amagHoe ropoawmiie Bo3HUKIIO B VII B. 10 H. 3. XXunnmamu 351ech ciyKuim 001b-
[IMe MOKBaPaTHBIC 3eMIITHKH (TLI0IaI60 0K0s10 50 M?), BKOMaHHbIE B TPyHT Ha 0,6—1
M OT ITOBEPXHOCTH. APXEOJIOTH 0OHAPYKUIM MHOTO BBHIOETICHHBIX O€0il TIIMHON miat-
(hopM okpyrIIOH (HOPMBI CO CKEIEeTaMH U YeperiaMu IIPUHECEHHBIX B KEPTBY KUBOTHBIX
U TJIMHAHBIMU COCYJaMH Ha HUX, a TaKXe )KEPTBEHHUKHU B BUJE BBIKONIAHHBIX 5IM, B KO-
TOPBIX OBUTH HAaHICHBI CKEIIETHI, Yeperia, OTISIbHBIC KYUKU KOCTEH JKEPTBEHHHUX KHBOT-
HBIX, a U3peKa Jaxe ckeneTsl mojei (). Kpome Toro, 00Hapy»)eHO MHOTO KEPTBEHHBIX
TeneIumI.

Bocrounoe ropoaunie nosisuiiocs okojo 600 r. 10 H. 3. JTa KpenocTh MMena HHOU
JM3aiiH yKperieHuid. JlepeBsHHbIe MOIKBaIPATHbIC oMa ObUTH IUIOIAIbI0 0K0I0 40 M2,
3eMIITHKM MEHBIIErO pasmepa (womanapio 920 M?) BeTpedaroTest Hepeako Ha Bocrou-
HOM ropojuie. PuryanspHble 300pHUKH He 00HApYkeHbI BooOIIe. Kepamuka Ha BocTou-
HOM IOpOJUILE 3HAYUTEIBHO OTJINYAETCS OT KEpaMHUKH 3allalHOI0 TOPOAMIIA.

Oxoio 40-50 ThIc. *xHTeNnel 0OMTaNO0 BO BHYTPEHHHX KPEMOCTAX M JPYTHX Hace-
JEHHBIX KBapTajax BeMTUKOro roposa. [ToBciogy 0oOHApYyKEHBI pyHHBI PEMECICHHBIX Ma-
CTEPCKUX Pa3IMYHBIX MPOU3BOACTB. bembckoe ropouie ObUIO 3HAYUTEIEHBIM peMec-
JIEHHBIM U TOPTOBBIM IIeHTpoM cBoro BpeMeHu [[letpenko 1989: 44, 46, 47, 48, 74-76,
80].

Bruto Taxke OOHApPYXKEHO OOJBIIOE CBATWIMIINE, TAE apXeoJOrW HAIUId alTapH
1 OOJIBIIIOE KOJUYECTBO TJIUHSIHBIX BOTUBHBIX CKYJIBITYP, OTHOCSIIUXCA K KYJIBTY TLIO-
nopoaus. Haiimensl MHOTOUMCIIEHHBIE BOTHBHBIC TIIMHSHBIC W3BasHUS OBIKa, KO37a,
prIcH, 600pa, JTocs, KEePTBEHHOT'O ATHEHKA, 3MEH, MTHII, KPBUIATOTO KOHS, KPBLIATOTO
Tica, NITHIBI C TOJIOBOI YeNoBeKa, KPyIJIble B IyHOOOpa3HbIe TeUeHbs, HEOOBIINE TOp-
IIOYKH, CYITHUIIBI, KOBIIUKH, OyKpaHUH, TyOUMHKH, MOJIOTOYKH, KOIIbS, KPECTUKH, KOJIE-
CHUKH, KHH)XaNbI, JIOKKU, CTYIIKU W IECTHKH, YaIllKH, N300pakeHHe ura, AbIIUIA, IUTyTa
u 1. 1. [HIpamko 1983: 334-335; On xe 1985: 3-39].

Morwibl HachIMAIMCh HaJl OMHOYHUMH MOTPEOCHUSIMH, KOJIMdecTBOM okojio 1000
B 3aropoAHbIX MecTHOCTsIX Ckopobop u Ocusra u okoso 200 B MorunbHuke MauyxuH-
CKHUI.

Haubomee BeposTHBIE 00NACTH pacceleHUs HECKONBKHX BOCTOYHO-OANTHICKHX
mIeMEH COOTBETCTBYIOT apeasiaM Bopckimnckoit, CeBepo-/onenkoit u [locynbckoi,
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IOxHOBCKOWM 1 BOpOHEKCKOH JIOKaTBHBIX TPYII CKH(POMOTOOHBIX apXeoJOTHIECKIX
KyJIBTYp, 0cobeHHO — 00mnacth OyanHoB (I[locynbscko-CeBepo-JloHenkas apxeogornye-
ckue KynbTyphl) U B Topoje ['enon (¢ VII B. 10 H. 3. B 6acceiine Bopckist u Cyxoit ['py-
Hu, [lonrasa) [Ilerpenxo 1989: 44, 46, 47, 48, 7476, 80].

K coxxanenuro, ommbOoYHOE MHEHHE O BOCT.-HPAHCKOM IPEBHE-OCETUHCKOM MPUPOIE
3TOH KyJNBTYpBI TpeobIiaiano B HCTOpUOTpaduu COBETCKOTO Meprosia 6e3 Kakoro-imoo
noka3zatenbcrBa U Bepudukanmu [Ilpamko 1983: 334-335; On xe 1985: 3-39; OH xe
1987]. [IpabanTuiickue 3STHUYECKHE TPYIIIBI OCTABUIIN HE TOJBKO BBIIIETIEpEUHCICHHBIE
apXCOJIOTUIECKUE KYIBTYPHI, HO TaKKe HEKOTOPHIE IPYTHE 3eMIICACTBYECKIE KYJIbTY-
PBI JIECOCTEITHOM 30HBI: KHEBCKYIO (MEJIAHXJICHBI), BOCTOYHO-ITOIONBCKYIO (aHIpOdarn)
Y 3aIa/THO-TIOI0NTBCKYIO (HEBpHI). AkageMuk b. A. Ppi0akoB mocrnemHo o0bIBUI BCE 3TH
KyJbTYpBl IpaciaBsHCKUM HacnenueM [Pridakos 1979].

Apeanst FOxHoBckoit, Munorpanackoit, Jlnenpo-J{BuHckoi, JpsxkoHoBckoit u ['opo-
Jenkoi apxeonorunyeckux KyiasTyp VII-III BB. 10 H. 3., BEPOATHO, TAKXKE SBJIAIOTCS Ha-
cienueM MpabanTHiCKO-GUHHO-YTOPCKOTO TUIEMEHHOTO CHHOWKH3Ma. DTO OOBSCHSET
HaIM4YHe OANTUHCKUX TOMOHUMOB ¥ THIPOHHMOB B OYEPUCHHOM PETHOHE. ITO — 00-
JacTh nepudepuu mpadaaTHIICKOTO A36IKOBOTO apeana. CM. MHOTOYHCIICHHBIC Ty OIrKa-
uuu B.H. Tonoposa u T.11. [Tonopos 1992: 225-240].

Bynunel 1 rpaxxaane ropona ['enoHa 66U BRITECHEHBI K CEBEPY OT CBOEH MEPBUYHOM
TEPPUTOPUH HAIIIECTBHEM CaBPOMATOB (BOITO-(GOHHHO-YTOPCKUX TUIEMEH) B TIEPBOU YeT-
Beptu Il B. 10 H.3. A 3aTeM, B mocienneit yerBeptH Il B. 10 H. 3., X IPEKHNE KOPEHHBIE
3eMJIH OBUIHM 3aXBaueHBI CAPMATO-TYPAHCKAMU TLICMEHAMH (BOCT.-HPaH. IPOUCXOXKIC-
HUs) U3 3aKaBKa3bsl.

Takum 00pa3oM, MBI MPUXOIVM K YMO3AKIIOUCHHUIO, YTO MPadaNTHICKUN (TeI0H-
CKHI), TIpaclaBSHCKUAN (aradupckuii) U CKU(QCKUHN s3bIKKM (Mpas3blku) ObUIA OJU3KO-
POJCTBEHHBIMH U TOMOTEHHBIMH, ITPOUCXOIIIIN OT MPEAKOBOTO BHJIA s3bIKa (DUHEHIOB
u3 npoBuHIME EBpona u ['emumont (Pymenust). B knmaccuueckoit apeBHOCTH CKU(O-
TOBOPSIINE U 0aJTO-TOBOPSAIINE HApOIbl XKIWIN BEKaMH IT0 COCEJCTBY B CTEITHOI M Jre-
COCTEMHON 30HaX COOTBETCTBEHHO, K ceBepy oT UépHoro Mopsi. CaMblii BaKHBIN U pa3-
BUTOH LEHTp NpabaNTHHCKON 3THO-KYJIBTYPHOH M S3BIKOBOM OOIIHOCTH OBII BENHKHIA
ropoj ['eston Ha p. Bopckia (VII-III BB. 10 H. 3.). BanTo-roBopsiue rmiemMeHa ObUTH BbI-
TECHEHBI CO CBOMX 3E€MeITb CaBpOMaTaMH (BOJITO-(QHHHO-YTOPCKUMH TUICMEHAMH) U JIPY-
TUMH [IEHTPaIbHOA3UATCKUMU MpUIIebliaMu (anaHamu u siccamu) B [1I-11 BB. 10 H. 3.
[IpabanTuiickue OEXKCHIIBI HAIILTH TPUCTAHUIIE B TYCTHIX JecaX Pycckoi paBHUHEL, Iie
HX TOMOHUMHWYECKOE HacJIeIre BCE ellé 3aMETHO.
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SCYTHIANS & BALTS — NEIGHBOURS OR RELATIVES?
THE LAND OF THE BUDINI AS AN INTERMEDIATE HOMELAND
OF A COMMON BALTIC ETHNOS

In this article the author argues that Scythian and Common Baltic languages were cognate
and homogenous. Fifty obvious isoglosses closely connect Scythian language antiquities to
the Baltic and Slavic languages. There are 3 hundred more exclusive Scythian — Baltic and
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Scythian — Slavic isoglosses. One of Baltic tribes was called Budini. Their tribal economic
and religious center was called Gelonus (VII-III centuries BC).

Keywords: river name, place name, proper name, etymology, comparative method,
isogloss, lexicon, relics of Scythian language.
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APEAJIBHBIE U STHOKYJIbTYPHBIE THHOBAIINH B JIEKCHUKE
NPAHCKHUX A3BIKOB

B craTtbe paccMaTpuBarOTCS HEKOTOPhIE HEOOBIUHBIC ITUMOJIOTHYECKAE WHHOBAIHH
B MPAHCKHX S3bIKaX, 00pa30BaHHEIC B PAa3HBIC 3MIOXU U B COOTBETCTBUU C PA3INIHBIMU
apeajbHbIMU U ATHOKYJIBTYPHBIMH CEMAaHTHYECKUMH OCHOBaHWsMU. WIumocTpanusimu
CIIy’)KaT TPU TUIA TAKOTO POJa MHHOBAIMM: 1) HOBBIC apeaibHBIC CIIOBA, TOCTPOCHHBIE
13 UPAaHCKOTO MaTepuaa, HO 1o CyOCTpaTHBIM MOJIEIISIM; 2) HOBBIE CJIOBa, Oa3upyIOIIHe-
Csl Ha apeaNbHBIX 3THOKYJIETYPHBIX U 3THOCEMAHTHICCKUX OCHOBAHUSAX, CBSA3b KOTOPHIX
¢ cyOcTpaToM BO3MOXKHA, HO He 00s3aTebHa; 3) STHOKYJIBTYPHBIC HHHOBAIIUK B BHJIE
TEPMHUHOB POJICTBA U CBOMCTBA, OTPaXKAIOIIIX CEMEHHBIN YKIIa]] B OTIPEICIICHHOM apeae
WJIM B 3aMKHYTOM OOIIWHE.

Kiiouesvie cnosa: nekcuka, STUMOJIOTHUS, apealbHBINA, CIOBOOOpA30BaTEIbHAS MO-
JIe71b, 3THOKYJIbTYpa, 3STHOCEMAHTHKA.

Kaxk n3BecTHO, 01Ha U3 OCOOEHHOCTEH HCTOPUH HPAHCKOW S3BIKOBOM CEMBH COCTO-
UT B TOM, YTO HOCHUTENH IPEBHUX MPAUPAHCKHUX JUAJICKTOB OTHOCHTEIBLHO PaHO 00-
0COOMITUCH OT MPANHIOAPHICKUX M PACTIPOCTPAHMWIIUCH MO Pa3HBIM YJAJICHHBIM JAPYT
OT JpyTa apeajaM OOIIUPHOTO MpoCTpaHcTBa EBpa3uu, yTpaTUB MOCTOSIHHBIE KOH-
TaKTBI MEXIYy co00W (0 BpeMEHH (QWIHAIIMH apHHCKOTO €IUHCTBA, 00 UCTOPUU MH-
rpally UPAHOS3BIYHBIX TUIEMEH U PaclpOCTpaHEHUs S3BIKOB Ha COBPEMEHHBIE apea-
JIBI CYIIECTBYET OOJNBIIAs INTEPATypa). DTUM UCTOPHUS UPAHCKUX SI3BIKOB OTIMYACTCS
OT UCTOPHHU HHIOCBPOIICHCKHUX ceMei, apean GOpMUPOBAaHUS KOTOPBIX OTPaHUIHBAJICS
EBpomoii. BHenHss HCTOpUS OTpa3uiiachk Ha CyIp0e caMUX HPAHCKUX S3BIKOB. B Heko-
TOPBIX apeajlax OHHU HACIOWINCH Ha pa3Hble HEMHIOEBPOIIEHCKUE A3BIKOBBIE CyOCTpa-
THI, B pa3HOE BpeMs B3aUMOJICHCTBOBAJH C SI3bIKAMH Pa3HBIX CEMel, YaCTh X BXOIUIIA
B paszNM4HbIe SA3BIKOBBIE COIO3bI (Ha KaBkasze, B I0KHOPOCCHUICKUX CTEMSIX, B TOPHBIX
peruonax llentpanpHoii A3un). B Gomnee mo3mHue, yKe UCTOPUISCKHUE TICPUOIBI TTPO-
HCXOJMIIO B3aUMOJICHCTBHE UPAHCKHUX SI3BIKOB, YK€ CHOPMHUPOBABIINXCS MO OTIIEIb-
HOCTH.

234
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ITosTOMY B JIEKCHKE COBPEMEHHBIX U 3a(MKCHPOBAHHBIX BEIMEPIINX UPAHCKUX S3BI-
KOB HAOJIIONAIOTCS CIIEABI KaK HEUPAHCKOTO BO3ACUCTBHS, TaK U BIUSHUS OJHUX HPaH-
CKHUX SI3BIKOB Ha JIPyTHe, B TOM YHCIIE S3bIKOB 3allaIHONPAHCKON TeHETHUECKON TPYIIIBI
Ha BOCTOYHOMPAHCKHE W HA000pOT. Tak, Ha BOCTOKE MPAHCKOTO apeana HaOIIoJaroT-
Cs1 IPAIMEPHI CyOCTPaTHOTO BIMSHHUS JIGKCHKH SI3BIKOB BOCTOYHOMPAHCKOI TpyTIITHI (COT-
JUIACKOT0, OAKTPUHCKOTO, OECITUCHMEHHBIX SI3BIKOB U JIUAIEKTOB PErHMOHA HBIHEITHUX
Tamkuknucrtana u AdraHucraHa) Ha 3amagHOUPAHCKUE (MEPCHIACKHAE M TAHKHKCKUE
JTMAJTICKTHI, OSITyHKCKHUIA SA3BIK U JIp.), PACHpOCTpaHUBIIKECS ctofa mo3auee. C mpyroi
CTOPOHBI, IOCIIEAYIONIEe MOITHOE KyJIbTYPHOE BIHSHUE MPECTHIKHBIX «OOJBIINXY JIH-
TepaTyPHBIX S3BIKOB 3alaJHOMPAHCKON BETBH (CPEIHEIEPCHICKOTO, KIACCHIECKOTO
MIEPCUJICKOTO, MapPSTHCKOTO) Ha BOCTOYHOUPAHCKUE S3BIKH (TAIITO, MU MYIITY, «Ma-
neie» s3bIkn [lamupcko-I MHAYKyIICKOTO apeana) MOpOIMIO HOBEIE CIIOBOOOpa3oBa-
TENbHBIC MOJEIN U MPUMEpPhI (POHETUIECKOTO YHOZOOICHNUS NCKOHHOTO CJIOBA aHAJIO-
THYHOMY CJIOBY APYTOTO S3BIKA, IIPECTHHKHOTO IS TAHHOTO apeaa.

B pasHble neprop! B SI3pIKaX Pa3InUHBIX TPYII U apealioB BO3HUKAIOT HOBBIE CJIOBA,
CBsI3aHHBIC C HOBBIMH PEAITUSIMHE, HO COCTOSIIIHNE U3 KOMIIOHEHTOB, MTPOI0JIKAFOIIIX ITpa-
MpaHCKUE KOPHU U OCHOBEL. [Ipn 3TOM HepeaKH MpUMephl MO3IHETO 00pa30BaHMS CXO/-
HBIX CJIOB B PAa3HBIX MPAHCKUX SI3BIKAX M3 APCBHEUPAHCKUX KOMIIOHEHTOB IO apeabHO
Y THUIIOJIOTUYECKU €AMHBIM MOJIEIISIM, KOTOPBIE MOTYT OBITE Ha Jiesie He pedaeKcaMu eau-
HOTO JIPEBHETO CIIOBA, 3 MHHOBAIMSMH, CIIPOBOIIMPOBAHHBIMH OJMHAKOBHIMH CEMaHTH-
YeCKMMHU OCHOBaHHUIMH, BKJIIOUYasi CyOCTpaTHBIC HEHMHOEBPOIEHCKIE.

B c¢Bsi31 cO BceMU 3TUMU MPOIECCaMH STUMOJIOTHYECKUH aHAITN3 JIKCUKU HPAHCKHUX
SI3BIKOB BBIHYK/ICH CUUTATHCSI C MOMEHTAMH, «BBITAJAIOIIUMID U3 «HOPMAIBHOTOY» X0/1a
UCTOPUYECKOTO Pa3BHUTHUS MPaupaHCKUX JekceM. [loMuMo ydera 3aKOHOMEPHOCTEH HC-
TOpHYECKON (DOHETHUKHU KaKI0T0 JAHHOTO S3bIKA (a OHAa B MPAHCKUX SI3BIKAX OYCHB pa3-
JMYHA), PABWJI TPEBHEHPAHCKOTO CIOBOOOPA30BAHUS, & TAKKE IOMUMO CIOHTaHHOTO
OTHOCUTENFHO MPO3PAYHOTO PA3BUTUS CEMAaHTHKH, IPUXOAUTCS YAEIATH HEMAIO BHH-
MaHHS BO3MOXKHBIM «CIBUTaM» M «HCKITIOUeHUsIMY. [locnenaue MoryT OBITh IOpOXKIae-
MBI apeaIbHOM 3THOKYJIBTYPOM U COOTBETCTBEHHO STHOCEMAHTHKOW (MHOT/Ia COOCTBEH-
HO HWPAHCKOH, WHOTNA MPUBHOCHMOW CyOCTpaToM) JTHOO BO3ACUCTBHEM «KPYITHBIX)
MIPECTIKHBIX UPAHCKHUX SI3BIKOB HA «MaJbIe» SI3BIKU U T. I1.

PaccMoTpuM HEKOTOpEIE HAaUOOIIEe SIBHBIC IPUMEPHI TAKUX STUMOJIOTHIECKUX «HOB-
IIECTBY: apealbHbIX, THIOJIOTHIECKHUX, STHOKYIBTYPHBIX H IIP., — TO €CTh B KOHCUHOM
CYeTe ITHOCEMAHTHYCCKHX, TOCTPOCHHBIX TI0 MCKOHHBIM M CYOCTPaTHBIM MOJEISM,
HO TIPU 3TOM HMEIOIIUX IOCTOBEPHYIO HPAHCKYIO STHMOJIOTHIO, 0€3 3aMMCTBOBAHUM
U3 HCHPAHCKUX SI3BIKOB.

Apea.nbm,le 3JIECMCHTBI, BOSHUKIIINEC 6.]'[31"0[[31)5[ cy6CTpaTy HJIK MMOAAECPKAaHHbIE
cy0cTpaTomM

Jlist SI3BIKOB MPaHCKON ceMbH CyOCTpaT MMeeT 0coboe 3HadyeHHe, OCOOCHHO yYH-
TBIBAs, YTO COBPEMEHHBIC MPAHCKHE SI3BIKK HU B OJHOM apeaie uX OBITOBAHWS HE SIB-
JSIFOTCSL a0OPUTeHHBIMH. B 3THX yCJIOBHSX HEKOTOPbIE HOBBIE CIIOBA, COCTOSIINE
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13 OOIIEHPAaHCKOro MaTepHaa (BOCXOISIIEr0 B KOHEYHOM CUETEe K MHAOEBPOIEHCKO-
My), OKa3bIBalOTCSl HE TOJIBKO OTHOCHUTEIBHO MO3THUMH, HO M IMOCTPOCHHBIMH COTJIAC-
HO «CTPaHHBIMY» (MHOTa CyOCTPaTHBIM) MOJEIISIM, TIPE/ICTABIISAS JICKCHUECKHIE ¢ TUHHIIBL,
MPOTOTHITEI KOTOPBIX U HE JOJDKHBI OBLTH CYIIECTBOBAThH B OOLICHPAHCKOM U TeM Oolee
B MHJIOEBPOIIEHICKOM COCTOSTHHH.

OnuH u3 Hamboee SPKUX MPUMEPOB CYOCTPATHOTO BIUSHUS Ha Pa3HbIC UPAHCKHUE
SI3BIKM, KaK M HAa HEKOTOPBIE JPyTrue WHAOCBPOIECHCKHE B Pa3sHBIX apeanax, — YUCIIH-
TEJIbHBIC, TOCTPOCHHEIC HE IO JEIIMMAIEHOMY MTPHHITUITY.

K HMM oTHOcHTCS BHUre3nMajbHasi CHCTEMa CIOBOOOpPa30BAHMS UYHUCIUTEIHHBIX,
0asupyromascs Ha CUeTe «IBAAIATKAMI», O KOTOPOH HEOJHOKPATHO MPUXOIMIOCH
nucath (cM. [Daenpman 1975 ¢ nureparypoii; Edelman 1999: 221-225], o reorpaduun
€e pacrpoCTpaHEeHHs] B MHAOUPAHCKUX fA3bIKax cM. [Daenpman 1968: 92-93 u xapra-
BkJjelika 11]). 3aech 1 HaC BaXKHO, YTO IIPU 0003HAYCHUHU OOJIBIIUX YHCEN B Kade-
CTBE OCHOBBI «JIBa[IIIaTh» B KUBBHIX M BRIMEPIIUX HPAHCKUX S3BIKaX BHICTYHAIOT pe-
(bnekcel panpaHckoro *ui(n/m)sati ‘nBagnaTh’ (C *-n/m- MO aHAJIOTHUU C Ha3BaHHEM

(TPUALIATHY», U3 apUICK. *ui-cati- — HOpMBI AB. UncHa U3 U.-¢. *(d)ui-kmti- ‘nBe-ne-
CATKW').
Bosnee CIOXKHBINA Cliydail — OTpPaXKEHHE BOCBMEPHUYHOM CHCTEMBI CUeTa, KOTOpas

MIPOSIBISIETCSI KaK CEMaHTHYeCKasi MOAOCHOBA STUMOJIOTUH UYUCITUTEIBHOTO «IEBSTHY.
[Tocnemuee cTpOUTCS B pa3HBIX SA3bIKAX KaK 0003HAUCHHE YHCIIA, HAXOJSIIETOCS 32 BO-
CEMBIO». DTO MPOCIEKEHO OCTPOBKAMH B HECKOJBKHUX SA3BIKAX BOCTOYHOMPAHCKOH IPyTI-
ITBI KaK Pe3yJIbTaT BO3MOXKHOTO CyOCTPATHOTO BO3IEHCTBHS CO CTOPOHBI MECTHBIX HEHH-
JIOEBPOIIEUCKHX SI3BIKOB. TakoBO OCETHHCKOE farast ‘NeBATH < *para-asta- 3a BOCEMBIO,
cBepx BocbMu’ [Abaes UDCOS: 1, 419-420, ¢ murepatypoii]. K Hemy no cemaHTHKO-
TUNOJIOTHYECKOMY IPU3HAKY OJIM3KH YUCITUTEIbHEIC B IUANIEKTaX MAIITO: térai ‘eBsTh ,
OyKB. ‘Tiepelie/iee’; B IUANEKTE Ba3UPH fdr pa wota ‘eBATH’, OYKB. ‘Tiepelieee qe-
pe3 BOceMb’, BKIIFOUAIOIIUE STHMOJIOTHUECKUN pediekc KOpHS *tar- ‘POXOJUTh, Tepe-
xomuTe’ [Morgenstierne 1927: 51-52; 2003: 82], npu TOM, 4TO B JUTEPATypPHOM Iall-
TO COXPaHSIOTCA PeQIIEKCHl MPaupaHCKOTO *naua- ‘NEBATH B BUIE Nnoh, na ‘EBSTH .
K s13p1KaM ¢ HOBOM «IEBSATKOI» OTHOCUTCS M BEIMEPIINNA XOPE3MUNUCKUN S3BIK, TIE ‘Ae-
BSITH’ 0003HAYAETCS CIIOBOM 8’0 [S§@J], BOCXOAIIMM JHOO0 K KOpHIO *frad- ‘yBenuunBaTs’
[Henning 1958: 118], mubo k coueranuro *fra-asta- 3a BoceMbIo™ (depe3 dTambl *$dsta
> *§ata- > $A0 ¢ -0 0 aHAJOTHH € X0pe3M. J(y)s ‘necartry’) [Dmenbman 1990: 186]; B mmro-
00M cirydae gucio «9» 0003HaUEHO 3/1eCh KaK «0oJIbIlee, 4eM BOCEMbY, a HE «MEHBIIIEE,
geM AecsATh». [IoCKOJIBKY B COCTaBe CIIOXKHBIX YHCIUTENBHBIX: OCET. nildaes, anidaes |
naewdaes, Xop. nw'd(y)s ‘IeBSITHAALATE , OCET. naewas | naewasa, Xop. nwyc ‘eBTHOCTO’
1 XOPE3MHUHCKOTO nwsd ‘NEeBSIThCOT , — COXPAHSIOTCS pedIICKCHl MPAMPAHCKOTO *nauya-
‘IeBSTH’, 3aMEHA €ro HOBOOOPa30BaHUsIMH ObLTA OTHOCHUTEIBHO TIO3JHEH, ITOCIIE YTPATHI
accornuanui 0003HAYCHUS «ICBSITHY C TAaHHBIMA NCKOHHBIMH YHCIHTEIbHBIMA. DTH HH-
HOBAIIMOHHBIC 0003HAYEHUS «IEBSATH» BO3HUKIH IOJ] CEMAHTHICCKUM BIIUSHUECM S3bI-
KOB cy0OcTpara, IMEBIINX BOCBMEPHUYHYIO CHUCTEMY cdeTa, moapooHee [Daensman 1990:
186—187; Edelman 1999: 225-227]. CnexyeT oroBOpUThECS, YTO YETBEPUIHO-BOCHMH-
PUYHBIA CYET BOCCTAHABIHMBAETCS €IIE A PAHHETO WHAOEBPOIEHCKOTO COCTOSHHS
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U ero MOHSTHIHBIE MPOJIODKEHHUS MPOCIICKUBAIOTCS B HPAHCKHUX SA3bIKAX M JAUANIEKTAX,
OJTHAKO TIPHUBEJCHHBIC BEIIIC CIIOBA HE SIBITIOTCS HEMOCPEICTBCHHBIMU pediaexcaMu
CTOJIb IPEBHMX JIEKCEM'.

BospeiictBue cyOcTpaTa Ha COOCTBEHHO MPAHCKOE CIIOBOOOPA30BaHHE 3aTPOHYIIO
JIaXKe CIIOBa, OTHOCHMBbIE OOBIYHO K OCHOBHOM, WJIM TaK Ha3bIBAEMOU SITICPHOM, JIEKCUKE
(B MHBIX TEpMHHAX — K OCHOBHOMY clIOBapHOMY (QoHay). Tak, TUYHBIE MECTOUMEHUS
2-ro nuI@ MH. 4Kcia ‘BbI' B OOJIBLIMHCTBE FOIO-BOCTOYHBIX HPAHCKHX SI3BIKOB, KaK U B
COCE/IHUX C HUMHU WHIOAPUICKHUX U JapACKHX SI3BIKAX, MOCTPOCHBI 0 HHHOBAITUOHHBIM
MOJEINSAM THIA: *ta//tu- + *-mdaxam (B WUPAaHCKUX S3BIKaX), *fa- + *-smdakam (B mHIO-
apuiickux). Bropple KOMIOHEHTHI 3TUX MECTOMMEHHIA TIEPBOHAYAIBHO TE XK€, YTO U BTO-
pbIe KOMIIOHEHTHI ITPOTOTUIIOB MECTOMMEHHH 1-ro Juia MH. 4nciia ‘Mbl’ (Cp. TeHUTHB
npaupad. *ahmakam > *amdaxam, np.-uaA. asmdakam), a epBbIe KOMIOHEHTHI TIPEJI-
CTaBIISIIOT CBOETO pOJia MPEMO3UTHBHBIN AETEPMHUHATUB 2-TO JIHIA, MPOJOJDKAIOIINN
ATUMOJIOTUYECKH AJIEMEHT OCHOBBI JIPEBHETO MECTOMMEHHS 2-TO JHIA €7. YUCIA ‘ThI
(cp. mpampaH. HOM. *tuyam, TeH. *taya). Apean pacnpoCTPaHEHUS TAKOTO BTOPUYHOTO
MOCTPOCHUS MECTOMMEHUI 2-T0 JIUIAa MH. YKCIIa C aHJIayTOM *7- 0XBaTHIBACT ONPEACIICH-
Hble MPaHCKHE, WHIO0APUICKHE U JapJICKHe S3bIKU, HO HE 3aTparuBaeT HypHCTaHCKHUE,
pPaHO OTIENUBIIHECS OT OCTATBHBIX APUICKHUX SI3BIKOB.

[MpuuuHO# 3TOTO apealibHO M THUIOJIOTHYECKH SIHHOT0 HOBOOOPa30BaHHS B JaHHBIX
SI3BIKAX TIOCITY>KHJIO OTHOCUTEIFHO paHHee (POHEeTHIeCKoe Yo 100 IeHHEe OCHOBEI MECTO-
UMEHHs 2-T0 JIMIa MH. YHCJIa OCHOBE MECTOMMEHHS 1-T0 JIMI[a MH. YMClia, 0COOCHHO 3a-
MeTHOE B (hOpMax IMpHUIIaraTebHOrO-IeHUTHBA?,

Cp.:

1-€ 1. MH.4. apuiick. *asmakam > npaupan. *ahmakam > *amaxam > aBect. ahmdakam,
ap.-iepc. amdxam (py Ap.-uHA. asmakam);

2-€ JI. MH. 4. apuiick. *usmakam > npaupan. *usmakam > apect. yusmakom, xSmakam,
¢ ManbHeHuM n3MeHenneM *usmakam > * (u)Smaxam (npu ap.-uHA. yusmdka(m), ¢ Ha-
palieHneM y- 1o aHAIOTHH ¢ pediiekcaMy Mpaapuickoro *jis- < m.-e. *fis-, cp. aBecT.
ViI§ B SHKIIMTHYECKOM TO3UIINH, JIUT. jus, TOT. jils), cMm. [DCU 4: 13875,

' BayTpeHHusist popma HHI0EBPOIEHCKOTro 0003HaUYEHHUS «BOCEMID *0kf0 Kak TBOHCTBEHHOTO YUCIIa
OT OCHOBBI *0Kkto- ‘eThIpe’ MOATBEPIKAAETCS MPOU3BOAHBIM OT MOCIEAHETO UMEHEM, COXPAHUBIINMCS
B sI3bIKE ABECTBHI: asti- ‘Mepa IUPHHEI B YeThIpe naibua’, cM. [Henning 1977 11: 347]. B HapoxHOM cuete
B TOBOpPAaxX Ta/KUKCKOTO SI3bIKA OTMEYAETCS TPaJHUIHOHHAs aHAJIOTWYHAs Mepa IIUPUHEI C YK€ COBpe-
MEHHBIM Ha3BaHUEM Yop-auzywim, OykB. ‘deTsipe nanbia’. O paHHEHHIOEBPOIEHCKOM BOCBMEPHIHOM
cyeTe TOBOPHT U CBA3b H.-€. *e-neuen ‘AEBATH € U.-€. *neyos ‘HOBBIN .

2 ®opma reHUTHBa HanGoJIee TOKa3aTebHA ISl ITHMOJIOTHH, TIOCKOJIBKY B HPAHCKHX S3BIKAX JPEB-
HU{ HOMHHATHB MH. YHCJIa YTPAdMBAeTCsl OTHOCUTEIBHO PAHO, a HCTOPUUECKUI T€HUTHB CTAaHOBHUTCS
B OOJBIIMHCTBE S3BIKOB OOIIEKOCBEHHBIM MMAJEKOM, a 3aTeM eAWHOH (opmMoit MH. umcna. Mckimoue-
HHE€ — HECKOIIBKO FOr0-BOCTOYHBIX MPAHCKUX SI3BIKOB, TI€ TaKOW 00mIiel opMoil CTaHOBUTCS HHCTPY-
MeHTauc, noapoduee [Daensman 1990: 209].

3 TIpoucXOXKIeHHE EPBUYHBIX OCHOB MMPAAPUICKMX MECTOMMEHHIA MH. YiCia: 1-¢ Mo — u3 H.-€.
SHKJIUTHUKH 1-TO JINIIa MH. YHClIa *nes B HyJIeBOH OTNIACOBKE, TO €CTh U.-€. *715 > apHiCK., Ap.-UHI. *as- >
npaupas. *ah-; 2-e IO — U3 U.-€. SHKIUTUKH 2-T0 JIUIa MH. YHUCIIa *yes B HyJIEBOH OTIIacOBKE, TO €CTh
u.-e. *us- > apuiick. (MHAOMpaH., JapA., mpaupad.) *us- [Dnensman 1990: 54-55].
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B nanbHelieM B IpeBHEHPAHCKUX JHAIEKTaX B OCHOBE MECTOMMEHHUS 2-TO JI. MH.
griciaa HaONIOMAIOTCS pas3Hble (OHETHYECKHE W3MEHCHHs, YaCTHYHO OTPA3HBIIHECS
B SI3bIKE ABECTBI: Cp. BAPUAHTHI C 03BOHUEHUEM § > Z B UHTEPBOKAIBHOH MO3UITNH (aBECT.
YiiZom), ¢ yTpaToil HauaIbHOTO IJACHOTO B OCHOBE KOCBEHHBIX Majexkel (aBecT. xsma- <
npaupat. *§ma-). B pe3ynpraTe 3THX MPOIECCOB HAaYaIbHBIN CJIOT ¢ KPATKAM TJIACHBIM,
OKa3aBIINICS Mepesl KOMIOHEHTOM *-mdxam, TO €CTh B c1aboii npe Ly 1apHoii o3UIUH,
MOJIBEPTaeTCsl CHIIBHOW PEeNyKIMH, BIUIOTh A0 OTMAACHUS. AHAJOTHYHBIC MPOIECCHI
oca0JieHus] HAYaIbHOTO JIEMEHTA TPOXO TN B WHIOAPUHCKHX SI3BIKAX.

Cp. pedraexcsl BapHaHTOB C yTpaTOil aHiIayTa B MECTOMMEHHSAX MH. 4HCJa B UpaH-
CKHUX S3bIKaX Pa3HBIX BETBEH, HAIpUMeEp: KII. iepe. 1 1. ma ~ 2 1. Suma, tamx. 1 0. mo ~
2 1. Sumo, oceT. 1 n. max ~ 2 1. symax | sumax, ArH. 1 1. mox ~ 2 1. Sumox v T.1.

B upanckux s3sikax lenTpansHoit A3um npornecc pOHETHIECKUX U3MEHEHUH Mpo-
IBUHYJICS JTanblie. B pe3ynbraTe peayKIuu IepBOTO CIIOTa, pealbHBIM CTao (DOHETH-
yecKoe COMMKeHHe IeKceM 1-ro M 2-ro JI. MH. uncia — pedyieKcoB ApeBHUX *ahmdkam
u *usmakam — ¢ cOBNazieHHeM B €JMHOE CIIOBO TUIA UpaHCKoro *(V)mdaxam > *(V)max.
3TO BBI3BAJIO BTOPUYHYIO MOJIPH3ANUIO JIeKceM 1-ro u 2-ro yui MH. gucia. OHa mpo-
HCXOIWNIa B Pa3HBIX SI3BIKAX apeajia Pa3lInYHbIMH CIOCO0aMH, IPUYEM ONpeAeTICHHBIC
HOBEBIE CJIOBOOOPa30BaTENLHBIC MOICTH OBLTH OOIUMHU C TAKOBBIMU B COCEIHUX SI3BIKAX
(MHIOAPUHCKUX U JapACKHX), YTO CBHIACTEIBCTBYET 00 UX apealbHOM IPOUCXOKICHUN,
CKOpee BCero — cy0CcTpaTHOM.

Haunbonee pactipocTpaHeHHBIN CIIOCOO TAKOTO «pa3MeKEeBaHUsD COCTOSII B TOM, UTO
33 3TOU «COBMABIIEHY €IMHON JIEKCEMOH 3aKpEeNmiIoch 3HAYCHUE ‘MBI, a JIIS “BbI’ OBLIO
00pa30oBaHO HOBOE CJIOBO ITyTE€M IPETIO3MIIMU dJIEMEHTa-IeTepMuHaTuBa *#(V)-, coor-
HOCHMOT'0 UCTOPHYECKH C MECTOMMEHHEM 2-TO JIUIA e/1. YUCa ‘Thl'. B HUpaHCKUX sA3bI-
Kax JaHHOTO apeaia ONIO3UIN MECTOMMEHHUI MH. YHCIa yCTAHOBHIIACH COTIIAcHO (op-
myne *(V)max ‘Mer ~ *t(V)max ‘Ber’, HaTI[puMep, MIyTH. mds ~ tama (13 Gonee paHHETO
tamas), pyu. mas ~ tama, Xxyd. mas ~ tama, 6apt. mas ~ B roBopax tama, tamdas, poiil.
mas ~ tamas, cap. mas ~ tamas; sI3r. Mox ~ tamox, Ulllk. max(0) ~ tamax, CAaHTIL. ama/ax ~
tamax. B cOBpeMeHHBIX HHIOAPUHCKUX SI3BIKAX MPU3HAKOM 2-TO JIUIA SBISETCS DIICMEHT
t- B aHJIayTe: XUHAU ham ~ tum, aBagxu ham ~ tum, naxapu hamre ~ timor, OXOJKITypu
hamani ~ tohani, navKa0u asi ~ tusi U T. 1.

Takum 00pa3oM, HpaHCKas U UHIOAPUHCKAS PAa3HOBHIHOCTH, CIIOKUBIIHECS OTHO-
CHUTEJIBHO TO3HO U MapaluIeIbHO, IPEACTABISIOT COO0M BApHAHTHI «CIIETIKa» C eIUHOMN
apeaybHOW MOJICITH, BO3HUKIIICH, MO-BUANMOMY, TIOJT BO3JICHCTBHEM 00IIero cyocTpara,
B KOTOPOM MECTOMMEHHS MH. YMCIia ObUTH MPOU3BOAHBIMU OT MECTOMMEHHUH €. Juc-
JIa TIPU TIOMOIIY TTOCTIIO3UTHBHBEIX ()OPMAHTOB, TO €CTh ‘BHI’ 00OPA30BaHO OT ‘THI, KaK
u ‘MBI — oT ‘q’. Takue oOpa3zoBaHus OBLIM XapaKTEPHBI JUIS JPaBHIUHCKUX, THMaai-
CKUX ¥ JPYTUX S3bIKOB MHIOCTaHa, a Takke Uil s3bIKa OypyIIacku (Cp. MpOTOIPaBH-
nuickue: *ydn ‘s’ ~ *yam ‘Mur', *nin ‘e’ ~ *nim, *nir ‘ser’ [['ypos 2013: 33], 6ypymacku
uy, un ‘eI’ ~ ma ‘BbI'). ApryMEHTOM B TOJIB3Y JApaBuAniickoro cybcrpara B IHgOCTaHe
U CMEXHBIX PErHOHaX MOXET CIy>KUTh YaCTHYHOE COBIAJEHHE apeayia paclpocTpaHe-
HUS MOJIENIH 2-T0 JIULIa MH. YUCJIa C JIEMEHTOM f- B apUICKUX SA3bIKax [DaenbpMan 1968:
89-90 u kapTa-BKIIeiiKka 9] ¢ apeaioM COBpEMEHHOTO OBITOBAHUS IPABUAMUCKHX SI3BIKOB
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[Kopsiko 2013: 578-581 u dop3anr]. B s3pikax ke [Tamupo-I MHIyKYyIICKOTO peruoHa
BJIMSTHUE MOT OKa3bIBaTh, KaK U B JPYTUX CIyYasX, s3bIK OYPYIIACKH.

BaxxHo MOq4epKHYTh CEMaHTHUCCKH OOIINI MIPUHITHIL, KOTOPHII 00BEIUHSIET BCE STH
SI3BIKK B JIAHHOM acCIIEKTE: NPH «OMACHOHN CTeneHm» (POHETHUIECKOro CONMKEHUS CIIOB
‘MBI’ U ‘BBI’ MOJIAPU3AIUS U pa3MEKEBaHUE TUTAHA BBHIPAKEHUS STHUX IMOHSATHH TMOJHBI-
MU MECTOMMEHUSIMH PEaIN30BAIUCH IIyTEM CO3JaHUS HOBBIX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX
croco60B 0c000H MapKUPOBKH TIOHATHS UMEHHO ‘BBI’, a HE ‘MBI, TIOJpoOHEe [DaenbpMaH
1990: 209-213 ¢ nuteparypoii]*.

HHTepecHs! cirydan cI0BO0Opa3oBaHus CyOCTAHTUBOB U3 ICKOHHOTO HPAHCKOTO Ma-
Tepuaa, Ho 0 CyOCTpaTHBIM MOJEINAM. TaKkoBbI, HAITPUMED, CAMHUIHEIC Ha3BAHHUS ITap-
HBIX YacTel Tella B apeajie BO3JCHCTBHS CyOCTpaTa B BHAE si3blka Oypymacku. Mme-
HA: MAIITO wrun, run ‘0eApo’, B JUATCKTaX TaKKe wrin, wrin ‘0elpo’, B sI3bIKe BaHEIU
wrankay ‘0epiioBasi KOCTh', — BOCXOJAT K MPaupaHCKON OCHOBe *rana- ‘6empo, 6&npa’
(u3 Oonee pannero *hrana- u3 u.-e. *srénd- "1acTh Tena; oenpo, mokka’ [Pokorny 1959:
1002]). B «HoBowm sTuMonorudeckom cioape mamTo» [Morgenstierne 2003: 91] yka-
3aHO, 4TO MPOMCXOXKICHIE aHJIayTa W- HEM3BECTHO. BMecTe ¢ TeM, MBI 3HaeM, 4UTO B Ba-
xaHckoM s3bike (FOxubiit [Tamup) ums brin, b(a)rin ‘KoleHO, KOJICHH TPOI0JDKAECT Ooee
pannee *dba-ran(a)- (u3 *dua- ‘nBa’ + *rana-), kak v BaxaHckoe brat ‘mokots’ (U3 *dua-
unm *dyi- + *aratn(a)- ‘1oxoTH’), 00pa30BaHBI IO CYOCTPATHON MOJIEIH s3bIKa OypyIIac-
KW, TJI¢ Ha3BaHUs ApHBIX YaCTEeH Tea ColepKaT B aHiayTe npedukc /f-, t- — pe3yapTar
YCEUYEHHOTO YHUCIUTENBHOTO Oypy1l. alto ‘nea’, cMm. [Kimmos, Dnenbman 1974: 160—162
C JMTEPaTypOH U CCHUIKAMHU HA aHAJIOTHYHBIC TOCTPOCHUS B OACKCKOM M a0Xa30-afbIT-
CKHX sI3BIKaX |, TOJpoOHee 0 BaxaHCKUX UMeHax cM. [CrebmuH-Kamenckuit 1979: 212—
213; 1999: 102—-103]. JT0 3HAYUT, YTO MALITO Wrun ‘OEIPO’ TOXKE MONKET BOCXOIUTH
K *dya- ‘nBa’ + *rana- (cp. poHeTHUECKOE pa3BUTHE MAIITO war ‘IBeps < *duar-), mo-
npobuee [DCHUS 6: 457-458].

ApeaJibHbIe ’THOKYJILTYPHbIE H ’THOCEMAHTHYECKHE HHHOBAIHM,
CBSI3b KOTOPBIX € CYOCTPATOM BO3MOKHA, HO He J0KA3aHA

B sTMONOrNYM JIEKCHKN MPAHCKHUX SI3BIKOB PAa3IUYHBIX apeajioB HAOIIOAAIOTCs pe-
3yJbTaThl OIMpPENEICHHOMN JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM MOTHUBUPOBAHHOCTU B HAa3bIBAHUU
U TIepeHa3bIBaHUHN OOBEKTOB U MOHATHI, KOTOpasi 3aBUCHT B KOHEYHOM CYETE OT 3THO-
KYJBbTYPHBIX TPaJAULUN TOTO MU UHOTO COLMYMa. DTU TPAIULMHU MOTYT OBITh CBA3AHbI
C BEpOBaHUSIMH, C FIEMEHTaMH OBITa, C CEMEHHBIM YKJIaJ0M H T.TI.

[IpumepamMu Takoil MOTHBHPOBAaHHOCTH 3JIEMEHTAMH BHJEHUS MHpa U JIPEBHH-
MU BEPOBAHUSIMH SIBIISIIOTCS] CITy4au BBHITECHEHHS PeQIEKCOB MPauPAHCKOTO HAa3BAHUS

4 IlpyruMH, MeHee pacupoCTPaHEHHBIMU CIIOCOOAMHM ITOJSIPH3ALMH OCHOB JIMYHBIX MECTOUMEHHI
MH. yucia 1-ro u 2-ro nuna Obuth: 1) MCHOJIB30BAaHHE IHKIUTHUYECCKUX MECTOMMEHHH — a) B3aMEH
0CJIa0JIEHHOTO MOJHOTO MECTOMMEHHS 2-TO JIHMIA MH. Yuclia (B XOPE3MHUIICKOM sI3BIKe mvy ~ hvy), 0)
B3aMeH JIeTepPMHUHATHBA *fu/a- pu OCHOBE *mdx-; 2) UCHONb30BaHNE B 3HAYEHUSIX ‘MBI U ‘BBI' Pa3HBIX
Maie)XHBIX (OpM OT eauHON OOIIelH OCHOBHI *mdx- (B MyHIKaHCKOM mox ~ mof). B sHKIMTHYECKHX
MECTOMMEHUSX, B TOM YHCJIE IIPH BTOPUYHON SHKIIN3E, COBIAACHUE HE HCKITIOYAIIOCH (B S3bIKE MAIITO).
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«ComHna (kak CBETHIIA)» UMEHAMH BEPXOBHBIX 00XKECTB, B COOTBETCTBUU C PEITUTHO3-
HBIMHU TPAJUIISIMA JAHHOTO COIUYMA M PETHOHA B OTPeICIeHHYI0 310Xy. BHawane 3to
OBUTO UMSI HHIIOUPAHCKOT0 O0)kecTBa MUTPEI, pacpoCTpaHUBIIIEECS B 3HAYCHUN «COJIH-
1e» MPaKTUIEeCKU M0 BCEMY UPaHCKOMY apeaiy, a 3aTeM, rmociie pe)opMbl 3apaTymTpsl
(3opoactpa), — uMs BepxoBHOTO O60ra 30poactpuiiiieB Axypa Masnel. Ciensl ocien-
HETO XapaKTepHBI s OoJee y3Koro apeana si3pIkoB LleHTpansHol A3um.

Paccmotpum matepuait:

B GonbIIMHCTBE MPAHCKHX SI3BIKOB B KauecTBe 0003HaueHUs «CONHIA KAaK CBETHIIA
pactpocTpaHeHbl peIeKChl HCKOHHOTO MPanpancKoro Ha3zBaHus CoJHIIA: 3TO IpanpaH.
*h(wuar- / *h(wuan- > *x'ar- / x'an- : hir- / hiin- u3 apuickoro *s(uuar- : siur- / s(u)
uan- : sin- ‘connie; Comune (kak 00xecTBo) (cp. ap.-uHA. sirya- ‘ComHIie; 60XKECTBO-
Comnne’ u svar-, suvar- ‘COJHIE, COTHEYHBINA CBET; ICHOE cHsitoliee He0O0'), BOCXOIsIIee
K UHIOeBponeickomy *suuél-, suél-, sil- / *suyen- : sun- [Pokorny 1959: 881-882]. Pe-
(IIeKCHI IpanpaHCKUX OCHOB — aBeCT. Avar-, xvan- 1) ‘conHie (Kak CBETHIIO), COTHEY-
HbI cBeT’; 2) ‘CosHire (kak uMsi 00XkKecTBa)’; KII. Iepc. x*ar, Xor ‘COMHIIE’, COTII. OYIL. ywr,
YWYyF, COTI. MaH., Xp. Xwr [xir, xor] ‘CONHIIE’, OCeT. Xir / Xor;, MaWTo 3am. /mar, almar,
BOCT. nmar, nwar, WyrH. xir, pyllL., Xyd. xor u T.11., nogpodoree [DCU 3: 438-443].

3aMeHa ero uMeHeM MUTpPBI HAONIOMACTCS B MPAHCKUX S3BIKAX Pa3HBIX T'CHETHYE-
CKUX TPYIII U Pa3HbIX apeanoB, IPHUEM 3TO UM BBICTYIAaeT Kak 0003HaueHHEe U O0xKe-
CTBa, ¥ CBETHIIA.

B 3amamHompaHCKUX SA3BIKAaX: B CPEIHETIEPCHUACKOM mihr, mehr (3aMMCTBOBaHHOE
U3 CEBEPO-3aMaHOTO MCTOYHHKA, C OTPOKCHHEM KOHCOHAHTHOW TPYIIBI *-fr- > *-dr
> -hr) ynoTpeOJIAIoCh B pa3HBIX 3HAUEHUSX, BKIIIOUas yke omoHnMudHble: 1. 1) ‘boxe-
cTBO Mutpa’; 2) KaJeHIapHbIe TEPMUHBI — 0003HAYCHUS MECSIIEB U THEH, MOCBAIICH-
HbIX Murtpe; II. ‘connre (cBetnno)’. Jlanee B KIIaCCHYECKOM TEPCUACKOM U COBPEMCH-
HBIX TIEPCUICKOM, TAJDKUKCKOM, B SI3BIKE Mapu A (QraHuCTaHa MPOAOJDKEHHUS 3TOTO CIIOBA
B BUJIE mehr UCTIONB3YIOTCS JUIs 0003HAYCHHUS ‘CONHITA (CBETHIIA) M KaK KaJleHIapHbIC
TEpMUHBL. B Apyrux 3amagHoMpaHCKUX S3bIKaX pe(IeKCHl *mitra- BRICTYNAIOT MPOCTO
Kak 0003HAYCHUS CBETWIA: THIITHCKHN mehr ‘TyHa, MecsIl’, OpMypH (B AualieKTax) mes,
megr ‘connue’ [Pactopryesa 1990: 192].

B BocTOUHOMPAHCKUX SI3BIKaX B IPOJODKEHISIX ATOT0 MMeHH 3HaueHne « COTHIIE KaK
CBETUJIO» 0osiee pacHpocTpaHeHo U ycToiuuBo. CM. corauiickuil (MaHUXeHCKuUit) myr
‘cotHIe’ (3aMMCTBOBAHO M3 CPEAHETIEPCUIICKOTO mikr, HApALy C KaJICHIAPHBIMH 3HaYe-
Husmu) [Henning 1977: 1, 499; Gharib 1995: 225]. B *HBBIX BOCTOYHOMPAHCKUX S3bI-
Kax, BKJIIOYas Majible OECTIMChbMEHHBIC SI3BIKM U JAMAIEKTHI: MALITO AWAajl. myér, BaHe-
uu mir ‘comune’ [Morgenstierne 1927: 54], MyHmKaHCKUl mira, miro, BEpXHUH TOBOP
mira ‘comuue’ [I'prorbepr 1972: 325-326]; inara mira, mira ‘connue’ [Morgenstierne
1938: 228]. I1pu sTom B s13b1Kax LleHTpanbHON A3uH pediieKchl 3TOr0 HMEHH B 3Hade-
HUU ‘COJHIIE’ BBICTYIAIOT TAK)KE B KOMITO3UTaX Pa3HOBPEMEHHOTO 00Pa30BaHuUs, TJe OJ1-
HO3HAYHO WX OTHECEHHE UMCHHO K CBETHIIY: B BBIMEpIIEM OaKTPHHCKOM LLVDPONGOVO,
LIPOOGOVO, LUIPOCOVO ‘BOCTOK < *midrdsana- ‘BOCXoJl cOJHIIA, OYKB. ‘COJHIIA BOC-
xox (cp. cp.-mepc. xwardsan ‘BOCXOIl COJIHIIA, BOCTOK C pediexcoM *xvar-); OakTp.
LLDPOVOQPAVO, HIDPOVOPAVO, povaepavo 3anax < *midra-nifrana- 3akat comHua’,
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OykB. ‘comuIa 3ax0, (cp. mapd. Awrnyfi’n ‘3aKat coJlHIa, 3anmaj ¢ peduiekcom *h(u)uar-)
u nip. [Sims-Williams 2007: 233-234]; B >KMBBIX MaJIbIX OECIIMCHMEHHBIX SA3BIKaX: MyH-
JOKaHCKHUU mirdvay 3aXxoj COJHIA', mirow ‘Bocxoj conHna’ [['prordepr 1972: 325-326],
wunra mira-avlasto “pagyra’, OykB. ‘coNMHIA pykKaw’, mira-lamdo ‘pamyra’, OyKB. ‘COIHIA
nonia, moaoin’ [Morgenstierne 1938: 228], cm. moapobuee [DCUA 5: 369-370].

Bonee nosnnee oroxnectsieHne «CoiHI@» ¢ BEPXOBHBIM O0XKECTBOM HAXOJIUM
B TIPOJIOJDKEHUSAX IMCHH BEPXOBHOTO O0XKeCcTBa 30poacTpuiiiieB *ahura- + *mazda(h) —
Axypamazna, Opmysn, 6ykB. ‘braras meicinp’ winn ‘T'ocrions Mynpeiit’ (cMm. aBect. Ahura.
Mazdah): B BeIMepIINX S3BIKaX 3TOM IPYNIBI: XOTAHOCAKCKOM SI3bIKE urmaysde ‘COIH-
11e’, XOPE3MHUICKOM rémazd; B MAITBIX KUBBIX OCCITUCHMEHHBIX S3BIKaX: HITKAITUMCKOM
remiizd, carmUacKoM ormozd, 3e0aku ormozd ‘connue’, moapodbHee cMm. [Morgenstierne
1938: 381]; cm. taroke [OCHUA 1: 101-102].

MOXHO NPennoI0KHUTh, YTO 3TU MOCIEIOBATEIBHBIE 3aMEHBI HCKOHHOTO HA3BaHII
COJIHIIa MIMEHaMH BEpXOBHBIX 00XECTB: CHadasia OOIEHMHAOMPAaHCKOro MuTpa, a 3ateM
cOoOCTBEHHO UPAHCKOTO 30poacTpuiickoro Axypa Ma3zjga, — 0coOEHHO CyIIECTBEHHbBIE
B sA3bIKaX BOCTOYHOTO apeajla MPaHCKOTO MHpa, OOBACHSAIOTCSA JpeBHEHIINM (oapuii-
CKHM CyOCTpaTHBIM?) apealbHBIM KYJIbTOM BEPXOBHOTO COJISIPHOTO OokecTBa. [Ipuxon
B OTOT apeajl apUOs3bIYHBIX IUIEMEH CTUMYJIHPOBAN JIEKCUUECKOE BBIPAKEHHE ATOTO
KYyJIbTa B Pa3HbIC ATIOXH.

[TpuBs3aHHOCTH HEKOTOPHIX MOHATHI K OINPEICICHHBIM apeajaM HPaHOSI3BIYHOTO
MHupa 1 00pa3oBaHUE COOTBETCTBYIONINX dTHM IOHATHSAM CIIOB TI0 CXOAHBIM (HO HE TO-
JKJIECTBEHHBIM!) MOJIEJISIM U3 STUMOJIOTHYECKH CXOIHBIX APEBHUX 3JIEMEHTOB MOPOJKIa-
eT WHOTZIa CXOIHBIE CJIOBA, KOTOPHIC SIBIISIOTCS] TUIIOJIOTHIECKH CIUHBIMH, HO OTHOCH-
TEJEHO MO3HUMHU, HE BOCXOISIIIAMU K SAHHOMY PAaUPAHCKOMY IPOTOTHUITY. ITO MOKHO
MPOCIEANTH HAa HCTOPHH 00pa30BaHMs Ha3BaHUI HEKOTOPBIX MECTHBIX apTe(haKkToOB.

B kauecTBe nmpruMmepa Takoro apeajbHOr0 CJIOBOOOPa30BaHMUS MOXKHO MPHBECTH II0-
CTPOEHHUE CIIOB, 0003HAYAIOIINX «BOASHYIO MEJIBHUILY» B SI3BIKAaX, OTHOCSIINXCS K BO-
CTOYHOHMPAHCKON BETBU, OBITYIOIIUX B TOPHBIX pernoHax [lammpo-I'mHmyKyIickoro
apeana, a TAK)Xe Ha TEPPUTOPHUH, BXOJUBIICH B cocTaB npeBHer Cornuansl (B OCHOBHOM
B TOPHOU IEHTPATBHOW YaCTH HBIHEITHEero TaKUKHCTaHa). JTO mapauieabHbIe 00pa-
30BaHMSI C HECKOJIBKO Pa3IMIHBIMH MOP(OIOrHIeckuMi (opMaMy OT OJHUX U TEX Ke
kopHel. [IpuHIMIT 00pa3oBaHMs CIIOB THITOJIOTMYECKH €IMH: 3TO MCKOHHAS MOJIETh —
KOMTIIO3HUT, COCTOSIINI U3 OCHOB: 1) mpaupaHckas *xvat- ‘caMm, caMo-’, CBSI3aHHAs C Me-
CTOMMEHHOW OCHOBOH *xva-, *xvai- ‘cam, cBOW (M3 MHIOEBPOIEHCKON MPON3BOJHON
OCHOBBI Ha *-f- OT U.-€. MECTOUMEHHS *s(e)ue- ‘cam, cBoil’ [Pokorny 1959: 882—-883]);
2) UMeHHBIe U NPUYACTHBIE 00pa30BaHMs OT MPAMPAHCKOTO KOPHS *ar- “MOJOTH, pas-
MeJbUaTh; paCTUPaTh (MIPOJOHKAIOIIETO HHIOCBPOTICHCKIN *al- ‘MOJIOTh, pa3MenbpuaTh’
[Pokorny 1959: 28-29]). Mop¢onorndeckas xapakTeprucTHKa BTOPOTro KOMITOHEHTa pa3-
nuyHa. B pernonax [Mamupo-I'maayKyiickoro apeasna cI0BO BOCXOAUT K OTHOCHUTEIHHO
paHHEMy JHaJIeKTHOMY OTTJIArOJIbHOMY UMEHH *X'at(a)-araka-, OyKB. ‘caMO-MOJIKa —
yepes atan *x°ad-yarg: MyHIK. HIDKH. Xirya, MyHIXK. BEpXH. Xyarga, Huara xiryo, xiryo
‘BOJISTHAS. MENBHUIA’; UIIK. Xadori, CaHTIL. Xudari, xooari, s3r. x°ayérg, MyTH. xadory,
xidorj, pym., Xyd. xadiirj, 6apt. xadorj, pou. xadarj, cap. xadurj ‘BosiHasi MEJILHUIIA'.
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Bax. xwidorg, xadorg, xwidorg, xadorg — 1O ke (BO3MOXXHO, paHHEE 3aUMCTBOBAaHHE
u3 myrHanckoro). Crojia ke MOXKeT ObITh OTHECEHO U Mapayu xéra ‘BOAsSHAsA MEIbHULIA ,
€CJIM 3TO He 3auMcTBOBaHMe. Ha Tepputopun, BXoauBIiei B cocTaB ApeBHer Corauansl,
BTOpOY KOMIIOHEHT BOCXOJUT K UMECHHU, 00pa30BaHHOMY OT 00Jiee TPEBHETO MPHUYACTHS
HACTOSIIETO BpeMeHU: *x'at(a)-arana-, *x*at(a)-aranaka-, 6ykB. ‘caMO-MENIOMIAN : COTI.
ywt'rnk, xwfrnk, STHOOCKU# xutanna ‘BoasHAs MeIbHHIA', monpodHee [DCUS 1: 203;
OnensMman 2009: 113-114]. CmbiciioBas MoAoIieka 3TUX MOCTPOCHUH B TaHHBIX PErHO-
HaX €JIMHA: «BOJTHAs MENBHUIIA — paboTaeT caMa, 0e3 JABIKYIIMX YCHIHA YeoBeKa
WIHA XUBOTHOTO», OJHAKO MOP(OIOTHIECCKHE PA3IUINs BTOPHIX KOMIIOHEHTOB HE I10-
3BOJISIFOT BO3BOJHTH 3THU CJIOBA K €IMHOMY JPEBHEMY IIPOTOTHILY.

HazBauust BOASHONH MENBHUIBI B IPYT'WX MECTHOCTSIX, B TOM UYHCIE€ W TEPPUTO-
PHAJIBHO OTHOCHUTENBHO OJU3KUX’, 0a3UPYIOTCS HAa WHBIX CMBICJIOBBIX MPHHIIMIIAX.
B 3amagHOMpaHCKOM apeaje OTpa3wiack Apyrask MOJENs Ha3BAaHHS BOJSHON MeENbHH-
B U3 IPEBHEUPAHCKOTO UMEHU OpYyIHUs OT TOTO ke KOpHs *ar-, B Bume *ar-tra- wiu
*ar-Ora- ‘pa3MeNbUUTeNh TPU JUCCUMUJISIMH 7 — 7 U KOHTAaMHUHAIUU ¢ pedraexcamu
KOpHS *as- ‘oCTpHIi; KaMEHB' U C IOSBICHUEM KOHEYHOTO -H TIPH aCCOIHAIIIH CO CIIOBOM
ab ‘Boja’: KII. miepc. asya, asyab, asyav ‘MenpHUALa , TajpK. 0syob, Tal. osyo ‘MenbHALA
[OCHA 1: 202, 237].

ITHOKYJIbTYPHbIE HHHOBAIIMH, OTPAKAIONINeE CeMeilHbIN YKIIa

Hemasblii nHTEpEC NMPEACTaBISIOT «CABUTM» B TEPMUHOJIOTHH POACTBA U CBOMCTBA,
CBSI3aHHBIE C XapaKTEPOM CEMEHHBIX OTHOLICHHUN B Pa3HBIX MPAHOS3BIYHBIX COLMUYMAaX.
Matepuan UpaHCKHUX fA3BIKOB TFOpHBIX pailoHOB LleHTpanbHOW A3UM U «OCTPOBKOB)
Ha Tepputopun Mpana n KaBkasa 1mo3BossieT mpociaeuTh 3aBUCUMOCTD 3JIEMEHTOB ATOU
TEPMHHOJIOTUU OT XapakTepa TPaJAULMOHHOTO CEMEMHOTO YKIIaJa B UCTOPUHU ITHOCOB,
HACEJISIOMINX STH PETHOHBI.

B 0oCHOBHOM TepMHHBI POJCTBA U CBOMCTBAa B UPAHCKHUX SI3BIKAX MPOAOJDKAIOT CO-
OTBETCTBYIOIIME NPaNpaHCKHE U Jajiee oOmeapuiickue, COOTBETCTBYIONINE JPEBHEHH-
JUICKUM M B KOHEYHOM CYeTe BOCXOJAAT K MHJOeBpolelckuM. Bmecte ¢ teM, ciydan
3aMEeHBI 3TUX TEPMUHOB MHHOBAIIMOHHBIMHU CBS3aHBI B KOHEYHOM CUETE C TPaJAHIIUCH ce-
MEHHBIX OTHOIICHUH B OTHOCHUTEIHHO 3aMKHYTHIX OOIIHHAX.

Hampumep, B ropHbIx paiioHax TajpkukucTaHa, ocoOeHHO Ha 3amamHom [lammpe,
U B mpuieraronmx peruonax Boctouynoro ['mHaykyma emie B cepeaune XX Beka co-
XpaHsUIach TPAgUIUs «OOJBIION CEMBbH», KOTOPAs )KHUJIa B SIMHOM «OOJBIIOM OMEY,
MIOCTPOCHHOM IO TPAJAULIMOHHBIM apXUTEKTYpPHBIM KaHOHAM (C IeJIOM cHCTeMO#l BHY-
TPEHHUX CTOJIOOB-OIIOpP M Hap, ¢ 0YaroM BHYTPH JIOMa M CO CBETOBBIM M IBIMOBBHIM

> Hanmpumep, mamto z(a)randa x.p. ‘BOAsSHas MEIbHUIA MOXKET OBITH IPOU3BOAHBIM OT IpanpaH-
CKOT'0 KOpHSI *gar- ‘TshKeNIblif; pa3aaBIuBaTth, pa3apoomats’ (cMm. [DCUA 3: 180—-184]), oqnako cunrtaet-
¢s1 3aMMCTBOBaHUEM M3 HHAOApHUiicKoro nctounnka [Morgenstierne 2003: 105]. K Ha3BaHUSM METbHUIIBI
CM. TaKoKe IyIITY /mecan U BTOPHYHOE mecsna ‘pydHas MeNbHUIA U3 Oosee paHHero *mékani- — 3auM-
CTBOBAaHUs U3 IPEYECKOT0 UN0VT) — BCIIEICTBHE KYJIBTYpPHOTO BIMsAHUS B apeaine I pexo-bakTpuiickoro
napctBa [Morgenstierne 2003: 48].
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OTBEPCTHEM-OKHOM B Kpbiiie)®. CeMbsi COCTOSIIA U3 MOXKUIIBIX POJUTENEH U UX B3pOC-
JIBIX CBIHOBEH, MMEBIIIUX CBOU «Majible» ceMbH. [IpakTuiecku 3To ObLTO IPOIOIKEHUEM
KJIACCHYECKOT'0 TaTpHapXalbHOTO Pofa, OBITOBABIIETO €IIe B MHIOECBPOIICHCKHIA TepH-
on. CeMbs TIpHU pa3pacTaHuy paccensiack: Ha [lamupe 00OBIYHO cTapIvie CHIHOBBS OTIC-
JSUTUCH, CTPOSI CBOM JIOMa, a CaMbIi MJIaIIINK OCTaBaJICS B OTYEM JIOME H 3aT€M HacJie-
JIOBaJ €ro.

COOTBETCTBEHHO B TAaKOH CEMbE JKEHBI OpaThEB KHUJIM B OXHOM M TOM € OOJBIIOM
JIoMe, a 0003HAYCHUS KEHITMHAMY )KEHBI OpaTa My»a — SATPOBH — UMEJI0 KOHHOTAIIHIO
(CKUBYIIass BHYTPH TOTO € JOMa, 4TO U si». [Ipy 3TOM B 4acTu MPaHCKHUX SI3BIKOB CO-
XpaHAI0TCA pedIIeKCHl IpaupancKoro *jatar- : *iady-, *iantar- : *ianty- ‘ITpOBb — XKeHa
Oparta myxa (U3 u.-e. *jenater- : *ienotr- ‘ITpoBbL — XeHa OpaTa MyXka'): HaIIpUMep,
nepc. jari (< *iadr-i-), opmypu 3a (< *jata-), mamro yor “KeHa OpaTta Myka’ H JIp., TO-
npoonee cm. [DCUSA 4: 131-132] (k HuM cneayeT 100aBUTh KII. Tepc. jari “KeHa Opara
Myxa’, a0usHen ydde “keHa Opata >xeHsl’ 1 ap. [Hassandoust 2014: 11, 939-940]). Bme-
CTE C TEM B psZC SI3BIKOB PacCMAaTPHBAEMOTO apeaja Jjsl 0003HAYECHUS TPOBH HAOIIO-
JAIOTCS 3HAYMMBIC WHHOBAIMOHHBIC TEPMHHEI: IYTH., PYIL., Xyd., 6apT. mijad, pormr.
mujad “xeHa 6pata myxa’ < *hama-kata- ‘(KuByIIas) B TOM ke IoMe’, OYKB. ‘TOT ke JIoM’
[Morgenstierne 1974: 44] u3 *hama- ‘ot %*e camerit’ [CUS 3: 347-351] u *kata- ‘nom’
[OCHUA 4: 340 m ci.]. B TamkukckoM auanekte pailoHa Marum (LeHTpajbHas 4acTh
TamkukrcTaHa) 3aCBUICTENBCTBOBAHO Marozin “KEHbI OpaTbeB MO OTHOIICHHUIO JPYT
K npyry’ < *ham(a)-raucana- [ XpomoB 1970: 42], rie KOMIOHEHT *raucana- ‘CBETOBOE
U TBIMOBOE OKHO HJTU OTBEPCTHE B KPBIIIE’ BOCXOJMT K OCHOBE *rauca(h)- ‘cBeTsmiics,
CBETJIBIN’ OT KOpHS MpaupaH. *rauk- : *ruk- ‘cBer, CBeTIBIN, CBETUTH(-Cs1)’ U3 U.-€. *leu-k-
‘CBET, CBETUTH (MOApOOHEe O KOPHE U MPOU3BOIHBIX ocHOBax [ICHUS 6: 413-424]); Tem
CaMBIM TEPMUH Marozin MPAaKTHUECKH 03HAYAET KUBYIIHE MO OJHUM H TEM e OKHOM
B KPBIIIE', TO €CTh B TOM K€ JIOME. AHAJIOTHYHBIN CMBICI TIEPENACTCSI UMEHEM, TIOCTPO-
EHHBIM 110 HHOW CII0OBOOOpa30BaTENBLHONM MOJICIH, B BAXAHCKOM SI3bIKe: andarc, andard,
antarc, antar¢ “KeHbl OpaTheB MPO OTHOIICHHIO IPYT K ApYyry < Ap.-upaH. *antara-ci-,
OYKB. ‘BHYTpPEHHSIS' TO €CTh, ‘(KUBYIIAsi) BHYTPH TOTO K€ JIOMAa; BHYTPH TOH KE CEMbU’
[Crebmun-Kamenckuii 1999: 83].

Hpyro#i Tun cioBooOpa3oBaHHUsS TEPMUHA «SATPOBbY» C HHOW CEMaHTUYECKOW OTCHII-
KO HaOJrOTaeTCsl B OCETHHCKOM: fajniist | fainostae ‘ATpOBB, JKeHa JeBeps’ — U3 peduiek-
COB *pati- + *(s)nausa-, OykB. ‘HeBecTka Myxa’ [AbGaeB UDCOS I: 417] uz *pati- ‘Toc-
MIOJIMH, XO3HH, CYNpYT | *(s)nausa- ‘CHOXa, HEBeCTKa' W3 MpaupaH. *snusa-, cp. ocer.
JIIT. nosta ‘CHOXa, HEBeCTKa' W3 MpaupaH. *snusa- (C Mo beMOM OTJIACOBKU Uepe3 ATall
*snausa- ¥ ¢ 3aKOHOMEPHBIM TIEPEX0JI0M TpaupaH. *sn- > OCeT. n- B aHnayTe), IMpH Co-
BITaJICHUH CO CXOJHBIMH 0003HAUYCHHSIMH CHOXH B KaBKa3CKHUX s3blkax [AbaeB MDCOS
I1: 1907".

¢ O mounTaHuy MOHATHS «J{OM», O CHMBOJIMKE YacTell MHTEphepa CyLIECTBYET OOJIbIIast STHOrpa-
(hudeckas auTepaTypa.

7 Cp. oTpaXkeHHe TePMHHA «CHOXA, HEBECTKa» B IPYTHX UPAHCKHX S3bIKAX, [/I€ MPOAOIDKACTCS Ipa-
HpaHCKOe *snusd- us u.-e. *snuso-s [Pokorny 1959: 978] (cp. pyc. croxa, Ap.-MHJ. snusd-): KIL. HepC.
sunuh ‘cHOXa, HEBECTKA'; sunhdr — To Xe; TaJK. TUal. sinhor, sonor, COT. MaH. SWnS; TIT. nZor (¢ -r
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WnTepec mpeacTapiseT Ha3BaHHE «3STs» B OCETHHCKOM SI3BIKE, ATHMOJIOTHYECKH
Y CEMaHTHYECKH OTIMYHOE OT HAa3BaHUH B OOJBIIMHCTBE JPYTUX UPAHCKUX: OCET. SIAXS
35ITh, )KEHUX , €CITM IIPUHATH STUMOJIOTHIO *isi-axSa- ‘(B) TOM MPUHSATHIA , OTPaKArOIINAN
MOHATHE, KOTOPOE MOTJIO BO3HUKHYTH IIPH MaTpHIIOKaIbHOM Opake [Abaes UDCO 111:
101-102], mpu 3TOM B OCHOBHOHM YacTH MPAHCKHUX S3BIKOB TEPMHH «3SITh» MPOAOKa-
€T MpaupaHcKkoe uMs *zamdtar- (MPOU3BOTHOE OT H.-€. *gem(a)- “keHutbes [Pokorny
1959: 369-370]): aBect. zamatar-, ki. nepc. damad, Tamk. domod (C 3aKOHOMEPHBIM
OTpakK€HUEM HpaupaH. *Z- > ap.-nepc. *0- > d-), Kypa. zava; NamTo zum 34Th, JKEHUX
BaHEILM zOm; CaHIJ. zamiid, uuara zamdi v T.11. [Dueasman 2009: 39, 125].

OCOOHSIKOM CTOUT CIIy4ail «CMEUICHUY, «CIIBUTA) 3HAYCHUS B TCPMHHOJOTHH PO/I-
CTBa, BO3HHUKIIETO MPEANIOIOKUTENHFHO B TIIyOOKOM IPEBHOCTH U CBA3aHHOTO C HCTOPHU-
YECKOM TpaJulMel CeMEMHBIX OTHOLIEHUH B OTHOCHUTENIBHO 3aMKHYTOH obuune. Cuen
3TOTO SIBJICHUS 3a(UKCUPOBAH yke XX BEKe B TOBOPaxX 30pOACTPUIIICB HA TEPPUTOPUN
Wpana B pervoHe ropoja Mes. Ita oOuIiHA COXpaHSET LeNblil psi GHITOBBIX, PETHIH-
O3HBIX U SI3BIKOBBIX apXan3MOB, BOCXOSIINX K ABeCTe U Uy>KIBIX HCIaMy U OBITY cocesi-
HETO MEePCOS3BIYHOTO OKPYKEHUS. ITO 00CTOSATEIBCTBO OTPA3WIOCh M B TEPMUHOIOTHU
ponctBa. ckoHHBIN TepMHH «Opat», BOCXOAAIIUN K IpaupanckoMy *bratar- : *bratr-
‘OpaT; wieH OONBIIOW CEMbHU; KPOBHBIN POACTBEHHUK (U3 W.-¢. *bhrdter-) coXpaHWICS
MPAaKTUIECKH BO BCEX MPAHCKHX SI3BIKAX: HAIPUMEP, aBECT., Ip.-Tepc. bratar-, KIL. iepc.
biradar, baradar, tamx. barodar ‘opat’; ocer. (&)rvad / arvadae ‘poawd, WwieH poaa’,
MaIITo wror, IyTH. virod, Bax. vreit ‘0pat’ u T. 1., moapoduee: [DCUS 2: 178—184, ¢ nu-
Tepatypoii]). OHaKO B TOBOpax 30poacTpuiines Me3na ero 3amenser Tepmun d(e)ver
‘Opatr’, BOCXOJSIINN K Mpaupanckomy *daiyar- / *daiuar- ‘0pat mMyxa, neBepb U3 U.-€.
*daiyer-, *daiy(e)r- ‘OpaT MyxKa, IeBepb’; IPaUPaHCKUIA BapuaHT *Jaiyar- 0OBICHSIET-
sl IPOJIOJDKEHHEM B HeM OoJiee paHHero BapuaHta *dhaiuar- (> *thaiyar- > *9aiuar-).
K BapuanTy c annayroMm *@- BOCXOIAT MPaKTUIECKU BCE 3a(hMKCUPOBAHHBIC HA3BAHMUS
JieBepsl B XKUBBIX HPAHCKUX S3BIKAX, HAIPUMEp, TAIKUKCKUE FOTO-BOCTOYHBIC TOBOPHI
hewar, yawar, TH. sewir, swir ‘IeBeps’ (C 3aKOHOMEPHBIM s < *7), ocer. fiw | tew (c 3a-
KOHOMEPHBIM ¢ < *3), caHril. téw, mamro lewar ‘neseps’u ap. [CUSA 2: 310-311]3. K Ba-
PHAHTY C HAYaIBHBIM *d- BOCXOJAT TOJBKO JIBA CIOBA, PAHO 00OCOOHMBIIUECS OT UMCH
¢ OyKBaJbHBIM 3HAYCHHEM JICBEpPh: ATO K. Tepc. dévar ‘xo3suH (moma) [Horn 1898—
1901: 103, 168; Hassandoust 2014: 11, 1407] n ynomsiHyTOe BHIIIE d(e)ver ‘OpaT’ B qua-
JIeKTax 30poacTpuiines T. Mesna u ero okpecrHocteil. CM. yoTpeGiIeHne 3Toro TepMu-
Ha B cOUeTaHUsX: dever-Su, dver-mira, dver-e mira ‘0pat Myxa, neBepr’, dver-zen ‘0par
JKEHBI, IYpUH’, dver-e mas ‘crapmuii Opar’, dver-e kasog ‘Mnammmii 6pat’, dver xonda
‘Ha3BaHBIH OpaT’ [MomaanoBa 2008: 275].

[Ipuunna Takoi 3aMeHBI MOKET OBITH 00BSICHEHA TPAIUIIHOHHBIMU CEMEHHBIMHU OTHO-
IICHUSAMH B TITyOOKOH APEBHOCTH: BO BpEMEHA MPABICHUS AXEMEHHUIOB i APIIAKHAIOB

T0J1 BIMSHUEM TEPMHHOB POJICTBA HA *-tar), MyHJUK. zbiniya, Ui, zini, zinio, pylL. zinaw, Gapr. zinaw,
cap. zet/inal, a3r. z(a)naw; uik. uznsl, cria. wuznel [Dnensman 2009: 125]; Bax. stox (st- < *sn-) [Cre0-
nuH-Kamenckwuii 1999: 318].

$ AHaNOTHYHOE OTpasKEeHHE apUIHCKOro *d- B BUIE NpaupaH. *d- / *§- oTMeyaeTcst U B psiie Apyrux
HMPaHCKHUX CJIOB, HAPUMEp, paupaH. *dau- / *$au- ‘3axxurate, cxurats, ropets’ [DCUA 2: 387-391].
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Y 30pOACTPUMIIEB COXPAHSIICS 00BIYall POJICTBEHHBIX OPaKOB; HCTOPHUICCKH 3a(pUKCHPO-
BaHBI Opaku MEXIy OpaThsIMH M CECTPaMH, BO BCAKOM CIIy4ae ¢IUHOKPOBHBIMH, IIPH-
YeM He TOJIbKO Cpeu MpaBuTeNel, HO u cpenu npoctomtoau [boiic 2003: 145-146].
YacTiaHO 3TOT 00BIYail MOATBEPIKIACTCS aBECTHUCKUM TEPMUHOM Xxvaétvadada- (KeH.
pon Ha -datd-) — NpuIaraTeIbHbIM, KOTOPOE YCIOBHO MOYKHO TIEPEBECTH ‘COCTOSIIIHIH //
-asl B POJICTBEHHOM Opake; J)KEHAThIi Ha POACTBEHHHIE , U3 *xvai-t- ( < *hyai-t-) ‘CBOW
W TPOM3BOJIHOE OT TJIaroja npampaH. *uad- (< apuiick. *yadh- < u.-e. *yedh-) ‘Bectw,
NPUBOANTH XKeHy, )keHnThes [Bartholomae 1904: 1860; Pokorny 1959: 1115-1116].

Eciu Gim3kopoJIcTBEHHBIE Opakd y 30pOacTPHIIICB OBLITH OOBIYHBIM SIBJICHHEM, TO
B TaKOW CEMbBE B S3BIKE JKEHIMUHBI («CECTPHI-KECHBD») TEPMHUHBI «OpaT» (MOXKET OBITh,
«Opart 1o oTITy») H «Opat My»Ka» ObUIH paBHO3HAYHBI, TEPBBIA MOT 3aMEHSATHCS BTOPHIM.
A nayplie B s3bIKE JeTeH, YCBAMBAIOIIMX I3BIK OT MaTepu (mother-tongue), 310 0603Ha-
YEeHHE 3aKPEIIOCh U MEPEJaIoch CIEAYIOMNM ITOKOJICHHUSIM.

3axnroueHue

PaccMoTpeHHBIE MTPUMEpPHI STUMOJIOTHYECKUX «HOBIIECTB» HHTEPECHBI HE TOJBKO
Kak 00pa3lbl CEMaHTUIECKOW THITOJNIOTHH B JHAXPOHUH, HO M KaK CBUICTEILCTBA ape-
ANBHBIX, THOKYJIBTYPHBIX U IPOYMX CEMAaHTHYECKUX CTUMYJIOB HX IMOsBICHHA. Takue
«OTKJIOHCHUS» B KOHEYHOM CUETE MPUAAIOT STUMOJIOTHH IICHHOCTh B MEXTUCITUILTHHAD-
HOW chepe U3yUdeHHs STHUIECKON UCTOPHU.

Cnucok cokpaueHmii

Haszeanus s361x06 1 ouanexkmos
aBECT. — aBECTHMCKUN

aApUICK. — apUICKUNA, TTpaapUCKui
0akTp. — OakTpHUiicKuii

OapT. — OapTaHTCKHA

BaX. — BaxaHCKHUU

roT. — FOTCKHUH

JIUT. — JIUTOPCKUH (TUAIEKT OCETUHCKOTO SI3bIKA)
JIp.-TIepC. — APEBHETICPCUICKHI
JIp.-UHJ. — APEBHEUHANNCKUN

WIIK. — WUITKAITAMCKHI

KJI. Iepc. — MEePCUJICKUil A3bIK Kinaccuueckoro nepuoaa (VIII-XV B. H.3.)
KypA. — KypACKHA

JIUT. — JINTOBCKUI

MYHJDK. — MYHJDKaHCKUI

OCET. — OCETUHCKUU

napd. — napdsHCKHA

nepc. — MEePCUACKUM

Tpaupad. — MpaupaHCKun

poIL. — POLIOPBCKUH

pYyIIL. — PYIIAHCKUI
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CaHIJI. — CaHIJIMYCKHM

cap. — CapbIKOJIbCKUN

cora. Oyu1. — corauiickuii (OyamuicKue TEKCThI)
COTJ. MaH. — COTJUICKUI (MaHUXENUCKHUE TEKCTHI)
COT/I. Xp. — COTIUHCKUH (XPUCTHAHCKUE TEKCTHI)

Cp.-IIepc. — CPEeAHENIEPCUICKUN

Taj. — TaJBIIICKUI

TaJDK. — TAIHKUKCKUN

XOp. — XOPE3MHUUCKUH

Xyd. — xydckuit

ITyTH. — ITYTHAHCKHUHN

SITH. — STHOOCKUH

SI3T. — SI3TYJISIMCKUH
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OBIIASA JEKCHKA CEPBCKOXOPBATCKHUX I'OBOPOB (OIIBIT
TEHETUYECKOM KJIACCU®UKAIIMA OBIIECEPECKOXOPBATCKOM
JEKCUKHN HA MATEPHUAJIE JTUAJIEKTOJIOT'MYECKHNX AHKET)*

B cratbe nmaercs reHeTHdeckas M XPOHOJIOTHYECKAs KIIACCH(UKAIHS JIEKCeM, 00-
IHUX 11 TOBOPOB IITOKaBCKOTO, YaKABCKOTO M KalKaBCKOTO Hapeuuil cepOckoxop-
BaTCKOTO JHAJICKTHOTO KOHTHHyyMma. OOmasl JeKCHKa BBIJECICHA Ha OCHOBE COIO-
CTaBJICHUS aHKET, 3alIOJTHEHHBIX 110 BOMPOCHUKY «CepOCKOXOpBAaTCKOTO AMATIEKTHOTO
aTiiaca» W OTPaKAIOIINX CIOBAPHEIA COCTaB TOBOPOB pa3HbIX obnacteit Cepbun, Xop-
Batuu ¥ bocHuu u I'eprieroBuHbpl. AHAIN3 TPEANPUHAT C IS0 PEIICHHUS MTPOOIEMbI
CYIIECTBOBAHUS WJIM OTCYTCTBHS JEKCHUCCKUX WHHOBAIMH, OOBEIMHSIONUX TOBOPHI
paccMaTprBaeMOro KOHTHHYyMa B pa3HbIe NMEPHOABI €ro CTOpHH. McciemoBanue mo-
Ka3aJio, 9TO TOBOPHI JAHHOTO PETHOHA MEPEKUBAIN OOIINE JIEKCHUSCKUE HHHOBAIINU
CO CIIOBEHCKHMH TOBOpaMH, ¢ OOJNTapCKUMH TOBOpaMH, a TaAKXKEe M COOCTBEHHO cepO-
CKOXOpPBaTCKUE HMHHOBAIIWH.

Kniouesvie crosa: cepOdCKOXOPBATCKHE TOBOPHI, I0)KHOCIABSIHCKHE SI3BIKM, IIpacia-
BSIHCKUH SI3BIK, TUAICKTHAS JICKCUKOIIOTHSL.

B ucropun GopmMupoBaHus JEKCUKH CEPOCKOXOPBATCKOTO THAIICKTHOTO KOHTHHYY-
Ma 3acIy’XKHBaeT BHUMAHHUS BOIIPOC O COCTaBe TOHM ee 4acTH, KOTopas OObEIUHSIET BCe
CepOCKOXOPBATCKUE TOBOPHI WIIM MX OONBINYIO YacTh. DTOT OOIMIMH BOIPOC COCTOHT
U3 HECKOJIBKUX OoJiee yacTHBIX. KakoBa reorpadust mo3aHenpaciaBsHCKUX JIEKCHYSCKIX
WHHOBAIMA B IPacepOCKOX0pBaTCKUX ropopax? CyIecTBOBAIH JIH O0IIUE JIEKCUICCKUE
WHHOBAIIMHU B 310Xy CAMOCTOSTEIIBHON HCTOPUHU CepOCKOXOPBATCKOTO s3bIka? Eciin oHn
CYIIECTBOBAJIHM, TO KAKUM BPEMEHEM OHH JATUPYIOTCS M KaKOBa reorpadus UX pacipo-
CTpaHEHUs (JIOKaJIM3alus eHTpa U nepudepun)?

* HccnenoBaHre BBIOJIHEHO Npu (UHAHCOBOW mojnepxke POOU B paMkax HayyHOTO MPOEKTa
Ne19-012-00471 «ApeanbHOe WiIEHEHHE W apealibHBIE CBSA3U CEpOCKOXOPBATCKUX TOBOPOB B 00IacTH
JIEKCUKI».
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JJ1s IOTy4eHus MOIHOTO U PEJICBaHTHOTO OTBETa HAa TOCTABJICHHBIE BOIPOCH! HEOO-
X0AuMO (PyHIAaMEHTAIEHOE, 10 BO3MOKHOCTH, KOPITYCHOE, COTIOCTABIICHUE JIEKCUKH OT-
JETBHBIX CepOCKOXOPBATCKUX TOBOPOB. B CBS3M ¢ OTCYTCTBHEM AHMANEKTHBIX KOPITYCOB
TOBOPOB Pa3HBIX CEPOCKOXOPBATCKIX HAPEUUH OCTACTCs MPUOCTHYTh K CPABHEHUIO He-
60bIIHX IO 00bEeMY JISKCHUECKUX CITUCKOB. B TaHHOM HCClIeIOBaHUU B KAUECTBE TAKUX
CIIMCKOB HCIOJNIB3YIOTCSl aHKETHI, 3all0JIHEHHbIE Ha OCHOBE 370 JIEKCHYECKHX BOIIPOCOB
cepOckoxopBaTckoro auanektHoro atiaca [Upitnik za SDA]. 1o maHHOMY BOIIPOCHUKY
ObUTH onpolIeHs! HHPOPMaHThI M3 22 myHKTOB (18 mTokaBckux, 1 yakaBckuid U 3 Kaii-
KaBCKHX ) KaK ITyTeM KJIaCCHYIECKOi 0JIeBOil pabOTHI, TaK U IyTeM MUCBMEHHOTO OIpOoca
JUHTBUCTOB-HOCHTEIEH TOBOPOB (TIoapobHee cM. [Jakymkuaa 2021]), 1 COOTBETCTBEH-
HO COCTaBJICHO 22 JIEKCHYECKUX CITUCKA'.

HecMmoTps Ha TO, 4TO MOTy4YEHHbIE CIIUCKH MPEACTABIIAIOT COOOH OTBETHI HA BOMIPO-
CBI TUAJICKTOJIOTUIECKOTO aTilaca, TO €CTh MPEIHAa3HAYCHBI IJIsl TOTO, YTOOBI TIOKa3bIBATh
crenuuKy roBopa, a He SAPO ero JCKCHKO-CEMaHTHIECKOH CHCTEMBI, UX BCE-TaKH MOXK-
HO TPaKTOBAaTh MMEHHO KaK BBHIOOPKY KIIFOUEBOH JIeKCHKH ToBopa. OHM OpraHH30BaHBI
[0 TEMaTU4YECKOMY NPUHIMUILY U OXBATBIBAIOT JIEKCUKY, OTHOCALIYIOCS K 14 rpymnmnam:
«Yenosek u yacTtu tenay, «CeMbsa», «Onexna», «lom», «Ega u mpuroToBieHne muIm»,
«3emuenenue u nmepepadoTka 3epHay, «JlomairHue KUBOTHEIeY, «[ITHIBY, «IuKue Ku-
BOTHBIEY, «JlepeBbs 1 OpyKTh», «OBOIIN U BETHY, «Pemeciay, «[Ipupomay», «O0re-
CTBEHHAsl )KU3HbY.

B anamm3upyembIx aHkeTax OBLIH BBIACTICHBI 3HAUEHHSI, KOTOPBIE BO BCEX 00Cieno-
BaHHBIX IMYHKTaX BBIPAXKAIOTCS OJAMHAKOBO, 8 TAKXKE 3HAYCHUS, KOTOPHIC BBIPAKAIOT-
sl OJIMHAKOBO B TOIABIISIFOIIIEM OOJNBITMHCTBE Ciiydaen’. TIpucTymasi K XapaKTepUCTH-
K€ JIEKCHYECKOTO CJIOSI, KOTOPBIM MBI 0003HAYMIH KaK «OOIINI, HY)KHO OTMETHTH, YTO
JIeMCTBUTENBHO O0IIEH /Ui MPOTSHKEHHOTO JUAJICKTHOTO KOHTHHYYMA, TO €CTh (DPHKCH-
pyeMoii BO Bcex 0e3 HCKIIOUEHHs TOBOPaX, B MEPBYIO OUYEPENb MOXKET SIBISATHCS JICK-
CHKa, CBOMCTBEHHAs W JPYTUM CIIABSHCKHM SI3BIKaM, B IIEPBYIO ouepens 0a3oBasi, Ta-
Kasi Kak 600a, 2naed, pyKka, Hoea. JIEKCUUECKUH COCTaB TEPPUTOPHAIBHO HACTOJIBKO
BapbHUpyeM, UTO JaKe MPH IIHPOKOM I'eorpauueckoM paclpoCTPaHEHUH CIIOBA IIpe-
00JaatoT clly4ad 4YaCTUYHOTO MOKPBITUS JIEKCEMON CTOJIb OOJIBIION TEPPUTOPUH, KaK

! Coucok mynkrtoB: Yabap, [Humnsauk, Jous-ITavetnna, Canu, Cuue, Kiokouesin, Hou-I'pan,
Jlaxramm, Koma, I'pnoBo, bactacu, [Ipuenop, Ilognosne, Mocoposuun, JIrobune, I'ocniomxunny, Ipe-
HoBau, bena-Llpksa, lonu-Ilpucess, 'opan-Crpmkesan, Lltpmue, [onemanm.

2 B HEKOTOpPBIX TOBOpax OOIIECHaBsHCKHE CJI0BA YTPAUCHBI 32 CUET BBITECHEHHS X JIOKATBHBIMU
HOBOOOPa30BaHUAMH (Cp. IPU3PEHCKO-TUMOKCKOE 27edby ‘3pavyoK’ IIPH 00IIeM cepOCKOM U XOPBAaTCKOM
3enuya). B kauecTBe mprMepa NpUBEAEM HECKOIBKO JIEKCEM, KOTOPBIE, XOTS U HE 3a()UKCHPOBAHBI B HE-
KOTOPBIX aHKETaX, OJJHAKO BCTPEUYAIOTCS B OONBIIMHCTBE ITyHKTOB, TOBOPEI KOTOPBIX OTHOCSITCS K pa3-
HBIM HapedusiM cepOCKOXOPBATCKOTO JHAIEKTHOTO SI3BIKA: 8a/ba ‘TOAUTCS  (OTCYTCTBYET B YaKaBCKOM
aHKeTe, B CIIABOHCKON M CBPIIMKCKO-3aIUIAHBCKOM aHKeTax), nyoenuya ‘apOy3’ (B 4aKaBCKOM H JIBYX
MPU3PEHCKO-TUMOKCKHX ITyHKTaX BMECTO 3TOTO CIIOBa 3a()MKCHPOBAHBI 3aMMCTBOBAaHHUs), 8pabay ‘BoO-
pobeii’ (OTCYTCTBYET B YaKaBCKOM ITyHKTE), 80firbak ‘caj’ (B HEKOTOPBIX IITOKABCKUX IYHKTaX BMECTO
9TOH JIeKceMBl 3aUKCHPOBaH TYPLUU3M), Kopraua ‘depenaxa’ (B 4akaBckoM nyHkTe Camum korenjaca,
B KalikaBckoM myHKTe llluMnsnHuk Zaba Skvornjaca, TAMOKCKO-ITYXKHHIKOE dcemha), mekehe ‘Oneer’
(xpome KaifkaBckoro myHkTta LLInMIISHUK).
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cepOckoxopsarckast. [loaToMy 9acTh 0011Iel cepOCKOXOpBATCKON IEKCHKH 3aKOHOMEPHO
COCTaBJIACT JIEKCHKA 001IecIaBsIHCKAS (Opam, Jcena, C8eKkpea, 3a08a, jemped, 6eHuamu
ce, yesmade, cmpexa, Opamu, WaAnHymu, wemamu, O1aH, nucmo u np.). YacTb BbIJIEICH-
HOU HaMU OOIIeH JIGKCUKU He SBIIETCS 00IIEeCTaBIHCKOM, HO TaK)KE OTHOCUTCS K IIpa-
CIIaBSIHCKOMY clor0: spefia ‘memok’ [Skok 3: 622], xona ‘tenera’ [DCCA 10: 141], ypen
‘uepermia’ [DCCH 4: 73], japebuya® ‘kyponarka’ [DCCH 1: 73], japay ‘xozen’ [DCCHA
8: 181], enesrcars ‘nogwpikka’ [DCCH 6: 118], epabay ‘Bopobdeii’ [Bezlaj 4: 349], zex ‘ne-
kapctBo’ [DCCH 14: 192], ussop ‘ucrounux’ [ICCA 9: 100]. OtaenpHyr0 rpynimy co-
CTaBJISIOT KKHOCIABSHCKHE JIeKceMbI*: 310 ‘ctena’ [Bezlaj 4: 410], nacmyx ‘xepeber’
[TpybaueB 1960: 60], moway ‘mons’ [DCCS 19: 206; Skok 2: 453], ronay ‘ropmox’
[BCCA 16: 35-36], mauxa® ‘xomka’ [ICCH 17: 110], aybenuya® ‘apbys’ [ICCH 16:
154; BEP 2: 484]. Cpeau 10)kHOCIIaBIHCKHX JIEKCEM OTMETHM U CIIOBO yenaxuya ‘nose-
HO’, He BkimoueHHoe B DCCS, HO mpencTaBlIeHHOE BO BCEX IOKHOCIABSHCKUX SI3bIKaX
(cmoBeH. cepanica [Bezlaj 1: 61], 6ounr., maken. yenenuya [PBE; IPMJ]), mpou3sBoaHOe
ot *cépati ‘pyouTh, KONOTH, pacierusite’ [DCCH 3: 184].

Bropyro rpymmy cpenu oOmiei cepOCKOXOPBATCKOH JIEKCHKH COCTaBISIFOT CJIO-
BEHCKO-CepOCKOXOPBATCKUE CEMaHTHYECCKHE MHHOBAIMU — TIPACIaBSHCKHE CIIO-
Ba, MPETEPIICBIINE CEMaHTHYECKIE U3MCHEHUS U PACIIPOCTPAHUBIIHECS B CIOBEHCKUX
U cepOCKOXOPBATCKUX TOBOPAX B HOBOM 3HaUeHUH. HeKoTopbIe 3 3THX HHHOBAIHH pac-
MPOCTPAHIIKUCEH M HA YaCTh BOCTOYHOIOXKHOCIIABIHCKUX TOBOPOB. PaccMOTpHUM 3TH Jiek-
CEMBI.

JKup “xenynp’ (CIOBEH. Zir ‘KOpM JuIs CBUHEH: o Oyka u 1y6a’ [Pletersnik]). Jlan-
Hasl MTHHOBALIUS MPEICTABIIETCS JOCTATOYHO APEBHEH, IOCKOJIBKY B JAPEBHECEPOCKHIX
TeKkcTax *zelpdv He Ppuxcupyercs, a *zire npencrasned [[Jlannauh 1: 339]. Kpome cep0-
CKOXOPBATCKHUX U CIOBCHCKHX, OHA 3aXBaTHJIa 4acTh 3amagHobonrapckux [BEP 1: 547]
U MakenoHckuX roBopoB [PMHII 2: 280]. Homunanus *Zire ‘xemynn’ sBISETCS CIIe-
nuanuzamnuend 6osee oOIIero 3HaueHUsT ‘KOpM’ (Cp. CEMaHTHYECKUA MEPEX0]l B TOBOPE
Hcrpun ‘oOmiee HazBanue st mionoB’ [Kaproreka DCCA]). B okpanHHBIX cepOCKo-
XOPBAaTCKUX TOBOPaxX (B YaKaBCKUX, 3€TCKO-CEHHUIIKUX TOBOPAX, B OJHOM KailKaBCKOM
U BOCTOYHOCEPOCKOM ITyHKTE) COXpaHsieTcs cloBo dcenyo [OJIA 2011].

bpoo ‘xopadns’ [DCCH 3: 36-37] (cnoBeH. brod ‘TOT, J0JKA IS TIEpENPaBbl, KO-
pabus’ [SSKJ]). 3nauenne ‘xopabmnp’ ¢ukcupyercs B cioBape [lannunda, 4To cBuze-
TEJIBCTBYET O ApeBHOCTH 3Ha4YeHwus [lananuuh 1: 79].

Ilocao ‘nmeno, pabora’ (cmoBeH. posel [SSKJ]). CioBo mpoW3BOAHO OT TIJaroia
*poswlati v mepBOHaYaIbHO 03Hadaso mocianue [Skok 3: 13; Bezlaj 3: 90], mocna nmm

3 CornacHo [Bezlaj 1: 227] cybdukcanshast popma SBISETCS FOKHOCTABIHCKOM.

4 B maHHOI TPyIIIe BCTAeT BOIPOC O XPOHOJOTHH e¢ (HOPMHPOBAHUS: SBISIETCS JIM 0Opa3oBaHue
CJIOBA MPACIIABSHCKUM IPOLIECCOM I KOHBEPTeHTHBIM SIBJICHHEM MOCIIEIPACIaBIHCKOTO epHoa pas-
BUTHS FOXKHOCJIABSIHCKHX SI3bIKOB?

5 CnoBo Mauka B ITUMOJIOTHUECKOM JTUTEPATYPe OTHOCUTCS KaK K FO)KHOCIIaBIHCKUM ciioBaM [Bezlaj
2: 159], Tak ¥ K I0’)KHOCJIABSIHCKO-[oro3anaanociaBsHckuM [BEP 3: 696-697].

¢ Ckok Ha3bpIBaeT citoBo obmecaaBsackuM [Skok 2: 322]. CoracHo besnaro, B CIIOBEHCKOM SI3BIKE
3TO CJIOBO MPEICTABISIET COOOH 3aMMCTBOBaHKE U3 cepOckoxopBaTckoro [Bezlaj 2: 154].

253



E. 1. Axywxuna

neno, 3a kotopsiM nocsinaioT [RJAZU 10: 893]. nHoBaius He 3aXBaTuiia BOCTOYHBIE
cepOCKHe TOBOPEI, TJe yOTpeOIsieTCsl CIoBO paboma. B npeBHECEpOCKUX TEKCTaxX CIIo-
BO (PUKCHUPYETCS B HCXOTHOM 3HaueHUH ‘Tiocon’ [Jlanmuanh 2: 388].

Knun ‘xykypy3ubiii mouatok’ (cioBeH. klip [PleterSnik]). B npyrux ciaBsHCKUX S3bI-
Kax CJIOBO 0003HavYaeT WHbIC peaMeThl JTUHHON dopmel [DCCH 10: 47].

Hepacm ‘HexacTpupoBaHHBIN caMel] cBHHBHM (cioBeH. nerest [Pletersnik]). B npy-
THX CIABSHCKHX SI3BIKAaX CIOBO PAaCIpOCTPAHEHO B 3HAUEHHH ‘HEPECT, METAaHHE MKPBI’
[BCCA 25: 9].

[ToMrUMO ceMaHTHYECKUX MHHOBAIIMK Cpe BBIICTICHHON OOIIEeH JIEKCUKU eCTh He-
CKOJIBKO CIIOBOOOPa30BaTEIFHBIX HHHOBAIIHA.

Pohax ‘ponctBeHHHK’ (ciIoBeH. rojak ‘3emmnsk’ [SSKJ], 310 ke 3HaUeHNE BCTpeyaeT-
cs U B XopBarckux Tekcrax [RJIAZU 14: 117]). CnoBo mpeacTaBiIeHo B IpeBHECEPOCKOM
si3pike [[anmuwnh 3: 53].

Booup, sooujep ‘mpucniocodienue s 3aTOYKH KOCHI’, IPOU3BOIHOE OT *voda (cio-
BeH. voder [Pletersnik], B Bocrounoii [lItupun vodir [SSKJ]).

TpeThio TPYIILY COCTaBIISIOT 00JTrapCcKO-MaKeTOHCKO-CEPOCKOX0OPBATCKNE HHHO-
paumu. K sToif rpymnme B ncciegoBaHHOM MaTepHajie MOKHO OTHECTH CIIEAYIOIINE CII0-
Ba.

Booenuya ‘Bonsnas menpauna’ [BEP 1: 168]. B cepOckoxopBaTCKOM clIOBO (PUKCH-
pyeTcs B JpeBHeCepOCKUX U CTapodakaBcKuX TekcTax [RJIAZU 21: 223].

Ilpezume ‘damunus’ [BEP 2: 71], o6pa3oBaHo OT CJIOBa uMme ¢ TIOMOIINBIO MPUCTABKU
npes- (*perz) ‘aepes, kpome’ [Skok 3: 38] c mepBoHaYANBEHBIM 3HAYEHNUEM IIPO3BUIIE,
BMECTO HMEHW», B CEPOCKUX M XOpBaTCKUX TekcTax pukcupyercs ¢ XVII Beka [RIAZU
11: 815].

Ilecma ‘mecus’ [BEP 5: 186]. CioBO MpOU301IIO IMyTeM aCCUMWISALINN U3 necka (pa-
Hee B C.-X. pjesan) [Skok 2: 672].

Jbyouuuya ‘dunanka’ [[IPMJ; PBE], npon3BonHoe OT 60TaHUYECKOTO HA3BaHHUS /b)Y 0U-
ya, KOTOpoe B CBOIO ouepeqb 00pa3oBaHo OT /byoumu ‘Mro0uTh, enoBats’ [RJAZU 6:
286].

YeTBepTyro TPYIITY COCTABISIOT COOCTBEHHO CepOCKOXOPBATCKHE HOBOOOPAa30Ba-
HUS, 3aXBaTHBIINE FOBOPHI BCEX TPEX HAPEUUil cepOCKOXOPBATCKOrO si3bika’. B crioBeH-
CKOM, OOJITAPCKOM F MaKEIOHCKOM SI3BIKaX OHH OTCYTCTBYIOT.

Kopan ‘xypaBnp’. Il. Ckok Ha3pIBaeT CIIOBO CEepOCKOXOPBATCKOW WHHOBAIIMEH,
BO3HHKIIIEH M3 OOIIECTaB. Jicepas BCIEACTBUE HEOOXOMUMOCTH YCTPAHUTH OMOHHMUIO
CO cJI0BOM dicepas ‘yriau’ [Skok 3: 672].

Bamwamu ‘roputhes’, MPOU3BOAHOE OT 80/ba ‘BOIIS, xenanue’ [Skok 3: 564].

7 Kak nmokasajo mpeablaylee HCCIeI0BaHKe, CIIOB, KOTOpbie ObI ObUTH OOIIMMH [UTS BCeX CepOCKO-
XOPBATCKHX F'OBOPOB U B TO JKE BPEMsI HE BCTPEYAIUCH Obl B IPYTUX CIIABSIHCKUX SA3bIKaX, 0OHAPYKUBa-
eTcs He Tak MHOTO (cpenu cioB, kapTorpadupoBanHbeix B OJIA, HX BCEro HECKOIBKO pey ‘CIIOBO’, bope
‘MOPILHHEI, 3a20HemKa ‘3aragka’, noepewiu ‘omuodercs’). OroBOpUMCS, YTO 3TO CJIOBA, KOTOPBIE XapaK-
TEPHBI U BCeX cepOCKOXOpBAaTCKUX IMyHKTOB OJIA, 4TO HE 3HAYUT, YTO OHHU YMOTPEOIAIOTCS BO BCEX
0e3 HCKITI0YeHNs CepOCKOXOPBATCKUX TOBOPAX (Cp., HAPUMED, Heceda ‘CIIOBO’ B YaKaBCKHUX U HEKOTO-
PBIX IITOKaBCKHUX roBopax) [SAxymkunaa 2018].
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Kopmwaua ‘aepemnaxa’, mpousBoaHoe oT kopa [Skok 2: 151].

Komywuna ‘nuctbs, B KOTOPBIX pacTeT KyKYpy3HBIH IT0YaTOK’, MPOWU3BOJHOE
OT MPEJCTABICHHOTO B Pa3HbIX CIaBSIHCKHX SI3bIKaX KOM (B C.-X. B 3HAYCHUH ‘OUUCTKH)
[Skok 2: 130].

Cpean oONIMX MHHOBAIMN COOCTBEHHO CEpPOCKOXOPBATCKOIO TNEPHUOa BBIJIEISIOT-
s TAK)KE 3aMMCTBOBAHMS: TypLUU3MBI (6yOpee ‘moUKa’, kuyma ‘NO3BOHOYHUK , yapana
‘HOCOK’, uen ‘KapMan’, fjon ‘tiofomisa’, yiap ‘oBoa’, uamay ‘noaka’®), rperusmsi (noo-
pym ‘mopBai’, augada ‘NMyr’, Komao ‘Kycok’, fax ‘yHeHUWK’, koiuba ‘Manamr’, mazapay
‘ocei’®), repMaHU3MBI (iwumana ‘xXies’, B JlaMaini MOKET OBITh M3 HTABIHCKOTO [ Skok
3: 411]), utanestHU3MBI (pyorca ‘po3a’, bpeckea ‘NEPCUK’).

Kaxk mokasan aHanu3 marepuana, cpe 00X cepOCKOXOPBATCKUX NHHOBALIUH HaHU-
OOJIBIIIYIO TPYIITY COCTABISIOT CIIOBEHCKO-CEPOCKOXOPBATCKHE JIEKCEMBI, Cpell KOTO-
PBIX MpeobIialaloT CeMaHTHYECKUe TPaHC(POPMAIINH, YACTHYHO PACIIPOCTPAHUBIIHECS
Ha BOCTOYHOIO’KHOCIIABSIHCKHE TOBOPHL. JlaTHpOBKAa BO3ZHHKHOBEHHS TAHHBIX JEKCEM,
TO €CTh MX OTHECCHHE K MO3JHENpPACIaBIHCKOMY HJIM IOCICHPACIaBIHCKOMY IMEpHO-
Iy, TIpe/ICTaBIsIeT co00it HaydHyI0 MmpobieMy, HaJl pelIeHHeM KOTOpOH MpeJCTOUT pa-
6orath. CoOCTBEHHO CEepOCKOXOPBATCKUX OOIIMX CIOBOOOPA30BATEIHHBIX MHHOBAIIUH
00OHapy’>KUBaeTCsI HEMHOTO, OOJIBITYIO YacTh OOIIMX HOBOOOPA30BAaHMH COCTABIISIOT 3a-
uMcTBOBaHuMs. J{J1st OoJiee afieKBaTHOTO MPECTABICHHs IPYIIITMPOBKH F0)KHOCIABIHCKUAX
TOBOPOB MO OOIIHOCTH JIEKCHYECKHX MPOIECCOB HEOOXOMMO CO3/IaHHE CITHCKOB CJIOB,
KOTOpbIe ObI COJIEPIKAIIN JIEKCUYECKHE BBIPAKEHHSI 0a30BbIX 3HAYCHHI.
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COMMON VOCABULARY OF SERBIAN-CROATIAN DIALECTS
(AN ATTEMPT AT GENETIC CLASSIFICATION OF THE COMMON
SERBIAN-CROATIAN VOCABULARY BASED ON DIALECTOLOGICAL
QUESTIONNAIRES)

The article deals with the genetic and chronological classification of the lexemes
shared by the Shtokavian, Chakavian, and Kaikavian dialects of the Serbian-Croatian
dialect area. The common vocabulary is identified with the help of a comparison of ques-
tionnaires filled out according to the questionnaire of "Serbo-Croatian dialect Atlas" and
reflecting the vocabulary of the dialects of different regions of Serbia, Croatia and Bosnia
and Hercegovina. The analysis is undertaken to try and resolve the issue of the existence
or absence of lexical innovations that unite the dialects of this area in different periods of
its history. The study showed that the dialects of this region experienced common lexical
innovations with Slovenian dialects, with Bulgarian dialects. Serbian-Croatian common
innovations exist too but in small numbers.

Keywords: Serbian-Croatian dialects, South Slavic languages, Proto-Slavic language,
dialect lexicology.
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[IpencraBisieMblil cIOBaph COCTAaBICH BHIHBIM OTEUECTBEHHBIM JHAIEKTOJIOTOM,
qiieH.-kopp. PAH C. A. Mb3aukoBbiM. CITOBaph IpeACTaBISIECT COOOH CHCTEMHOE OITH-
CaHMe 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCHKH, 3a()UKCHPOBAHHOM B PYCCKUX TOBOPaX KOHTAKTHBIX
pernoHOB. bombias yacTh AUANEKTHOTO MaTepualia UMeeT (PUHHO-YTOPCKOE TMPOUCXO-
XKJIEHHE, HO MPEICTaBICHBI TaKke OAaNTHU3MBI, TIOPKU3MBI I 3aMMCTBOBAHHUS U3 JPYTUX
SI3BIKOB 110 JIAHHBIM JICKCHUKOTpahUUECKUX U3IaHUH, KapTOTEK ITUANICKTHBIX CIOBapei,
a TaKKe 10 COOCTBEHHBIM 3aIlHCSM aBTOPA-COCTABUTENS. 3HAYUTEIbHAS YaCTh aHAIH-
3UPYEMBbIX JIEKCHYECKHX MaTepHaJIOB paHee He MoMajaja B I0Je 3peHUsl ITUMOJIOTOB.
B crnoBape mpezacTaBieH 3THMoJOTHYECKH aHanu3 okoso 18 Teicsy cioB. CioBapb
MpelHa3HayeH Ui JUHTBUCTOB, AUAJIEKTOIOTOB, STUMOJIOTOB, a TaKKe JJISl IHUPOKOT0
KpyTra WHTEPECYIOMNXCA UCTOPUEH W MPOUCXOXKICHUEM CIIOB POJHOTO SI3BIKA, SKUBBIM
PYCCKHUM SI3BIKOM U SI3bIKOBBIMH KOHTAKTaMHU.

Knioueswvie cnoea: 3TUMOH, STUMOJIOTHIECKOE THE3/I0, TUATICKTHBIN apeal, sI3bIKOBOU
KOHTAKT, JITHTBOTreorpadusi, HEUCKOHHOE / HICKOHHOE CIOBO, (DOHETHUYECCKAsI alanTallus,
aJICTpaTHOE SI3BIKOBOE B3aMMOJICICTBIE, SI3BIKOBOW CyOCTpaT, 3aMMCTBOBaHHE, IIPOHUK-
HOBEHHE.

Bcex mHTEpecyromuxcs IpOUCX0XKICHHEM PYyCCKUX CIOB M HCTOpHEH (popMHpOBa-
HUS ¥ CTAaHOBJICHHSI COBPEMEHHOU PYCCKOM SI3BIKOBOM OOIIHOCTH U PYCCKOTO SI3LIKOBOTO
COI03a TIOPaIoBal BEIXOJ B CBET YBECHCTOr0 ToMa «Pycckoro quaiekTHOTO 3TUMOJIOTH-
yeckoro cioBaps» Cepres AsnexceeBrnua MBI3HUKOBA, BEAYIETO OTE€UECTBEHHOTO JHa-
JIEKTOJIOTa U JISKCHKOTrpada coBpeMeHHOCTH. [lopagoBaiio 310 (pyHIaMEHTaIbHOE H3/1a-
HUE U Y3KHH KPYT MPO(eCCHOHATBHBIX 3TUMOJIOTOB.
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[annast paboTa 3agyMbIBajiaCh aBTOPOM KaK OCOOBIN THII STHMOJIOTHYECKOTO CJO-
Baps, a IMCHHO — C TEMAaTUYECKOH, 0 BO3MOXKHOCTH HICOTpaPUUECKON CTPYKTYpOl
cnoBHHUKA. OTHAKO 110 HCTCYCHUH HEKOTOPOTO BPEMEHH aBTOP BBIHY>KAEH OBIII BEPHYTh-
¢Sl K TPAJAUIIMOHHOMY MOCTPOCHHUIO CIIOBaps — an(aBUTHOMY, C OpraHHU3aIllUei OJIHO-
TUITHOTO MaTepuaja B STUMOJIOTHYECKUE THE3A.

[TepBoHAYATBEHO aBTOP TUIAHHPOBAJ COCTABUTH CJIOBHUK MCKIIOYUTEIHEHO U3 CIUHHIL
MpHOANTHHCKO-(PHUHCKOTO MPOUCX0XkAeHUsA. Ho B pe3yibpTaTte paboThl Ha JPYTUX TEPpHU-
TOPHUSX B 30HAX KOHTAKTOB PYCCKOTO SI3BIKA C JAPYTHMH SI3BIKAMU aBTOP PEIIUIT BKIFO-
4aTh BCE JaHHBIEC, KOTOPBIE TIONAIANIU B II0JIE €TO 3PCHUS.

I'maBHBIC TPUHIUIBI, KOTOPHIC JISKAIH B OCHOBE PabOTHI HAJl JAHHBIM MPOCKTOM,
hopmyupyroTes Bo « BBeneHnn» B CIeIyIONIUX MONTOXEHHSIX (cc. 4-5):

1. neranpHBIN TOKa3 reorpaduu OBITOBAHUS CIIOBA, BILUIOTH 10 HACEICHHOTO MYHKTA;

2. IOKa3 STHUMOJIOTHH CJIOBA B apeajibHOM SI3bIKOBOM MHKPOKOHTEKCTE, TaK KaK IpH
STUMOJIOTUYECKOM aHAIM3¢ HEUCKOHHBIX CIIOB BO)KEH HE TOJNLKO y4YEeT BHEUTHEW U BHY-
TpeHHEW (POPMBI CIIOBA, HO U apeal X ObITOBAHUS;

3. yuet cnenuUKU peaanii MaTepUaTFHON U JyXOBHOH KYJIBTYPBI KOHTAKTHPYIOIINX
SI3BIKOB M ATHOCOB;

4. Ipu aHAJIN3E CJIOB KOHTAKTHOTO MPOUCXOMXKICHUS aBTOP CIICAOBAI HCCIE0BATEIb-
ckoit metoamke B. deenkepa [Veenker 1992: 175-196] B TakoM mopsijike: a) onpesesne-
HHUE MeCTa SI3BIKOBOI0 KOHTAaKTa, 0) OmNpe/ieieHrne KauyecTBa U KOMUIECTBA B3aUMO/ICH-
CTBYIOIIMX SI3BIKOB, B) OIPEIeNICHUE MIPHU KAKUX YCIOBHUSIX, OOCTOSTEIBCTBAX KOHTAKTHI
TIPOMCXOIFIIH, T) KOT/Ia ¥ KaK JIOJTO MPOJ0JKATIOCH SI3bIKOBOE KOHTAKTHPOBAHUE;

5. aBTOp NIpHUIEPKHUBAJICS OoJiee NeTaTFHOT0, KOHKPETHOTO (BIUIOTH 10 THAJIEKTHBIX
YaCTHOCTEH) MPEICTAaBICHUS STUMOHOB MPH BBIABIDKEHHU dTUMOJIOTHYECKON BEPCHH.
s Hero OBIIO BaXKHO IOKA3aTh PE3YNIBTAThl COBPEMEHHOT'O aJICTPATHOTO SI3BIKOBOTO
B3auMO/IeiicTBUS. Besb, Kak mpaBuiio, CIIOBO 3aUMCTBYETCS B KAKOH-TO OJIHOM, KOHKPET-
HO-HCTOPUYECKOH, THAJIEKTHOH (opMe, a He Cpa3y B HECKOJIBKUX TUACKTHBIX U HCTO-
PHYECKUX BapHaHTaX W 3aMETHO Pa3IH4YHBIX (opMax, TeM Ooiee He B pa3HOBHIHOCTH
MPasi3bIKOBOTO apxeTuna. J[o cux mop B KaOMHETHOW 3TUMOJIOTHUH MPeodIIaacT caMmblit
o0mMi TOAXO0/ K BBIIBIDKEHHUIO BEPCHU, TTOA00P OOMICSI3BIKOBBIX JAHHBIX SI3BIKOB-HIC-
TOYHHKOB.

Cocmas cnosaps. B cocraB cioBapsi BKIIOUEHA JICKCHKA HEHCKOHHOTO ITPOUCXO-
JKICHUS BHE 3aBHCHMOCTH OT TEPPUTOPHUHU €€ OBITOBAHMUS, a TAK)KE NCKOHHAS JICKCHKA,
BOIIEAIIAS U3 PYyCCKOTO B JPYTHe KOHTAKTUPYIOMIKE s3bIKA. CM. CIIOBAapHEBIC CTaThU
«Kunoy, « Kupa (Kup)» (c. 194).

BHUMAaTENbHO aHAM3UPYIOTCS CIOBapHBIC TaHHBIC, KOTOPHIC HE SIBIISIOTCS BIIOJTHE
JIOCTOBEPHBIMH, a MPEACTABIIIOT COO0I Pa3HOro ponxa HEBEPHBIC MIPOUTEHHS, OMINOKH,
orevatky U T. 1. OO OlleHKe TOCTOBEPHOCTH JUAJICKTHBIX JaHHBIX MOJPOOHO MOBECTBY-
ercs B pazjiesie npeaucioBus Ha cc. 8—11.

B cocTaB BKITIOUEHA U IETaTBHO MIPOAHATH3UPOBAHHAS JICKCHKA MTPHOANTHIHCKO-(DHH-
CKOTO, a TaKkKe MEePMCKOT0, MapHICKOT0, MOPIOBCKOTO MPOUCXOXKAeHUs. Jlekcuka 00-
CKO-yTOPCKOT'O MPOUCXOXKACHUS PaCCMAaTPHUBACTCS B CJIIOBApE C MPUBJICYCHUEM CYIIE-
CTBYIOIIMX pa3padOTOK APYTUX aBTOPOB.
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A. K. lllanowmnuxos

BanTu3Mbl mpuBiIEKalOTCS IS pacCMOTpEHUsT 0e3 KaKuxX-THO0 TeppHUTOPHAEHBIX
OrpaHUYEHHI WX pacHpocTpaHeHus, mpeumyiiecTBeHHo CeBepo-3amnana Poccuu.

CrnoBa CKaHIMHABCKOTO MPOMCXOXKICHHUS OBITYIOT B OCHOBHOM B CEBEPHOM YacTH
Poccuu.

TrOpKHU3MBI IPEACTaBICHBI B PYCCKUX FOBOPAX OYCHBb IIHUPOKO, HO 3aMMCTBOBAJIUCH
B pa3HOE BpPEeMsI U MPHU Pa3HbIX OOCTOATENHCTBAX M3 PA3HBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB W JHa-
JIEKTOB (a3epOail/PKaHCKOTO, alITaliCKOTO0, OAIIKHPCKOT0, Ka3aXCKOT0, KHPTU3CKOTO, KY-
MBIKCKOT0, TaTapCKOI'0, TYPELKOI0, XaKacCKOro, YyBalICcKoro u 1ip.). Euie onHoit xapak-
TEPHOH YepTOi TIOPKU3MOB B BIIp. AUAIEKTAX SBJSIETCS MX IIPOHUKHOBEHHE MHOT/IA U3
BTOPBIX PYK», yepe3 (UHHO-YTOPCKUE, CapMaTO-TypaHCKHE, BOCTOYHO-POMAHCKHE, Tpe-
YECKHUE JUAIEKTHI, HApUMep. DTOT CYIIECTBEHHBIN [T BHEITHEH U BHYTPEHHEH (OPMBI
clIoBa (DaKTOp YaCTO YIIYCKACTCS U3 BUIY KAOMHETHOH STUMOJIOTUEH.

3anMCTBOBaHUS U3 SI3BIKOB JIPYTHUX TPYII U ceMel IpeAcTaBlIeHBI B CIIOBAape CIopa-
JIYECKH, €CITH TOJBKO Tomanand B cepy BHUMAHUSA aBTOpa C BHECEHHEM B ATHMOJIO-
THIO KaKHUX-JI. HOBBIX CBEICHHH.

Apean obcredosanus. CnoBapb 0XBaThIBaeT MaTepHajbl PyCCKUX TOBOPOB, COOpaH-
Hble aBTOpoM Ha Teppurtopuu IlckoBckoii, HoBropoackoit, Jlenunrpaackoiut, CmoneH-
ckoii, TBepckoii, fApocnackoil, Kamysxckoit, Kocrpomckoii, Bonoroackoii, Apxanreins-
ckoii, Mypmanckoii, Bragumupckoii, OperOyprckoii oonacrel, pecmyonuk Kapenus,
Mopnosust, Mapuii O, Uysamus, Tarapcran, Yamyprus. Kpome toro, mupoko uc-
MIOJIF30BAHBI MAaTEPUANBI TI0 BCEM PYCCKHM TOBOpPAaM C OCOOBIM BHUMaHHEM K KOHTAKT-
HBIM TeppuTopusiM. OCHOBHOW €MHHUIICH reorpadUIecKoi ITOMETHI SBISCTCS HACENEH-
HBIN TTYHKT.

W cToYHMKY TUANEeKTHBIX TAaHHBIX. 3HAYUTEIBHEIC IT0 00BEMY JIUANECKTHBIC MaTepra-
JIBI OBUTH TIOJTYYEHBI TP TIOJIEBOM SKCIEIUIIIOHHOM JTMHTBOTeorpapuuecKoM o0cieno-
Bauu (IIJII'O) pycckux ToBOpOB U (PUHHO-YTOPCKUX S3BIKOB, OOJBIIYIO YaCTh UX aBTOP
BKJTIOYHJI B KOpIryc ciioBapsi. [IpuBiedens! Taxke qanapie CeBepHO-PYCCKOI TOMMOHUMHE-
yeckoii skcnieaumu (CTI) (mox pykoBoacteoM A. K. MatseeBa). bbuin ucnosas3oBaHbl
MaTepuaibl kKapToTek «CioBaps pycCKuX ToBopoB Kapenuu u conpeieibHbIX 00J1acTei»
(KCPI'K B CIIoI'Y), CPHI" (KCPHI" u KJIAPHI" B UJIM PAH), [TuHexCcKIX rOBOPOB
I'. 4. Camunoit (Cumuna B8 MJIM PAH u B CinoBaprom kabuHeTte uM. b. A. Jlapuna),
a TaKXKe BCEX JOCTYIHBIX aBTOPY PYCCKUX AMAJEKTHBIX CIOBAPHBIX KAPTOTEK U U3/aH-
HBIX PYCCKUX AMAIEKTHBIX CIOBapei, NHOTIa BO BTOPOH pelaKIu.

B nanHOM ClTOBape MCIOIB30BAIKCEH U TUANICKTHBIC OIIM()POBAHHEIC TAHHEIE.

Cnosnuxk crosaps. B mepByto ouepens B KOPITYC CIOBaps BKIIOUEHA HEHMCKOHHAS are-
JISITHBHAS JICKCHKA, HE3aBUCHMO OT €€ JHAJIeKTHOTO HIH O0IIEHAPOHOTO XapaKTepa; 3a-
TeM CJIeJlyeT HeUCKOHHAS TOTIOHUMHS, 0COOEHHO 3apuKCHpOBaHHAS aBTOPOM, I Oosiee
00BEMHOT0 MTOKa3a 6a30BOM aNEIUIITUBHOMN JIEKCUKH, OHOMACTUIECKUX €AMHUIL B CTATyCE
MHUKPOTOIIOHMMA HJIM HApOIHOTO Teorpauyeckoro TepMUHA, OCOOCHHOCTEH MHOS3BIU-
HOTO BO3ICUCTBHS B KaKOM-JI. apeajie; BKIIOUCHA TakkKe JICKCHKA MPO(eCcCHOHATBHBIX
apro, Jaromias HEOIIEHUMBIE apTyMEHTHI TIPH BBIIBIDKEHIH 3TUMOJIOTHIECKON BEPCHU.

Cmpyxmypa croseaps. ClioBa B CIIOBape pacnonararTcs B aiaBUTHOM HOPSIKE, 9TO
o0Jieryaer moJib30BaTENIbCKHI TTOUCK; OYKBBI € M € He pa3JielIcHbl Ha JIBE al(aBUTHbBIC
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no3unui. OMOHHUMBI Pa3pabaTHIBAIOTCS B OTACTBHBIX CIIOBAPHBIX CTAThAX C HU(BPOBHIM
MOKAa3aTeNneM MOCIIe 3aT0JIOBOYHOrO CI0BA, YTO 00JerdaeT 1 padoTy 3TUMOJIOra ¢ FOMO-
TeHHBIMHU M T€TEPOTe€HHBIMH OMOHIMAaMH.

Cmpykmypa cnoeapnou cmamuy. BKiIroueHHe JEKCEM B OJHY CIOBapHYHO CTaThIO
o0yciaBnuBaeTcsi OOIIHOCTBIO MX TPOUCXOXKICHHUS, NMPOUCXOKACHHEM U3 Pas3HBIX,
HO OJIM3KOPOJICTBEHHBIX MCTOYHHUKOB, €AWHOH (BIp.) CIOBOOOpa30BaTENbHON AepHBa-
e 0T HEMCKOHHBIX IMPOM3BOSIINX OCHOB, YIOOCTBOM aHANN3a T'€TEPOTEeHHBIX JIEK-
CeM, JOJIFO CUUTABIINXCSI TOMOTCHHBIMH.

®dopma 3aroJI0BOYHOTO CIOBA BEIBOAUTCS U3 PE3YJIHTATOB aHANN3a €€ MPOHCXOXKIe-
HUS WM U3 9aCTOTHOCTH YHOTpeOIeHHs.

IToce 3aroa0BOYHOIO CIOBA MPUBOIUTCS 3HAUEHHUE, WITIOCTpanus (eciau HeoOXo-
MO OYEBHJIHOE ITOATBEp)KAEHHE CEMaHTHKH), reorpadudeckas MoMera, STHMOJIOTH-
YecKoe TOJKOBaHHUE, C OIMOPOM Ha JaHHBIE MAMAITHUKOB IMHCbMEHHOCTH, JaHHBIE OHO-
MAaCTUKH (TOIMOHUMHHM, AHTPOIIOHWMHUU), TOKa3aHWS CQepsl YIOTPeOICHHS CIIOBa,
CpaBHHUTEJBHBIC MPUMEPHL. BrIpa3suM o0miee MHEHHE IIOJIB30BATEICH CIOBApSl O TOM,
YTO aBTOP MHOT/IA CITUIIKOM CKPOMHO JaéT IIOMETY «CpaBHM» (BMECTO 0OOCHOBAHHOTO
«H3R).

@DoHEeTHYECKUE BAPUAHTHI, UMEIOLINE YCTONUUBBIA y3yC U Pa3NUYHYI0 apealbHYIo
OUCTPHOYIIMIO, MOTYT MOJABATHCSA B OTAEIBHBIX CIOBAPHBIX CTAThIX, B OCOOCHHOCTH
€CJIU y/laeTcs I0Ka3aTh UX CBSI3b C PA3IMYHBIMU S3bIKAMHU (JHATIEKTaMu). AKIIEHTOJIOTH-
YecKHe BapHaHTHl JAIOTCS B OHOM CIIOBApPHOI CTaThe, B 3aT0JIOBOK BHIHOCHTCS Haubo-
Jiee YaCTOTHBINA BapHaHT.

I'pammMaTiueckasl XapaKTEpUCTHKA CJIOBA: MMEHA CYIIECTBHUTENBHBIC HPUBOIITCS
B (hopMe HIMEHUTEIBHOTO NaJIeka eTMHCTBEHHOT 0 Ynciia 0e3 yKa3aHus poJa, TJIaroibl —
B (hopMe HHOUHUTHBA.

CeMmaHTHYECKasl XapaKTEPUCTHUKA CJIOBA JAETCSI B TOJIKOBAHUSIX 3HAYEHUS, KOTOPbIE
CTpeMATCS TIepeaTh MaKCHMalIbHO TOYHO CEMAHTUKY. B TONKOBaHMAX aBTOP IBITAJICS
MaKCHUMAaJIbHO Pa3sTPaHUYMUTh 3HAYCHHUS, JAKE €CIM OHU MMEIOT CXOJAHBIA JIEHOTAT WU
CBOJMIMEI K OTHOMY TTOHSTHIO.

OueHb Ba)kKHbl METOJIOJOTMYECKH TEOpeTUYecKue pasjensl Beenenus. ABtop ne-
TaJbHO 0003pEBACT TEOPETHUECKUE MTPOOJIEMBI M OOIIHE TTOJIOXKESHHS TEMBI «3aUMCTBO-
BaHHEe — CyOCTpaT — HpPOHUKHOBEHHUs», cc.15-18. B uactHocTH, paccMaTpuBaercs
CKaH/IWHABCKAasi OUTIIOCCHS MHIOEBPONIEHCKUX M (PMHHO-YTOPCKUX S3BIKOB; TIPOTOEBPO-
NeWCKUI 1 paHHENHI0EBPOIIEHCKHI cyOCcTpaT B MpHOANTHIICKO-(DMHCKNX A3bIKax; BHY-
TPCHHHE W BHEUTHHE KOHTAKTBI MEXIY S3bIKaMU; MMepuoau3aius apxamzamuu (25-35
net) u BbinajgeHue (70—-80 yieT) U3 ClIOBapHOTO COCTaBa JIEKCEM, IOCIE OTPhIBA OT pea-
JIMH ¥ MICYE3HOBEHUS MOHATHUS; (POHETHUYECKast CyOCTUTYNNS B paHHUX 3aMMCTBOBAHUSIX
U3 (PUHHO-YTOPCKUX B JIP.-PYCCK. SI3BIK U afanTanus (GOHETUIECKU UCKOHHBIX MOJIEIeH
mocJie Tepexo/ia Ha PYCCKYIO pevb; aJanTalis HCKOHHON MpHOanTHHCKO-PUHCKOH (o-
HETUYECKOH CHCTEMBI K CUCTEME 3BYKOB 3aUMCTBOBAHHOTO (PYCCKOI0) s13bIKa; IEPBUY-
Hasl aJjanTaiys U JalbHeiIee 0CBOCHHE JIEKCEMEI.

Crob 5xe BaykeH pa3fen « ITUMOJIIOTHUYECKUE UCCIIE0BAHMS TUAICKTHOM ICKCUKH He-
HCKOHHOTO TMIPOUCXOKACHUSY. ABTOP CIOBapsl HAUMHAET 0030p JIUTEPATYPHI IO BOIIPOCY
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¢ bynmamentanbpHoro TpyAa Ao Kamumer [Kalima 1919] u 3aBepmaeT uzganusmu «Ma-
TepUAITBl U CIOBaps (GUHHO-YTPO-CAaMOAMUCKUX 3aMMCTBOBAaHUI B TOBOpax Pyccko-
ro Cesepa». Beim. 1 (A-N) mon pen. A.K. Marseesa. ExarepunOypr, 2004 [Matse-
eB 2001, 2004, 2007, 2015], «Matepuraiisl K CJIOBapi0 paHHUX NPHOANTHHCKO-(QUHCKHX,
YyJICKUX M CaaMCKUX 3aUMCTBOBaHHI pycckoro s3bikay [[IIunos 2008] u «Marepuansl
JUTSL STUMOJIOTHYECKOTO CJIOBAps CEBEPHO-PYCCKHUX roBOpoB // CeBepHO-pyCcCKHE TOBO-
peL. Beim. 610 mox pen. A.C. I'epma [Tepx 1995, 1999, 2003, 2004, 2008, 2009].

3aBepiaroiiuii paznen BeeneHus paznudaer XpOHOJIOTUYECKH TUCTAHTHBIE TIOPKU3-
MBI B CMEIIIaHHBIX TIOPKCKO-(PHHHOYTOPCKUX apeaniaXx. ABTOp MpeyiaraeT pa3indarh: a)
paHHHE TIOPKU3MBI, IO OOJbIIeH YacTH oOIIHe I OOIIEHAPOJHOTO PYCCKOTO SI3BIKA,
0) O3JHME TIOPKU3MBI — PEe3yNIbTaThl HETaBHETO BIMSIHUS )KUBBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB.

3a Beenenuem cnenytoT crincku COKpalleH i S3bIKMA U AUATEKTHI cc. 24—29; nepuo-
JUdecKkne u3ganus c. 29; npodne cokparnienus c. 30).

Kopnyc cnoaps oxBatsiBaeT cc. 31-965. Mcnonp30BaHHas aBTOPOM METOUKA aHa-
JIU3a 3aMMCTBOBAHHUM IMPUBOJUT HAC K OTKa3y OT psia CUUTABIIMXCS MPaBIONOJ00HEI-
MU TPAKTOBOK PYCCKHX CJIOB KaK 3aMMCTBOBAHHI B IOJIb3Y MCKOHHO-PYCCKUX U Jaxke
MIPACIaBIHCKUX 3TUMOIOTHH. 1 HA000pOT — HEKOTOpHIE JUAJICKTHBIC CIIOBA, ITOTIABIIIHNE
B ATHMOJIOTHUYECKYIO JIUTEPATypy KaK UCKOHHO-PYCCKHE WU MpaclIaBsSHCKUE, OUEBU-
HO TpeOYIOT TPaKTOBKU KaK 3aMMCTBOBAHMS, HCXOMAS U3 HECOOTBETCTBHUS B CEMaHTHKE
Y HaJIMYUS CXOIHBIX 3TUMOHOB B (DMHHO-YTOPCKUX U JP. SI3BIKOB. PycCKuii AHaneKTHBIN
STUMOJIOTHUECKHUI CIOBaph Cpazy CTAaHOBUTCS HE3aMEHHUMBIM MOACIIOPHEM U JJIS Tpa-
CIIaBSIHCKOW ATUMOJIOTHH, OCOOEHHO JUIS aIeNTOB KaOMHETHOH e€ pa3sHOBHIHOCTH, OTO-
PBaHHOI OT PeaJbHOCTH UCTOPHUYECKOTO S3BIKOBOTO KOHTAKTHPOBAHUS U HECTIOCOOHOM
OTAEISATh FETEPOT€HHYI0 OMOHUMHUUECKYIO JEKCUKY OT TOMOT€HHOM HCKOHHOM.

3aBepiaeTcs ciioBaph paszaeniomM «JIuteparypa u uctogruku» (cc. 966—1005) u Ciio-
BOyKa3zareneM, KoTopslii 0611 pazmeder C. B. JlecankosbiM B CrioBapHOM otaene MJIN
PAH (cc. 1006—-1062). DTOT npsMoii CIIOBHUK OYEHB 00JIErdaeT MOMCK HCKOMOTO CJIOBA.
3a uto ocobast 61aro1apHOCTh aBTOPY-COCTABUTEIIO CIIOBApSI.
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The presented dictionary was compiled by a prominent Russian dialectologist, RAS
corresponding member S. A. Myznikov. The dictionary is a systematic description of the
borrowed vocabulary recorded in the Russian dialects of the contact regions. Most of
the dialectal material is of Finno-Ugric origin, but Baltisms, Turkisms and borrowings
from other languages are also represented according to lexicographic publications, card
indexes for dialect dictionaries, as well as according to the author’s own notes. A signifi-
cant part of the analyzed lexical materials previously did not fall into the field of vision
of etymologists. The dictionary contains an etymological analysis of about 18 thousand
words. The dictionary is intended for linguists, dialectologists, etymologists, as well as
for a wide range of people interested in the history and origin of words of their native
language, Russian language and linguistic contacts.

Key words: etymon, etymological nest, dialectal area, language contact, linguo-geog-
raphy, non-original / original word, phonetic adaptation, adstratic language interaction,
language substrate, borrowing, penetration.

References

Gerd A.S. Materialy dlya etimologicheskogo slovarya severno-russkikh govorov
[Materials for an etymological dictionary of northern Russian dialects] // Severno-russ-
kiye govory. [Northern Russian dialects. Interuniversity collection]. Issue 6. (A, B, V,
G) / Exec. ed. A.S. Gerd. Saint Petersburg, 1995, pp. 85-107; Issue 7 (D, E, F, Z) /
Exec. ed. A.S. Gerd. Saint Petersburg, 1999, pp. 117-140; Issue 8 (I, K, L, M) / Exec.
ed. A.S. Gerd. Saint Petersburg, 2004, pp. 173-235; Issue 9 (N, O, P, R) / Exec. ed.
A.S. Gerd. Saint Petersburg, 2008, pp. 209-262; Issue 10 (S— Z) / Exec. ed. A.S. Gerd.
Saint Petersburg, 2009, pp. 144-176.

263



A. K. lllanowmnuxos

Matveyev A.K. Substratnaya toponimiya Russkogo Severa [Substrate toponymy of
the Russian North]. Part 1. Yekaterinburg, 2001, 346 p.; Part 2. Yekaterinburg, 2004, 369
p.; Part 3. Yekaterinburg, 2007, 300 p.; Part 4. Yekaterinburg, 2015, 313 p.

Kalima J. Die ostseefinnisshen Lehnworter im Russischen [Baltic Finnish Borrowings
in Russian] // Memoires de la Societe Finno-Ougrienne [Memoirs of the Finno-Ugric So-
ciety] XLIV. Helsinki, 1919.

Shilov A.L. Materialy k slovaryu rannikh pribaltiysko-finnskikh, chudskikh i saam-
skikh zaimstvovaniy russkogo yazyka. [Materials for the dictionary of early Baltic-Finn-
ish, Chud and Sami borrowings in the Russian language]. Moscow: Nauka, tekhnika,
obrazovaniye Publ., 2008. 44 p.

Veenker W. Finnougrisch-slavische Wechselbeziehungen [Finno-Ugric — Slavic
Mutual Connections] // Finnisch-ugrische Sprachen zwischen dem germanischen und
dem slavischen Sprachraum [Finno-Ugric Languages Between the Germanic and the
Slavic Linguistic Areas]. Amsterdam — Atlanta, 1992.

264



DOI 10.31912/pvrli-2021.4.0

|A. K. Illanowinuxos |
Hucemumym pycckoeo sazvika um. B. B. Bunoepaoosa PAH
(Poccus, Mockea)
etymol@mail.ru
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IIpencraBisieMblil CIOBaph COCTAaBIEH BHIHBIM CEPOCKHM 3THOJIOTOM MOMHpOM
Huxwndem. JIBysI3bI9HBIN CIIOBaph, C AOMOJTHEHHEM TOJKOBOM YacTH CIOBapHBIX CTaTel
CepOCKUM COIIOCTaBHUTENIFHBIM JIEKCHYECKUM MaTepHaIoM, ITOKa3ajIcsi aBTOPY-COCTaBH-
TEJIO0 CBUETEIHCTBOM S3BIKOBOTO POJACTBA CAHCKPHUTA U cepOCKOro si3bika. Ha ocHoBa-
HHUH CHCTEMAaTHYeCKHX COIIOCTaBIICHNI aBTOP-COCTABUTENb IPHIIET K YMO3aKIIOYEHHIO
0 HauOoIbIIeH OJM30CTH CepOCKOTO U CAHCKPHUTA B TEHETHYECKOM, apeaibHOM U THIIO-
JIOTHYECKOM IUTaHe, OJIM30CTH Ha JIEKCHKO-CEMAaHTHIECKOM YPOBHE JIBYX SI3BIKOB Pa3HBIX
TPYIII U.-€. ceMbU. B ciioBape npeacTaBieH 3TUMOJIOTUYECKUNA aHan3 OKoJio 18 Thicsd
cnoB. TpagULIMOHHO B CAHCKPUTCKUI CIOBapbh HEMPEMEHHO BKIIOUaroTcs okoso 2000
IPUMapHBIX U CeKyHIApHBIX KopHEH. ClioBaph agpecoBaH MEPEBOIINKAM C CAHCKPHUTA
Ha CepOCKHH, JINIaM, U3Y4alOIUM CAHCKPUT M MHIOJIOTHIO, a TAKXKE ITUPOKOMY KPyTy
HMHTEPECYIOINXCS IIPOUCXOKICHUEM CIIOB POITHOTO SI3BIKA.

Kntouesvie crnosa: caHCKpUTCKas JEKCHKOrpadus, BEJUUECKUIl CIOBapHBIN 3arac,
KOMITAPaTUBUCTHKA, SI3BIKOBOE POJICTBO, PETYISIPHBIE COOTBETCTBHSL, (POHO-MOP(OIOTH-
YEeCKHE CXOMXKICHUS U PACXOXKICHUS S3bIKOB, KOHTPACTUBHAS JTHHIBICTUKA, CPABHUTEIIh-
Hasi CEMaHTHKA, STUMOJIOTHS ICPUBAIIMOHHASI 1 MOP(OJIOTHYECKAsL.

CepOcKyro BYSA3BIYHYIO JEKCUKOTpa(HI0 MOKHO MO3/APABUTH C BHIXOJIOM B CBET OC-
HOBATeJIbHOTO CAHCKPHUTCKO-cepOcKoro cioBaps Momupa Huknda, koTopsrii, 6e3ycios-
HO, SIBIISICTCS] HHHOBAIIMOHHBIM I CepOCKOM MOIMyJIISIpHOI! SI3BIKOBEAUECKON KYJIBTYPBI
U cepOCKOil HallMOHAIFHOI HayYHOH JIMHTBHCTHKH, OOIIET0, HHI0EBPOIEHCKOTo H Clla-
BSHCKOTO SI3bIKO3HAHUSL.

CrnoBaps HaunHaetcs ¢ Beegenus (VII-XXIII) B koTopom gaércst 0030p CaHCKPUT-
CKOM JIEKCUKOTpa(uH B 1[EJIOM, €BPONEHCKOM, CIaBIHCKON M POCCHICKON B 4aCTHOCTH,
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OMHCaHUs CBOMCTB CJIOBapsi, CTPYKTYPHI CIOBapHO# cTaThi. Kak 1 MHOTHE ApyTrHe ABY-
SI3BIYHBIC CAHCKPUTCKHUE CIIOBAPH, 3TOT CIOBApPh TAKXKE OPraHU30BaH MO CUCTEME ITUChMa
JieBaHarapy. 3HaUeHHsI CIIOB IIPUBECHEI [T0 UX MPHOPUTETY ¢ 0COOBIM BHUMAaHHEM K Be-
nudeckuM TexkcraM (Purseast, CamaBensl, SmxypBensl, ATxapBaBebl).

TpaauiMOHHO B CAHCKPUTCKUH CIIOBAaph HEMPEMEHHO BKiIto4aroTcst okoiio 2000 npu-
MapHBIX U ceKyHAapHbIX KopHer (2000 y ITanunm, 1943 B JIxarynarxa, B IO3AHUX KOM-
nenauymax 2056). B cioBape M. Hukuua npucyTCTBYIOT U pEKOHCTPYHPOBAaHHBIE KOP-
HU (II0]T aCTEPUCKOM), HE HMEIOIINE CCHUTOK HA IIUTUPYEMBIEC TEKCTHL.

CocTtaBuTens JeKIapUpyeT TPAIUIHOHHOE Pa3elICHHe STUMOIOTHH U TPaMMAaTHKH
B K&XIOH CIIOBapHOU cTarhe. [Ipu 3TOM COCTaBUTENb pa3lesisieT 3TUMOJIOTHIO Ha Jie-
PHUBAIMOHHYIO (MCXOASIIYIO U3 MPOU3BOISAIINX KOPHEH B OCHOB) M MOP(OJIOTHIECKYIO
(pa3mararomryro Ha 4acTH CJIOBA, CIIOBOOOPA30BATEIBHBIC DIICMEHTHI).

CpaBHUTENBHO-CONOCTABUTENBHBINA MOAX0 K CAaHCKPUTCKOMY CIIOBY COCTaBHUTENb
peanu3yer yKkazaHHEeM Ha COOTBETCTBHS B APYTHX U.-€. A3bIKAX, a TAKIKE HA POJCTBECHHEIC
CJIOBa CAaHCKPHTA M cepOCKOTo sA3bIKa (C OTIISAKON Ha IICTIaB. M JaXke mpacias. Gopmbl).

CpaBHUTENHFHO-UCTOPUICCKUI TTOAXO]] K MOJA00PY CAaHCKPUTCKOH JIEKCUKH COCTABH-
TeNb Pealn30Ball COOOPa3HO JHAXPOHUHU TeKCTOB (cHavana PurBena, 3atem Camasena,
3areM SmxypBena, 3aTeM ATXapBaBeqa, Aajee CIeAyoT bpaxMansl, ApbsHakH, Y TaHH-
mrafel, qanee Maxabxapata u PamasiHa, 1 HakKOHeII KITaCCHUECKUE CAHCKPUTCKHE TEKCTHI
(500 r. 10 H. 3. — 500/1400 H. 3.). 1751 3TOTO COCTABUTEH UCIIOIH30BANI CHCTEMY ITOMET
B CJIOBapHBIX cTaThsX (c. XIX).

OpurnHaNBEHOW WHHOBAIMEH s cepOCKOM JIEKCUKOTpaduu SBISIETCS CHCTEMAaTHYE-
CKO€ BBISBJICHHE CAHCKPUTCKO-CEPOCKOTo S3BIKOBOTO poacTBa. COCTaBUTENb IPHIIET
K YMO3aKIIOUCHHUIO, 9TO cepOCKuUil JIekcuiecKuil (hoH OIMKe BCETO K CTapeiIeMy Be-
muaeckoMy honay canckputa (c. XX), oTMedas s3bIKOBbI€ (DaKThI, B KOTOPBIX OH BHJIHUT
yKa3aHHs Ha HCTOPUIECKOE CXOKICHUE U PACXOKICHUE CAHCKPHUTA U CEPOCKOTO S3BIKOB.
Cpemu GpoHO-MOP(OIOTHIECKUX CXOXKICHUH OH BBIACISIET MPOIECCH MallaTalH3alny,
9B OHMY (CaMIIXH), BOKATH3AIUU U.-€. CIIOTOBBIX /' U /, TOTy TApPHOCTH YHCIa, ano(oHuu
(depemoBaHUs), MaJIC)KHBIE OKOHUAHUS, CyPPUKCHI, CUCTEMbI CKIIOHCHHUS M CIPSHKEHUS
gacreit peun. CX0XKICHHUS OYCBHIHBI B ICKCHKO-CEMAaHTUIECKUX IPYIaX aHATOMUU Ye-
JIOBEKA, IPUPOIHON CPEIbl, IIBETOO003HAUEHHS, 36MHOTO pa3HO00pas3us, CKOTOBOJCTBA
U 3EMIIC/ICIHS, )KU3HU U CMEPTH, MPOCTPAHCTBEHHBIX OPHEHTHUPOB, TEPMHHOB POJCTBA
U CBOWCTBA, OOIIECTBEHHON OpTraHU3allui, TOCYAapCTBa, OJIUTHKH, PEIUTHH, PUTYaa,
BOCHHOM TEPMUHOJIOTHU. PacXxoxkeHns HaOMI0MAI0TCS B SJIIMMUHUPOBAHUH JU(PTOHTOB,
Jleacupaliy, B YIPOIICHHN CUCTEMBI COTIIACHBIX, B HOTAalNM, B IOSBJICHUN HOBEIX (DpH-
KaTuBHBIX H addpukar (orc, u, 0xc), B yTpare MOIATBHBIX TNIATOJBHBIX BUJIOB (KOHB-
IOHKTHBA, MHBIOHKTUBA, IPEBHET0 MMIIEPATHBA), CTApPOro MepdeKTa, CUrMaTHIECKOTO
Oyayiero u uMrepQeKTa, pa3inins peaan3anui BOKAINIECKOro ;, HOTalu3M BOKaJIH-
YECKOTO /, KOPHEBOU CYMIJICTUBH3M U OOJIbIliee pa3BuThe CyPuKcanuu B ymepo cio-
BOCJIOXKCHHIO U T. IT.

CocrtaBuTens OOBABISET Jajiee, YTO SI3BIKOBOE POJCTBO HEBO3MOXKHO MCTOJIKOBAThH
pPa3BUTHEM U3 OJTHOTO U TOT'O JK€ UCTOUHUKA FITH ITOIBEPraTh TOJIHKO IIPaBIIaM KOMIIapa-
TUBHOT'O METO/Ia, KOTOPOMY ITOMHUMO OYEBHIHBIX MIPEUMYIIECTB IPUCYIIH U HEKOTOPEIE
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HegoctaTtku (c. XXII). [Ipu aTom coctaBuTens cchinaercs Ha MHeHue A. ®okca [Fox
1995: 137-138] 0 HegoCTaTKax KOMIIApPaTHBHOIO METOMAA («HEJIErMTUMHAs MperycTa-
HOBKa 00 YHHU(OPMEHHOCTH MPOTOSI3bIKA, KOTOPasi MPOTUBOPEUYHT (haKkTaM, IMOJTHAS pe-
TYJSIPHOCTh B OTHOIICHWH W3MEHCHUI») W HAa HOBYIO JIMHTBHCTHYCCKYIO TEOpHIO M.
Hetopu u M. Pocca [Durie & Ross 1996], oquHakoBO yBa)arolIyro Kak MjaJorpaMmma-
THYECKYIO PETYJSIPHOCTh, TaK M HEPETYIIPHOCTh M WHHOBAIMH. COCTaBUTENb MPUBET-
CTBYeT U 0OOCHOBBIBACT YCHJIUS ATUMOJIOTa B CPABHEHHH C KOMITAPAaTHBHCTOM («HCTO-
PHKOM sI3bIKa»). HO CMBICT ATHX eKiIapanuii COCTaBUTENs CTAHOBUTCSI MTOHSATEH TOIBKO
IIPY YTCHUH CIoBaps. BuaumMo, BeIIIETIepeIrCICHHBIC TOI0KEHNS PACCMaTPUBAINCH UM
KaK OIpaBlIaHue moaoopa cepOCKUX COOTBETCTBHIA IO BHEITHEH TOX0XKECTH U CEMaHTH-
YECKHUM COBIAJICHHUAM C CAHCKPUTOM, B YTOIy HAPOJHOH U KaOMHETHOI ATHMOJIOTHH, BO-
MPEKH pe3yNbTaTaM CPaBHUTEIHFHO-COMOCTABUTEIEHOW METOIUKH  OCHOBaHHOH Ha HEl
MO3UTHUBUCTCKOM STUMOJIOTHH.

3a BBemenueM ClenyrOT CIIMCKU COKpAIIeHU 1 cUMBOJIOB. Kopryc ciioBapst umeet
00BEM 1261 cTpaHUIIBL.

Hac Gosee Bcero, pasymeeTcsi, HHTEPECOBAIM STUMOJIOTHYECKHE KOMMEHTapHH B OT-
JETBHBIX CIIOBAPHBIX CTAThsIX, OCOOEHHO C yJacTHeM CepOCKOTro U MpaciaB. JEKCHIECKO-
ro ()OH/A, YeMY CTOHT MOCBATHTH HECKOJIBKO 3aMETOK Ha IMOJISIX cioBaps. st ymoOcTsa
TIOJIB30BATENSI CIOBAPs CepOCKHE COOTBETCTBUSI JaHBI MPONUCHBIMHA OyKBaMH, 4TO 3Ha-
YHUTENHEHO 00JIeTYaeT HAXOXKICHHE HYKHOTO corocTaBiieHus. CIDIONIHOW BRIYUTKE TOJ-
BEPIJIUCH CJIOBapHBIE CTaThH Ha «OYKBY» A (OK. 11% COBOKYITHOTO CIIOBapHOTO 00BEMA).

Canckp. amh-, amhati, &mh-as, amhu ‘cTecHEHHOE MONIOXKEHUE; HYKa; OCCITOKOM-
CTBO; OeJICTBUE’ clIpaBeTUBO comocTaBiieHbl ¢ kKopHeM cepOck. Y3AK, YCKOCT Ha ¢
1-2, cp. OCCHA 40;

Canckp. a-kavari ‘Heckymoid, HeMyJIpblii® comoctaBieHo ¢ cepd. He-KOBAPAH
HE CJIMIIKOM YOEIHUTENBHO C. 3;

Canckp. aksa ‘och’ 060cHOBaHHO comnocTanieHo ¢ cepd. OCA c. 5;

Camnckp. aksa, aksan, aksi ‘rma3’ comocrasieno ¢ cepd. OKO, OUMU c. 5, 6, poactso
Ha YpOBHE KOPHS;

Camnckp. aksnaya ‘monepék’ comnocranienue ¢ cepd. KOCO, uro eqpa jim Oyzer BCcTpe-
YEHO COUYBCTBEHHO CIIaBSHCKHMU 3TUMOJIOTaMH C. 6;

Canckp. agni ‘orons’ conocranieHo ¢ cepd. O'Alb, OI'BbA, OT'BBUIITE c. 8-9;

Canckp. agranika ‘?’ HeynmayHo comnocrasieHo ¢ cep6. [PAHUILIA, a takxe ¢ MHH-
MBIMH X€TT., TPed., JIaT., JITII. COOTBETCTBHUSAMH, BOCXOIINMHU K COBCEM WHOMY W.-€.
apxerury, c. 10;

Camnckp. aghavat ‘3moif; mioxoit’ comocraniero ¢ cep6. OABAH (?) manpacno ¢. 11;

Canckp. anka, ankas, ankin ‘u3ru0, cru0; KoJeHo; cTOpoHa, OOK; Tello; 3HAK, CIEI;
npu3HaK; nudpa; 9ucio; akT, JecTBre apambl’ cornoctaBieHsl ¢ cepo. KYKA, OKY-
KA onmb6ouHo, TyT yMecTHee ObI10 OBI corocTabnenue ¢ na-JAK, riar. kopHem B cep0.
na-JA-tu, na-JA-Mm ‘cMaxuBath mayTuHy’ W npacias. *pa-jekw / *pa-vokw c. 11;

Canckp. ankupa ‘Boma’ conocrasieHo ¢ cep6. KYITATH ommubouno c. 11;

CaHckp. anga, sanga ‘Teno, 4acTb Tella, WIEH, BCIOMOIaTeIbHOE CPEACTBO’ COIIO-
cranieHo ¢ cepd. CHAT'A ommbouHo c. 12;
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CaHckp. angara ‘ipeBecHbIN yroib’ comocTtanieHo ¢ cepd. YI'AJb, Ho YTAPAK Tyt
HEYMECTHO, KOH(PHUKCAIUs y-rap-bKb TJIar. yrapartu, yropbru c. 12;

CaHckp. angiras ‘ofIiH U3 CEMH MYJIPEIIOB, aBTOP THMHOB PHUTBeIbI’ COMOCTABICHO
¢ cep0. nepkoBHbIM TpeniuaMom AHDBEO Henmosko c. 12;

Canckp. anghri ‘Hora, crona’ HanpacHO cornoctanieHo ¢ cepd. HOT'A c. 13;

Canckp. accha ‘SICHBINH, PO3pavHBIN, YUCTHINH conocTaBieHo ¢ cepd. UYHUCT c. 14;

Canckp. achidyamana ‘He oTpe3aHHBIH, HEYCEUEHHBIN; HEe XpYNKHii (00 urie)’ como-
craBieHo ¢ cep0. He-mo-KNJIAH neynauHo, c. 14;

CaHckp. aja ‘xo3a’ conocranieHo ¢ cepd. KO3A, KOXA neynauno c. 15, 371. my4ie
LICJIAB. d3bHO;

Canckp. ajiia, ajhata, ajiiata, ajiiati, ajiiatva, ajiiana ‘HecBemyIIuid, HE3HAIOIINN; HE-
pa3yMHBIH, TIIyTBINA; HE3HAKOMBIH, HEM3BECTHBIN; HEYMHBIN; HE3HAHNUE, HEBEKECTBO  CO-
mocrasneHo ¢ cep6. HESHAJIMIA, HESHABE, HEITO3HAT, HE3HAHA, HE3HA-
HAII, HE3HAJYUH c. 16;

Canckp. aficala ‘kpaii, kpoMmKa, kaiimMa’ corocTaiieHo ¢ cep0. YI'AO "eyaauHo c. 16;

Canckp. afijas ‘Ma3p’ comocrasineno ¢ cepo. HAI'JIO neynauno c. 17;

CaHckp. at, atana ‘CcTpaHCTBHE, IyTEIIECTBUE comocTaBiieHo ¢ cep0. IYVTATH, JIY-
TABE 6e3ocHoBarensHO, B KpaiiHeM ciydae ¢ luth 17;

Canckp. anda ‘siiino’ conocrtasieHo ¢ cep6. MY IO neynauno 17;

CaHckp. atas ‘oTOM, 3aTeM; IIOITOMY; OTCIOJIa, HAYMHASI C 3TOTO; C ATUX MOP’ COMO-
ctaByieHo ¢ cepo6. OTYIA neymauHo 18;

Canckp. ati ‘MUMO; Yepes3; OU4eHb, UPEe3BHITANHO; COBCEM; B BBICIIICH CTEIIEHHU, OUCHD;
HaJ|, cBepX, 1o’ comnocTtasieHo ¢ cepO. JOILI, nicmas. EIIE 18;

Camnckp. atitud (atityad?) ‘npeBocxozsiuii’ comocraniero ¢ cep6. TYUE Heynmauno
19;

Camnckp. atiskand, atiskade ‘mepenpseiruBath’ comocrasieno ¢ cep6. npe-CKOUUTU
HEyAa4dHo 23;

Canckp. atl, atyeti, atita ‘mpoX0JHTh; MPEOJI0NEBaTh; MPOIIEAINI, MUHYBIINI CO-
noctasiieHo ¢ cep6. OTUHU, OTHUIIIAO nmoepxHOCTHO 23;

Canckp. *atta, (atta, atti, attika), tatd ‘“maTh, cecTpa MaTepH, cTapIias cectpa, Témma/
CBEKPOBB; OTEIl; TATA coroctapiieHo ¢ cepO. OTAL] 24;

CaHckp. attavya ‘roanblii B nuiy’ cornoctasiieHo ¢ cepb. OTABA neynauno 24;

Canckp. atha ‘terepp; 3aTeM, MOTOM; U, HO, OJTHAKO; IIO3TOMY; HO €CJIH; OJIHAKO, KO-
He4yHO  conoctasieHo ¢ cepd. OHIA, [IOTOM, AKO Henosko 26;

Canckp. *athar ‘ouar’ comocrasieno ¢ cepd. BATPA ynoBieTBopuTenbHO, HO BOT
YepHOTOPCK. OJ] BATPE TOXKIESCTBEHHO OOJIT. OT BBTPE, TETEPOTEHHEIE CI0Ba 26;

Canckp. atho ‘3arem, motoM’ comoctasiieHo ¢ cepd. 3ATO Heynayno 26;

Camnckp. ad, atti, adayati, adat, adana, adya ‘ecTb, MOTJIOIIATE’ COMOCTABJICHBI C CEPO.
JECTU, JEAEM, JEJIE, JEJEWE, JECTUB 26, 29;

Canckp. adatta, adatta ‘He NaHHBIN;, HE BBIIAHHAS 3aMyX COIOCTABICHO C cepo.
ue-JIAT, ne-y-[IATA 26;

Canckp. adana ‘HeXXEpTBYIOIIUA, HETIONAIOIINI; HelaBaHHe COIIOCTaBIJICHO C cepo.
ne-JJIABAIBLE Henosko 27,
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Canckp. adirga ‘HeITUHHBINA, HEIONTHHA, HEIJUTEIBHBIN COMOCTABICHO C cepod.
uwe-JIYT 27;

Canckp. adya ‘ceromans; ceituac’ cormocranieHo ¢ cep6. JJAHAC, CAJIA HemoBko 29;

Canckp. advivarsa ‘He TOCTHTILIHI BO3pacTa IBYX JIET’ COIOCTaBieHo ¢ cepb. He-/IBE
roauHe 29;

Canckp. adha ‘umn’ conocrasneno ¢ cep6. CAIIA, OHJIA uemosko 29;

Canckp. adhara, adharat, adharafic, adharak ‘HuXHWIA; HU3IIWH; HU3, HYDKHSS 9acTh’
comocraniiero ¢ cep6. JJIOJIE, HAJIOJIE, JOBEM neynauno 30;

Canckp. adhi ‘HaBepx, cBepXy; Ha; OT, U3; B OTHOIICHHH COIOCTaBICHO C cepod.
HA/J, U3HA/I neynauno 30;

Canckp. adhika ‘oueHb OOJNBIION; Ype3BBIYAHBIN; IPEBOCXOAHBIN; OOJNBIINA WIH
Ty4nmid, uem’ comnoctariieHo ¢ cep6. JIMKA neynauno 31;

Canckp. adhivasati ‘HameBaet, HaTsATHBaeT comocTapiieHo ¢ cepo. OJIEBATU, OJ1E-
BEH, AEHYTHU neynauno 32;

Canckp. adhivada ‘ockopbnenue, oouaa’ conocrasieHo ¢ cepd. YBPEJIA Heynauno 32;

Canckp. adhivita ‘momyvats’ conocrasneHo ¢ cepd. YBUJEH, OFABUJEH neynau-
HO, JIy4Ille BAT 32;

Canckp. adhyapaka, adhyapayati ‘3acTaBiaTh YMTaTh WIM W3y4aTh, yIUTh, HACTaB-
nsTh’ conioctaniieHo ¢ cepd. BAK kpaitne HeynauHo 34;

Canckp. adhvan ‘myTh; myTelIeCTBHE; JTUHA; IPOCTPAHCTBO’ COMOCTABJICHO C cepo.
NJEBE ne cnumkom ynauno 34;

CaHckp. an-, ana- ‘MecTOMMEHHe, YIOTpeOIEHHOE B 3Had. 3 JI. €. 4.’ CONOCTABIEHO
¢ cep6. OH, OHA, OHO 35;

Canckp. dnagna ‘He Haroi’ corocraiieHo ¢ cep0. He-HAT 35, m. 0., anafigd ‘Gecre-
JIECHBIN

CaHnckp. anatita ‘Heuctexkmmid’ conocraBieHo ¢ He-OTU-IIIAO HenoBKo, Tak Kak
B cep0. OTH TpoIoIDKaeT npyroi nmpedukc *otb / *0Th, He TOKIACCTBEHHBIN *eTH (emé),
cepO. a0 — cymIuieTHBHAs Gpopma riar. 36;

CaHckp. ananiikta, ananiikti, ananlicya ‘HeBBIyYeHHBIN, HEOTBECUEHHBIN COMOCTaBJIC-
Ho ¢ HE-YYEHO, HE YUERMU 36;

CaHnckp. anabhra ‘6e300maunsiii’ conocrasieHo ¢ 6e3 OBJIAKA neynauno, *ob-(v)
lako < *ab-ualkan 39;

CaHcKp. ana ‘TeM caMbIM, TAKUM 00pa3oM, BOMCTHHY  conocTasjieHo ¢ OHO 41;

Canckp. anadya ‘HecrenoOHbIN’ comocranieno ¢ na ce HE JEJIE, HEJECTUB 42;

Canckp. anu ‘3a, Bciell, K 4emy-J.; 1o, Bosb” conoctaBieHo ¢ OHJIA nemoBko 47;

CaHckp. anuni ‘POBOXKATh, COMPOBOXKIATH, MHPUTH, MPUMHPSITH’ COMOCTABICHO
¢ [IPU-HETH, JO-HETU neynadno, ciaB. mpoTeTHd. Gopmsl j-/n-¢ti 50;

Canckp. anunada, anunasika ‘HOCOBOM; Ha3aJM30BaHHBIN TJACHBIH  COMOCTABIEHO
¢ HOCHU nosepxuoctHo 50;

CaHckp. anusvapam ‘nponoinkatonmii cnats’ conocrasiero ¢ [IOCITAHO nenogko,
TaK KaK MPUCTaBKU U cy(H(HUKCH HE COOTBETCTBYIOT 54;

Canckp. aniika, anlicina, anvafic ‘ciuHHON XpeOeT; TBEPAOCTh XapakTepa; TO, 4YTO
ciemyer mocie 4ero-i.” comocrapieno ¢ YHYK 54;
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Camnckp. aniittha ‘cremoBath; HogHUMAThCS Belien” conoctasieHo ¢ YCTATU nocne 54;

Canckp. anlidaka ‘HexBaTKa BOJIBI, 3aCyIUTHBOCTE’ conocTanieHo ¢ 6e3-BOJHOCT,
HE CJIUIIKOM JIOBKO, T€TepOTeHHbIE apPUKCHI 55;

Canckp. anudha ‘muménnstit Boxsl” conoctasieno ¢ HE-Y/IATA 55;

Canckp. antar, antara, antara, antarya, antra ‘BHyTpH; MeXJy, B CEPEMHE; U3HYTPH;
ONMU3KUH, ONMVOKaHIINE; BHYTPEHHUH; POMEXKYTOK; BHYTPEHHOCTD; BHYTPH, MKy’ CO-
nocrasieHo ¢ YHYTAP, YHYTAPBU, YHYTPA, YHYTPAIIKBOCT, USHYTPULIE,
YTPOBA 56, 57, 58;

CaHckp. antariya, uttariya ‘HHxkHee O0elbE, IpeMET OJICK/IbI, ITOIIEBAEMBIN IO IPY-
roi’ conoctasneHo ¢ AHTEPUJA noBepxHOCTHO, Tperiu3M B cepb. 57;

Canckp. andhatamasa, andhatamasatd ‘cunbHasi, rycras ThMa  COIOCTaBICHO
¢ TAMA 59;

Canckp. anna ‘ena, nuima, KopMm; puc’ comocrasieHo ¢ XPAHA neymectHo 1o ce-
MaHTUYECKOMY CXOJCTBY 59;

Canckp. annada ‘npuHuUMarommii iy’ conocrasieHo ¢ koju JEJIE XPAHY nenos-
K0 59;

Canckp. annartha, annarthin ‘npocsimuii efpr’ conoctanieHo ¢ xenbaH XPAHE ne-
JIOBKO 59;

Canckp. annavrdh ‘u3oOniyromuii muieil’ conocTaBieHo ¢ koju Hampenyje XPA-
HOM nenoBko 59;

CaHckp. anya ‘apyroi, HHOH; OTIMYAIONIUICS; HEKOTOPBIA, HEKUW; OOUIHI, 0ObIY-
HEBIN; B3aMHO  conocTtasjcHo ¢ MHU 59;

CaHckp. anyatha ‘wHade, HHBIM CTIOCOOOM; OIIMOOYHO; U3MEHSTh, NCKAXKATh; IPHHH-
)kath’ conoctaBiieno ¢ MHAYE wvenosko 59;

Canckp. anyada ‘kyna-nm0o; Kak-HUOY/Ib; OJHAXIBI COMOCTaBJIeHO ¢ Hekan MHO-
I'’TA memoBko 60;

Canckp. apa (ap-?) ‘poub, B CTOPOHY, Ha3aa, BHU3  comnoctaBieHo ¢ [10-3amu 61;

CaHckp. apatu ‘HenassIui, HeXTYIUN; HEYKITIOXKHUHN, HEOBKUI; HEKPACHOPEUUBBIH,
6ospHOM’ comocrasieHo ¢ He-ITAMETAH nenosko 62;

Canckp. a-patita ‘He magmmii’ cornoctasneno ¢ He-OTIIAJIHUK neynauno 63;

CaHckp. apatrapa, apatrapa ‘cMyineHue, cteii’ conocrasieHo ¢ A-ITA-TPAITIA(B),
M. 0., dna-opdna tan-nsan? Heynauno 63;

Canckp. apatha ‘orcyrcrBHe myTH; 6ecmyThe’ comocTaBiieHo ¢ BEC-ITYRE 63;

Canckp. apadana ‘Benmukoe WM OJAaropogHOE CBEPUICHUE; MOJIBUT’ COMOCTABJICHO
¢ JEJIO 63;

Canckp. apadf ‘yoerath, cnacathest OerctBom’ comocrtaniero ¢ (0)APIIATU, O/IP-
I[MTAHAIL, AJIPAIIOBAILI 63;

Canckp. apadradham ‘pa3psiBoM oTkpbIBatomuii’ conocrasieno ¢ OJJYBATU ne-
JIOBKO 63;

Canckp. apadhiima, apadhiimatva ‘He3agsIMiIeHHBIN comocTaBieHo ¢ 6e3 JMMA,
BE3/IMMHOCT 63;

Canckp. apavada, vada ‘ompoBep)keHHUE; MCKIIOUCHHE, MOPHUIIAHUE;, YIPEK' COIO-
ctaByieHo ¢ cepd. CBADAE, CBADA 66;
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CaHnckp. apavaha, apavahana ‘oTB03’ comocrtaBieHo ¢ cep6. O/IBOJ] Bome, OJI-
BODBEE neynauno 66

CaHckp. apas, apasya, apasya, apasyU ‘aKTUBHBII, HICKYCHBIH B TFOOOM 3aHATHH; OBITh
AKTUBHBIM; aKTUBHOCTE comocTasiieHo ¢ cepb. [IOCAO, YIIOCJIEH neynauno 66, 67;

CaHCKp. apas ‘JIesTeNbHBIN, YCepIHBIN, CTapaTENBbHBIN; JIe7I0; 00psI, pUTyall’ COIO-
ctasiieHo ¢ cep6. 3AIIOCJIEH weynauno 66;

CaHnckp. apasavya ‘He ¢ JIEBOM CTOPOHBI; HAIIPaBJICHHBIN BJIEBO, IBUTAIOLIUICS CIIpa-
Ba HayeBo’ comoctasiieHo ¢ cep6. HE-JIEBU HeynauHo, croga MOXXHO OBUTO OBI TIpHBE-
CTH 1CcHaB. uiyu 67;

Canckp. apasalavi ‘cieBa’ comoctasieno c cep6. Ha JIJEBO neynauno 67;

Canckp. apahara ‘mpucBoeHHUe, MOXUIIEHNE, Tpab&x; yaaIeHne, yCTpaHEHUE; YKPHI-
tHe’ cornocrasiieHo ¢ cepd. [IOXAPA neynauno 67;

Canckp. apaktat (myumnre apaka?) ‘mpumenmuii u3ganeka; Jajieko’ COMOCTaBICHO
¢ cepb. HA-OITAKO 67,

Canckp. apacina ‘pacrnoIOKEeHHBIN 337]0M Harepén, mo3ay, ¢ 3arnajga’ COMOCTaBICHO
¢ cep0. OITAUMHA, Ha-OITAKOCT 68;

CaHckp. apaic ‘Jexanuid c3aau; 3amajaHpiii’ conocrapieHo ¢ cepd. OTTAKO, OITA-
UMHA, HAOITAKO He cIHIIKOM JIOBKO 68;

CaHckp. apaya [apa-aya] ‘oTmpaBicHHE, OTOBITHE;, KOHEIl, yIaJlOK, pa3pylICHHUES;
Bpe1, yiepo; yMeHblneHne, yoasinenue’ conocranieHo ¢ cepd. OITACHOCT neymadno:
cnaB. *ob-pas-vn-osts 68;

Canckp. api, tathapi ‘raroke, Toxe’ conoctasieHo ¢ cepo. MITAK neynauno 69;

CaHckp. apivati ‘moruMath’ conoctasiieHo ¢ cepd. CXBATUTU ueynauno 69;

Canckp. apiirva ‘HeObIBaJIbIi, HEBHIAHHBIH MPEeX/Ie; HOBBIH, HEOOBIKHOBEHHBINH CO-
nocrtasiieHo ¢ cep6. [IPBU 70;

CaHckp. apeya ‘HENpPUTOTHBIA U MHUThS’ COIOCTAaBIEHO ¢ cepd. Huje 3a muhe,
ue [TMJE 70;

Canckp. apriya, apriti ‘HETIPUSATHBIN, HENIOOUMBI; BpaXia’ COMOCTABIEHO C cepo.
HE-TIPUJATAH, HE-TIPUJATEJb, HETIPUJATEJBCTBO 73

Canckp. aphena ‘He neHHsIi’ conocTaBieHo ¢ cep6. 6e3 [IEHE 74;

CaHckp. abald, abalasa ‘OeccwiibHBIN, cnabbiii’ conocrasieHo ¢ cepd. CJIAB, BO-
JIECT neyanauHo 74;

Canckp. abalya ‘cmabocth, 6one3Hp’ comoctabieno ¢ cepd6. OBOJbEHBE, CJIA-
BOCT, BOJIECT neynauno 74;

CaHckp. abaliyas ‘6omnee cnabbrit’ conoctasieno ¢ cepd. CJIABUIU neynauno 74;

Canckp. abahu ‘HemHOTO0, MaJI0’ comocrasieHo ¢ cepd. ABA3 Heynauno 74;

Canckp. abuddha, abuddhi, abuddhita (croma xe abodha) ‘rirymnsiii; TymocTs; He3Ha-
HUe, HeBexecTBO  comocranieHo ¢ cepd. BY IJIAJIACT, BYJAJIA, BYJAJTAIUTUHA
HeyaauHo 75;

Canckp. abudhya ‘He 66ITH TPOOYXKIEHHBIM coTTOCTaBIIEHO ¢ cep0d. 1a ce He BY 1IN 75;

CaHckp. abjada ‘poxnénHbIii B Bojie’ cornoctaiieHo ¢ cep0. JIABY /] neynauno 75;

Canckp. abruvat (+ abruvant) ‘HEroBOpsIIUi, HEBBICKA3bIBAIOUIHNN COMOCTABICHO
¢ cepO. koju He 3bOPU Heynauno 75;
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Canckp. abhagya ‘HecuacTHbIi’ conocTaBieHo ¢ cepd. YBOI 76;

Canckp. abhi ‘HanpaBnenue nefictBus’ conocrasieHo ¢ cepd. 1A BU neynauno 76;

Canckp. abhicar, abhicara ‘OKoJIIOBBIBaTh, 04APOBLIBATH; KOJIIOBCTBO, BOJIICOCTBO’
comnocTasiieHo ¢ cepd. SAUHAPATHU, UAPOJINA, YAPABE 76;

Canckp. abhici, abhicint ‘pa3mpInuiaTe Hax’ comoctasiieHo ¢ cepd. OBYRU neynau-
HO 77;

Canckp. abhidas ‘oTHOCUTBCS BpaxkaeOHO  comocTaBieHo ¢ cep6. OBEJINUTU we-
yaadHo 77;

Canckp. abhidra ‘6exaTs, crienmmTh; 6pocaThes B’ cOmocTaBieHo ¢ cepO. (mpu) TPYA-
TH neynauno 77;

Canckp. abhidha(ti) ‘mpuHOCHTB; 3aNpsTaTh; CTABUTH;, 0003HAYATh; HA3HAYATh; TOBO-
puts’ conoctasineHo ¢ cep6. [IPEJJATHU, IETH, HAJIETHU 77,

Canckp. abhinabhyam ‘kBepxy, BBbICH’ comnocTaBieHo ¢ cepd. HEBECA 77;

Camnckp. abhipat, abhipatyate ‘oTnpaBIATECS, HATH K; 00paIIaThCs; JOCTaBAThCS, BBI-
najath Ha JION0; IPUHUMATHCS; TIOXOAUTh, IOCTUTATh comocTaBiieHo ¢ cepb. HATIA-
CTH neynauno 78;

Canckp. abhipatana, abhipad ‘mersmiuii mo HampaBJIEHHIO K COMOCTaBJICHO ¢ cepo.
HATIA/I nenoBko 78;

Canckp. abhipa, abhipati ‘CTOpOXHUTh, HIMETh MPEJAMETOM BHUMAHUS COMOCTABICHO
c cep6. [TA3UTHU 78;

Canckp. abhipa ‘BbIIUTH Yero-i1.” conocranieHo ¢ cepd. UCITUTHU 78;

Canckp. abhiman, abhimana ‘aymarhb; X0TeTb, XKaXIaTh; yTPOXKaTh; yOUBATH; BOOO-
paxatb; BEepUTh;, CUUTATh 33’ comocTtaBiieHo ¢ cepo. OBMAHA, CAMOOBMAHA 79;

Canckp. abhivahya ‘mepenada, moctaBka’ comoctasiero ¢ cepd. [IPEBO3 §0;

Canckp. abhika, abhiga, abhita ‘BcTpeda; cBoeBpeMeHHO; B OJ1arONpUsATHBI MOMEHT;
OeccTpalHelid’ comocTasieHo ¢ cepd. xoju ce He BOJU, 6e3 BOJA3HU 82;

Canckp. abhyantaram ‘BHyTpeHHOCTB  comnocTtaBieHo ¢ cepd. YHYTAP 83;

Canckp. abhyavaskand ‘mpeiraTe BHH3 WM BHYTpPB Yero-JI.” CONOCTaBJIEHO C cepo.
YCKOUUTU neynauno §3;

Camnckp. abhyutthana ‘mogsém; uaru HaBcTpedy’ comoctasiieHo ¢ cepd. YCTAJAE
HeyaadHo 84;

Canckp. abhyucita ‘0OBIYHBIN, MPUBBIYHEIA conocTaBieHo ¢ cepd. YOBMYAEH
(OBMNYA) ommbouHo *ob-vycajs 84;

Canckp. abhylih ‘mokpsiBaTh yeM-i1.” conoctabieHo ¢ cep6. OBYhU, OBYTU He-
yaadHo 84;

Canckp. abhra < abbhra ‘oGmako, Ty4a, BO3AYIIHOE IPOCTPAHCTBO’ COMOCTABJIEHO
¢ cep0. OBJIAK neynmauno: *obvolk 85;

Canckp. abhrapris ‘mMmopoch u3 obsakos, 1oxas’ (RV X, 77, I) conocrasneno ¢ cepo.
[IJbYCAK OBJIAKA neymauno 85;

Canckp. abhratr ‘He umerommii 6parta’ comocraniieHo ¢ cepb. 6e3 BPATA 85;

Canckp. abhrita ‘o0sraunslii’ conocranieHo ¢ cepd. OBJIAUAH nHeymauHo 85;

Canckp. abhriya ‘mpuHa/uIeKaImnil K WM MPOUCXOIINHA U3 00JIaKOB’ COTOCTaBIIe-
HO ¢ cep6. OBJTAUHMU, u3z OBJIAKA Heynauno 85;
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CaHckp. abhriivilasa ‘?° conocrasneno ¢ cepd. ObPBAMA Heynadno 85;

CaHCKp. ama ‘HaTUCK; CTPEMHUTEIBHOCTD; CTPax, 00s3HL’ COMOCTABIIEHO C cepo. MA,
MAX HEJIOBKO, Ha XYJIOW KOHEI MdHymu, maném? 85;

CaHckp. amanas ‘HEBOCIPHITHE, HEAOCTATOK BOCIIPHUSTHUS; JIUIIEHHBIN TOHUMAHHUS
WM pa3yMa; riayIsiid’ cornoctasiieHo ¢ cepd. HE-(PA3)YM (Hepa3zymaH) HEJIOBKO, JTyd-
1Ie He MHUmMuU, MHUM 85;

CaHckp. amanusya, -ta ‘0TCYTCTBHE MY>KECTBEHHOCTH COTIOCTaBJICHO C cep0. He-M VY-
JKEBHOCT 85;

CaHnckp. amantu ‘Oecco3HarenbHBIN’ conoctasieHo ¢ cepd. HE-YMAH 86;

Canckp. amandahrdaya “ymHBIif + cepaie’ comoctaBieHo ¢ cepd. Becena CPLIA He-
JIOBKO 86;

Canckp. amara, amaratva ‘OeccMepTHbI’ comoctaBieHo ¢ cepdb. BECMPTAH,
BECMPTHOCT, ny4mie He MOpUTH, HE MOpHja 86;

Canckp. amarta, amartya ‘GeccmepTHBIN’ conoctasieHo ¢ cepd. BECMPTAH 86;

CaHckp. amartya-bhava ‘Geccmeprtue’ conocrasieno ¢ cepd. BECMPTHOCT 86;

Canckp. ama ‘7oma, I0Moif; y cebst’ conoctanieHo ¢ cep6. kyhu, TIOMA HeynadHO
86;

CaHckp. amatya ‘COBETHUK, MUHHCTD; IPUOJIMKCHHBIN; TPUIBOPHBIA’ COMOCTABICHO
¢ cep6. IOMARU 86;

CaHnckp. amrta, amrta, amrtva, amrtyu ‘OeccMepTHBII; 60r; OeccmepTue; MUp OOTOB;
00XKECTBEHHOCTh; HAITUTOK OeCCMepTHsI, HEKTap; IeIeOHBIN HAITMTOK, JICKAPCTBO; BOJIA;
MoJIoK0’ comocTtasiieHo ¢ cepd. BECMPTAH, BECMPTHOCT 88, 89;

Canckp. amrtibhii ‘6eccmeptue’ conocraniero ¢ cepd. BUTHU BECMPTAH 89;

Canckp. amedhya, midha ‘HenmoaXomsAImui IS >KEPTBOIPUHOIICHUS; HEYHCTHIH,
TPSI3HBIN; HEYHUCTOTHI, TPs3h’ comocTariieHo ¢ cepb. USMET neynauno 89;

CaHnckp. ambarya ‘coOupatb BMecTe’ comnocTaBieHo ¢ cepd. AMBAP, xots coctaBu-
TEJTI0 MIPEKPACHO U3BECTHO MPOUCXOKIEHUE TTociieqHero §89;

Canckp. arana ‘man€kuii, gyxoii’ comocrasinero ¢ cep6. JIAHU, npacnas. *olnei
HE CIIUIIKOM yOeTuTesHO 92;

Camnckp. aratni ‘okoTs’ comocranieHo ¢ cepd. JIAKAT, nicnas. zakems 93;

Canckp. arantos, arata ‘CKy4YHBIHN, BSUIbII, allaTUYHBIN; WUCIIBITHIBAIONINI OTBpaIllle-
HHe, HeyJOBJIETBOPEHHbIH 4eM-J1.” comnoctaBieHo ¢ cepdo. APATOC / APAHTOC ne-
yaadHo 93;

CaHcCKkp. aruna ‘KpacHOBATHIH, OpaH)KEBHIIT; KpaCHOTA; YTPEHHSIS 3apsi; COJHIIE  COTIO-
crasieHo ¢ cep6. PYMEH, PYMEHWIJIO, pana 3opa PYJHA, APYM, APYH neynauno
94,

CaHckp. aruni ‘KpacHOBaTO-KOPHYHEBKIH comocTaBiieHo ¢ cepd. PYMEHUTH ne-
yaa4dHo 95;

Canckp. arusa ‘KpacHbI; OTHEHHBIN; CONHIIE; €Hb; MJIaMsi, OTOHb; YTPEHHSS 3aps’
comocranieHo ¢ cepd. PYC neynauno 95, cp. 6o1ee coOIa3HUTEIEHOE COTIOCTABICHUE
¢ TononnmoM Opuua;

Canckp. aruhs ‘pana, 6osie3HeHHOE MecTOo’ conocTanieHo ¢ cepd. OPAX neynau-
HO 95;
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CaHckp. arkd ‘myd; coJHIIe; THMH; TIECHOTICHHE; TICBEIl; BHUJ JIepeBa’ COMOCTABICHO
¢ cepb. 3PAKA Heynauno 95;

Canckp. arkin, arci, arcimat ‘W3Iydaronivii; BOCXBAJISIONINM, BOCTICBAIOIINNA  COTIO-
craBieHo ¢ cepd. koju 3PAYU neynauno 95, 96;

Canckp. artha, radh ‘niens; paau, 1uist; IpUYKHA, TOBOJT; TPEUMYIIIECTBO; MOJIb32a, BbI-
rojia; Belllb, MPEIMET; OOTaTCTBO, JOCTOSHIE; ICHBIH; IENO0; KEJIaHHe, CTPEMIICHHUE; 1T0-
TpeOHOCTH; CMBICII, 3HAYUCHHUE; COJICPKAHNE; CIIOCO0; 3alpelIeHne; MPeIMeT cKa’ COTIo-
craBnero ¢ cep6. PAJl, PAIUTU neynauno 96;

Canckp. ard, ardati, arddyati, rdati “pa3nerarsbcsi, pacChlaTbCs; MPOCUTH 0; MYyYHUTh;
OWUTH paHWTh; YOMBATh, YMEPIIBIATE  comocTaBieHo ¢ cepd. OBOPUTU, PASOPUTU
HeyaadHo 98;

Canckp. arbha ‘manenbkuid, ciabblii, MaJbukK, peOEHOK’ comocTasieHo ¢ cepb. POB,
ncnas. PAB 99;

Camnckp. ala, ara, ali ‘maena’ conocrasieHo ¢ cepd. koju uma JKAJIALL neyaauno 100;

Canckp. alaka ‘3aBUTOK, JIOKOTh comocTaBiieHo ¢ cep6. IOKHA neymauno 100;

Canckp. alarka ‘Oemenas cobaka; cka3oyHOE KMBOTHOE  COIIOCTaBIIEHO C cepo.
AJIAKATH neynauno 101;

Canckp. alasa, alasata ‘OjemHbIN; MaTOBBIN; WHEPTHBIA COIMOCTABICHO C cepo.
OJIOUI neymauno 101;

CaHckp. avati ‘mposBIATH OJArOCKIOHHOCTE  comocTariieHo ¢ cepd. JABUTHU 102;

Canckp. 4va ‘pacuiieHeHHE MW HANIPaBICHHOCTH JEHCTBUS MIPOYb, B CTOPOHY, BHU3’
conoctaBieHo ¢ cepd. BAH HenoBko, 3T0 TaBHO M3BECTHOE COOTBETCTBHE IpeyIory Y,
4Yero He MPHUHSUT BO BHUMaHHE cocTaBuTens 102;

CaHckp. avacaya, avacinvat ‘cpsiBaHue, cooupanue (IJ10/10B); CYUThIBaHUE, YUEHHE
comoctaBiieHo ¢ cep6. [IOBYHhI / CBYhU "eyaauno 103;

Canckp. avatan ‘oITycKaTh, CIIyCKaTh; OCIa0JISTh TETHBY JIyKa’ COIOCTaBIIEHO C cepo.
AJIBATAH neynauno 104;

Canckp. avatamasa ‘3aTeMHeHHe’ conoctasiieHo ¢ cep6. SATAMIBEHOCT 104;

Canckp. avapat, avapad; avapata ‘cieraTh, magaTh (BHU3); CIIaJ, TaJeHAE’ COMOCTaB-
neHo ¢ cep6. [TACTHU, ITAHATH, TTAJABE 105;

CaHckp. avapana ‘ynuBanue’ cornoctasiieHo ¢ cep0. [IMEBE 105;

Canckp. avabodha ‘GompcTBoBaHME; BOCIPHATHE; 3HAHHE COIMOCTABJICHO C cepo.
BYAHOCT 105;

Canckp. avaleha, avalehana ‘o6nu3siBanue, nmu3anue’ cro riar. avalih omocrasieHno
¢ cep0. JIM3ABE, OBJIM3NBAE He chnumkoMm sioBko 106;

CaHckp. avavras$c ‘OTKaiabIBaTh, OTpyOaTh’ comocTaBiieHo ¢ cepb. UBEP neynau-
HO0106;

Canckp. avasa ‘ena, mpoBHaHT corocTasieHo ¢ cepd. OBAC neymecTHo, XOT4 co-
CTaBUTEIb 3HAET MPABUIIBHOE COMIOCTABIICHHE C CAaHCKD. yava, yavasa 107;

Canckp. avaskara, avaskri ‘mokynats, nmpuoOperaTs’ conoctaBieHo ¢ cepd. CKA-
PEJHOCT neynauno 107;

Canckp. avahan, avahanana ‘cOuBath; youBarth’ comocTapieHo ¢ cep6. OBPILINTU,
BPHINJIBA HeymauHo, siy4mie Obl mporHatu 108;
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CaHckp. avard < a-pard ‘3ta cTopoHa; OImKanImii 6eper peKu’ COMmoCcTaBIeHO ¢ cepod.
OBA ctpana, 6mmkxa OBAJIA peke coBcem Heymauno 108;

Camnckp. 4vi, avika, avika ‘6apan; osua’ conocranieHo ¢ cepd. OBLIA, ncnas. oebya
108-109;

Camnckp. avidhava ‘He BoBa’ conocTasieHo ¢ cep6. He-YJIOBA 110;

Canckp. avivadin ‘He pyraromuiics ¢ KeM-JI.” COIIOCTaBJIeHO ¢ cepl. Koju ce He cBaha
111;

Camnckp. aviha ‘mexmomerue’ comocTtaBiieHo ¢ cep6. ABAJ, nicnas. oyswr 112;

CaHckp. aveta ‘?” conocrasneHo ¢ cepd. ABET neyaauno 113;

Camnckp. avedin ‘HecBenymmii’ conocrasieHo ¢ cepd. ABETUbA neynauno 113;

CaHckp. avya, avyaya ‘oBeunii’ comnoctarieHo ¢ cep6. OBUNIN 113, 114;

CaHckp. as$nati, asita, 4Sna, a$nat ‘mpoKOPIMBBHIN; MOEAAIOIIUH. TTOKUPAIOLIUI’ COTO-
crasieHo ¢ cep6. JECTHU, CUT neynauno 115;

Canckp. asan, aSman, asna ‘kameHb’ conocTasiieHo ¢ cep6. KAMEH 115, 117;

Canckp. I + $dya ‘nexxanimii; mocTenb, KpOBaTh, MECTO CTOSIHKH;, COH’ COITOCTaBIICHO
¢ cep0. JIEXKAJ neynauno 115;

CaHckp. asitd ‘cweneHHbli’ comocTasieHo ¢ cep6. JEJIEH neynauno 115;

Canckp. asita, asiti ‘BoceMmumecsthiii’ comoctaBieno ¢ cepb. OCAMJIECETH,
OCAMJECET ne cnumkom ynayso 116;

Camnckp. asuci, asucitva ‘“HEUHCTHIH, TpsA3HBIA’ comocTaBneHo ¢ cepo. HEUMUCT, HE-
UNUCTOTA neynauno 116;

CaHckp. asrama ‘HEyTOMHMBIH; HEYTOMHMOCTH corocTaBiieHo ¢ cepo. HEYMO-
PAH neynauno 117;

Canckp. asravana ‘HeyImOMHHAHKE; HEJJOCTATOK comocTasieHo ¢ cepd. HE CJIVIIIA
117,

Camnckp. asri ‘pedpo, kpaii; kaiimMa, Jie3Bue, ocTpué’ comocrapieHo ¢ cepd. OLLITPA
ctpana, OLLITPULIA, OLITPUTU 117;

Canckp. asr1 ‘HeBe3eHue’ conocrasiieHo ¢ cepd. HECPERA nesicno 117;

CaHckp. asru, asra ‘ciieza’ coroctaiieHo ¢ cep0. CY3A, mcnaB. cib3a HeyOeUTEb-
HO 117, 127,

CaHckp. asta, astdn ‘Bocemb’, astaguna, astapad / pad / padi ‘BocbMUKpaTHBIH COIIO-
craBieHo ¢ cepd. OCAM, OCMOCTPVYK 118, 119;

CaHckp. astama ‘BoceMoii’ comoctasiieHo ¢ cepo. OCMMU 119;

Canckp. astadasan ‘Bocemnanuars’ conoctasieHo ¢ cepd. OCAMHAECT 119;

CaHckp. asti = asthi ‘kocts’ conocrasneno ¢ cep6. KOILITULIA comuuTensro 119;

Camnckp. as, asmi, asi, asti, smasi, stha, santi ‘ecMmb, ecu, eCTb, €CMO, €CTE, CYyTh’ COTIO-
crasineno ¢ cep6. JECAM / CAM, JECU / CH, CMO, CTE, CVY 119;

Canckp. asan asrj ‘kpoBb’ comocTasieHo ¢ cepd. ASAH, nmpacnas. *essvun (?) He-
yaauHo 122;

Canckp. askrdhoyu ‘He HaxopsIUiics B HEMOCTaTKe, H300MIBHBIA  COMOCTABICHO
¢ cep0. He-OCKY JIAH neynauno 125;

CaHckp. asta (¢ OTCBUTKOI K stha) ‘oM, KITHIIE; MeCTONpPeObIBaHHE  COMOCTABICHO
¢ cep6. CTAH ne ciumkom yoenutensHo 125;
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CaHckp. asta ‘OpolmieHHbBIN’ conocTaBieHo ¢ cep0. kombe ‘ctpena’ (OCT-U) Henos-
Ko 125,

CaHckp. astr, astrin ‘meraTelnb, cTpenok’ comocTaBiieHo ¢ cepd. CTPEJIALL comun-
TeNnpHOo 126,

CaHckp. astra ‘merarenpbHOe opyxkue, crpena’ comnocraBieHo ¢ cepb. CTPEJIA,
CTPEJbATU 126;

Canckp. asthan, asthi ‘kocts’ comocrapneHo ¢ cep6. KOCT, KOILITHUIIA HenoBko
126;

CaHckp. astha ‘Hemoaxomsmiee Mecto’ coroctapiieHo ¢ cepb. CAJIA Heynauno 126;

CaHckp. asmd ‘6e3 uacTuIlbl «cMa»’ conocTaieHo ¢ cepd. mu CMO Henosko 127;

Canckp. aha ‘KOHEYHO, XOpOIIIO; MPSIMO; pa3, IMEHHO COIIOCTaBIIeHO ¢ ceph. AXA
128,

Canckp. ahastd ‘Oe3pykwuii’ comoctaiieHo ¢ cep6. 6e3pyk (KJIbACT) Heygauno 128,

Camnckp. ahi, ahi ‘3meit’ comocrasneHo ¢ cep6. YK, 'YX 129;

Canckp. ahima ‘6e3 xo5o/1a, He XOJOHBINA ™ comocTaBiieHo ¢ cepo. 6e3 3SUME 129;

Canckp. dhraya < hr1 ‘peminTenbHbIi, He CMYIIAIOIIUNACS, CO3HAIOIIUI CBOIO BJIACTh’
coroctaBiieHo ¢ cep6. He-CPAMEXXJbMB neynauno 129;

Canckp. dhrasva ‘He KOpOTKUH, JUIMHHBIN comnoctaBiieHo ¢ cepd. He-KPATAK He-
yaauno 130.

U3 214 conocTaBneHuii MOXHO TPU3HATH YAOBICTBOPUTEIEHBIMU WK OOJIee-MeHee
MpUEMIIEMBIMU 68 MPUMEPOB, T.€. MPHUMEPHO OAHY TPETh. BOJIBIIMHCTBO KOPPEKTHBIX
COIIOCTABJICHUI COBNAJAIOT CO cI0OBapEM MoOHbe-YuibsaMca.

BriBoibI 113 0003pEHHUsT 3THX COIOCTABICHUH HE CIMIIKOM ONTUMHUCTHYHBIA. Co-
CTaBHUTENIh 3HAYUTEIHFHO HAPACTIII KOPITYC CAHCKPHUTCKO-CEPOCKUX ITUMOJOTHUYCCKHIX
U CJI0OBOOOPA30BATENBHBIX H30TJIOCC 33 CYET OIMTMOOYHBIX COMOCTABICHUHN JIUIIb BHEIITHE
OTHANIEHHO ITOXOKUX, YaIlle BCEr0 3TUMOJIOTHICCKH IeTEPOTCHHBIX CIIOB U Pa3HBIX CIIO-
BOOOpa30BaTENBbHBIX MOJENeH, GOopM, KOTOpHIE 3a4acTyl0 HE MOTYT WUTIOCTPUPOBATH
Jla’Ke aHAIOTUYECKOTO ¥ MAPAIIICITFHOTO «CXOMXKICHUS SI36IKOBY» C TOUKH 3PESHUS JTMHTBH-
CTHUYECKOH THITOJIOTHUH U, TeM 00Jiee, «SI3bIKOBOTO POJICTBa» CAHCKpUTA U CEpPOCKOTO (11a
U IPYTHX CJIaBSIHCKUX) SI3BIKOB B CBETE '€HETUYECKON JTMHTBUCTUKH.

[Ipu Bcelt SMOXaTBHOCTH MOSBICHUS (QYHIAMEHTAIBHOTO IBYS3BIYHOIO CAHCKPHUT-
CKO-CEpOCKOTO CJIOBapsi, OE3YCIIOBHO, B BBICIICH CTEIEHU MOJE3HOTO IS CepOCKOi
JUHTBUCTUKA ¥ (DWIIOJIOTHH, JAHHBIH CIOBaph MOXKET OKa3aThCs 3aTPyIHUTEIHHBIM
B HCITOJIb30BAHUU ISl YYAIIAXCS ¥ HAYHMHAIONINX HAYYHBIX COTPYIHHUKOB M3-3a 3HAYH-
TEJIBHOTO YMCIIa HEOOIENPU3HAHHBIX W/WIIN JOMYCKAIOMMX Oolee yIauHble HHBIE TOJI-
KOBaHHS COITOCTABJICHUH.
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Review of: Niki¢, Momir. Sanskitsko-srpski re¢nik [Sanskrit-Serbian
Dictionary]. — Novi Sad: Prometej Publ., 2020. — XXIII, 1261 p. — (Biblioteka
Recnici / Prometej, Novi Sad; Book 8). — ISBN 978-86-515-1665—1.

This dictionary was compiled by a prominent Serbian ethnologist, Momir Niki¢. It
is a bilingual dictionary, with the addition of the explanatory part of the dictionary en-
tries with Serbian comparative lexical material which the author-compiler believes to be
evidence of the close linguistic relationship between Sanskrit and Serbian. On the basis
of systematic comparisons, the author-compiler draws conclusions as to purported close
proximity between Serbian and Sanskrit in the genetic, areal and typological terms, spe-
cifically the similarities at the lexical-semantic level between the two languages, which
belong to different groups of the IE family. The dictionary contains an etymological anal-
ysis of about 18 thousand words. Traditionally, about 2000 primary and secondary roots
are included in Sanskrit dictionaries. The dictionary is aimed at translators from Sanskrit
to Serbian, at persons studying Sanskrit and Indology, as well as at a wide range of peo-
ple interested in the origin of words in their native language.

Key words: Sanskrit lexicography, Vedic vocabulary, comparative studies, linguistic
affinity, regular correspondences, phono-morphological convergence and divergence of
languages, contrastive linguistics, comparative semantics, derivational and morphologi-
cal etymology.

References

Fox A. Linguistic Reconstruction. Oxford, 1995.
Durie M., Ross M. The comparative method review: regularity and irregularity in
language change. Oxford, 1996.

277



DOI 10.31912/pvrli-2021.4.0

E.U. Axkywikuna
MY um. M. B.Jlomonocosa (Poccusi, Mocksa)
Jkatia@yandex.ru

YEJIOBEK B 3EPKAJIE PYCCKOTI'O TUAJIEKTHOI'O A3BIKA*
Pen.: T.W. Benguna. AHTPONOJIOTHs INAJTEKTHOIO CJI0BA.
M.; CIIG.: Hectop-UcTopus, 2020. 684 c.

Mownorpacdus T. Y. BenauHol « AHTPOIIONIOTHS THATIEKTHOTO CJIOBaY TOCBSIIEHA pe-
KOHCTPYKIIUH 00pa3a 4eloBeKa, ero JYXOBHBIX IICHHOCTEH W MHUPOBUACHUS, OTPaKCH-
HBIX B PYCCKOW NTHAJEKTHOH Jiekcuke. Hanbonee 00beMHBIMY SBIISIFOTCS ABE TJIABBI HC-
cienoBanus: «UenoBek B JAUANEKTHOM CIIOBe» H «DUIIOCODUs TUATCKTHOTO CIOBay.
B uccnenoBanuy Ha OOMIMPHOM JTHAIEKTHOM MaTepualie JaHa KIacCU(pUKAIUs 3HaYe-
HUH, CBSI3aHHBIX C (QPU3UICCKUMHU, IICHXUICCKUMU, COITMATHHBIMH H TIP. XapaKTePUCTHKA-
MU YeJIOBEKAa M €0 BUACHUEM OKPYIKAIOIIero Mupa (IpUpOIbl, BpeMEHH, IPOCTPAHCTBA).
Bosburyro yacTe UcciieI0BaHUA COCTABIISET ONMUCAHUE KOHIIETITOB PYCCKOM TPaJuLIMOH-
HOU JyXOBHOH KyJIbTYpbI HA MaTepHalie JEKCUKHU: T00pO U 3710, BOJIS, CyIb0a, TPy U Jp.

Kurouesvie cnosa: nuanekTHas JEKCUKOJIOTHUS, KAPTUHA MUPA, PYyCCKHE HApOIHbIE TO-
BOPBI, 00pa3 4eIOBEK B SA3bIKE, HAPOHAS aKCHOJIOTHS, KYJIbTYPHBIE KOHIICTITHI.

Hosas monorpadus Tatesiusl IBaHOBHBI BeHIUHON «AHTPOIOJIOTHS AUATIEKTHOTO
CJIOBa» MPOAOJDKAET CEPUIO PabOT aBTOPA, MOCBALICHHBIX PYCCKOU THATIEKTHON U CTapo-
claBSHCKOU KapTuHe Mupa (Pycckast s3pIk0oBast KapTHHA MHPa CKBO3b IIPU3MY CIIOBO0O-
pasoBanus (MakpokocMm), 1998; 13 ncropun Kupmuio-MedoueBckoro Hacieans B A3bI-
Ke pycckoil kynpTypbl, 2007; CpelHEeBEeKOBBIM YeIOBEK B 3epKalieé CTapOCIABSIHCKOTO
si3p1ka, 2002). Ee TmaBHBEIM mpeaMeToM SBIISeTCs 00pa3 4enoBeka, PU3MIecKoro u ay-
XOBHOTO, B PYCCKOW JMANIEKTHOU JIEKCUKe. MaTepuanaoM JUisl UCCIIEAOBAHUS MIPEUMY-
LIECTBEHHO MOCITY XN «CIIOBapb PyCCKUX HApOJIHBIX TOBOPOB» U cioBapb B. M. ans.

UccnenoBanue cocToUT U3 IATH IaB: «HUenoBek B IUaJIEKTHOM clloBe», «Pycckas
MPUPOA B TUAIEKTHOM CIIOBE», «DUII0CO(US JHATEKTHOTO CIOBaY, K AKCHOJIOTHS TUa-
JIEKTHOTO CJI0Ba» U «PerynsaTHBHBIN MPUHITHII S3bIKa TPAJUINOHHONW KyIBTYPEDY.

* HMccnenoBaHue BBIIONHEHO NpW (HHAHCOBOU moznepxke PODU B paMkax HaydHOTO MPOEKTa
Ne19-012-00471 «ApeanpHOe YIEHEHHE W apealbHBIE CBA3H CEPOCKOXOPBATCKUX TOBOPOB B 00JIACTH
JIEKCUKI».
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B mepBoii rmaBe paccMaTpUBAIOTCS CI0Ba, 00O3HAYAIONINE (QH3HUCCKUE MPU3HAKH
YeNoBeKa, COIIMATbHBIC XapaKTEPUCTHKH, OCOOCHHOCTH ITOBEICHHS, POJICTBEHHBIC OTHO-
IIEHUs, HAITMOHAIFHOCTh M MECTO POKACHUS. JJaHHYIO TIaBy 1O CIOCO0Y Mpe3eHTalun
U OOWJIMIO MaTepralia MOJKHO HA3BaTh CEMARMUYECKUM CTI0BAPEM PYCCKOU OUANeKMHOU
Jlekcuxu, obosnavaioueli pusuyeckue, ncuxuieckue U cCoyuanbHovle NPUHAKU 4el06eKd.
Kaxxaplii pazaen comep T XapakKTepUCTHKY COOTBETCTBYIOIMIETO OIS, KOTOPAsk BKIIFO-
YaeT CIIUCOK 3HaYCHMH, ero odOpasyromux. Hanpumep, B moie «JIUI0 YeT0BEKa» BBIE-
JICHBI CIICAYIOIINE TPYIIITEI 3HAYCHUH: XapaKTePUCTUKU (DOPMBI U I[BETA I1a3, 0OCOOCHHO-
cTell B3rsia, pa3mepa u (OpMbI TOJIOBHI U J10a, HOca, Ty0 | T.a. J{ist Kax ol rpymnmsl
3HAYCHUH MPUBOAITCS OOIIUPHBIC CIIMCKH JIEKCEM, 3TH 3HAUCHUS BhIpaxkarorque. [Ipen-
CTaBJICHHAsI TAKUM 00pa30oM CEMaHTHYECKast CTPYKTYpa IOJIsl YeIOBEUECKOH BHEIITHOCTH
Ype3BhIYAITHO HHTEPECHA, IIOCKOIBKY ITOKA3BIBAET, YTO MPUBJICKAET BHUMAHHUE I3IKOBOM
JMYHOCTH IPY HOMUHAIMU. Tak, BOJIOCSHOHN ITOKPOB Ha TOJIOBE YeJIOBEKa BUIUTCS Yepes3
CIIEAYIOIINE PU3HAKHU: ‘NBICHIN’, ‘KyApsBBIN’, ‘IMHHOBOJIOCHIH’, ‘KOPOTKO CTPHUXKEH-
HBII’, “HEPUYECaHHBIH, ‘OETOKYPBIN’, ‘TEMHOBOJIOCHIN’, ‘PBIXKEBOJIOCHIN’, ‘ceaoi’. 3a-
METHM, YTO CYIIECCTBEHHBIC PA3IMYMs B KOHIENITYaIH3alUH BHEITHOCTH HMEIOT MECTO
Jake B OTM3KOPOJICTBEHHBIX SI3BIKAX, U KJIacCU(HUIMPOBAHHEBIN B MOHOTpaduu MaTepH-
aJI MOXKET OBITh HUCIIOJIb30BaH Kak 0a3a Ui NaNbHEHITNX COMOCTABUTENBHBIX HCCIEI0-
Banuii. ConureMcst Ha Habmoaerune npod. Cpero Tanacuya (Cepbust), 4To B cepOCKHUX
OOCHHIICKHX TOBOPAX IIUPOKO YHOTPEOMMO CIIOBO pujeunuya ‘eka MeXIy IepeIHH-
MU 3y0amu, mepOuHKa’ (B HAPOJHOM BOCIIPHSITHH — BaXKHBIM aTpUOYT KpacoThl), JJIs
KOTOPOTO aHAJIOTH B IPYTUX CIABSIHCKUX SI3BIKAX MPAaKTUYECKU OTCYTCTBYIOT. He BhIze-
JICHO JaHHOE 3HAYEHHUE U B MaTepHajax ONHChIBaeMoi MoHorpadun. bezyciaoBHo, ObII0
OBl HHTEPECHO MPOBECTH COMOCTABIICHIE MPEACTABICHHOTO B KHUT'€ MaTepHaia U ¢ BOC-
NPUATHEM YepT YeJIOBEKa, OTPAXKEHHBIM B PYCCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE.

Bropoe, Ha 4TO X0TeNI0CH OBl 00PATHTH BHUIMAHHUE B CBSI3U C HeOrpaduueckoit popmoit
MPEe3eHTaIMH JIEKCUKH, 3TO IIEHHOCTh KOHCTPYHPYEMBIX JIeKCHUeckux mapamurm. Cpenn
Ha3BaHUH MPU3HAKOB YETIOBEKA MHOTO DKCIIPECCHBHOM JICKCUKHU C 3aTEMHEHHOH BHYTPEH-
Hel (opMOoH, JJ1s TPOSICHEHUST KOTOPOH MOTYT HMETh BYKHOE 3HAYCHUE CHHOHUMHUYECKHE
HAaMMEHOBaHUs. XOTENOCh OBbI TAKXKE OTMETHTh, YTO COOPAHHBIH U KIacCH(PUIMPOBAHHBIN
B MOHOTpah Uy MaTepra MOXKET ITOCTY>KUTh OCHOBOH TSI FICCIICAOBAHUSI PA3TMIHBIX MO-
TUBALUI 0003HAYCHUI OJTHOTO MPU3HAKA, TO €CTh CTOSIICH 32 HUM 00pa3HOCTHIO.

OCOOEHHOCTBIO aBTOPCKON TPAaKTOBKH MaTepHaia SIBISETCS HCCIEIOBAHUE CeMAH-
MUYECKUX 63aUMOC6A3ell 0003HAYEHUN PA3IUYHbIX NPU3HAKOS. DTH B3aHMOCBS3H pe-
KOHCTPYHUPYIOTCS, BO-TIEPBBIX, Ha 0a3e MHOTO3HAYHOCTH, B TOM YHCIIE MEXKIHAICKT-
HOU: B Pa3HBIX TOBOPAX OIHO U TO XK€ CIOBO MOXKET 0003HAYAThH pa3HbIC MPU3HAKH, YTO
YKa3bIBa€T Ha CBS3b MOHSITHH, a BO-BTOPHIX, HA OCHOBAaHUH SKCIUTMKAIINH JUATEKTHON
CEMaHTUKHU C MOMOIIBIO JUTEPATYPHBIX CJIOB, 0003HAYAIOIIUX pa3HbIC MpPU3HAKU (CP.
batibax ‘TIYTbINA, JICHUBBIN 4eJIOBEK’), KOHCTATHUPYETCS CBSA3b TPYIOIIOOUS CO CKPOM-
HOCTBIO, JIOBKOCTBIO, TPOBOPHOCTHIO, OONTIMBOCTH — C JIECTHIO, CKYIOCTHIO, HEPSIILIH-
BOCTBIO, TIIYIIOCTH — CO CBapJIMBOCTHIO U T. A. SIBJICHNE CEMaHTHYECKOTO CHHKPETH3Ma
JUAJICKTHOTO CJIOBA, HECOMHEHHO, IIPEACTABIISACT OOJBIION HHTEPEC U HYKIACTCS B UC-
CIICZIOBAaHUH.
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E. 1. Axywxuna

Omnwucanne TEKCHYECKOT0 BEIPAKEHHUS 4epT YEIOBEYECKOTO XapaKTepa MOXKHO Tpak-
TOBATh KaK MPE3CHTAIUIO PYCCKOU HAUGHOU NCUXOL02UU: KAKUM UYEIIOBEK MOXKET OBITh
C TOYKHM 3PEHUS HOCHTEJSI PYCCKOTO JUAJICKTHOTO sI3bIKa (Cp., 371004, CKynocTh, 00MaH,
JIETKOMBICITUE, PACITYIIEHHOCTb Y KEHIITMH — Han0O0JIee YacTO JISKCHIECKU BOCIIPOU3BO-
IVIMBIC 3HAYCHHS OTPHUIIATEILHOTO MOJII0CA; TAKKE B KHUTE BOCCO3JAeTCsl M 00pa3 uie-
QIBHOTO YETOBEKa Yepe3 CIUCOK MPU3HAKOB, IIEHUMBIX OOIISCTBOM).

Bo BTOpOI1 rN1aBe, MOCBSIIEHHON BUJIEHUIO HOCUTENEM TUAJIEKTHOTO S3bIKa PYCCKOM
npupoosl, BRIACISIOTCS MPU3HAKH, KOTOPBIE aKTyaM3UPYIOTCS B HA3BAHUAX PaCTCHHU
U JOMAIIHUX M ITUKUX JKUBOTHBIX, penbeda, Janamadros. BaxXHIMU MpeaCcTaBISIIOTCS
JIB€ 0COOCHHOCTH TAHHOTO CEMAaHTHYECKOIO IMOJIs, O KOTOPBIX MHIIET aBTOP: 3TO JETa-
JU3aIMs TP HOMUHAIINH HEKOTOPBIX MPUPOAHBIX OOBEKTOB U SIBJICHUH (JIyroB, 00OJIOT,
JIECOB, JIOXKIIS) W MPENNOYTEHUE BUAOBBIX HAMMEHOBAHWI MpPU HA3BIBAHWU MPEIMETA
(cp. pacmpocTpaHeHHE MECTHBIX 0003HaYEHH Oepe3bl BMECTO OOIIECIaBIHCKOTO CJIOBA,
MpUYEM JIOKAJIbHBIC HAUMCHOBAHUS Pa3BIIIMCh M3 Ha3BaHHM, KOTOPHIC MEPBOHAYATHEHO
OBLIM BHIIOBBIMU (yucmsx o Oepese)).

TpeTbs, camast 0OIIMpHAsI T1aBa MOHOTPa(UH, MOCBSIIEHA PEKOHCTPYKIIMN KOHIICTI-
TOB PYCCKOW TPaJMIMOHHON KyJbTypbl. Cpeay HUX: )XKH3Hb U CMEPTh, BPEMs, JT0OpO
W 3710, BOJIS, MIpaBla M MCTHHA, AyX W AylIa, cyabba, kpacoTa u 0e300pasue, COBECTh
W CTBI, TEPIICHUE U CMUPEHHE, TOCKa, TPy U paboTa, CI0BO, JTIFOOOBb U Apyk0a, cya-
CTBhE W PaJIOCTh, 3HATH U BENATh, IBET, HTPa, CANHCTBO. KOHIENTH pEKOHCTPYHPYIOTCS
ITyTeM aHaJIN3a JIEKCHYECKOTO CTPYKTYPUPOBAHUS TOHATHS, 1e(UHUIIMOHHOTO aHAIN3a,
aHaJM3a MHOTO3HAYHOCTH, MOTHBAIINH, a Takxke (pazeonorun. Hampumep, it pexkoH-
CTPYKIMHU KOHIIENTA KU3HHU Ba>KHBIM OKa3bIBACTCS TO, UTO SI3BIKOBAS IMIHOCTH 3aKPETl-
JISIET OTJCNbHBIC HANMEHOBAHHUS 33 CUACTIINBOH (Kpacosanwve), boratoit (orcupyuwixa), Ts-
xKenol (noeuba), pa3IHOM (2y1esic) ¥ T. 1. KU3HBIO (IPUMEPHO Takue ke PopMbI )KU3HU
OIMCHIBAIOTCS U PPa3eoIOTH3MaMu ); MEKINATICKTHAS MHOTO3HAYHOCTh OTPAXKAET CBSI3b
MIOHATHS KHU3HHU C CEMBEH, TOMOM, UMYIIECTBOM; BHYTPEHHSA (opMa Ha3BaHUH cMep-
TH MO3BOJISIET TOBOPUTH O BOCIIPHUSTUU XH3HH Kak IyTH. PaccMarpruBaeMbie Kak 4acTh
KOHIIETITA BPEMEHH Ha3BaHUS yTpa AEMOHCTPUPYIOT BOCHPHUATHE STON YacTH IHS Kak
BpPEMEHH Iepe]] BOCXOIOM COJHIIA WM MOCE HEero, BpeMs 10 MOIYIHS, BpeMs pador,
a Beuep — BpeMsI 3aKarta U Jocyra. Baxxaoii 0cOOCHHOCTBIO CEMAaHTHIECKOTO TIOJIST Bpe-
MEHH SIBJISIETCS €r0 aHTPOIIOJIOTU3AIHS: OCMBICIICHUE BPEMEHH B CBSI3H C IOHATUEM TPY-
Jla ¥ IPa3THOCTH, a COOTBETCTBEHHO, U B CBSI3U C STHUCCKIMH KaTeropusMu. Taxke Bpe-
MsI OCMBICIISIETCS Yepe3 MPOCTPAHCTBO (ICHb — IOT, HOYb — CeBep, OymyInee — C3aiH,
MIPOIIIOE — BIIEPEH), Yepe3 MPOIECCH B IPUPOJIE, Yepe3 COOBITHS B KU3HH YEJIOBEKA.
AHanmu3 HOMHHAIWIA T00pa ¥ 371a paCKpPhIBAET, YTO BKIIOYACTCS HAPOIHBIM CO3HAHHEM
B 7TH Kareropun. [lox mobpom moppasymeBaercs 61arofapHOCTh, MEAPOCTh, IPOCTO-
Ta, UMYIIECTBO, OOJIBIIOE KOTHIECTBO (HHTEPECHO, YTO CMBICI «MHOT0Y» aCCOIIMUPYETCS
1 co 3510M). He octanaBimBasich moJ{poOHO Ha 0COOEHHOCTSX OMHMCAHUS MPOYNX KOHIICTI-
TOB, OTMETHM €T0 HUCKIIOYHTENHHYIO [IEHHOCTD IS PEKOHCTPYKIIMU PyCCKOTO H, HIHAPE,
CJIaBSHCKOT'O HAPOJHOTO MUPOBUACHHUS.

B deTtBepTOli M MATOW TIaBaX aBTOpP PE3IOMHPYET PE3yIbTaThl CBOETO HCCICIOBA-
Hus. B rmaBe « AKCHOJIOTHS THATIEKTHOTO CJIOBAY BBIIEJISIOTCS TyXOBHBIE, COIIMATBHEIE,
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3THYECKHE, SCTETUIECKUE [IEHHOCTH, aKTyaJlbHbIE I PyCCKOTO HApOTHOTO CO3HAHMS.
B 3axrountenbHO rtaBe «PeryasTUBHBIA MPUHIIHIT SI36IKA TPATUITUOHHON KYIBTYPED)
aBTOp (GOPMYNHpPYET OKOHYATETbHBIC HAOIIOCHNS HAJ aHTPOTIOJIOTHIHOCTEIO Ipoliecca
HOMHWHAIIMU B HAPOJHOM SI3BIKE.

B 3akimouenne HacTosIero 0030pa XoTenoch Obl OTMETHTb, UTO JaHHAs MOHOTpadus
OTKPBIBAET OOJIBIIYIO IEPCIICKTHBY U MOXKET CTATh OTIIPABHOM TOUKOH I KOMIApaTHB-
HBIX MCCJICIOBaHUI HAPOJHOM JIEKCUKU Pa3sHBIX CIABSHCKHUX S3BIKOB. MHOTOYHCIICHHBI
mapaiesiu, KOTOPBIE MOCTe IPOYTSHUS MOHOTPa(p UK BOZHUKAIOT C APYTUMH CIIABSHCKH-
MU JIHAIIEKTaMH, 3TH Mapajjielld CBUACTEIbCTBYIOT O CYIIECTBOBAHIH OOIINX CEMaHTH-
YEeCKUX UMIYJIbCOB, MAYIIUX OT JPEBHECIABIHCKON KYIBTYPBI M HAIPABIISIONINX Pa3BH-
THE CIIABAHCKOM JIEKCUKH.

Ekaterina I. Yakushkina
Moscow State University (Russia, Moscow)
Jjkatia@yandex.ru

A PERSON IN THE MIRROR OF DIALECT RUSSIAN.
Review of: T.I. Vendina. Antropologiya dialektnogo slova [Antropology of a
Dialect Word]. Moscow — Saint Petersburg: Nestor-Istoriya Publ., 2020. 684 p.

The work "Anthropology of the Dialectal Word" is devoted to the reconstruction of
the image of a person, his spiritual values and worldview, as reflected in the Russian dia-
lectal vocabulary. The most extensive chapters of the study are: "The Human in the dia-
lect word" and "The Philosophy of the dialect word". The study uses a wide range of dia-
lect material to classify the meanings connected with, among others, the physical, mental,
social characteristics of a person and their vision of the surrounding world (nature, time,
space). The main part of the research is a description of the concepts of Russian tradi-
tional spiritual culture based on vocabulary: good and evil, will, fate, labour, etc.

Keywords: dialectal lexicology, linguistic image of the world, Russian dialects, the
image of a person in the language, folk axiology, cultural concepts.
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